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Ezt a könyvet az én szexis, ragyogó ügyvédnőimnek ajánlom,
különösen Jeanne-nek, Tiának, Rebnek és Logannek.
Tudom, hogy észre fogjátok venni minden hibámat,
és imádlak titeket érte.
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Riona

 

 

A SARKI IRODÁMBAN ÜLÖK, ÉS A SOUTH SHORE-I FEJLESZTÉSHEZ VÁSÁROLT TELEKELADÁSOK DOKUMENTUMAIN DOLGOZOM. Az emberek azt gondolják, hogy egy ügyvéd munkája kizárólag az érvelésből áll, valójában azonban az időnek csak egy elhanyagolható részét töltjük a bíróságon és az alkutárgyalásokkal. A munkaidőm legnagyobb részét ebben az irodában töltöm, írok, olvasok és szerkesztek.

Nem bánom, hogy egyedül vagyok. Ez az én szentélyem. Itt mindent én irányítok. Az íróasztalom úgy áll, ahogy én szeretem, két oldalról is rálátok a Marina City tornyaira, a Michigan sugárút és a Chicago folyó alattam terül el.

Az irodámban minden ón, sárgaréz, krémszínű és kék – ezeket az árnyalatokat megnyugtatónak találom.

A falon Shutian Xue három akvarellje lóg, a sarokban pedig Jean Fourier szobra áll. Az a címe, hogy Építőkockák, amely állítólag egy atom belsejét próbálja ábrázolni, szerintem viszont sokkal inkább a Naprendszer modelljére hasonlít.

Látom, hogy szinte mindenki befejezte már a munkát ma estére, és elment. Néhány kollégám bekukkant hozzám kifelé menet, hogy átadjon egy-egy üzenetet – vannak köztük munkával kapcsolatos megjegyzések, és ostobaságok is. Az ügyvédsegédem, Lucy tájékoztat, hogy holnap reggel befejezi azt a köteg lízingszerződést, amit adtam neki. Josh Hale elmondja, hogy második lettem a múlt heti tippelőversenyben, ami azt jelenti, hogy húsz dollárt nyertem.

– Nem is tudtam, hogy szereted a focit – állapítja meg leereszkedő mosollyal.

– Nem szeretem – válaszolom neki édes hangon. – Csak szeretem elnyerni a pénzed.

Josh és én nem vagyunk barátok. Sokkal inkább riválisok. A cég legidősebb partnere, Victor Weiss nyugdíj előtt áll, és amikor elmegy, vagy én, vagy Josh lesz a legesélyesebb, hogy a helyébe lépjen. Ezt mindketten tudjuk.

Még ha nem is versengenénk a partneri pozícióért, akkor is megvetném. Sosem szerettem az olyan embereket, akik barátságosnak mutatják magukat, miközben igyekeznek bármilyen információt kiszedni belőled, amivel később árthatnak neked. Sokkal jobban tisztelném, ha egy becsületes seggfej lenne, mint ez a megjátszottan kedves fickó.

Vele kapcsolatban minden bosszant, a túl szűk öltönyétől kezdve az agresszív parfümjéig. Egy tévéműsor házigazdájára emlékeztet. Kinézetre talán olyan, mint Ryan Seacrest.{1} A személyiségét tekintve viszont sokkal inkább Tucker Carlson{2} – mindig azt képzeli magáról, hogy kétszer olyan okos, mint valójában.

Most is megragadja az alkalmat, hogy szimatoljon, körülnéz az irodámban, próbálja elolvasni az íróasztalomon kiterített iratok fejlécét. Sosem nyugszik.

– Jól van, szia! – mondom neki hangsúlyosan, jelezve, hogy távozzon.

– Ne dolgozz túl sokat! – válaszolja, és rám szegezi az ujját, mintha pisztoly lenne.

Miután elmegy, a parfümjét még húsz percig érzem. Ah!

Legutoljára Oran bácsi távozik. Ő az ügyvezető partnere a cégnek, és egyben az apám féltestvére. Mindig is ő volt a kedvenc rokonom. Valójában miatta lettem ügyvéd.

A családi összejöveteleken rendszeresen mellé szegődtem, és kértem, hogy meséljen el egy újabb történetet valamilyen furcsa vagy érdekes jogi esetről. Mint például annak a férfinak a történetét, aki beperelte a Pepsit, mert nem kapott tőlük huszonhárommillió dolláros vadászrepülőgépet Pepsi-pontokért, vagy amikor a Procter & Gamble megpróbált a bíróságon azzal érvelni, hogy a saját Pringlesük valójában nem is burgonyacsipsz.

Oran bácsi kiváló történetmesélő, még a legbonyolultabb esetekben is ki tudja domborítani a drámát. Elmagyarázta, mi az a precedens meg a rendelet, és azt, milyen fontos lehet még a legapróbb részlet is…, és hogy egy rossz helyre tett vessző akár egy egész szerződést is érvényteleníthet.

Nemcsak azért tartottam lenyűgözőnek, mert vicces volt, és elbűvölő, hanem azért is, mert annyira hasonló, és mégis annyira más, mint az apám.

Mindketten elegánsan öltöznek, méretre készített öltönyt viselnek, ám míg Oran bácsi úgy néz ki, mint egy egyetemi professzor – mindig fagombos és könyökfoltos tweed- vagy gyapjúöltönyben van –, addig az apám úgy fest, mint egy igazi amerikai üzletember. Mindketten magasak, ugyanolyan ősz a hajuk, és hosszú, vékony az arcuk. Oran bácsi arcszínére azt mondják, fekete ír – sötét szem és kreol bőr, apám szeme viszont búzakék.

Oran bácsiban leginkább az ír akcentusa nyűgözött le. Miután évek óta Amerikában él, elveszített belőle valamennyit, de még mindig hallani a beszédében azt az éneklő hangsúlyt. És imádja a jó ír közmondásokat:

Attól, hogy elfelejtünk egy adósságot, még nincs kifizetve. Vagy: Nincs olyan, hogy rossz reklám, kivéve a saját gyászjelentésünk.

Ő az Írországban felnőtt apám egyik változata – egy alternatív valóság, ha mindannyian Chicagóban nevelkedtünk volna.

Ma este bekopog az ajtófélfámon, és így szól:

– Ugye tudod, hogy nem órabérben fizetlek, Riona? Időnként hazamehetsz. Akkor is lesz elég pénzed azokra a puccos cipőkre.

A kérdéses cipő, amire céloz, egy sötétbordó Nomasei körömcipő, amely az íróasztalom alatt áll gondosan félretolva. Ha tudom, hogy egy ideig ülni fogok, mindig leveszem, hogy ne gyűrődjön meg a lábfejrésze.

Rámosolygok a bácsikámra.

– Tudtam, hogy észreveszed.

– Én mindent észreveszek. Mint például azt is, hogy az összes South Shore-i telekvásárlási megállapodás a te asztalodon van. Mondtam, hogy Josh majd elintézi őket.

– De én már elkezdtem dolgozni rajtuk – vonom meg a vállam. – Úgy gondoltam, akkor már be is fejezem.

Oran megrázza a fejét.

– Túl sokat dolgozol, Riona – mondja komoly hangon. – Fiatal vagy. A barátaiddal és az udvarlóiddal kellene szórakoznod. Legalábbis néha-néha.

– Van udvarlóm.

– Tényleg? És hol?

– Körülbelül öt mérföldre arra – bökök a fejemmel az ablak felé. – A Mercy kórházban.

– A sebész? – Oran bácsi szippant egyet. – Még mindig megvan?

– Igen – nevetek. – Mi a baj Nickkel?

– Nos… – Felsóhajt. – Nem akartam szólni, de láttam, hogy múltkor rózsát küldött neked. Vörös rózsát.

– És?

– Nem túl fantáziadús, nem igaz?

– Egyesek szeretik a klasszikus dolgokat.

– Egyesek pedig intellektuálisan lusták.

– És mi lenne a helyes virág, amit egy nőnek adni lehet?

Oran elvigyorodik.

– Én mindig whiskey-t küldök. Ha egy nő egy negyven évig érlelt Bunnahabhain whiskey-t kap tőlem…, akkor tudja, hogy komolyan gondolom.

– Mi nem – felelem neki. – A mi kapcsolatunk nem komoly.

Oran besétál az irodámba, és felmarkol egy köteg mappát az asztalomról.

– Hé! – tiltakozom.

– Ezt a te érdekedben teszem – feleli. – Menj haza! Vegyél fel egy szép ruhát! Menj be a kórházba, és hívd el a barátodat, aztán szórakozzatok ma este! Josh, az a lusta gazember majd megtalálja ezeket holnap reggel az asztalán.

– Jól van – válaszolom neki csak azért, hogy megbékítsem.

Hagyom, hogy elvigye a mappákat, majd nézem, ahogy a liftek felé indul. Bőrtáskája a vállára akasztva lóg, nem a kezében viszi, mint egy aktatáskát. Nekem eszem ágában sincs még hazamenni. A telekvásárlási papírokat leszámítva is legalább egymillió projekten kell még dolgoznom.

Különben is ez a kedvenc időszakom a munkára – miután mindenki elment. Az emeleten automatikusan elhalványodnak a fények, teljes a csend, az iroda többi része sötét, csak a város fényei szikráznak alattam. Ilyenkor senki sem szakít félbe.

Vagyis… majdnem senki.

Az asztalon megrezzen mellettem a telefonom, ami képernyővel lefelé fordítva hever. Megfordítom, és Nick nevét pillantom meg a kijelzőn.

 

Nick: Még mindig dolgozol? Van kedved meginni velem valamit a Rosie’sban?

 

Fontolóra veszem a dolgot. A Rosie’s csak néhány sarokra van innen. Könnyedén be tudnék ugrani oda útban hazafelé.

De fáradt vagyok. A vállam merev. Ma pedig még edzeni sem volt időm. Mérlegelem a két lehetőséget: egy pohár bor abban a divatos, zajos bárban, vagy egy pohár bor a saját fürdőkádamban, miközben podcastot hallgatok, nem pedig Nick napjának összefoglalóját.

Tudom, melyiket találom vonzóbbnak.

 

Én: Ne haragudj, de ma sokáig dolgozom. Aztán rögtön hazamegyek.

 

Nick: Jól van. Holnap vacsora?

 

Egy kicsit habozok.

 

Én: Hát persze. Holnap este fél hétkor.

 

Nick és én három hónapja járunk együtt. Intelligens, sikeres, jóképű, jó az ágyban (gondolom, minden sebész az, elvégre ismeri az emberi testet, és rendkívül jól bánik a kezével).

Akarnom kellene együtt vacsorázni vele holnap. Izgatottan kellene várnom.

Mégis… közömbös vagyok.

Ennek semmi köze Nickhez. Ez a probléma nálam jelentkezik újra és újra. Megismerek valakit, aztán egy idő múlva észreveszem a hibáit. Feltűnnek a következetlenségek az állításaiban. Lyukak az érveléseiben. Bárcsak kikapcsolhatnám az agyamnak ezt a részét, de nem tudom.

Apám azt mondaná, túl sokat várok az emberektől. Senki sem tökéletes, Riona. Legfőképpen te nem.

Ezzel tisztában vagyok.

Sokkal jobban észreveszem a saját hibáimat, mint bárki más – időnként hideg és barátságtalan vagyok. Megszállott. Hamar felkapom a vizet, és lassan bocsátok meg.

Ami pedig a legrosszabb tulajdonságom, hogy könnyen bosszús leszek. Például akkor, amikor egy férfi ismétli magát.

Még csak néhány hónapja vagyunk együtt Nickkel, de már háromszor mesélte el, hogy szerinte összeesküdtek ellene az aneszteziológusok az osztályon, mert egyszer nem vette fel az egyikük barátját.

– Ilyenek ezek a dél-afrikaiak – panaszkodott legutóbb is, amikor együtt ebédeltünk. – Munkát adsz az egyiknek, aztán azt akarják, hogy vedd fel az unokatestvérüket vagy a sógorukat, és hirtelen ellepik az egész sebészeti osztályt. – Ráadásul most, hogy már túlléptünk a három hónapos mérföldkövön, úgy gondolja, ő rendelkezik az időm legnagyobb részével. Ahelyett, hogy megkérdezné, szabad vagyok-e pénteken vagy szombaton este, automatikusan feltételezi, hogy igen. Terveket sző kettőnk számára, nekem pedig kínos azt mondanom, hogy dolgoznom kell vagy családi vacsorára várnak.

– Tudod, meghívhatnál engem is a családi vacsorákra – jegyezte meg egyszer durcásan.

– Ez nem társasági esemény – feleltem neki. – A South Shore-i fejlesztés második fázisának a terveit beszéljük meg.

A családommal elköltött vacsorák legtöbbje így vagy úgy, de munkavacsora. Nálunk olyan szorosan összefonódnak az üzleti és személyes szálak, hogy alig találkoznék apámmal, anyámmal vagy a testvéreimmel a „munkán” kívül.

Az üzletünk sorsa egyenlő a családunk sorsával. Az ír maffiában így működnek a dolgok.

Nick sejti, hogy a Griffin családnak vannak bűnügyi kapcsolatai – képtelenség lenne, hogy ne legyenek. Kétszáz éve mi vagyunk az egyik legnagyobb ír maffiacsalád Chicagóban.

A teljes képet azonban nem ismeri. Úgy gondolja, hogy ez csak valami érdekes háttértörténet, mint azoké, akik azt állítják, hogy VIII. Henrik leszármazottai. Fogalma sincs arról, mennyire aktuális még most is a szervezett bűnözés Chicagóban.

A randizás terén ez mindig is dilemma volt nálam. Vajon olyan partnert szeretnék-e, aki nem ismeri a város sötét oldalát, és sosem tudná igazán megérteni, milyen szorosan kötődöm a családomhoz? Vagy egy „beavatottat”, aki apámnak dolgozik, fejeket tör be, holttesteket temet el, vér van a körme alatt, és folyton fegyvert hord magánál?

Igazság szerint egyiket sem.

És nem csak ezen okok miatt.

Nem hiszek a szerelemben.

Nem tagadom, hogy létezik… Másoknál már láttam, csak azt nem hiszem, hogy velem is megtörténhet.

A családom iránti szeretetem olyan, mint egy tölgyfa gyökere: része a fának, szükséges az élethez, mindig is ott volt, és mindig is ott lesz.

A romantikus szerelem azonban… azt még nem tapasztaltam meg. Talán csak túl önző vagyok. El sem tudom képzelni, hogy valakit jobban szeressek, mint a saját kényelmemet és azt, hogy minden úgy legyen, ahogy én akarom.

Ha arra gondolok, hogy valaki irányít engem, és azért kell megtennem valamit, hogy neki kedvezzek ahelyett, hogy a saját érdekeimet nézném… Kösz, nem! A családom kedvéért is alig tudom tolerálni az ilyesmit. Miért akarnám az életemet egy férfi köré építeni?

Összepakolom az aktatáskámat. Mielőtt elmegyek, besurranok Josh piszkos, zsúfolt irodájába, és visszalopom a telekvásárlási iratokat az asztaláról. Én kezdtem el őket, és én is akarom befejezni, függetlenül attól, mit mond Oran bácsi. Nem fogja észrevenni – azelőtt végzek velük, mielőtt Josh egyáltalán hozzákezdene. Amikor érzem, hogy a táskám jólesően nehéz, kilépek az irodaházból az East Wacker Drive-ra. Gyalog megyek haza, mert a lakásom csak négy sarokra van a munkahelyemtől.

Idén nyáron vettem ezt a lakást. Egy vadonatúj épületben található, ahol van csodás konditerem és uszoda is. Portás dolgozik a földszinten, a huszonnyolcadik emeleti nappalimból pedig pompás kilátás nyílik a városra.

Már éppen ideje volt. Azelőtt a Gold Coast negyedben laktam a szüleim kúriájában. Olyan hatalmas a házuk, hogy bőven van hely benne mindenkinek – ezért nem láttam igazán okát, miért kellene elköltöznöm. Ráadásul kényelmes is volt, hogy mindenki egy helyen van, valahányszor meg kellett beszélnünk valamilyen üzleti dolgot.

Aztán Cal megnősült, ő és Aida vettek maguknak egy saját házat. Azután Nessa is elment, hogy együtt legyen Mikolajjal. Így már csak én maradtam egyedül a szüleimmel, és a keserű ízzel a számban, hogy magamra hagytak a testvéreim.

Én nem akarok megházasodni úgy, mint ők, de úgy gondoltam, azt megtehetem, hogy elköltözöm.

Ezért ezt csináltam. Megvettem a lakásomat. Imádom. Imádom, hogy csendes, tágas, és életemben először egyedül vagyok.

Integetek Ronaldnak, a portásnak, majd lifttel felmegyek az emeletemre. Leveszem a blézeremet, a blúzomat és a nadrágomat, helyette felveszek egy egyberészes úszódresszt. Ezután fogom a vízhatlan fülhallgatómat, és felmegyek az épület tetején lévő medencéhez.

Nyáron kinyitják fölötte a tetőt, így a csillagok alatt lehet úszni. Télen bezárják, de az üvegen keresztül így is lehet látni az égboltot.

Imádok hanyatt feküdni a vízen, és több hosszt úszni, miközben felfelé nézek.

Amikor ilyen későn megyek a medencéhez, általában senki nincs ott rajtam kívül. És valóban ma este is félhomály és csend uralkodik, csak a medence oldalához csapódó víz hangja hallatszik.

Klór és textilöblítő szaga érződik a levegőben, az egyik nyugágyon frissen mosott törölközők tornyosulnak. Bekapcsolom az úszáshoz összeállított lejátszási listámat, és leteszem a telefonomat az egyik székre.

Már éppen be akarok ugrani a medencébe, amikor rájövök, hogy elfelejtettem megcsinálni a hajam. Általában be szoktam fonni, és az úszósapka alá tűröm, hogy ne szárítsa ki a klór. A vörös haj nagyon kényes.

Még mindig kontyban van, egy kétágú hajtűvel rögzítve, ahogyan a munkában volt.

Nincs kedvem megint lemenni a lakásomba az úszósapkámért. Most jó lesz így is.

A fejem fölé emelem a karomat, és egyetlen kecses mozdulattal fejest ugrom a vízbe. Ezután le-fel úszom a medencében, a fülhallgatómban szól a California Dreamin’.

 

[image: img6.jpg]  The Mamas & The Papas: California Dreamin’

 

Úszószemüveg van rajtam, ezért le tudok nézni az alulról megvilágított, ragyogó kék víz mélyére. A medence sarkában látok egy sötét foltot, és arra gondolok, talán valaki elejtett ott valamit: egy edzős táskát vagy talán egy törölközőkkel teli zsákot.

Megfordulok, hanyatt fekszem a vízen, és felnézek az üvegtetőre. A viktoriánus melegházakra emlékeztet, fémrácsozat választja el egymástól az üveglapokat. Az üvegen túl látom a fekete égboltot és a majdnem telihold ragyogó, fényes korongját.

Amikor felnézek, valami átfogja alulról a nyakam, és lehúz magával a víz alá.

Egyre jobban húz lefelé a medence aljára, olyan súlyos, mint egy horgony.

Felsikítok, amikor rádöbbenek, hogy valaki lentről megragadott, de már szinte semmi levegő nincs a tüdőmben. Rugdosok és harcolok a fogvatartóm ellen. A körmömmel kaparom a nyakamat szorító kart, szivacsos „bőrt” érzek, alatta pedig kemény izmot.
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A tüdőm levegőért kiált. Szinte üres, a víz nyomása a dobhártyámat és a mellkasomat feszíti. Egy kicsit oldalra csavarodom, és egy fekete békatalpat pillantok meg, amint a lábam mellett rugdos, miközben egy búvárruhával borított kar fog át szorosan.

A fülem mellett hallom a légzőkészülék hangját. Ez egy búvár… Egy búvárruhába öltözött férfi megpróbál vízbe fojtani!

Megpróbálok belerúgni, de úgy szorít mind a két karjával, mint egy anakonda. A víz amúgy is lelassítja az ütéseimet.

Fekete pontok jelennek meg a látóteremben. Fogy az oxigénem. A tüdőm sikít, hogy vegyek levegőt, de tudom, ha megteszem, csak klóros víz tódul be a számba.

A hátam mögé nyúlok, és remélem, hogy a légzőkészülék csutoráját fogom meg. Megrántom, amilyen erősen csak tudom, és kihúzom a szájából. Ezüstös légbuborékok szállnak fel mellettem. Azt remélem, hogy ezzel rá tudom kényszeríteni a férfit, hogy elengedjen, a támadó azonban meg sem próbálja visszatenni a szájába. Tudja, hogy több levegő van a tüdejében, mint nekem. Ki tudja várni, amíg megfulladok.

A mellkasom megemelkedik, mert a testem az engedélyem nélkül próbál levegőt venni.

Egy utolsó, kétségbeesett ötlettől vezérelve kihúzom a hajtűt a kontyomból, megfordulok, és beleszúrom a férfi nyakába, a válla tövénél.

A búvárszemüvege mögött látom a dühös, sötét szemét. Egy rövid pillanatra lazul a szorítása, mert összerándul a döbbenettől és a fájdalomtól.

Felhúzom a térdem a mellkasomhoz, és olyan erőset rúgok a testébe, amilyen erőset csak bírok. Ellököm magam tőle, majd gyorsan elindulok felfelé a felszínre.

A fejem kibukik a víz fölött, és hatalmas adag levegőt szívok magamba kétségbeesetten. Még sosem éreztem semmit, ami ennyire jó lett volna. Szinte fáj, mennyi levegőt juttatok a tüdőmbe.

Odaúszom a medence széléhez, teljes erőmből tempózom, és imádkozom, hogy ne érezzem meg a támadó kezét a bokámon, ha esetleg megpróbálna visszahúzni. Feltámaszkodom a medence szélére, felnyomom magam, és kiszállok a vízből. Nem állok meg, hogy felkapjam a telefonom, még csak hátra sem pillantok, úgy futok teljes erőmből a csúszós kövön a kijárat felé.

A tetőről két úton lehet lejutni: lifttel vagy lépcsőn. Az utóbbit választom, mert nem akarom megkockáztatni, hogy egy fekete búvárruhás alak befurakodjon az éppen bezáródó ajtón a fülkébe. Két emeletet futok lefelé, aztán kilépek a szőnyeggel borított folyosóra. A lakások ajtajain dörömbölök, amíg valaki ki nem nyitja.

Miután az egyik kinyílik, beszaladok az idegen lakásba, becsapom magam mögött az ajtót, és a zárat is ráfordítom.

– Hé, mi a franc? – kiált fel egy férfi.

Körülbelül hatvanéves, túlsúlyos és szemüveges, még az irodai ruhája van rajta, de a lábán elegáns cipő helyett már bolyhos papucsot visel. Kidülledt szemmel bámulja a fürdőruhámat, és a belőlem a szőnyegre csöpögő vizet. Túlságosan összezavarodott, hogy bármit is mondjon.

Benézek a nappaliba, és egy körülbelül azonos korú nőt pillantok meg a kanapén. Félig már megevett egy csésze fagyit, a kanál megáll félúton a szája felé. A tévé képernyőjén egy szőke lány sír, mert nem tudja, hogy rózsát kap-e ma este, vagy hazaküldik.

– Mi… mi történt? – kérdezi dadogva a férfi. Már nem dühös, mert rájön, hogy valami baj van. – Hívjam a rendőrséget?

– Ne! – vágom rá automatikusan.

A Griffinek sosem hívják a rendőröket, ha problémájuk adódik. Ami azt illeti, minden lehetséges dolgot megteszünk, hogy elkerüljük a zsarukat.

Hevesen dobogó szívvel várok, túlságosan félek kinézni a kémlelőnyíláson, mert lehet, hogy a búvár követett, és most éppen itt áll az ajtó előtt. Várja, hogy a szemem megjelenjen a lencsében, és golyót repítsen belé.

– Ha használhatnám a telefont – szólalok meg –, felhívnám a bátyámat.
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MOZDULATLANUL FEKSZEM A SZEKÉR TITKOS, DUPLA FENEKÉBEN. Érzem, ahogy a földúton döcög és hánykolódik, aztán megáll a Boko Haram komplexum kapujánál.

A felkelők egy hete itt húzzák meg magukat, átvették az irányítást ezen a kis területen, a Csád-tó közelében. Információt kaptunk, hogy Yusuf Nur tegnap este ebbe a komplexumba jött. Csak tizenkét órát marad itt, aztán újra elmegy.

Hallom, hogy Kambar az őrökkel vitatkozik a rizzsel teli szállítmányról, amit éppen most hoz. Az árról alkudozik, követeli, hogy fizessék ki neki azt a hatvanhatezer nairát,{3} amit ajánlottak érte, és egy kobóval sem kevesebbet.

Legszívesebben megfojtanám, amiért ilyen kicsinyes, de tudom, hogy valószínűleg az lenne gyanús, ha nem alkudozna. Ennek ellenére, miközben elhúzódik a vita, és már azzal fenyegetőzik, hogy megfordul, és visszaviszi a sok zsák basmati rizst, vissza kell fognom magam, nehogy megkopogtassam a deszkát a fejem fölött, emlékeztetve arra, hogy a bejutás fontosabb, mint hogy megkapja a pénzét.

Végül megegyeznek egy árban, ami kicsit alacsonyabb, mint amennyit Kambar akar, és végre érzem, hogy meglódul a szekér, majd bedöcögünk a komplexum udvarára.

Gyűlölök beszorítva lenni itt. Bazi meleg van, és sebezhetőnek érzem magam, bár Bomber és én állig fel vagyunk fegyverkezve. Előfordulhat, hogy valaki gázolajat önt a szekérre, és felgyújtja, mielőtt lövöldözve kijuthatnánk belőle. Ha Kambar elárult minket.

Kisebb megszakításokkal már két éve dolgozunk vele, ezért hajlok arra, hogy megbízzak benne. Ugyanakkor tudom, hogy sok mindenre hajlandó, ha megfelelő árat kap érte. Nekem is sok mindent megtett, amikor elegendő pénzzel vesztegettem meg.

Szerencsére különösebb incidens nélkül bejutunk a komplexumba. Kambar feltehetően a konyhához megy a szekérrel, és elkezdi lepakolni a rizst.

– Remélem, ez a szag az ökör, és nem te – sziszegi nekem Bomber.

Majdnem három órája vagyunk így összezsúfolódva itt, mint két szerető egy koporsóban. Határozottan intimebb ez a helyzet, mint amilyet valaha is át akartam élni Bomberrel. Nem rossz srác – kicsit ostoba, egy kicsit szexista, és baromi pocsékul tud viccet mesélni, de keményen dolgozik, és számíthatok arra, hogy követi a tervet.

Arra béreltek fel minket, hogy öljük meg Nurt, ennek a konkrét Boko Haram-i sejtnek a vezetőjét. Nigéria északkeleti részén ámokfutást rendezett, megpróbálta megakadályozni a demokratikus választásokat, és megalakítani a saját teokratikus államát. Természetesen a saját maga vezetése alatt.

Több száz embert ejtett túszul, és amikor a város nem volt hajlandó megnyitni neki a kapuit vagy kifizetni a felháborító váltságdíjakat, amiket kért, meggyilkolta a túszokat.

Nos, ennek ma este vége szakad. A Boko Haram egy százfejű hidra, de ma legalább egyet levágok közülük.

Bárcsak a megszokott csapatom lenne velem, mert ez a munka kockázatos! Sokkal jobban örülnék, ha Ghost vagy akár Psycho lenne mellettem, a Fekete Lovagoknak azonban jelenleg Ukrajnában van dolguk. Bomber volt a legjobb, akit ilyen rövid idő alatt be tudtam szervezni.

– Rohadtul kell pisilnem – suttogja.

– Mondtam, hogy ne igyál annyi vizet.

– De kibaszott meleg van itt…

– Psszt! – sziszegek rá.

Hallom, hogy valaki segít Kambarnak lepakolni a szekérről a rizst.

Már csak az hiányzik, hogy a felkelők meghallják Bomber nyafogását!

Hallom, hogy Kambar tíz méterrel arrébb beszélget valakivel. Aztán csend lesz. Kisvártatva felhangzik három gyors kopogás a szekér oldalán, jelezve, hogy tiszta a levegő.

Meghúzom az alattam lévő kart, amely bezárva tartja ezt a kis fülkét. Kinyílik az ajtó, Bomber és én pedig a szekér alá esünk a földre. A fejem mellett látom az ökör patáit, és a két oldalamon a két rozoga kereket. Bomberrel átgurulunk a kerekek között, és elrejtőzünk egy rakás egymásra pakolt olajoshordó mögött.

Kambar hátra sem néz ránk. Felszáll ismét a szekérre, meghúzza a gyeplőt, és füttyent az ökörnek, hogy induljon el.

Bomber és én újabb két órán keresztül rejtőzködünk az olajoshordók mögött. Bomber egy vájatot kapar a porba, és könnyít a hólyagján. Én azt kívánom, bárcsak ne öt centire a könyökömtől csinálná ezt, de nincs más választásunk. Hallom, hogy a szakácsok a konyhában csörömpölnek, vacsorát készítenek a komplexumban lévő, körülbelül ötven vagy még több katonának.

A levegőben érezni a sercegő bárányhús és a rotyogó paradicsomszósz ínycsiklandó illatát.

– Talán besurranhatnánk, és bekaphatnánk néhány falatot… – súgja Bomber.

– Eszedbe ne jusson!

Most legalább már sötét van, és biztos vagyok abban, hogy mindenki befejezte az evést. Látom, hogy felgyullad egy lámpás az épület délnyugati sarkában egy ablakban. Abban a szobában, ahol Nur van.

– Menjünk! – súgom Bombernek.

Nem akarom megvárni, hogy megérkezzen az éjszakai őrség. Most akarok cselekedni, amíg még mindenkinek tele van a hasa, és a katonák a forró napon töltött, egész napi őrség után már számolják vissza a perceket, mikor gyújthatnak rá egy cigire, mikor ihatnak, kártyázhatnak vagy feküdhetnek le korán.

Két napja figyeljük a komplexumot. Eléggé kiismertük már, hol vannak az őrök, és hogy néz ki az őrség beosztása.

Bomber és én felosonunk a hátsó lépcsőn.

Ez az épületegyüttes egy középkori kastélyra emlékeztet a sok lekerekített kővel és a falba vágott ablakokkal, amelyekben nincs üveg. Helyette színes textil lóg rajtuk, hogy a szél ne fújja be a port.

Az ilyen helyeken nincs légkondicionálás. A téglára vagy a kőre hagyatkoznak, valamint a légáramlásra, hogy az épület belseje viszonylag hűvös maradjon.

Bomber kissé lemarad, amíg én kidugom a fejem a sarkon, és az őrt keresem. Az egyik ablaknál áll, kifelé néz, a puskája markolattal lefelé a földre van téve, a csöve a falhoz támasztva.

Micsoda hanyagság! Ezek a katonák nem kaptak kiképzést. Kellően kegyetlenek a fegyvertelen civilekkel, a nőkkel és a gyerekekkel szemben, a legyőzhetetlenség érzését azonban nem szolgálták meg.

Mögé lopózom, hátulról átfogom a nyakát, a kezemmel befogom a száját, és megfojtom. Megvárom, amíg a teste elernyed a karomban, aztán óvatosan lefektetem a földre.

Levetkőztetem. Terepszínű ruhát visel, zöld turbán van rajta, és kendő takarja el az arcát. Sokkal kisebb termetű nálam, de szerencsére a felsője és a nadrágja bő, valószínűleg csak véletlenszerűen húzta ki egy kupac egyenruha közül.

A sajátomra veszem fel a ruháit, hálát adok a turbánért, mert így el tudom takarni az arcom. Amikor kész vagyok, Bomber mögöttem jön, hogy fedezzen, úgy megyünk oda Nur ajtajához.

Két őr áll az ajtó két oldalán. Ezek már tudják, hogy nem szabad sem letenniük a fegyvert a kezükből, sem pedig az unottság bármiféle jelét mutatni kifelé. Ha Nur lazításon kapja őket, vagy ő maga lövi le mind a kettőt, vagy elrendeli rájuk az egyik látványos és visszataszító kínzását.

Amikor legutóbb túszokat ejtettek a felkelők Taraba mellett, Nur megparancsolta, hogy mindegyiküknek vágják le a kezét, és egy madzagra kötve akasszák a nyakukba. A túszok fele a fertőzés vagy a vérveszteség miatt halt meg. Nurt egyáltalán nem érdekelte.

Lehajtom a fejem, hogy elrejtsem az arcom, és céltudatosan odasétálok az őrökhöz.

– Üzenet Nurnak – motyogom kanuri nyelven.

A jobb oldalon álló férfi kinyújtja a kezét, hogy átvegye az üzenetet, mert azt hiszi, papíron vagy levélben hozom.

Ehelyett elvágom a torkát a Ka-Bar késemmel.

Hang nélkül akad el a lélegzete, a nyakához emeli a kezét, és megdöbben.

A bal oldali őr már nyitja a száját, hogy kiáltson, és felém lendíti a puskáját.

Én a karommal hárítom a puska ütését, és befogom a száját a kezemmel. Ezután hatszor mellbe szúrom.

Mindketten szinte egyszerre esnek össze. Nem lehet tompítani a testek zuhanásának hangját, ahogyan a jobb oldali őr gurgulázását sem.

Ezért számítok arra, hogy Nur már felkészült ránk.

Felemelem a bal oldali fickót, és a testét magam elé tartva lépek be Nur szobájába.

Valóban, Nur azonnal három golyót repít felénk. Kettő a szerencsétlen őr testébe fúródik, a harmadik pedig a fülem mellett süvít el, és a fa ajtókeretbe csapódik.

Egyenesen Nur felé rohanok, és rádobom az őr testét. Hátratántorodik, felbukik egy zsámolyban, és elvágódik a marokkói luxusszőnyegen, amely a kőpadlót borítja.

Kirúgom a pisztolyt a kezéből, aztán oldalra lépek, hogy Bomber lelőhesse. Bomber közvetlenül mögöttem van, SIG Sauer pisztolyára hangtompítót szerelt. Kétszer mellkason lövi Nurt, egyszer pedig fejbe.

Nur nem visel golyóálló mellényt, csak egy vékony, fehér vászoning van rajta, amelyen úgy terül szét a vér, mint egy virág. Hallom az utolsó lélegzetvételét, ahogy a levegő a tüdején ütött lyukon fütyül.

Mindig meglep, mennyire emberiek ezek a hadvezérek. Nur körülbelül száznyolcvan centi magas, a válla puha, és pocakja van. A haja már kopaszodik a feje tetején, a füle fölötti részen ősz hajszálak vegyülnek bele. A szeme fehérje sárgás, ahogyan a fogai is. Érzem a hagymaszagú leheletét.

Nincs ebben a férfiban semmi különleges vagy fenséges. Több ezer embert ölt meg, és még annál is többet terrorizált. Most viszont hétköznapi halált hal, még utolsó szavai sincsenek. Sőt nem is nagyon küzd az életéért.

Bomber és én megvárjuk, amíg teljesen kileheli a lelkét. Az ujjaimmal ellenőrzöm a pulzusát, bár üveges tekintetéből látom, hogy már nem él.

Ezután kimászunk az ablakon, és kötéllel leereszkedünk az épület oldalán.

Az a tervünk, hogy a szennyvízcsúszdán keresztül távozunk, ahová a konyhai dolgozók a piszkos vizet és a többi szemetet dobják. Nem ez volt az első választásom, de Bomber és én megkaptuk a szükséges oltásokat, ezért remélhetőleg nem fogunk elkapni semmi csúnya nyavalyát.

Miközben átlopódzunk a sötét udvaron, az őrök elkezdik az őrségváltást. Körülbelül tíz perc múlva meg fogják találni Nur holttestét, mert biztos, hogy benéznek a főnökükhöz is.

Bomberrel átmegyünk egy keskeny folyosón a konyhába, amikor sziszegve odaszól nekem:

– Célratörő, nézd!

A homlokomat ráncolom, bosszant, hogy lelassít. Nincs idő megnézni semmit, bármi keltette is fel a figyelmét.

Ennek ellenére hátrálok néhány lépést egy zárt ajtóhoz. Benézek az apró ablakon, és öt kislányt pillantok meg összebújva a földön. Még mindig iskolai egyenruhát viselnek, skót kockás pulóvert, fehér pamutzoknit és fehér blúzt. A ruhájuk meglepően tiszta… Nem régóta lehetnek itt.

– A francba! – dörmögöm.

– Mit csináljunk? – kérdezi Bomber.

– Ki kell hoznunk őket.

Bomber már a pisztolyát emeli, hogy lelője a lakatot, én azonban megállítom. Érzem, hogy valami lehúzza a nadrág zsebét, amit a fenti őrtől loptam el. Benyúlok a zsebbe, és egy kulcscsomót találok benne.

Minden kulcsot belepróbálok a zárba, és a harmadik végre kinyitja. Az ajtó nyikorogva kitárul, mire a lányok rémülten felnéznek.

– Maradjatok csendben, kérlek! – mondom nekik angolul.

Nem beszélek hausza, joruba, ibo vagy bármely egyéb nigériai nyelven. Azt a pár kanuri szót is csak e miatt a munka miatt tanultam meg. Így most csak imádkozni tudok, hogy ezek a lányok tanultak angolul az iskolában.

Nem tudom megállapítani, értik-e, amit mondok, vagy csak annyira félnek, hogy nem mernek megszólalni. Tágra nyílt szemmel, reszketve bámulnak rám és Bomberre.

Megpróbálom a kulcscsomón lévő kulcsokkal kinyitni a bilincseiket a lábukon, de egyik kulcs sem illik bele. Ekkor kihúzok egy követ a falból, és leteszem rá a láncokat. Bomber a puskatussal addig üti, amíg a láncszemek ketté nem válnak. Nem tudom levenni a bokájukról a fémbilincseket, de a láncot legalább ki tudjuk csúsztatni belőle.

Az ajkamhoz emelem az ujjam, emlékeztetve a gyerekeket, hogy maradjanak csendben, úgy osonunk végig a folyosón a konyhához. Bomber kukkant be oda először. A szakács mögé lopódzik, és fejbe veri egy tányérral, majd az eszméletlen férfit a rizseszsákokra löki, amelyeket Kambar hozott aznap délután.

Egyesével csúsztatom le a lányokat a szennyvízcsúszdán. Kibaszottul szörnyű szaga van.

Bomber undorodva fintorog.

– Én nem akarok oda bemenni.

Az emeletről kiabálást hallok. Valószínűleg most találták meg Nur holttestét.

– Akkor maradj itt, és vállald a kockázatot! – mondom neki.

Feltartom a puskámat, hogy ne érjen bele a mocsokba, és én is beszállok a csúszdába.

Lecsúszom a baromi büdös járaton, közben minden erőmmel azon imádkozom, hogy ne szűküljön össze sehol. Nem tudok rosszabbat elképzelni, mint hogy bent ragadjak egy ilyen undorító helyen, mint dugó a borosüvegben. Szerencsére akadálytalanul csúszom végig.

– Vigyázat! – kiáltok előre a lányoknak, mert nem akarom letarolni egyiküket sem.

Most már piszkos a ruhájuk, zsír és rothadó ételmaradványok tapadtak rájuk. Megfogom a legkisebb lány kezét, és a többinek azt mondom:

– Indulás!

Bomber kézen fog két másikat, így futunk végig a kopár földön, remélve, hogy a sötét és ritkás bozót elrejt minket. Még szerencse, hogy a lányok ilyen piszkosak lettek…, mert így legalább nem világít a fehér zoknijuk és a blúzuk.

A háttérből hallom a komplexumban kitörő felbolydulást. A felkelők fejvesztve szaladgálnak és kiabálnak, minket keresnek az épületben, ám most, hogy a főnökük meghalt, nincs bennük semmi szervezettség.

Igyekszem a tőlem telhető leggyorsabban futni, de a lányok lassúak. Mezítláb sántikálnak, a lábuk merev, ki tudja, meddig voltak ott megbilincselve abban a helyiségben. Valószínűleg nem is ettek.

– Itt kell hagynunk őket – mordul rám Bomber. – Negyvenegy perc múlva a találkozási helyen kell lennünk, máskülönben nélkülünk mennek el!

Az még öt mérföld innen. Kizárt dolog, hogy ezek a lányok képesek legyenek annyit futni. Pláne a jelenlegi állapotukban.

– Nem hagyjuk itt őket! – mordulok fel én is.

A katonáknál fejetlenség uralkodik, de hamarosan rendezik a soraikat, dzsippel meg zseblámpával jönnek, és minket keresnek majd.

Leguggolok, a legnagyobb lánynak jelzem, hogy másszon fel a hátamra. Aztán felültetek még egy-egy lányt a csípőmre két oldalról.

– Megőrültél? – kérdezi Bomber.

– Te is vedd fel azt a kettőt, különben én magam lőlek le! – kiáltok rá.

Bomber a fejét rázza, úgy néz rám, húsos arca vörös a haragtól. Ennek ellenére felemeli a két másik kislányt. Olyan alkatú, mint egy focis irányító. Tudom, hogy képes pluszsúlyt is cipelni magán.

Futni kezdünk az egyenetlen talajon, a kislányok vékony karjukkal és lábukkal kapaszkodnak belénk.

Annak ellenére, hogy kicsik, legalább ötven kilót cipelek pluszban magamon. Nem tudom, milyen nehezek a gyerekek, de ez a három percről percre egyre súlyosabb.

Szakad rólam az izzadság, amitől még nehezebb kapaszkodniuk belém. Bomber is úgy fújtat, mint egy víziló, de túl fáradt ahhoz, hogy panaszkodjon.

Addig futunk, amíg már ég a tüdőm és lángol a lábam.

– Még két mérföld – lihegi Bomber.

Basszus!

Minden lépésnél fájdalom hasít a hátamba. A kezem elzsibbad, olyan erősen próbálom tartani magamon ezeket a gyerekeket. Rettegek, hogy összeesem, és nem fogok tudni felállni.

Próbálok úgy tenni, mintha az alapkiképzésen lennék, amikor tíz mérföldet kellett futnunk húszkilós málhazsákkal a hátunkon. Akkor még nem voltam hozzászokva, hogy így hajtsam magam, és fogalmam sem volt, meddig bírom.

Eszembe jut az első kiképző őrmesterem: Price őrmester.

Elképzelem, ahogy mellettem kocog, és ordibál rám, hogy eszembe se jusson lelassítani. HA AKÁR EGYETLEN KIBASZOTT LÉPÉST IS LASSÍT, KÖZLEGÉNY, TÖKÖN RÚGOM, DE OLYAN KEMÉNYEN, HOGY ÚGY FOG DALOLNI, MINT MARIAH CAREY!

Price tudta, hogy motiválja az embert.

Végül, amikor már azt hiszem, hogy képtelen vagyok még egy lépést tenni, meghallom a helikopter zúgását. Ez újult erővel tölt el.

– Már majdnem ott vagyunk! – mondom Bombernek. Ő tompán bólint, izzadság csorog az arcán.

Az utolsó szakasz egy emelkedő. Úgy cipelem fel azokat a lányokat a dombra, mint Csavardi Samu Frodót a Végzet Hegyére. Ez életem legjobb és legrosszabb pillanata is egyben.

Egyesével beemelem őket a helikopterbe, és arra gondolok, hogy fogjuk megtudni, honnan jöttek, hogy hazavihessük őket.

– Nem tudunk ennyi pluszsúlyt vinni! – csattan fel a pilóta rám nézve.

– Akkor dobj ki valamit! – mondom neki.

Nem fogom itt hagyni ezeket a gyerekeket, miután idáig elcipeltem őket.

A pilóta kidobja az orvosi készletet és még néhány doboz felszerelést. Remélhetőleg semmi drágát, mivel valószínűleg nekem kell majd kifizetnem.

Miután Bomber és én elhelyezkedünk, a levegőbe emelkedik a helikopter. Az öt kislány összebújik a padlón, egymásba kapaszkodnak, mert jobban félnek a repüléstől, mint korábban menekülés közben. Az egyikük veszi a bátorságot, hogy kinézzen a nyitott ajtón, és látja, hogy távolodik alattunk a sötét sivatag.

Rám néz, nagy szeme csillog kis kerek arcán.

– Madár – mondja nekem angolul. Összekulcsolja a két hüvelykujját, és a többi ujjával úgy verdes, mintha szárny lenne.

– Igen – sóhajtok fel. – Most madár vagy.

Amikor a Csád-tó fölött repülünk, megrezzen a mobilom a zsebemben.

Meglepetten veszem elő, mert nem tudtam, hogy itt fent is van térerő.

Azon pedig még jobban meglepődöm, hogy Dante nevét látom a kijelzőn. Amikor legutóbb felhívott, végül golyót kaptam az oldalamba. Mostanáig az a legcsúnyább heg a testemen.

Ennek ellenére felveszem, és beleszólok:

– Kettes! Ajánlom, hogy ne azért hívj, mert szívességet kérsz!

– Hát… – nevet Dante.

Kettes sosem nevet túl sokat. Szerintem most is csak azért csinálja, mert visszakapta a csaját.

És ha már csajokról van szó…

– Hadd találjam ki! – folytatom. – Azért hívsz, mert Rionának kell a számom. Semmi baj… megértem. Tapintható volt köztünk a kémia.

– Nos, nem öntötte az arcodba az italát, szóval, azt hiszem, ahhoz képest, amilyen kapcsolatod szokott lenni a nőkkel, egész jól ment…

Felhorkanok. Riona Griffinnel csak egyszer találkoztam, de mély benyomást tett rám. Az ember nem sűrűn lát ilyen gyönyörű nőt. Az pedig csak hab a tortán, hogy arrogáns, karót nyelt, és utál engem, mint a szart.

– Szóval, miért hívtál? – kérdezem Dantétól.

– Riona miatt – feleli. – De nem azért, amiért gondolod…
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A BÁTYÁM, CALLUM ALIG TÍZ PERC MÚLVA MEGJELENIK AZ ÉPÜLETBEN. Épp időben ment meg Greenwoodék lakásából. Mister Greenwood egyre határozottabban ragaszkodik ahhoz, hogy hívjuk a rendőrséget, Mrs. Greenwood pedig türelmetlennek tűnik. Vagy azért, mert lemarad A Nagy Ő végéről, vagy pedig mert észrevette, hogy a férje tekintete többször is a pucér lábamra téved. Az a csíkos törölköző, amit tőlük kaptam, az ő kis termetükhöz van méretezve, így nem sokkal többet takar belőlem, mint a fürdődresszem.

Amikor kinyitom az ajtót Calnak, a bátyám Dante Gallóval sétál be a lakásba. Greenwoodék visszaülnek a kanapéra, nem akarnak egy olyan férfi közelében lenni, aki alig tud úgy bejönni az ajtón, hogy ne kelljen oldalt fordulnia.

Hatalmas megkönnyebbülés tölt el, amikor megpillantom a testvéremet, aki szokás szerint higgadt és megfontolt, valamint Dantét, aki puszta kézzel szét tudta volna tépni azt a kibaszott búvárt, ha ott lett volna velem a medencében.

Majdnem megölelem mindkettőjüket. Majdnem. De annyira azért nem vagyok kétségbeesve.

– Köszönöm, hogy eljöttetek! – mondom inkább.

Cal nem ragaszkodik a formaságokhoz, átkarolja a vállam, és az oldalához szorít. Szerintem puhányabb lett, amióta megszületett a gyereke. Az ölelés ennek ellenére kellemes. Vigasztaló.

– Már átvizsgáltuk a lakásodat – mondja. – Nincs ott senki.

– Akkor menjünk oda! – vetem fel, és alig észrevehető pillantást vetek a Greenwood házaspárra. Nem kell, hogy többet halljanak, mint amennyit már eddig hallottak.

– Nem értem, hogy jöhetett be az épületbe egy rabló úgy, hogy Ronald ott áll az ajtóban! – aggodalmaskodik Mrs. Greenwood.

Azt mondtam a párnak, hogy valaki leszólított a medencénél, de szándékosan nem mentem bele a részletekbe. Mrs. Greenwood feltételezte, hogy kiraboltak, amikor megkértem, hadd használjam a telefonjukat, hogy idehívjam a testvéremet.

– Köszönöm, hogy itt maradhattam! – mondom a két idős embernek.

– Csak nyugodtan tartsa meg azt! – Mrs. Greenwood a fejével a csíkos törölközőre bök. Gondolom, bármit hajlandó lenne nekem adni, csak tűnjünk már el a lakásából.

Visszamegyünk a folyosón a lifthez, csupasz lábam hangtalanul tipeg a szőnyegen. Cal és Dante két oldalról vesz körül, mint két könyvtámasz.

– Tudod, ki volt a búvár? – kérdezi Dante mély, rekedt hangon. – Láttad az arcát?

– Nem – rázom meg a fejem. – Sötét szeme volt, csak ennyit tudok. Az arcát szinte teljesen eltakarta a búvárszemüveg. És erős…

Önkéntelenül is megborzongok, amikor eszembe jut, hogy fogott át a karjával, és húzott le a víz alá.

– Vannak kamerák a tetőn? – kérdezi tőlem Cal.

– Fogalmam sincs.

Lifttel lemegyünk a harminckettedik emeletről a huszonnyolcadikra. Cal korábban már bement a lakásomba a pótkulcsával, és átvizsgált mindent, Dante most mégis körülnéz, mielőtt belépünk.

– Nagyon gyorsan lezuhanyzom – mondom nekik. – Addig töltsetek magatoknak valamit inni, ha akartok!

Olyan forróra állítom a vizet, amennyire csak el bírom viselni, és kimosom a klórszagot a hajamból. Amikor a zuhany felé fordulok, ismét rám tör a pánik. Emlékszem, milyen szörnyű volt, ahogy égett a tüdőm, és kétségbeesetten könyörgött levegőért. Elzárom a vizet, megtörölközöm a saját, normális méretű törölközőmmel, majd felveszek egy leggingset és egy pulóvert.

Belépek a nappaliba, és látom, hogy Cal és Dante a szobában járkálnak, ellenőrzik az ablakokat és az erkélyajtót, nem látszik-e valahol betörés nyoma.

– Észreveszel valamit, ami nincs a helyén? – kérdezi tőlem Cal. – Hiányzik valami?

– Szerintem nem.

Feltűnne. A lakásom szélsőségesen minimalista, tiszta és rendezett. A könyvek szerzők szerint vannak ábécésorrendbe rendezve a polcon. A mosogatóban egyetlen piszkos edény sincs. Nincs szobanövényem vagy kisállatom, mert nem akarom, hogy bármilyen élőlény tőlem függjön.

– Akkor menjünk, beszélgessünk el Ronalddal! – mordul fel Dante.

Ronald a főportás. Ő és két másik portás váltja egymást, hogy huszonnégy órán keresztül legyen valaki az előcsarnokban, és senki se jöhessen be az épületbe, aki nem itt lakik vagy nem vendégségbe érkezik valakihez.

Ronald középkorú, kopasz, pocakos és barátságos férfi. Halványan brit akcentus hallatszik a beszédén, ami vagy igazi, vagy csak szándékosan használja, hogy megkedveljék a lakók, akiknek tetszik a gondolat, hogy egy előkelő, külföldről importált portás vigyáz rájuk.

Eleinte nem nagyon akarja megmutatni a medence kamerafelvételét, mert szeretne először egyeztetni az ingatlan fenntartójával. A bátyám azonban rendkívül meggyőző tud lenni az ember veséjébe látó, világoskék szemével, és azzal, hogy a városi tanács tagja. Dante tekintélyt parancsoló, néma megjelenése egészen más módon győzi meg az embereket.

Ronald bevezet minket egy kis, hátsó helyiségbe, ahol egy íróasztal, szék és számítógépes monitor áll.

– Itt meg lehet nézni a rögzített videót.

– Mi a tetőn lévő kamera felvételére vagyunk kíváncsiak – közli Dante. – Arra, ami a medencére lát rá.

– Megnézem, mit tehetek. – Ronald leül a székre, és tétován kattog az egérrel. – Még csak ebben az évben szereltük be a biztonsági rendszert, ezért nem ismerem elég jól. Eddig csak kétszer kellett visszanéznem a felvételeket, mert Mrs. Peterson kitartóan állította, hogy valaki mindig kopog az ajtaján…

– És tényleg így volt? – kérdezi Dante.

– Nem – kuncog Ronald. – A kakaduja adta ki a hangot a lakásában.

Nemsokára Ronaldnak sikerül behoznia a medence kameráját, és visszatekeri a felvételt két órával korábbra.

– Ez az egyetlen kamera ott fent? – kérdezi Callum.

– Igen. Minden emeleten csak egy van – feleli a portás.

A kamerát magasra, az egyik sarokba szerelték fel, így szinte az egész terület látszik a medencéből. Látjuk a víz mindkét oldalán lévő nyugágyakat, a szekrényt, amelyben a plusztörölközők vannak, a bejáratot, ahol az emberek bejönnek és kimennek, hogy a lifthez sétáljanak. A helyiség bal alsó sarka viszont kiesik a kamera látószögéből.

Nézzük a szemcsés felvételt, amelyen egy anya és két kisgyereke pancsol, aztán egy csapat tinédzser fekszik a nyugágyakon, miközben a vízben egy idős férfi úszkál fel-alá. Ezután elnéptelenedik a medence, és sokáig senki sincs ott.

Végül megpillantom a saját, ismerős alakomat, ahogy besétálok a kőpadlón. Nézem, ahogy bekapcsolom a zenét a vízálló fülhallgatómra a telefonról, majd leteszem a mobilt a legközelebbi nyugágyra, egy összehajtogatott törölköző tetejére. Nyugodt vagyok, nem is sejtem, mi fog történni velem hamarosan. A medence széléhez sétálok, és fejest ugrom a vízbe.

Felgyorsul a pulzusom, ahogy telik az idő, mert tudom, mi lesz hamarosan. Nevetséges késztetés tör rám, hogy figyelmeztessem magam. Nézem, ahogy apró termetem ide-oda úszik a medence hosszában, és tudom, hogy bármelyik pillanatban megszakadhat ez az egyenletes úszás.

Ami ezután látszik a felvételen, furcsamód ártalmatlannak tűnik. Egyszerűen csak a víz alá merülök, és eltűnök. A kamera túl messze van, a felbontás pedig túl alacsony ahhoz, hogy pontosan lássuk, mi történik. Csak örvénylés látszik a vízben, meg egy sötét árnyék a víz alatt, de lehetetlen megmondani, hogy valójában két ember van ott, és életre-halálra küzdenek egymással.

Rájövök, hogy ha a búvárnak sikerült volna elég hosszú ideig lent tartania a víz alatt, a kamera csupán azt veszi fel, hogy felbukkan a testem, és arccal lefelé fordulva lebeg a víz tetején. Úgy tűnt volna, mintha görcsöt kaptam és megfulladtam volna. Senki sem sejtené, hogy meggyilkoltak.

Nézem magamat, ahogy a víz alatt küzdök a támadóval, de csak sűrű buborékok látszanak a képernyőn. Akaratom ellenére visszatartom a lélegzetem.

Cal megfeszül mellettem, hallom, hogy Dante dühösen morog. Tudom, hogy ők is ugyanolyan tehetetlennek érzik magukat, mint amilyen én vagyok, csak nézzük, ami történik, és nem tehetünk ellene semmit.

Amikor újra megjelenek a víz fölött, nagy levegőt veszek a kis biztonsági helyiség fojtogató levegőjében. Nézem, ahogy a kis Riona kijön a vízből a medence oldalán, és a lépcső felé szalad.

Miután a búvárnak nem sikerült megölnie, már nem próbál rejtőzködni. Ő is kiszáll a medencéből. Lehúzza az oxigénpalack, és nem tudja rendesen használni a jobb karját, mert a hajtű még mindig a trapézizmába van beleszúrva. A hajtűt nem lehet látni a képernyőn, az viszont látszik, milyen mereven tartja a jobb karját, és inkább a balt részesíti előnyben.

Ronald halkan felkiált, amikor megpillantja a búvárt. Eddig a pillanatig nem is fogta fel, hogy mit lát.

– Ki a jó franc ez?

Nem válaszolunk a kérdésére, nézzük, hogy a búvár leveszi a békatalpat a lábáról. Nem próbál utánam jönni, inkább felveszi a telefonomat a nyugágyról, és magával viszi.

Csak akkor tudok szabadon újra fellélegezni, amikor eltűnik a képről.

– Tekerje vissza a felvételt! – mondja Cal. – Szeretném látni, mikor ment be a medencébe.

Ronald visszatekeri, aztán többször ide-oda ugrál a felvételen, de nem látjuk, mikor merült a víz alá.

– Várjon! – mordul fel Dante, és vastag ujjával a képernyőre mutat. – Az micsoda?

Harminc perccel azelőtt vagyunk, hogy én beléptem volna a medencébe. Nem látszik a videón egyetlen személy sem, ám a víz a bal alsó sarokból kifelé terjedve hullámzik.

– Ekkor ereszkedett bele – jelenti ki Dante.

– És úgy helyezkedett, hogy ne lássa a kamera – ráncolja Callum a homlokát. – Tudta, hogyan kerülje el.

– Az az egyetlen bejárat a tetőre? – kérdezi Dante Ronaldtól, és a főbejáratra mutat.

– Nem – rázza meg Ronald a fejét. – Van egy szervizlift is a másik oldalon. A kamera nem látja. Mondtam a vezetésnek, hogy két kamerát kellene minden szintre felszerelni, hogy mindkét irányba lehessen látni…

– Ki fér hozzá a szervizlifthez? – vág Dante a szavába.

– Csak a portások és a házfelügyelő – feleli a portás. – De egyikünk sem vesz fel búvárruhát és támad rá a lakókra!

Felháborodottan pufog, mintha Cal azt sugallná, hogy maga Ronald rejtőzött el rám várva a medencében.

– Adja ide ezt a felvételt! – kéri Cal.

– Micsoda? – dadog Ronald. – Ezt jelentenem kell, én…

– Maga senkinek sem fog erről beszélni – mordul rá Dante. – Csináljon egy másolatot erről a videóról, aztán törölje le!

– Azt nem tehetem! Elveszíthetem a munkám!

– Ronald – szólok közbe a lehető legmeggyőzőbb hangomon. – Engem majdnem megöltek abban a medencében, mert egy ismeretlen személy bejött az épületbe. Ha valami miatt elveszítheti a munkáját, akkor az a per lesz, amit a maga, az ingatlantársaság és az épület tulajdonosai nyakába akasztok, ha nem adja ide nekem most azonnal ezt a videófelvételt. – Ronald nagyot nyel.

– Nos… ööö… ha így nézzük…

E-mailben elküldi a másolatot Callum címére, aztán kitöröl egyórányi anyagot az adatbázisból.

– Köszönöm szépen! – mondom neki kedvesen. – Most pedig tartsa a száját erről az incidensről, és a karácsonyi prémiumában továbbra is látni fogja, milyen hálás vagyok.

Otthagyjuk Ronaldot a biztonsági helyiségben.

– Jobb lenne, ha ma este nálunk aludnál – javasolja a testvérem. – Vagy Anyáéknál.

Egyik lehetőség sem tetszik. Calnak újszülött kisbabája van. Elméleti síkon nagyon szeretem az egyetlen unokaöcsémet, de szeretném megőrizni ezt a kapcsolatot ilyennek anélkül, hogy tízszer fel kelljen ébrednem éjszaka a sírása miatt.

A szüleim háza egy kicsit sem vonzóbb lehetőség. Épp most költöztem saját lakásba…, és nem akarok megint visszamenni a régi szobámba, különösen úgy, hogy a szüleim körülöttem ugrándoznak a medencés támadás után.

– Azt hiszem, szállodába megyek – válaszolom neki.

– Valakinek szemmel kell tartania téged – mordul fel Dante.

Tudom, hogy ezzel próbálja sugallni, hogy ő elvállalná a feladatot. Csakhogy neki is gyereke van, és menyasszonya… Simone és ő néhány hét múlva összeházasodnak.

Megrázom a fejem.

– Jól vagyok. Nincs szükségem bébiszitterre.

– Ne a saját neveddel jelentkezz be! – figyelmeztet Cal.

– Tudom – forgatom a szemem. – Nem vagyok idióta.

– Ez komoly dolog – néz rám mereven a bátyám hűvös kék szemével. – Bárki legyen is ez a gazember, profi. Előre kitervelte a támadást. Ismerte az épületet. A biztonsági rendszert. Ismerte a napirendedet is…, hogy mikor végzel a munkában, és mikor szoktál este úszni. Ráadásul mindent elkövetett, hogy balesetnek tűnjön. Ez profi bérgyilkosra vall. Bárki bérelte is fel, nem viccel.

– Tudom – mondom ismét kevesebb szarkazmussal. – Hidd el, komolyan veszem ezt a dolgot!

Emlékszem, milyen volt, amikor összezáródott fölöttem a víz, és az az erős kar lehúzott a mélybe.

– Valakinek melletted kell lennie, amíg ki nem derítjük, ki csinálta ezt – jelenti ki Dante, mire a homlokomat ráncolva nézek rá.

– Egészen pontosan kiről beszélsz?

– Egy profiról.

Karba teszem a kezem a mellkasomon.

– Nagyon ajánlom, hogy ne az legyen, akire gondolok…

– Az idefelé úton már felhívtam. Ma este visszarepül az Államokba.

– DANTE! – kiáltom, mert nagyon felbosszant.

– Ő jó – feleli. – Nagyon-nagyon jó.

– Nincs szükségem bébiszitterre. Különösen rá nem! – Undorodva fintorgok. Már találkoztam egyszer Raylan Boone-nal, és nem voltam lenyűgözve tőle.

Pimasz vidéki fiú stílusára a legkevésbé sincs szükségem most.

– Ő kicsoda? – kérdezi Cal kíváncsian.

– Együtt szolgáltunk Irakban – feleli Dante. – Segített megmenteni Simone-t.

– És mit tett ellened, amivel megsértett, hugi? – kérdezi Cal, miközben nem tudja leplezni gúnyos vigyorgását.

– Csak nem akarom, hogy valaki mindenhová kövessen – válaszolom hidegen. – Különösen nem egy… fecsegős fickó.

Cal és Dante nem is próbálják visszafogni magukat, nyíltan felnevetnek.

– Csak te választanál inkább egy lehetséges gyilkost valakivel szemben, aki megpróbál „fecsegni” veled – horkan fel Cal.

– Ő a legjobb, akit ismerek – közli Dante komoly hangon. – Vigyázni fog rád, Riona.

Tudom, hogy jót akar, de akkor sem tetszik.

Nem akarom, hogy bárki vigyázzon rám.
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DANTE HOZOTT EL KOCSIVAL RIONA EAST WACKER DRIVE-ON LÉVŐ ÜGYVÉDI IRODÁJÁHOZ. Az úton már figyelmeztetett, hogy az ír hercegnő nem repes a gondolattól, hogy én leszek a testőre, de azért remélem, ezúttal jobban indítunk, mint legutóbb.

– Örülök, hogy újra látlak – mondom, és kézfogásra nyújtom neki a kezem.

Riona úgy néz végig rajtam, mintha egy porszívóügynök lennék az ajtajában. Zöld szeme hűvös és hideg, mint a tengeri üveg.

– Ezt akarod viselni?

Meglep a kérdés, mert mielőtt felszálltam az Atlanti-óceánt átívelő repülőre, lezuhanyoztam, és tiszta ruhát vettem fel. Jelenleg csizma, farmer és flaneling van rajtam, ami szerintem egy teljesen átlagos öltözet.

– Mi a baj vele?

– Semmi – szipog egyet Riona. – Ha azt akarnám, hogy fát vágj nekem.

– Akarod? Mert nagyon jól bánok a fejszével. Adj három órát, és feldarabolok, széthasogatok és bestokizok neked egy öl fát.

Riona a fejét rázza, miközben engem néz.

– Nagyon remélem, hogy soha nem kell megtudnom, mit jelentenek ezek a szavak.

Megfordul, és elsétál tőlem. Felteszem, azt akarja, hogy kövessem, ezért búcsút intek Danténak, és utánasietek.

A „Griffin, Briar and Weiss” ügyvédi iroda az épület több emeletét foglalja el. Dante már tájékoztatott, hogy a Griffin-birodalom minden jogi ügyét ők intézik, valamint néha a Gallóknak is dolgoznak, mivel a két család érdekei szorosan összefonódnak.

Alig teszünk meg pár lépést, amikor összefutunk egy magas, őszes hajú, hosszú, vékony arcú férfival, aki tweedöltönyt visel. Az öltönyt teknőckeretes szemüveg egészíti ki, amitől úgy néz ki, mint aki inkább van otthon egy dublini kocsmában, mint egy chicagói ügyvédi irodában.

Amikor pedig megszólal, enyhe ír akcentus hallatszik a beszédén. Csupán elenyésző, de ahhoz elég, hogy az ember tudja, nem Amerikában élt egész életében.

– Riona! – mondja, majd átkarolja a vállát. – Fergus mondta, mi történt. Nem kellett volna ma bejönnöd.

Riona elpirul. Nem tudom eldönteni, hogy a támadás említése miatt jött-e zavarba, vagy azért, mert a munkahelyén megölelte valaki. Valószínűleg mindkettő.

– Jól vagyok, Oran bácsi.

– Feltételezem, te vagy Raylan. – Oran elengedi Rionát, és kinyújtja felém a kezét. Száraz, vékony ujjai vannak, a kézfogása határozott.

– Raylan Boone – válaszolom. – Örülök, hogy megismerhetem.

– Nagyon örülök, hogy itt vagy, és rajta tartod a szemed az unokahúgomon. Nagyon értékes nekünk… a cégnek és a családnak.

– Minden tőlem telhetőt megteszek.

Rionán látom, hogy ezt még jobban utálja – azt, hogy harmadik személyben beszélnek róla, és hogy úgy adták át nekem, mint egy csomagot. Bizonyára azonban nagyon szereti a nagybátyját, mert csak ez tartja vissza attól, hogy csípősen visszavágjon neki.

– Raylan majd az irodámban lesz – mondja a bácsikájának. – Hogy ne legyen útban.

– Ó, nem szükséges! Érezd magad otthon! – fordul hozzám Oran. – Klassz kávégépünk van. Na persze elfogult vagyok…, mivel én magam választottam ki. Vagy van a földszinten egy kávézó.

Elmosolyodik, kivillantja sűrűn álló fogait, amelyek határozottan nem élvezték az amerikai fogszabályzás előnyeit.

– Köszönöm – válaszolom. – Bármilyen kávét megiszom, csak barna legyen.

Oran felnevet.

– Egy igazi katona! Én is ilyen voltam, amikor az IRA-ban szolgáltam. – Megveregeti a vállam, aztán továbbmegy a folyosón.

– A nagybátyád az IRA tagja volt? – kérdezem Rionától.

Megvonja a vállát.

– Ő ezt állítja, habár Oran bácsi sosem engedte, hogy a tények egy jó sztori útjába álljanak.

– Ő az édesapád testvére?

– Féltestvére. Más az anyjuk. Igazság szerint van egy másik féltestvére is, egy nő Corkban, aki idősebb. Azt hiszem, a nagyapám nem volt valami óvatos, amikor hazalátogatott. És nem is aggódott túlságosan a nagyim érzései miatt.

Úgy gondolom, nem szívesen meséli el nekem ezt a zavaros családi történetet, ő viszont brutálisan őszinte. Furcsa tulajdonság ez egy ügyvédtől. Mindig is úgy gondoltam, hogy az ügyvédek jól tudják csűrni-csavarni a szavakat, és képesek meggyőzni az embert, hogy a fekete fehér, a rossz pedig jó.

Riona ennek épp az ellentéte: ő elszántan azt mondja, ahogy a dolgok vannak, és nem törődik a következményekkel. Sem mások érzéseivel.

– Ez az irodám – közli, és egy helyiségre mutat, amely számomra jobban hasonlít egy művészeti galériához. – Ne nyúlj semmihez! Ne beszélj senkivel! Csak… maradj csendben, hogy dolgozhassak, kérlek!

Sápadt arcán két piros folt jelenik meg. Szerintem zavarban van, hogy mások is meglátnak engem.

Rávigyorgok.

– Ha akarod, mondhatod azt a többieknek, hogy az unokatestvéred vagyok.

– Nem, kösz! – válaszolja hűvösen. – Tudom, hogy bánnak ott az unokatestvérekkel, ahonnan te jössz.

Önkéntelenül felhorkanok. Nem egy „megdugtam az unokatesómat” típusú viccet hallottam már korábban, az azonban felbosszant, ahogy Riona mondja ezt ezzel a sajátos, lenéző éllel.

Kemény dió lesz ez a nő.

De én mindig is szerettem a kihívásokat.

Őszintén szólva, ha az első pillanattól fogva kedvelt volna, azt gondoltam volna róla, hogy pocsék az ízlése.

Elhelyezkedem egy puha fotelben a sarokban, és figyelem, ahogy dolgozik.

Természetesen nem egyfolytában őt nézem – szemügyre veszem az épület be- és kijáratait, gondolatban feltérképezem az irodát, kinézek a többi dolgozóra, és lesem a közöttük lévő interakciókat: felmérem, ki kivel barátkozik, kik rivalizálnak, és ki az, aki különösen érdeklődik Ms. Riona iránt.

Észreveszem, hogy az egyik fickó mindig benéz ránk, akárhányszor elsétál a folyosón. Barnásszőke haja van frufruval, nagyon szűk, kék öltönyt visel, a felső zsebében kanárisárga zsebkendővel. Az én ízlésemnek kissé piperkőc, de láthatóan nagyon büszke magára és a megjelenésére.

– Az ki? – kérdezem Rionától.

Egy pillanatra felemeli világoszöld szemét a munkájáról, hogy odanézzen arra, akiről kérdezem.

– Ó! – feleli színtelen hangon. – Az Josh Hale. Egy alattomos kis gazember, aki ugyanarra a pozícióra pályázik, mint én. Ezért kémked folyton utánunk.

– Mennyire akarja azt a munkát?

– Nagyon – feleli.

– Annyira, hogy képes lenne akár elmozdítani az útból?

– Talán. De nem tudom, van-e annyira tökös, hogy meg is tegye. Nem maffiacsaládból származik. Ő csak egy átlagos törtető, aki előléptetésben reménykedik. A legkeményebb dolog, amit valaha csinált, az volt, hogy a Notre Dame Egyetem vívócsapatában játszott. Amit bizonyára tíz perc ismeretség után biztosan közölni is fog veled.

Miután Josh eleget bámult minket, látom, hogy bemegy egy rendetlen irodába a folyosó végén. Egy perc múlva ismét megjelenik, az arca vörös, és láthatóan bosszús.

Időközben egy narancssárga ruhás, csinos lány egy méterrel balra húzza a székét, hogy az ablakon kinézve lásson minket.

– Na és ő? – kérdezem.

– Ő az ügyvédsegédem, Lucy. Szerintem azért néz ide, mert vonzónak talál téged. Már jó ideje szingli. – Riona hitetlenkedve ejti ki a vonzó szót. Ennek ellenére önkéntelenül is elvigyorodom, hogy akaratlanul bevallotta, jóképű vagyok.

– És te min dolgozol? – kérdezem tőle.

– A South Shore-fejlesztés telekvásárlásain – feleli kurtán.

– Ez minden, amit csinálsz?

Leteszi a tollát, és bosszúsan felnéz.

– Miért?

– Nos – válaszolom türelmesen –, valaki megpróbált megölni tegnap este. Feltételezem, volt rá oka. Úgy tűnik, talán ahhoz van köze, amin jelenleg dolgozol…

– Elképzelhető – feleli. – Ez egy kétmilliárd dolláros beruházás. Elég pénz ahhoz, hogy valaki öljön miatta. De annak nem sok értelme van, miért engem akart megölni. Ha vízbe fojt a medencében, a családom majd felvesz valaki mást, aki elvégzi a papírmunkát.

Higgadtan mondja ezt, érzelmek nélkül, én azonban hallom a keserűséget a szavai mögött. Mintha valóban úgy gondolná, hogy a Griffin család folytatná a projektet, és könnyen túllépne az elvesztésén.

– Szerintem senki sem kap ilyen irodát csak azért, mert jelentéktelen papírmunkát végez – válaszolom.

– Én pedig úgy gondolom, te ugyanannyit tudsz az ügyvédekről, mint amennyit én a favágásról – mordul fel Riona.

– Jogos. – Mosolyt villantok rá.

Folytatja a munkáját.

Hátradőlök a fotelben, és gondolkodom.

A Griffin családnak több száz ellensége van. Rivális ír családok. Rivális olasz családok. A Bratva. A lengyel maffia…

De miért próbálták megölni Riona Griffint? És miért akarták balesetnek álcázni a fulladást?

Legtöbbször, amikor egy maffiafőnök elrendeli valaki meggyilkolását, üzenetet akar küldeni. Ha az volt a cél, hogy megfenyegessék a Griffin családot vagy megbosszuljanak egy régi sérelmet, a bérgyilkos egyszerűen csak lelőtte volna Rionát az utcán. Vagy valami még szörnyűbbet tett volna vele…

Ha valakit titokban ölnek meg, az személyes ügy.

És a veszély csakis Rionát fenyegette, senki mást.

Mert csinált valamit. Vagy tud valamit…

Riona egész nap dolgozik, még ebédszünetet sem tart. Az én gyomrom korog, de nem akarom megadni neki azt az örömöt, hogy ennivalóért könyörgök.

Este hat óra tájban végre elkezdi összeszedni az íróasztalán lévő papírokat.

– Kajaidő? – kérdezem.

Riona ránéz az órájára.

– Együtt vacsorázom Nickkel.

– Ki az a Nick?

– A barátom – feleli kimérten.

– Alig várom, hogy megismerjem.

– Te nem jössz – ráncolja a homlokát.

– Bocs, szivi! A testőröd vagyok. Ami azt jelenti, hogy ahová te mész, oda én is megyek.

Összehúzza a szemöldökét, úgy néz rám. Látom, hogy azt mérlegeli, megéri-e vitatkozni velem. Egyrészről úgy gondolom, gyűlöli, ha nem úgy van valami, ahogy ő akarja. Másrészt viszont a szememből sugárzik, hogy feltett szándékom úgy ráragadni, mint légy a papírra. Addig nem szabadul tőlem, amíg nincs vége ennek a munkának.

– Hát jó – csattan fel végül. – De nem hiszem, hogy Nick örülni fog neki.

– Talán mégis – vonom meg a vállam. – Nagyon rokonszenves fickó vagyok. – Fogom a kabátomat, és követem, amikor elindul a lifthez.

– Van kocsid? – kérdezem tőle.

– Nincs – válaszolja. – Nincs rá szükségem. Csak pár sarokra lakom az irodától. Ha pedig bárhová máshová akarok menni, nagyon könnyű taxit fogni.

– Taxisofőrnek is könnyű kiadnia magát bárkinek – mondom neki, és felvonom a szemöldökömet.

– Nos, ezért vagy te itt, nem igaz? Ha gyilkos hajlamú ál-taxisofőrökkel találkoznék.

Már most látom rajta, mennyire nem tetszik neki, hogy meg kell változtatnia a terveit és a bevett szokásait. Pedig ez még csak az első nap. Jószerivel még el sem kezdtük.

Kisétál a járdaszegélyhez, és felemeli a kezét, hogy leintse a legközelebbi taxit. Amikor a kocsi megáll, előrenyúlok, hogy kinyissam neki az ajtót.

– Én is ki tudom nyitni! – csattan fel. Ő maga húzza meg a kilincset, és beül a hátsó ülésre. Én követem, a sofőr mögé ülök.

– Hová menjünk? – kérdezi a taxis.

– Amuse Bouche – feleli Riona.

– Remek tengeri ételeket lehet abban az étteremben enni – mondja a sofőr vidáman.

Riona nem reagál rá, rólam sem vesz tudomást, kinéz az ablakon, miközben átmegyünk a hídon a folyó felett.

– Szóval, mesélj valamit Nickről! – kérem.

– Miért?

– Mert ismernem kell mindenkit, aki az életedben van. Mindenkit, akivel kapcsolatba kerülsz.

– Nicknek semmi köze… – Felnéz a taxisra, aki egy country-számot hallgat, és a kormányon dobol az ujjaival. – Ahhoz, ami történt – fejezi be.

– Ezt nem tudhatjuk. Mert nem tudjuk, mi történt és miért.

– Ez nevetséges. Nick sebész. Ő nem…

– Milyen sebész?

Lassan beszívja a levegőt, láthatóan bosszantom.

– Mellkassebész.

– Mióta jártok együtt?

– Három hónapja.

– Hogy ismerkedtetek meg?

– Ezt most tényleg…

– Csak válaszolj a kérdésre! Könnyebb, mint vitatkozni.

Hátralöki a fejét, hosszú, lángvörös lófarka átlendül a válla mögé. Az ő haja a legélénkebb szín, amit valaha láttam. Nem narancssárga és nem is vörösesszőke. Igazi élénkvörös. A szemöldöke és a szempillája sokkal sötétebb, olyan, mint a rókák fülén és orrán lévő, fekete pötty.

Rionában semmi kecsesség vagy kislányosság nincs. Ő ízig-vérig nő. Hosszú, egyenes orra van, széles szája, magas arccsontja és olyan egyenes tartása, mint egy karó. Magas, de nem fél magas sarkú cipőt hordani, amitől még magasabb lesz.

– Szerinted én csinálok valamit azért, mert könnyebb?

– Az okos emberek nem a nehezebb utat választják.

– Sok okos embert ismersz? – kérdezi gúnyosan.

– Miért akarsz olyan elszántan vitatkozni velem? Nem vagyunk ellenségek.

– De barátok sem – szippant egyet.

Felnevetek, és megrázom a fejem, ami jobban bosszantja, mintha mérges lennék.

Lehet, hogy úgy néz ki, mint egy róka, de a temperamentuma egy telivérre hasonlít: gőgös és ideges. Nem hiszem, hogy rossz a természete, csak nem könnyen bízik meg másokban.

Én viszont tudom, hogyan kell bánni a telivérekkel, elvégre lovasfarmon nőttem fel.

Szelídebben hozzáteszem:

– Ugyan már! Meséld el, hol ismerted meg ezt a Nick fickót! A Tinderen? Elárulhatod, ha a Tinder volt.

– Nem – feleli, de nem mosolyodik el. – Nem a Tinderen.

– Akkor hol?

– Egy barátom szülinapi partiján. Egy üveg bort akartam kinyitni, de megcsúszott a dugóhúzó, és elvágtam az ujjam. Ő segített bekötni.

– Aztán nem küldte el a számlát, te pedig innen tudtad, hogy ez igaz szerelem?

– Nem. Csak megkérdezte, hogy másnap elmennék-e vele kávézni.

– Ki volt a közös barát?

– Amandának hívják. Együtt jártunk a jogi egyetemre.

– És Nick honnan ismeri őt?

– Együtt squashozik a vőlegényével, Greggel.

Megállunk egy étterem előtt, és azt kérdezi:

– Elégedett vagy? Remélem, nem fogod kivallatni őt is.

– Nem, persze hogy nem – vigyorgok. – Olyan csendben leszek, mint egy kisegér. Észre sem fogod venni, hogy ott vagyok.
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NICK A HOSZTESZPULTNÁL ÁLLVA VÁR. Munka után lezuhanyozott és átöltözött, ezért most halványkék inget visel, amely szépen kiemeli a szőke haját. Szerintem másodjára is megborotválkozott, mert tökéletesen simának érzem az arcát, amikor üdvözlésképpen megpuszil. Érzem az arcszeszét és az ipari erősségű fertőtlenítőt a kezén és az ujjain.

Nick a legkisebb erőfeszítés nélkül tudna Kennek beöltözni. Magas, sportos, jóképű, az álla hasított. Olyan lágyak az arcvonásai, hogy szinte kisfiúsnak tűnik, pedig majdnem negyvenéves.

Láthatóan örül, hogy lát, amíg meg nem pillantja a férfit, aki mögöttem jön be az ajtón, és a mi asztalunkhoz ül.

– Raylan Boone – kezdi Raylan, meg sem várva, hogy bemutassam, és kezet fog Nickkel. – Örülök, hogy megismerhetlek!

– Raylan biztonsági szakember – magyarázom. – A családom vette fel, és néhány napig mindenhová követni fog.

– Vagy néhány hétig – vág közbe Raylan.

– Oké… – Nick kézfogása korántsem olyan lelkes, mint Raylané. – Egészen pontosan miért is?

– Tegnap este történt egy incidens – válaszolom. – Semmi komoly. De úgy gondoltuk, jobb, ha inkább elővigyázatosak vagyunk.

Raylan rám emeli a mosolygó szemét, mert észreveszi, hogy még nem mondtam el Nicknek, mi történt, és nyilvánvalóan nem is tervezem beavatni a részletekbe.

– Miféle incidens? – ráncolja Nick a homlokát.

– Semmi komoly – felelem. – Rendeljük meg az italokat!

Nick és én egymással szemben ülünk le egy kis szögletes asztalhoz, Raylan pedig oldalt, mintha a gardedámom lenne.

– Ahhoz elég komoly, hogy egy teljes állású testőrre legyen szükséged… – Nick gyanakvóan néz Raylanre, mintha nem tudná, mennyire vonja be a beszélgetésbe. Biztosra veszem, hogy más oka is van a gyanakvásának. Annak ellenére, hogy Raylan frizurája olyan, mint egy ősemberé, és hetek óta nem borotválkozott, igazán jóképű. Kék szeme feltűnően ragyog fekete haja és dús, sötét szemöldöke mellett. A hegyes szemfoga miatt kicsit farkasszerű a kinézete, amikor vigyorog.

Persze biztosíthatnám Nicket, hogy Raylan pimasz, tolakodó és egyáltalán nem az esetem. Csakhogy nem szokásom biztosítani Nicket semmiről. Nem az én feladatom eloszlatni a bizonytalanságát.

Raylan szintén nem segít a helyzeten.

– Ne aggódj, doki! – szólal meg. – Vigyázok Rionára. És bármiről akartok is beszélgetni, ti szerelmes gerlepár, csak tegyetek úgy, mintha itt sem lennék! Ugyanúgy, mint az orvos-beteg titoktartásban, vagyis amit a testőr hall, megtartja magának.

Olyan vidáman, vigyorogva mondja ezt, hogy az ember azt gondolná, gúnyolódik, bármi jön is ki a száján. Nick a homlokát ráncolja. Még nálam is jobban gyűlöli, ha valaki ugratja.

Megjelenik a pincér, hogy felvegye az italrendelésünket. Én egy vodka-szódát kérek, Nick pedig egy pohár bort.

– Én csak vizet, köszönöm – mondja Raylan.

– Menteset vagy szénsavasat? – kérdezi a pincér.

– Amelyik ingyen van, és hideg.

– Ihatsz bármit – mondom Raylannek.

– Nem. Szolgálatban vagyok.

– Ez nem a katonaság.

– Jó, akkor dolgozom.

Nem tudom, miért irritál, hogy nem hajlandó inni. Talán azért, mert inkább úgy szeretek gondolni rá, mint egy szükségtelen elővigyázatosságra, nem pedig úgy, mint egy igazi profi testőrre.

Nick, mivel látja, hogy nem húzza ki belőlem az információt, amire kíváncsi, inkább közvetlenül Raylant kezdi faggatni.

– Szóval… honnan ismered a Griffin családot?

– Nem ismerem őket – feleli Raylan. – Riona és én Dante Gallón keresztül ismerkedtünk meg.

Ezzel nem segít. Nick egyáltalán nincs oda Dantéért. Még csak kétszer találkoztak, ami után Dante azt mondta: „Ja, rendes srác, csak egy kicsit el van telve magától.” Nick pedig: „Rendszerint barátságban maradsz az ügyfeleiddel, miután felmentetted őket a gyilkosság vádja alól?”

– Te… ööö… Dantéval dolgozol? – kérdezi Nick kissé idegesen.

– Együtt szolgáltunk a seregben.

– Ó! – könnyebbül meg erre. – Akkoriban én is gondoltam arra, hogy bevonulok. Hogy a katonaság kifizesse az orvosi egyetemet.

– Hmm – hümmög Raylan közömbösen. – Nem mondod.

– De nem akartam katona lenni. Az a sok vécépucolás meg a „le a földre, és húsz fekvőtámasz!” szívatás. Azt hiszem, nem szeretek parancsot teljesíteni – magyarázza nevetve. Raylanre pillantok, hogy megnézzem, mit reagál erre a leereszkedő stílusra.

Ő azonban csak vigyorog, fehér foga világít sötét borostája és lebarnult bőre mellett.

– Gondolom, inkább vagy tábornok a saját műtődben.

– Igen, azt hiszem, igen. – Nick viszonozza a mosolyát, de láthatóan nem veszi észre, hogy Raylan szeme nem teljesen barátságosan csillog.

– Mert ha te elkúrod a munkádat, akkor legrosszabb esetben megölsz valami nagymamát a műtőasztalon – jegyzi meg Raylan lazán. – Nem kell aggódnod amiatt, hogy a kollégáidat, az aneszteziológusokat, az ápolónőket vagy a többi orvost esetleg foglyul ejtik, megkínozzák és lefejezik. Vagy felrobbantják, esetleg agyonlövik közvetlenül melletted. Nem kell aggódnod amiatt sem, hogy te magad meghalsz.

– Nem… – Nick mosolya lehervad. – De ez nem jelenti azt, hogy…

– Azt hiszem, a katonaságnál ezért kezdjük vécépucolással – folytatja Raylan. – Aztán feljebb lépünk, és bevetjük az ágyunkat. Ezután jön a kiképzés, a gyakorlatozás és a próbabevetés, mielőtt egyáltalán terepre mennénk. Ez a folyamat így épül fel. Eközben megismered a bajtársaidat, és ők is megismernek téged. Senkit sem neveznek ki vezető pozícióba, ha túlságosan arrogáns, és ő maga nem hajlandó parancsot teljesíteni. Mert ez így működik, ha az egész csapat élete a tét. Senki sem akar valami faszfej alatt szolgálni, akit nem kedvel, pláne nem tisztel.

Raylan egész végig kedvesen mosolyog beszéd közben. A kiejtése is ugyanolyan barátságos déli elnyújtott beszéd, én azonban észreveszem a hatalmas, erős kezét, amit összekulcsol az asztal tetején, meg a széles vállát a flaneling alatt.

Láthatóan Nick is felismeri a jeleket – hogy Raylan képzett katona. Nem beszélve arról, hogy öt-nyolc centivel magasabb Nicknél.

A barátom nagyot nyel.

– Na igen – motyogja. – Inkább rendelnünk kellene. A konyha itt elég lassú…

– Mit egyek? – kérdezi tőlem Raylan. Nem fárasztja magát a nehéz, bőrkötéses étlappal és a benne felsorolt széles választékkal.

– Szereted a steaket?

– Hát persze. Mit lehet azon nem szeretni?

– Nos, ez a hely híres a rostélyos marhasteakjéről.

– Azt hittem, az a taxisofőr azt mondta, a tenger gyümölcsei a specialitásuk.

Megvonom a vállam.

– És azt is gondolta, hogy a Colombus Drive-on a legcélszerűbb idejutni.

– Jól van, meggyőztél – vigyorog Raylan. – A taxis hülye volt, mint a segg.

Nick int a pincérnek.

– Csak nyugodtan rendeljetek! – mondom a két férfinak. – Én még nem döntöttem.

– Én rostélyost kérek – szólal meg Raylan. – Véresen, héjában sült krumplival.

– Én kapribogyós csirkét – mondja Nick. Átnyújtja a pincérnek az étlapot, és rám kacsint. – Több mint száz évig akarok élni.

– Én simán elcserélnék egy-két évtizedet egy steakért – feleli Raylan, a legkevésbé sem zavartatva magát.

Akaratlanul is elmosolyodom.

– Én is rostélyost kérek. – Nick olyan arcot vág, mint akit elárultak.

– Éhes vagyok – vonom meg a vállam.

Amikor a pincér ismét magunkra hagy, kínos csend telepszik az asztalra. Nick egy új taktikával próbálkozik, gyanítom, ennek az a lényege, hogy kizárja Raylant a beszélgetésből.

– Láttam, hogy a Művészeti Intézetben El Greco-kiállítás lesz – jegyzi meg. – Szereztem magunknak jegyeket.

Ez valóban izgalomba hoz.

– Köszönöm! Nagyon szívesen elmegyek.

Nick láthatóan elégedett magával, viszont nem elégszik meg ezzel a győzelemmel, ezért folytatja:

– Azt hiszem, vennünk kellene egy jegyet a testőrödnek is. Szereted a festményeket, Raylan?

– Nem igazán – vonja meg a vállát.

– Nem kedveled a reneszánsz művészetet? – vigyorog Nick gúnyosan.

Raylan kivesz egy szelet kenyeret az asztal közepén álló kosárból, és vastagon megkeni vajjal.

– Nos, El Greco nem igazán reneszánsz, ugye? – kérdezi, és harap egy nagyot a kenyérből.

– Ezt hogy érted? – vonja össze a szemöldökét Nick.

– Hát… – Raylan megrágja a falatot, majd lenyeli. – Az, ahogy megnyújtotta az embereket és ezzel fokozta a drámai hatást, szerinted nem inkább „manierizmus”?

Nem tehetek róla, muszáj felnevetnem, még úgy is, hogy Nick ostoba arckifejezése hirtelen átvált dühössé.

Raylan megvonja a vállát.

– Tennesseeben is vannak könyvek. Sőt még egy-két múzeum is.

Megérkezik a steak sistergőn, forrón, vajjal leöntve, petrezselyemmel megszórva. Az egykilónyi krumpli tetejére tejfölt terítettek, és pirított bacondarabkákkal szórták meg. A hús illata mennyei.

Raylan és én úgy esünk neki, mint a kiéhezett kutyák. Én a reggeli kávém óta nem ettem semmit. Az ízletes, zsíros steak olyan puha, hogy villával is el lehet vágni. Elolvad a nyelvemen, elképesztően finom.

Nick savanyú arccal vagdossa kis kockákra a csirkemellet.

Látom, hogy Raylan legszívesebben gúnyolódna rajta a rendelése miatt, de inkább visszafogja magát.

Megsajnálom egy kicsit Nicket, mert az én vacsorám sokkal finomabb, mint az övé, ezért a ma délutáni műtétjéről kérdezem.

Azonnal felélénkül, majd hosszan és részletesen mesélni kezd arról a betegről, akit ma délután csak miatta hoztak be a kórházba, mert ő az egyetlen sebész a városban, akinek százszázalékos sikerrátája van ebben a bizonyos beavatkozásban.

A vacsora a továbbiakban erről a témáról szól.

– Kér valaki desszertet? – kérdezem a két férfitól. – Vagy még egy italt?

– Én tele vagyok – válaszolja Raylan.

– Én is – mondja Nick, kevésbé őszintén. A csirkének csak a felét ette meg.

Szerintem elege van már ebből a furcsa randiból.

– Akkor kikérem a számlát – jelentem ki.

– Én már kifizettem – feleli Raylan.

– Micsoda? Mikor?

– Odaadtam a pincérnek a kártyámat, amikor legutóbb idejött.

– Nem kell kifizetned az ennivalómat – közlöm vele. – Sőt inkább nekem kellene fizetnem a tiédet. – Ő csak vállat von.

Tudom, hogy szeretné elkerülni a kínos helyzetet, amelyben Nick kötelességének érzi, hogy mindhármunk vacsoráját ő állja. Nick azonban sokkal inkább bosszús e miatt a fordulat miatt, hogy Raylan előrelátásban és lovagiasságban is lepipálta.

– Akkor menjünk! – mondja Nick nyersen. – Eljössz hozzám, Riona?

Ez a megszokott menetrendünk hetente egyszer vagy kétszer, amikor igazi randink van. Most viszont nem tudom, hogy működhetne ez úgy, hogy Raylan mindenhová követ, ahová csak megyek. Talán Nick nappalijában gubbaszt majd, amíg Nick és én az emeleten hancúrozunk?

– Inkább nem – válaszolom, és a nyilvánvaló akadályra pillantok.

Nick csalódottan fúj egyet.

– Akkor én indulok. Feltételezem, Raylan segít neked taxit hívni.

A testőröm meglepően figyelmes, mert kissé lemarad, hogy Nick és én négyszemközt tudjunk beszélgetni, miközben kimegyünk az utcára.

– Ez mennyi ideig fog tartani? – kérdezi Nick.

– Nem tudom – válaszolom őszintén.

– Van valami, amit nem mondasz el nekem? Mi az oka ennek az új helyzetnek? Mert ha ez valami régi barát vagy…

– Ne légy nevetséges! – csattanok fel. – Tegnap este megtámadtak.

– Hogy micsoda? – A bosszúsága azonnal rémületté változik. – Ezt miért nem mondtad el?

– Nem akarom, hogy bárki nagy ügyet csináljon belőle. Legfőképpen te. De ezért követ most Raylan mindenhová.

– Jól vagy? – kérdezi gyengédebben.

– Igen. Csak egy ideig el kell viselned ezt a felesleges harmadik személyt.

– Hát jó – sóhajt fel.

Lágyan homlokon csókol. Kimondottan nem szeretem, amikor ezt csinálja, de most elviselem, mert tudom, hogy az este nem volt valami kellemes számára.

– Holnap felhívlak – ígérem.

– Jól van.

Nézem, ahogy bepattan a Porschéjába, és elhajt a Streeterville negyedben lévő háza felé.

Érzem, hogy Raylan ott áll a hátam mögött. Közel, de annyira nem, hogy nyomasztónak hasson.

– Ezek szerint hazamegyünk? – kérdezi.

– Nem – rázom meg a fejem. – Menjünk, és találkozzunk a bátyámmal! Tudni akarom, mit derített ki arról a búvárról. Már megbocsáss, de nem szeretném, ha ez az új felállás tartós lenne.

– Semmi gond – mosolyog Raylan. – Megértem. Tönkreteszem a romantikus hangulatot. Lefogadom, hogy amikor csak ti ketten vagytok, Nick igazi sármőr.

Nincs csípős él a hangjában. Ha csak most találkoztunk volna, azt gondolnám, hogy őszintén mondja.

Csakhogy mostanra már megismertem annyira, hogy észrevegyem azt az apró, gúnyos félmosolyt a szája sarkában.

Nem kedveli Nicket. És nem érdekli, ha ezt én is tudom.
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RIONA ÉS ÉN TAXIVAL CALLUM LAKÁSÁHOZ MEGYÜNK, ÁM ELŐTTE TESZÜNK EGY KITÉRŐT A GALLO-HÁZHOZ. Nem szeretem, hogy bérelt autókkal közlekedünk. Én magam akarom elvinni Rionát egy olyan járművel, amiről tudom, hogy biztonságos.

Ezért kölcsönkérünk egyet Dantétól.

Ugyanazt az Escalade-et, amit legutóbb vezettem, amikor a városban voltam. Beülök a volán mögé – az ülés ki van ülve Dante hatalmas termete miatt. Riona hasonlóképpen otthon érzi magát a kocsiban, automatikusan beteszi a vizespalackját a pohártartóba, mielőtt bekapcsolja a biztonsági övet.

– Sokszor jársz ezzel a kocsival? – kérdezem.

– Ez meg mit akar jelenteni?

– Úgy látom, tudod, mi hol van. – Bosszúsan szipog egyet. – Mi az?

– Nincs semmi Dante és köztem romantikus értelemben.

– Sosem mondtam, hogy van. – Erre a szemét forgatja.

A Lake Shore Drive-on megyek, tőlünk jobbra kavarog a víz. Riona kinéz a tóra, amely ma nyugodt és szürke, majdnem ugyanolyan színű, mint a felhős égbolt.

– Tudom, hogy egész végig Simone-ért ácsingózott – jegyzem meg.

– Nem ezért! – csattan fel Riona. – Úgy értem, tudtam, hogy szerelmes belé. Ő azt mondta, hogy nem így van, de nyilvánvaló volt. Szomorúan láttam, hogy szenved. Amúgy sem volt köztünk semmi romantikus viszony… Csak barátok voltunk. Még mindig azok vagyunk.

– Hiszek neked.

– Nem érdekel, hogy hiszel-e vagy sem. Ez az igazság. – Egy ideig hallgat, aztán halkan megszólal: – Tisztelt engem. A férfiak gyakran úgy viselkednek, hogy egy nőnek bizonyítania kell velük szemben. Amikor megjelentem a börtönben, miután letartóztatták… Erről tudsz, ugye?

Bólintok. Amikor a Griffin és a Gallo család a lengyel maffiával harcolt, a lengyel főnök, Mikolaj Wilk Dantéra kente a gyilkosságot. Riona elérte, hogy ejtsék a vádat.

– Dante bízott bennem, és hagyta, hogy segítsek neki. Pedig alig ismertük egymást, és a családjaink nem sokkal azelőtt lettek ellenségek. – Összekulcsolja a kezét az ölében. Szép keze van… Fehér, vékony, rózsaszín körme átlátszó körömlakkal van kifestve. – Sok tekintetben hasonlóak vagyunk. Ő is fegyelmezett. Szorgalmas. Érzelemmentes. Az emberek tisztelik ezeket a tulajdonságokat egy férfiban. Ha viszont egy nő ilyen, arra azt mondják, hogy hideg vagy kemény.

– Az emberek Kettesre is ezt mondják.

– Én viszont nem rovom fel neki.

Elgondolkodom, milyen eltérően ítélik meg ugyanazokat a tulajdonságokat, ha a férfiakról vagy a nőkről van szó. A nőket kritizálják egy bizonyos viselkedésért, amit a férfiakban erénynek tartanak. A katonaságnál sok példát lehet erre látni – a srácok bókokat kapnak, milyen jó a „vezetői képességük”, ha viszont a nők osztogatnak ugyanolyan parancsokat, rájuk azt mondják, hogy könyörtelen szukák.

– Igazad van – szólalok meg kis idő múlva. – És abban is, hogy nem kellett volna kétségbe vonnom, hogy te és Dante csak barátok vagytok.

Riona rám pillant, meglepődik, hogy ezúttal egyetértek vele.

– Az emberek gyakran megmondják, mit kell akarnom vagy mit kell éreznem – feleli.

– Nick is közéjük tartozik?

Hiba volt ezt mondanom. Látom, hogy a védőpajzsa azonnal felemelkedik.

– Hazudtál, amikor azt állítottad, nem szereted a művészetet – vádol. – Csapdát állítottál neki, hogy ostobának tűnjön.

– Ahhoz képest, milyen okos, nevetségesen könnyű volt ostobának feltüntetni.

– Attól a pillanattól kezdve nem kedveled, hogy azt a megjegyzést tette a hadseregre.

– Mindenki azt hiszi, tudja, milyen a seregben szolgálni, csak mert látta a Ryan közlegény megmentését.

Riona lassan bólint.

– Igen. És mindenki ügyvéd, mert látta a Briliáns elméket.

Felnevetek.

– Hát… az egy nagyon jó sorozat volt.

Ő is halványan elmosolyodik.

– Én a ruhák miatt néztem. Donna igazán jó ízléssel öltözködik. De Joan is a Reklámőrültekből. A tévében nem mindig mutatják be előnyösen a vörös hajú nőket, viszont ez a kettő…

Sajnálom, hogy máris megérkezünk Callum házához. Épp akkor, amikor Riona már kezdett egy kicsit megnyílni. Eltart egy percig, hogy megbizonyosodjam arról, tényleg jó helyen járunk-e, mert az épület sokkal inkább hasonlít egy régi templomra, mint egy lakóépületre, de Riona megerősíti, hogy ez az a ház.

A legutóbbi látogatásom alkalmával nem találkoztam Callummal – lefoglalta a fia születése, de mindent tudok róla. Dante húgát, Aidát vette feleségül. Ő a Griffin család legidősebb gyermeke, a Griffin-birodalom örököse.

Rögtön látom rajta, milyen fontos neki Riona. Behív minket az otthonos konyhájába, ami kicsi, de barátságos. Csupasz téglafalak és fa munkapult. Sok megmaradt az eredeti templomból is, köztük a hosszú tetőgerendák és néhány ólomüveg ablak.

Annak ellenére, milyen késő van, Callum még mindig elegáns, fekete nadrágot és fehér inget visel, amelynek feltűrte az ujját. Halkan beszél, miközben italt tölt nekünk, mivel Aida és a kisbaba a másik szobában alszik.

– Hogy van Miles? – suttogja Riona.

– Minden nappal egyre makacsabb – mosolyog Callum, és mindkettőnknek tölt egy pohár vörösbort. – A családra! – mondja egyszerűen.

Ezúttal én is iszom egy kortyot. A bor különösen finom a rostélyos után. Furcsa, hogy ilyeneket eszem és iszom. Két hónappal ezelőtt alig tudtam normális ételhez jutni, most pedig itt ülök a luxusban. Vigyáznom kell, nehogy a fejembe szálljon. Éhesen az ember ingerült.

Leteszem az asztalra a poharat.

– Mit tudunk a búvárról?

Callum felnyitja a laptopját, és lejátssza nekem a biztonsági kamera felvételét.

Rionát láthatóan felzaklatja, de végignézi az egészet, egyszer sem veszi le a tekintetét a képernyőről.

– Hogy tudtál kiszabadulni a szorításából a víz alatt? – kérdezem, mire ő elmagyarázza a hajtűt. – Szerencsés voltál – válaszolom. – És ügyes.

Amikor a búvár épp kimászik a medencéből, megszólalok:

– Ránézésre százkilencven centi és kilencven kiló. Szerinted is, Riona?

Bólint.

– Erős. Fiatal, valószínűleg… negyven év alatti. A szeme sötét. – Egy pillanatra elhallgat, visszaemlékszik. – Szerintem balkezes – teszi hozzá.

– Ezt miért mondod?

– Amikor hanyatt feküdtem, így fogta át a nyakam… – Megmutatja, a bal kezét emeli fel a nyaka elé jobbra. – Szerintem az a domináns karja.

– Ez jó – bólintok.

– Nem valami nagy személyleírás – válaszolja szkeptikusan.

– De jobb, mint a semmi.

Nézzük, ahogy a búvár magához veszi a telefont, miután kimászott a medencéből.

– Próbáltad nyomon követni a mobilt? – kérdezem Callumtól.

– Igen. A Greektown negyedben egy pillanatra bekapcsolták, aztán ismét eltűnt.

– Milyen információk vannak azon a telefonon?

– Sok minden – válaszolja Riona. – Személyes és banki adatok. Az összes munkával kapcsolatos e-mailem… Jelszóval védettek, de tudom, hogy egy hozzáértőnek nem okozna gondot.

– Lehet, hogy a telefon volt a célpont?

Riona megvonja a vállát.

– Szerintem könnyebb módon is el lehetett volna lopni.

Ismét Callumtól kérdezem:

– Tudod, kihez fordulnak a külsősök Chicagóban? Ha ezt a fickót egy helyi ember bérelte fel, akkor egy külsős megmondhatja nekünk, ki volt a búvár. És talán azt is, ki bérelte fel.

– Ismerek valakit – bólint Callum.

Én is vele akarok menni, ezért Rionához fordulok:

– Elvihetlek holnap a szüleid házába? Csak néhány órára.

– Hát persze – feleli meglehetősen szerény lelkesedéssel.

– Jó. Na és mi a helyzet az ellenségekkel? Jelenleg ki haragszik rád?

– Kimondottan Rionára… senki – feleli Callum. – A Griffinekre… egy rakás ember. A lista első helyén az oroszok állnak. Apám megölte a legutolsó főnöküket, Kolja Kristoffot. Az új főnök egy régivágású gengszter Moszkvából. A neve Alekszej Jenin. A KGB kihallgató tisztje volt, szóval képzelhetitek, mennyire gonosz.

– A vízbe fojtás nem az oroszok megszokott stílusa – válaszolom –, de szerintem egy egykori KGB-tiszt esetleg lehet egy kicsit kifinomultabb, mint a többség.

– Igen – bólint Callum. – Viszont akkor is furcsa, hogy Rionát célozták meg.

– Ki még?

– Talán a Hartford család – szól közbe Riona.

– Az kicsoda? – kérdezi Callum.

– Néhány hónappal ezelőtt Enzo Gallo segítséget kért tőlem. Pontosabban az egyik olasz családnak volt szüksége segítségre – feleli Riona undorodva. – Bosco Bianchi részegen és bedrogozva vezetett két tizenhat éves lánnyal a kocsijában. Az egyikük kirepült a szélvédőn, és mesterséges kómában altatták. Bosco toxikológiai vizsgálatának eredménye eltűnt, én pedig kidobtam a vallomását. Az ügyész belement a nyolc hónap börtönbüntetésbe egy közepesen szigorú intézményben. A lány soha nem jött helyre.

Látom Rionán, hogy lelkiismeret-furdalása van a lány miatt. Zavarban van, amiért elősegítette Bosco megállapodását, de nem fél bevallani a saját szerepét benne.

– Virginia Hartfordot múlt héten levették a lélegeztetőgépről – teszi hozzá Riona. – Van egy bátyja és egy apja. Ha nekik lennék, én bosszút akarnék állni.

Ezt is leírom ugyanúgy, mint az információt az oroszokról.

– Oké – válaszolom. – Ennek is utánanézünk. Még valaki?

Hosszabb szünet után megszólal:

– Talán Luke Barker.

– Az kicsoda?

– A cégemnél volt vezető ügyvéd. A céges karácsonyi partin fogdosni kezdett, mire Oran bácsi kirúgta.

– Most hol van?

– Fogalmam sincs – feleli hidegen.

Az ő nevét is leírom.

– Ez kezdetnek már megteszi. Holnap utánanézünk ezeknek a lehetőségeknek.

Már lassan éjfél van, látom, hogy Callum próbálja elfojtani az ásítását. Megöleli a testvérét, és vigasztalóan azt mondja:

– Rá fogunk jönni, Ree. Ne aggódj!

– Nem aggódom – válaszolja Riona –, csak szeretném már tudni így vagy úgy.

– Add át üdvözletem Aidának! – búcsúzom Callumtól.

– Biztos vagyok benne, hogy pár óra múlva megtehetem, amikor Miles felébreszt minket – sóhajtja.

Riona és én beszállunk az Escalade-be, és a lakásához hajtunk.

– Leparkolhatunk a föld alatti garázsban is – javasolja. – Van saját parkolóhelyem, bár nincs kocsim.

Már értem, miért választotta Riona ezt a lakást: nagyon hasonlít a sarki irodájához. Magasan van, csendes, és csodálatos kilátás nyílik az ablakból. Látom, hogy szereti az esztétikusan határozott dolgokat, amelyeket maximálisan az irányítása alatt tud tartani.

Csak akkor döbben rá igazából, hogy itt fogok aludni, a saját, személyes terében, amikor bent vagyunk a lakásban.

– Nekem tökéletes lesz a kanapé – mondom.

– Jól van – feleli, és az arcán látszik, mennyire kényelmetlenül érzi magát. – Hozok tiszta ágyneműt.

Kigombolom az ingem, és leveszem, mert azt tervezem, hogy fogat mosok, és a kagylónál mosakszom meg, ahogy általában szoktam.

Riona meglepően gyorsan visszatér, egy halom ágyneművel a kezében. A tekintete a meztelen felsőtestemre siklik, és meglepetten látom, hogy elpirul. Nem gondoltam volna, hogy ilyen szégyenlős típus.

– Tessék – mondja, és a kezembe nyomja az ágyneműt.

– Mi a baj? – kérdezem, mert nem tudom megállni, hogy ne ugrassam egy kicsit.

– Semmi – válaszolja nyersen.

Biztos vagyok abban, hogy elértem, hogy az amúgy őszinte Riona füllentsen.

– Szükséged van fogkrémre, vagy ilyesmi? – motyogja.

– Nem. Hoztam a piperetáskámat.

– Akkor jó. Jó éjszakát!

– Jó éjszakát, Riona!

Bemegy a hálószobába, tompán hallom a vízcsobogást, valamint könnyű, mezítlábas lépteit, miközben lefekvéshez készülődik.

Azután mivel kíváncsi gazember vagyok, egy kicsit körülnézek a nappaliban.

Ijesztően tiszta. Nickkel ellentétben Riona remekül megállná a helyét a hadseregben. A könyvei katonás rendben sorakoznak egymás mellett. Egy porszemet sem találnék, még ha száz fehér kesztyűvel vizsgálnám is át a bútorokat. Még a távirányító is tökéletes derékszögben áll a tévéállványon.

Eltűnődöm ezt a tökéletes rendet nézve. Tapasztalatom szerint, ha valaki ennyire mereven ragaszkodik az irányításhoz, az abból fakad, hogy korábbi élete során tehetetlennek érezte magát.

Eszembe jut, amikor Riona Luke Barkerről beszélt és arról, hogyan fogdosta a karácsonyi bulin. A hangja ugyanolyan nyugodt volt, mint máskor, én azonban egyáltalán nem vagyok nyugodt, amikor erre gondolok. Belém hasít valami, ami nagyon hasonlít a haragra. A lista első helyére helyezem Luke-ot azok közül, akikkel holnap beszélni akarok.

Leterítek egy ropogósan friss lepedőt a kanapéra, hogy megvédjem a párnákat.

Aztán lefekszem, és felületes álomba merülök. Katonai álomba…, amiből nagyon könnyen felébredek.

[image: img5.jpg]

Riona sikítása riaszt fel. Felülök a kanapén.

Még ki sem nyitom rendesen a szemem, máris felugrom, és a szobájába rohanok. Feltépem az ajtót, felkapcsolom a villanyt.

Riona belegabalyodott az ágyneműbe, szaggatja és tépi, ahogy csak bírja, mert a nyaka köré tekeredett. Kiszabadítom a takaróból, és helyette én ölelem át. Csak egy vékony vállpántos felsőt és rövidnadrágot visel, reszket a hidegtől vagy a félelemtől.

– Cssss! – nyugtatom. – Semmi baj. Itt vagyok.

Zavarba jön, és megpróbál elhúzódni tőlem, én azonban erősen fogom, és magamhoz szorítom. Meztelen bőrömön érzem vadul dobogó szívét és reszkető, karcsú alakját.

– Azt hittem, megfulladok – lihegi.

Ismét harag tölt el, hogy egy ember megtámadta ezt a nőt. Riona elszántan próbálja erősnek és függetlennek mutatni magát, valójában azonban éppen olyan törékeny, mint minden nő. Kisebb, mint egy férfi, és sebezhető az erőszakkal szemben.

Van egy húgom, és kurvára megölnék bárkit, aki megpróbálná megérinteni.

Ugyanezt a védelmező ösztönt érzem Riona iránt is. Biztonságban akarom tartani. Nemcsak azért, mert Dante arra kért, hanem azért is, mert szüksége van rá. Szüksége van a segítségemre.

– Itt vagyok – mondom neki ismét. – Senki sem fog bántani.

Az alkaromon érzem, milyen vadul ver a szíve. Mint egy kalitkában ragadt kismadár, ami megpróbál kiszabadulni. Riona egész teste reszket.

Egy perc múlva azonban abbahagyja a küzdelmet, és a mellkasomhoz simul, hagyja, hogy átöleljem. Hagyja, hogy felmelegítsem a karommal, így a reszketés hamarosan megszűnik.

Szerintem nem hagyná, ha nem lenne ilyen kimerült és rémült. Valószínűleg reggel zavarba jön majd miatta.

Most azonban elfogadja a vigasztalásomat.

Így ölelem magamhoz majdnem egy órán keresztül, amíg a teste elnehezedik, és álomba merül.
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EGYEDÜL ÉBREDEK AZ ÁGYAMBAN, A NAP BESÜT AZ ABLAKON. Sokáig aludtam, ami szokatlan tőlem.

Hallom, hogy valaki a konyhámban járkál és csörömpöl. Rájövök, hogy Raylan az, és erről eszembe jut, hogy kiabálva ébredtem fel éjszaka.

Lángol az arcom, mert tudom, milyen bolondot csináltam magamból. Úgy sikítoztam, mint egy kisgyerek, aki rosszat álmodik.

Be kellett jönnie a szobámba, és átölelni, mintha ötéves lennék.

Gyűlölöm, hogy így látott: gyengének és sebezhetőnek.

Másrészt viszont még mindig élénken él az emlékezetemben az álom. Úsztam, de nem a tetőn lévő, tiszta medencében, hanem éjszaka egy hatalmas, sötét tóban. A kezem kísértetiesen fehér volt a fekete vízben.

Valami megragadott alulról, és lehúzott. Láttam a hold tükörképét a tó vizében, egyre kisebbnek látszott, mint egy fénypont, minél lejjebb süllyedtem. A víz jéghideg és koromfekete volt. Az pedig, ami lehúzott, szörnyen nagy. Egy tucat csápjával ragadott meg, a testem köré csavarta őket. A karom, a lábam, a mellkasom és a nyakam köré. Egyre lejjebb húzott, bármennyire küzdöttem is ellene. Amikor pedig levegőt vettem, hideg víz áramlott a tüdőmbe.

Arra ébredtem, hogy a takarót tépkedem magamról, mert szorosan a testem köré csavarodott. Hallottam, hogy valaki sikítozik, és eltartott egy ideig, mire rájöttem, hogy én vagyok az. Megérintettem az arcom, éreztem, hogy nedves és hideg. Sírtam álmomban.

Nagyon remélem, hogy Raylan legalább ezt nem vette észre.

Bevallom, jó érzés volt, amikor átölelt. Szégyelltem magam, zavarba jöttem, hogy félmeztelenül szaladt be hozzám, csak azt a bokszeralsót viselte, amiben aludt. Azt viszont nem tudom tagadni, milyen meleg volt a karja és a csupasz mellkasa az arcomhoz préselődve. Olyan volt, mint egy nagy takaró frissen kivéve a szárítógépből. A melege átszivárgott belém, és megnyugtatott.

Most viszont szembe kell néznem vele, ezért újra zavarba jövök.

Próbálom elodázni az elkerülhetetlen találkozást, ezért először lezuhanyozom és felöltözöm. Blúzt, elegáns nadrágot és papucscipőt veszek fel. Ezután nincs más hátra, muszáj kimennem a konyhába.

Raylan a tűzhelynél szorgoskodik. Négy különböző serpenyő van a négy égőn, tiszta flanelingére felvette a kötényemet. A haja vizes, mintha most zuhanyozott volna. Észreveszem viszont, hogy nem borotválkozott. Sűrű, fekete borostája miatt züllöttnek tűnik. Különösen, amikor elmosolyodik, és kivillantja éles fogait.

Általában nem hagyom, hogy a férfiak nálam aludjanak. Ezért nem vagyok hozzászokva, hogy valaki átvegye az uralmat a konyhámban, az én serpenyőimet meg a spatuláimat használja, és összezsírozza a tűzhelyemet.

Azt sem tudom, honnan szerezte ezt a sok ennivalót. Én biztosan nem vettem bacont és tojást meg mindazt, amiből bundás kenyeret készített. Viszont megérzem a kávé gazdag aromáját, ezért töltök magamnak egy csészével.

– Mindjárt kész a kaja – jegyzi meg Raylan.

– Általában csak kávét szoktam inni.

– A kávé ital. Nem reggeli.

Megpakol két tányért ropogós baconszeletekkel, rántottával és vastag bundás kenyérrel, amelyet vajjal és juharsziruppal öntött le. Van még mellettük krumpliból meg paprikából készített röszti is.

Leteszi az egyik tányért elém, majd helyet foglal velem szemben.

– Ennyi mindent biztos, hogy nem tudok megenni – jelentem ki.

– Ez táplálék az agynak – feleli, és nagyot harap a bundás kenyérből.

– Ez legalább kétezer kalória. Egy tányéron az egész napi energiaszükségleted.

– Az enyém biztosan nem. Több kell egy tányér reggelinél, hogy működtesse ezt a testet, szivi. – Megfog egy szelet bacont, és abból is nagyot harap.

Én csak a fejemet rázom, úgy nézem.

– Szívrohamot fogsz kapni.

– Láttál te már cowboyt szívrohamban meghalni?

– Mert te az vagy? Cowboy?

– Naná. Egy farmon nőttem fel Tennesseeben.

– Mi történt a farmmal?

– Ó, még mindig ott van.

– Miért jöttél el?

– Be voltam sózva. Világot akartam látni. Különben pedig… – elvigyorodik – sosem állítottam, hogy jó cowboy voltam.

Be kell vallanom, tényleg ínycsiklandóan illatozik a bacon a tányéromon. Megfogok egy szeletet, és beleharapok. Ropogós, rágós és illatos, ugyanolyan jólesik, mint tegnap este a rostélyos. Ha még sok időt töltök Raylannel, húsevő leszek.

– Na ugye? – kérdezi. – Nem is olyan rossz, mi?

Beleharapok a rösztibe is. A krumpli kívülről ropogós, belül puha, sóval és borssal ízesített, pirospaprikával és hagymával sütve.

– Jó szakács vagy – ismerem el.

– Te szeretsz főzni?

– Nem. Igazság szerint utálok.

– Miért?

– Az a sok munka csak azért, hogy öt perc múlva elfogyjon az egész.

A másik okot nem árulom el neki – gyűlölök olyasmit csinálni, amit elvárnak tőlem csak azért, mert nő vagyok. Főzés, takarítás, gyereknevelés… Már a gondolattól is borsódzik a hátam, hogy ilyesmiket kell csinálnom. Hagynom kell, hogy ezek foglalják le az összes időmet, miközben a férfiak sokkal „fontosabb” dolgokkal foglalkoznak.

Anyám sem volt soha háziasszony. Viszont mindig aláveti magát apám akaratának. Apám a családfő, anyám a jobbkeze. Én nem akarok senki jobbkeze lenni.

Ezért nem fogok soha férjhez menni. Amikor Nessa hozzáment Mikolajhoz, megmondtam neki, hogy az övé lehet a nagymamánk gyűrűje. Elméletileg engem illetett volna, mint az idősebb lányt, de én alighanem soha nem fogom hasznát venni.

Manapság az emberek azt gondolják, hogy egyenrangú félként lépnek a házasságba. Amikor viszont döntéshelyzetbe kerülnek, az egyikük karrierjének vagy céljainak fontosabbaknak kell lenniük a másikénál. Ha az egyik fél New Yorkban kap állásajánlatot, a másik pedig Los Angelesben, hogy döntik el, hová menjenek?

Az önzőség egyenes út a váláshoz. Így én kihagyom azt a sok köztes lépést, és inkább szingli maradok. Szeretem a saját társaságomat. Szeretem a saját életemet.

Vagy legalábbis szerettem, mielőtt az a búvár el nem cseszte az egészet.

– Mi az? – kérdezi Raylan.

– Hogy érted ezt?

– A homlokodat ráncolod – feleli.

– Én csak… sajnálom, hogy felébresztettelek – mondom, de nem merek a szemébe nézni.

– Ugyan! – Leteszi a villát, és a kezemre teszi a tenyerét. Súlyos és meleg. Eszembe juttatja, milyen meleg volt a karja tegnap este. A kezéből most is ugyanaz a gyengéd nyugalom szivárog át a testembe. – Nem kell folyton keménynek lenned. Rendben van, ha egy ilyen dolog hatással van rád…

Visszahúzom a kezem, hátratolom a széket az asztaltól, és felállok.

– Jól vagyok – közlöm vele határozottan. – Teljesen jól.

Raylan eszik tovább, nyilvánvalóan feltett szándéka mindent elfogyasztani a tányérjáról.

Szerintem csakis azért eszi meg az utolsó morzsát is, hogy engem bosszantson. Csak állok, finoman dobolok a lábammal, mert szeretnék már indulni.

– Hová ez a nagy sietség? – kérdezi.

– Nagyon sok munkám van ma.

– Szombat van.

– Egy hatalmas projekt kellős közepén vagyok.

– Úgy gondolod, az majd biztosítja neked a partneri pozíciót? – kérdezi, és a szájába teszi az utolsó falat rösztit.

– Igen. Ami azt illeti, igen – felelem elpirulva.

– Ez nem magától értetődő? Hiszen a neved már ott van az ajtón.

– Nem, nem az! – csattanok fel. – Pontosan ezt gondolja mindenki! Éppen ezért kell még keményebben dolgoznom, mint bárki másnak, és még tovább bent maradnom. Máskülönben bármilyen okos vagyok is, bármilyen sok üzletet hozok, mindenki azt feltételezi, hogy azért lettem partner, mert Griffin a vezetéknevem.

– Jól van, jól van! – Raylan mindkét kezét megadóan felemeli. – Elmosogatom ezeket az edényeket, aztán elviszlek a szüleid házába.

Leszedi a konyhaasztalt, halomba rakja az edényeket a mosogatóban, majd megtölti forró, mosogatószeres vízzel. Gyorsan és hatékonyan eltünteti a hatalmas felfordulást a konyhában. Alig tíz perc alatt minden edény elmosva, eltörölve vissza van téve pontosan oda, ahonnan elővette. A pultot meg a tűzhelyet letörölte, és megint úgy csillognak, mint azelőtt. Még a konyharuhát is összehajtotta és a helyére akasztotta.

– Megfelel az igényeinek, őrmester úr? – kérdezi, miközben kék szemében vidámság csillog.

Néha az a nyugtalanító érzésem támad, hogy látja minden gondolatomat.

– Igen – válaszolom kimérten. – Minden olyan, mint amilyen szokott lenni.

Magamhoz veszem az aktatáskámat, benne az aktákkal, amiket hazahoztam a hétvégére.

Közvetlenül azután, hogy Oran bácsival beszéltem, visszaloptam a telekvásárlási egyezményeket Josh asztaláról. Jól sejtettem, hogy még hozzájuk sem nyúlt. Tényleg egy lusta disznó. Ha kevesebb időt töltene a kémkedéssel meg a smúzolással, és többet a munkával, talán neki is lenne esélye a partneri kinevezésre.

Tudom, hogy Oran azt mondta, hagyjam Joshra az aktákat, de én már elkezdtem dolgozni a telekvásárlási megállapodásokon, és be kell fejeznem, mielőtt továbblépnénk a South Shore-i projekt következő fázisára. Jelenleg ez a családom legfontosabb üzlete, ráadásul a Gallóké is. Mindenünket ebbe fektettük. Nem engedhetem meg, hogy egy olyan idióta, mint Josh elszúrja az egészet.
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KOCSIVAL ELVISZEM RIONÁT A GRIFFIN-REZIDENCIÁBA, AMELY A GOLD COAST NEGYEDBEN TALÁLHATÓ. Ez az üveg-acél palota a tanúbizonyság arra, hogyan növekedett és gazdagodott meg ez a család Chicagóban.

Amikor belépünk a hatalmas, világos konyhába, eszembe jut, hogy itt találkoztam először Rionával. Rápillantok, hogy megnézzem, vajon ő is ugyanerre gondol-e. Elkapom a tekintetét, és látom, hogy sápadt arca halványan pirosra színeződik.

Nem tudom, miért esik ilyen jól incselkednem vele, gondolom, azért, mert mindig olyan elszántan próbálja tökéletesen higgadtnak mutatni magát. Olyan ez, mintha kihívást intézne felém, én viszont soha nem futamodtam meg egyetlen kihívás elől sem.

Imogen Griffin éppen befejezi a reggelijét. Már felöltözött, egy klasszikusan üzleti jellegű ruhát visel, szőke bubifrizurája elegáns és előkelő.

Riona és az anyja nagyon hasonlítanak egymásra. Riona kicsit magasabb, és a haja vörös, nem szőke, ám amikor Imogenre nézek, olyan, mintha Riona jövőbeli énjét látnám húsz vagy harminc év múlva. Ez bizonyítja, milyen szépen öregszik majd. Mint egy ikonikus színésznő, akinek a megjelenése az idő múlásával csak még előkelőbb lesz.

Persze ezt anélkül is tudhattam volna, hogy láttam Imogent. Riona túlságosan makacs ahhoz, hogy ne a lehető legjobban nézzen ki, bármilyenek is a körülmények.

Imogen azonnal odalép a lányához, és megpuszilja az arcát.

– Hogy vagy, drágám? – üdvözli, és finoman hátrasimítja a haját az arcából.

Meglep, hogy Riona ezt megengedi. Sőt egy pillanatra még ott is tartja az arcát, amikor az anyja megpuszilja. Nyilvánvalóan tiszteli őt.

Azt viszont nem hajlandó beismerni, hogy hatással volt rá, amikor valaki meg akarta ölni.

– Jól vagyok, Anya.

– Imogen Griffin – mutatkozik be nekem Imogen, és kézfogásra nyújtja vékony kezét.

– Raylan Boone.

– Köszönöm, hogy eljött, és segít nekünk! Dante csupa jót mesélt önről.

– Ez meglep – vigyorgok –, mivel legtöbbször olyan őszinte.

Imogen elmosolyodik, kék szemét rám szegezi.

– Megbízom benne, de mindig elcsodálkozom azon, hogyan tudnak a legnagyobb ellenségek is barátokká válni. Vagy épp fordítva. – Ránéz a csuklóján lévő, elegáns aranyórára. – Mennem kell. Igazgatósági ülés lesz a Chicagói Könyvtár Egyesületnél. Riona, Butcher és Meecham itt vannak, hogy mindent szemmel tartsanak.

Feltételezem, ez a két biztonsági emberük. Úgy tervezem, hogy szemügyre veszem őket, mielőtt elmegyek, bár biztos vagyok abban, hogy a Griffin család kimondottan óvatos, és meggondolja, kit vesz fel erre a pozícióra.

Riona máris kiteríti a papírjait a reggelizősarok kisasztalán. Nyilvánvalóan azonnal neki akar látni dolgozni.

Csodálom ezt a hozzáállását a munkához. Persze ettől egy kicsit fárasztó folyton szemmel tartanom, mert nem sokat alszik.

Amikor az anyja elindul kifelé a konyhából, Callum lép be. Szinte ugyanúgy puszilja meg Rionát, mint Imogen. Mindig furcsa azt látni, hogy a családtagok gesztusai és szokásai megegyeznek, úgy adódnak át egymásnak, mint valami titkos kód, amit csak ők ismernek.

– Hogy van Miles? – kérdezi Riona a testvérétől.

– Szerintem ő és Aida lelki társak. Mindketten csak alszanak, összebújnak és esznek.

– Jobb lesz, ha időnként te is felkelsz éjszaka a babához! – figyelmezteti Imogen a fiát. – Ne bízz mindent Aidára!

– Komolyan azt gondolod, hogy hagyná? – nevet Callum.

Imogen elmosolyodik.

– Nem. Valószínűleg nem.

Imogen búcsút int mindannyiunknak, Callum pedig tölt magának egy csésze kávét a nagy kávéskancsóból, amely a makulátlan fehér márványpulton áll.

– Te is kérsz? – kérdezi tőlem.

– Kösz, nem. Nemrég ittam.

– Hogy megy a testőrködés? – kérdezi, és Rionára pillant, aki már a munkája fölé görnyedve ül.

– Nagyszerűen.

– Tényleg? – Enyhe hitetlenkedést hallok a hangjában.

– Hát persze – vigyorgok. – Mi gond adódhatna, ha a nap minden percében követem őt, folyton ott vagyok a nyomában, lesem minden mozdulatát, és úgy rátapadok, mintha összeragasztottak volna minket? Miből gondolod, hogy ő ezt nem élvezi?

Riona válaszra sem méltat, továbbra is a papírokat bámulja. Én azonban érzem a belőle sugárzó megvetést. Callum minden erejével próbálja nem elnevetni magát.

Aztán komolyabb hangon megkérdezem:

– Mióta dolgozik nektek ez a két fickó, Butcher és Meecham?

– Butcher hat, Meecham nyolc éve – feleli Callum. – Megbízhatunk bennük.

– Csak ellenőrzök minden részletet – bólintok.

– Ezt nagyra értékelem – feleli Cal. – Készen állsz, hogy meglátogassuk a külsőst?

– Naná.

Cal felhajtja a kávéját, aztán a mosogatóba teszi a bögrét. A szeme alatti sötét karikákból látom, hogy igazat mondott az anyjának, valóban felkel éjszaka az újszülött gyerekéhez. Ezt az újdonsült szülőkre jellemző, „kimerült, de boldog” arckifejezést nem lehet elrejteni.

– Néhány óra múlva visszajövünk – mondja Callum Rionának.

– Ne siessetek! – feleli, de még ekkor sem néz fel.

– Vezethetek én – javaslom Calnak, amikor kimegyünk a széles, íves kocsibejáróra, ahol az Escalade-et hagytam.

– Kösz – feleli Callum. – Alighanem így lesz a legjobb. Már idefelé is olyan voltam, mint egy zombi. – Beülök a volán mögé, Cal pedig az anyósülésre, és megdörzsöli a szeme belső sarkát. – Nem tudom, miért ilyen kimerítő ez a félbeszakított alvás. Hiába alszom nyolc órát, az nem ugyanolyan.

– Nem – válaszolom. – Meg sem közelíti.

Én már soha nem alszom nyolc órát egyfolytában. Túl sokszor kell homokon, sziklákon vagy a földön aludnom, és fél füllel mindig a neszeket figyelem – azokat a fajtákat, amelyek megölhetnek.

Ezek után az ember már nem tud visszatérni ahhoz a mély és pihentető alváshoz.

– Szóval ki ez a fickó, akit meglátogatunk? – kérdezem Caltól.

– Egy közvetítő. És egy mocskos szemétláda. Van nálad fegyver?

– Mindig – bólintok.

– Helyes. Nálam is. Remélhetőleg nem fajul odáig a dolog, de nem vagyok biztos abban, hogy hajlandó lesz együttműködni velünk.

Cal útközben navigál, így megérkezünk Riverdale-be, ami a város déli részén van. Minél délebbre haladunk, a környék annál ósdibb, szegényebb és lepusztultabb. A magas bérházak és felhőkarcolók helyett alacsony betonépületeket, bedeszkázott üzleteket és vandálok által megrongált buszmegállókat látok.

A belvároshoz képest Riverdale ritkán lakott környék. A terület legnagyobb részében vasúti síneket, szeméttelepeket és ipari területeket lehet látni, köztük egy hatalmas szennyvíztisztító telepet is.

Callum megkér, hogy menjek a Union Pacific vasútvonal felé.

– Oda! – mutat egy látszólag elhagyatott raktárépületre. Minden ablaka be van törve, a fémajtaján pedig láthatóan húszévnyi graffiti díszeleg… A színek és a minták olyan sűrűek, hogy nehéz megállapítani, mit akarnak ábrázolni.

– Szerinted meglesz még a kocsink, amikor kijövünk? – kérdezem szkeptikusan.

– Ki tudja? – vonja meg a vállát.

– Itt még mindig járnak vonatok?

– Persze. Egy rakás. Valószínűleg naponta ötszáz. Összetorlódnak a síneken, és éjszakára otthagyják őket. Aztán a pályaudvaron dolgozók leadják a drótot másoknak, hogy mi van a vagonokban. Ha pedig olyasmi, amit érdemes ellopni… fegyverek, tévék vagy márkás cipők…, akkor az áru aznap eltűnik. A vonatok mindig biztosítva vannak, szóval inkább a biztonsági berendezéseken spórolnak, mint hogy megakadályozzák a vagonok kirablását.

– És ez a te külsősöd… Hogy is hívják?

– Zimmer – feleli Cal.

– Gondolom, ő szervezi meg a lopást, és keres új gazdát az árunak.

– Igen, pontosan. Ő a közvetítő.

Kiszállunk a kocsiból, átsétálunk a törött járdán az üres telek felé. Nehéz elhinni, hogy egyáltalán van bárki ebben a raktárban, ám amikor Cal háromszor bekopog a fémajtón, az nyikorogva szinte azonnal kinyílik.

Egy magas, kövér kidobóember áll előttünk, és bámul ránk. A feje olyan nagy és kerek, hogy apró gombszeme csak két kis rés a húsos arcában.

– Zimmerhez jöttünk – jelenti ki Cal higgadtan.

A kidobó végigtapogat minket, a keze meglepően kicsi hatalmas méreteihez képest. És még ettől a kis fizikai megterheléstől is erősen liheg.

– Tegyétek oda a fegyvereket! – mordul ránk, majd egy kis széken álló kartondobozra mutat.

Callum ellenkezés nélkül beleejti a Glockját a dobozba. Én nem szívesen válok meg a fegyveremtől egy ismeretlen helyen, ám ha ez az ára a belépésnek, gondolom, nincs más választásom.

Én is beleteszem a pisztolyomat, és követem Calt a félhomályos raktárba.

Ez valami furcsa klubhelyiség. Több poros kanapét, fotelt és egy csomó játékot látok: biliárdasztalt, léghokit, csocsóasztalt és három különböző tévét, amelyre játékrendszerek vannak kapcsolva. Egy tucat gyerek – tizenévestől huszonévesig – heverészik itt, lövi egymást a Call of Dutyban, és már isznak, pedig még csak délelőtt tíz óra van.

Callum egyenesen egy srác felé veszi az irányt, aki nem lehet több huszonkét évesnél. Szakadt, szűk farmert visel, túlméretes Fila pulóvert és pufi hótaposó csizmát. Vape-et szív, és már ködös a tekintete.

– Jó reggelt! – köszönti Cal udvariasan.

Zimmer lassan bólint.

– Beszélhetünk négyszemközt? – kérdezi a fiútól.

– Itt is elmondhatod, amit akarsz – feleli Zimmer lustán.

– Az én érdekem, hogy köztünk maradjon – válaszolja Cal hűvösen. – Nem a tiéd.

Zimmer összeszűkíti bevérzett szemét, úgy néz rá. A következő percben feltápászkodik a hatalmas babzsákfotelből, amiben addig tespedt, és hátravezet minket a raktár egyik távoli sarkába. Itt mindannyian leülhetünk egy bizonytalan színű és korú sarokülőre. Őszintén szólva nem szívesen ülök le, mivel többféle ismeretlen folyadékkal szennyezett, de úgy gondolom, ezt az áldozatot meg kell hozni, ha valaki egy gengszter vendége.

Zimmer elterül a kanapé egyik oldalán. Cal és én merev háttal ülünk rajta, mint aki karót nyelt.

– Na? – kérdezi Zimmer, és szív egyet a vape-ből.

Cal minden bevezető nélkül azt mondja:

– Tudni akarom, te szerveztél-e támadást a húgom ellen.

Zimmer kifújja a levegőt, és vele együtt sűrű, fehér füstöt. Egyszerre árad ki az orrán és a száján. Sötét, csillogó szeme olyan, mint egy sárkányé, miközben átnéz a füstön.

– Ha elárulnám – mondja –, milyen kibaszott szar közvetítő lennék?

– Ezt megértem – feleli Cal higgadtan. – Csakhogy a helyzet úgy áll, Zimmer, hogy nekünk még sosem volt konfliktusunk egymással. Én a város északi részén maradok, te pedig úgy folytatod az üzletedet itt, ahogy akarod. Kölcsönösen tiszteljük egymást. Ha te szerveztél támadást a családom egyik tagja ellen, és én ezt megtudom…, azt agressziónak tekintem.

Zimmer szív még egyet a vape-ből. Ellazult testtartása nem változik, a szemében viszont éberség látszik, az izmaiból feszültség sugárzik. Az arca még mindig nyugodt, de a tekintete már dühös.

– Én azt tekinteném agressziónak – sziszegi –, ha idejönnél a házamba, és megfenyegetnél.

Néhány percig csend feszül Cal és Zimmer között. Én nem szándékozom egyetlen nyavalyás szót sem szólni. Cal ismeri ezt a fickót, nem én. Viszont a szemem sarkából mindenkit szemmel tartok a helyiségben. Látom a nagydarab kidobót, aki tőlünk jobbra áll. Elég közel ahhoz, hogy egy pillanat alatt ide lehessen hívni. Látom Zimmer többi vendégét, akik lehet, hogy most a Call of Dutyval játszanak, de bizonyára fegyver van náluk… Minden egyes kölyöknél.

Cal végül megszólal:

– Van valami infóm cserébe. Tudom, hogy néhány héttel ezelőtt eltűnt egy csomó Ruger egy vagonból a norfolki pályaudvaron. Száztizennégy fegyvert terítettek szét városszerte leginkább itt, a déli részen.

Zimmer arckifejezése nem változik, látom rajta, hogy ez nem újdonság neki.

Cal folytatja:

– Tegnap este elfogtak három fickót, akik benne voltak a rablásban. Brysont, Englandet és Dawest. Ketten tartották a szájukat, a harmadik viszont úgy gondolja, hozzá tud kapcsolni téged a rabláshoz. Most is éppen az ügyésszel tárgyal, hogy alkut kössön. Azt hiszem, néhány hónappal ezelőtt megdugtad a barátnőjét, ezért még mindig zabos rád. Úgy tűnik, azt gondolja, hogy a szokásos módszereddel ellentétben, amikor nem nyúlsz semmihez, ennél a bizonyos szállítmánynál kipróbáltad az egyik fegyvert. Ugyanazt, amivel kiraboltak egy italboltot a Langley utcában. Emlékszel? Arra, ahol lelőtték az eladót?

Miközben Cal beszél, Zimmer mozdulatlanul ül, az arca viszont egyre sápadtabb, és végül már olyan szürke, mint a füst, ami az orrlyukából szivárog kifelé.

– Elárulhatom neked, hol tartják fogva Dawest – teszi hozzá Cal halkan. – Így befoghatod a száját, mielőtt túl sokat beszélne. De tudnom kell, hogy ki bérelte fel azt a bérgyilkost Riona ellen.

Zimmer kifújja a maradék füstöt a tüdejéből.

– Jól van – sziszegi halkan. – Jól van!

Felül a kanapén, előrehajol a térdére, és olyan halkan szólal meg, hogy alig hallom:

– Nem én küldtem a bérgyilkost, de hallottam hírét.

– Mondd el, mit tudsz! – utasítja Cal.

Most először veszem észre, hogy már nem olyan laza Callum hangja. Van benne egy határozott él, és látom, hogy megfeszül a válla. Dühös, amiért bebizonyosodott, hogy valaki bérgyilkost mert küldeni a húgára.

– Hallottam, hogy lesz egy gyilkosság, de senki sem tudhatott róla. Balesetnek kellett beállítani. – Cal alig észrevehetően biccent a fejével. Ezt mi is sejtettük. – Drága volt. Azt a fickót bérelték fel, akit úgy neveznek, a Dzsinn.

– A Dzsinn? – kérdezi Cal, és úgy ráncolja a homlokát, mintha nem hinne Zimmernek. – Mi a fasz az?

– Ez a neve – feleli védekezve Zimmer. – Az igazi nevét nem tudom. Senki sem tudja. Csak felhívod…, ő pedig gondoskodik arról, hogy az emberek eltűnjenek.

– Rendben van – feleli Cal, aztán a lényegre tér, ami jobban érdekli, mint az, hogy kicsoda maga a bérgyilkos. – Leszarom. Azt akarom tudni, ki bérelte fel.

– Fogalmam sincs! – kiált fel a srác. – Tényleg nincs. Amikor elrendelik a gyilkosságot, az egy kétszeresen is vak rendszer. Az ügyfél nem ismeri a bérgyilkost, a bérgyilkos pedig nem ismeri az ügyfelet. Minden anonim. Így senki sem tudja beköpni a másikat.

Cal összeráncolja a szemöldökét, láthatóan azt kívánja, bárcsak ugyanilyen rendszert állított volna fel maga és Dawes közé.

– Szóval hol van a spicli? – kérdezi Zimmer.

– A Metropolitan Börtönben tartják fogva – feleli. – D blokk.

Zimmer bólint.

Cal feláll a kanapéról, nyilvánvalóan befejeződött a megbeszélése Zimmerrel.

A megtermett kidobó egész az ajtóig követ minket, ahol visszakapjuk a fegyvereinket.

– Ne gyertek vissza! – mordul ránk, majd ismét kinyitja nekünk az ajtót.

Cal megfordul, és jéghideg tekintettel néz rá.

– Ne adjatok rá okot!

A raktár után még ez a lepusztult pályaudvar is tisztának és frissnek tűnik. Visszamegyünk az Escalade-hez, ami hála istennek érintetlenül áll ott, ahol hagytuk. Kétségtelenül bárki figyelt is minket, felismerte Callumot, és tudta, hogy nem ajánlatos hozzányúlni a verdájához.

Bizarr élmény volt végignézni, ahogy ez az elbűvölő és jól nevelt politikus levette az álarcát, és megmutatta a mögötte rejlő ír gengsztert. Nem nehéz úgy tekinteni a Griffinekre, amilyenek ma: Chicago egyik leggazdagabb és legsikeresebb családja. Az ember viszont elfelejti, hogy a birodalmukat vérrel és bűnözéssel építették fel. Elfelejti, hogy Fergus Griffin – meg az ő apja azelőtt, valamint a nagyapja is előtte – bárkit eltiport, aki az útjába állt. Gyanítom, hogy Callum is ugyanilyen.

– Nem is érdekel, hogy megöli-e Dawest? – kérdezem.

– Miért érdekelne? – Rám néz a jégkék szemével. – Az egy piti bűnöző, aki még csak nem is lojális a saját főnökéhez. Leszarom, mi lesz vele. Puszta kézzel képes lennék megfojtani, ha ezzel biztonságban tarthatnám Rionát.

Bólintok.

– Jogos.

Hagytam, hogy Cal beszéljen, mert ő ismeri ezeket az embereket, nem én. Viszont meg akarom ismerni ezt az úgynevezett Dzsinnt. Ha meg akarom védeni Rionát, tudnom kell, ki ő és hogyan dolgozik.

Ezért felhívom Dantét, és megkérem, hogy jöjjön a Griffin-házba.

Délután egy körül ér oda, és egy nagy adag thai ételt hoz magával. Kiteríti a hosszú márványpulton, majd Rionához fordul:

– Tarts egy kis szünetet, és egyél velünk!

Riona leteszi a tollát, mert csábítja a csirkemellszaté és a kókuszos rizs illata.

– Azt hiszem, abbahagyhatom egy kis időre.

Cal, Riona, Dante és én a tányérunkra szedünk egy nagy adag ennivalót. Cal és Riona evőpálcikával eszik, Dante és én viszont villát veszünk ki az evőeszközös fiókból. Lefogadom, hogy azért nincs egy csomó elhízott thai ember, mert evőpálcikával bohóckodnak.

Evés közben Cal összefoglalja a találkozónkat Zimmerrel.

Dante nagyon nem örül, amikor meghallja azt a nevet, hogy a Dzsinn.

– Ismered őt? – kérdezem.

– Őt magát nem – feleli –, csak azt tudom, hogy kibaszottul drága. A legjobb, akit a környéken találni lehet. Igazi profi. – Rionára pillantok, hogy megnézzem, hogy fogadja ezt a hírt.

A pad thait piszkálgatja, nyilvánvalóan nem örül annak, hogy a megölésére felbérelt gyilkos nagyon jó a saját területén.

– Hé! – mondom neki. – Meg fogjuk találni.

– Én inkább azt szeretném megtalálni, aki felbérelte – feleli.

– Ma reggel találkoztam az oroszokkal – szólal meg Dante. – Jenin tagadta, hogy bármi köze lenne hozzá. Ennek ellenére kibaszottul elégedett volt miatta. Kétlem, hogy elmondaná nekünk, ha tényleg ő lett volna.

– Többet kell megtudnunk erről a Dzsinnről – jegyzem meg. – És utánanézni annak a két másik embernek, akit Riona említett, hogy talán neheztelnek rá.

– Én felkeresem a Hartford családot – ajánlja fel Dante.

– Én meg azt a fickót, akit Oran bácsi kirúgott – feleli Cal.

Riona eltolja maga elől a tányért, alig nyúlt az ételhez.

– Folytatom a munkát. Úgy látom, ti mind rajta vagytok az ügyön.
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AZ EZT KÖVETŐ HÉT RENDKÍVÜL FURCSA.

Nem vagyok hozzászokva, hogy állandóan mellettem van valaki. Raylan éjjel-nappal a nyomomban jár, bármit csinálok. Szerintem még a zuhanyfülke elé is beülne, ha engedném.

Nagyra értékelem, hogy komolyan veszi a munkáját, de én szeretek egyedül lenni. Állandóan érzem, hogy engem figyel, miközben próbálok dolgozni, olvasok vagy edzek.

Gondolom, lehetne rosszabb is. A társasága nem teljesen kellemetlen. Ragaszkodik ahhoz, hogy ő főzzön mindkettőnknek. Azt állítja, „máskülönben éhen halnék”. Nyilvánvalóan érzi, milyen sok kívánnivalót hagy maga után az, amennyit és amilyen gyakran én eszem. Mellesleg jó szakács. Carbonara tésztát készít friss bazsalikommal és baconnel, párolt borsót és citromban pácolt csirkét rizottóval, amit vacsorára szolgál fel.

Ahogy már a Nickkel elköltött vacsoránál is sejtettem, Raylan rendkívül okos a vidéki cowboy álarca alatt. Amíg én dolgozom, ő gyakran olvas. A polcomon már elfogyasztotta a könyvek felét. Egy hét alatt elolvasta Az üvegbúrát, az Élet az élet utánt, a Rozsban a fogót és Az Ördög a Fehér Városbant.

– Miket szoktál általában olvasni? – kérdezem, mert érdekel az ízlése.

– Bármilyen könyvet szeretek, amiben belelátok valaki fejébe – feleli. – Mint például ezt is, Az Ördög a Fehér Városban. Olvastad? – Bólintok. – Ez az H. H. Holmes fickó nagyon elcseszett. De attól még érdekel, próbálom megérteni, miért csinálta mindazt, amit csinált.

Raylan nagyszerű megfigyelő. Laza stílusa nem téveszt meg… Nyilvánvalóan sokkal többet lát, mint amennyit megmutat, és elraktározza magában az információt.

– Szereted megfigyelni az embereket – állapítom meg.

– Igen – bólint. – Így van.

– Miért?

– Az emberek érdekesek.

– Én unalmasnak találom a legtöbb embert.

– Én unalmas vagyok? – vigyorog.

– Nem – vallom be. – Nem vagy az.

Raylan nem unalmas. Intelligens és igazi paradoxon. Abból ítélve, ahogy a családjáról beszél, és amilyen farmon nőtt fel, tudom, hogy boldog gyerekkora volt. Mégis úgy érezte, muszáj belépnie a hadseregbe, és beutazni az egész világot. A felszínen barátságosnak és társaságkedvelőnek tűnik, ugyanakkor képzett katona, aki habozás nélkül képes ölni.

Észrevettem, hogy van versengő oldala is. Szeret viccelődni, de a megfelelő körülmények között meglátom benne az agressziót a felszín alatt. Mint például, amikor csatlakozik hozzám az esti edzésen.

Nem mentem vissza a tetőn lévő medencéhez. Persze tudom, hogy a búvár aligha fog visszajönni, különösen úgy, hogy Raylan is ott van velem, mégsem tudom elviselni a gondolatot, hogy újra belemenjek abba a vízbe.

Ehelyett az egy emelettel lejjebb lévő konditerembe megyek. Ott van elliptikus tréner, futógép, guggolókeret és egy csomó kézi súlyzó.

Raylan is velem együtt edz, ahogy ő mondja: „Nehogy eltunyuljak, miközben csak ülök és nézem, ahogy dolgozol.”

A futógépek a mennyezetig érő ablakok előtt állnak, így futás közben az ember lenézhet a városra. Raylan feláll a mellettem lévő gépre, és laza kocogásra állítja, könnyedén tartva velem a tempót.

Szeretek futni. Amikor tavasszal már melegebb az idő, meg nyáron Dantéval együtt szoktunk futni. Most már túl hideg van ehhez.

Sokáig bírom. A futás a vékony testalkatúaknak való. Nekem könnyebb hosszan folytatni, mint Danténak vagy Raylannek, akik izmosabbak. Nekik pluszsúlyt kell cipelniük.

Észreveszem, hogy Raylan ugyanolyan tempót és dőlésszöget állít be a gépén, mint amilyen az enyém. Valószínűleg azért, hogy bosszantson. Vagy bizonyítson nekem.

Letesztelem az elméletemet, és feljebb állítom a tempót 6.5-ről 7.2-re, a dőlésszöget pedig két százalékra növelem. És valóban, ugyanezt csinálja ő is, aztán gonosz mosolyt villant rám.

– Nem tudsz lehagyni – jelenti ki. – Itt vagyunk egymás mellett.

– Ó, tényleg? – kérdezem, majd ismét feljebb veszem a sebességet 8.0-ra, a dőlésszöget pedig három százalékra.

Raylan utánoz. Most már tisztességes tempóban futunk, mindketten hangosabban lélegzünk, és kicsit kipirul az arcunk.

Öt perccel később feljebb veszem a tempót 8.5-re. Ő szintén.

– Akármeddig képes vagyok ezt folytatni – mondom neki. Persze nem igaz, de egy kis pszichológiai hadviselés még senkinek sem ártott.

– Én is – kacsint rám.

Be kell vallanom…, hogy ez a kacsintás elég szexi.

Folyton azt mondogatom magamnak, hogy Raylan nem olyan vonzó, és határozottan nem az én zsánerem. Nem érdekelnek a flanelinges zsoldosok, akik úgy incselkednek velem, mintha a bosszantó bátyáim lennének. Én a méltóságteljes és tisztelettudó férfiakat kedvelem. Azokat, akiket komolyan tudok venni.

Ennek ellenére a tekintetem többször is Raylanre téved, és arra, ahogy a pólója kezd a széles mellkasára tapadni, mert átizzadta.

Előrefordítom a fejem, és feljebb veszem a sebességet 9.0-ra.

Raylan szintén. És közben rám vigyorog, pedig hangosan liheg, és egy izzadságcsepp csorog le a halántékán.

– Jól megizzasztasz, mi? – kérdezi.

– Bármikor megállhatsz, amikor csak akarsz – válaszolom, próbálom leplezni, mennyire nem kapok levegőt.

– Teljesen kizárt.

A morgás hallatán borzongás fut végig a gerincemen.

Hogy elűzzem, 10.0-ra állítom a futógépet.

Most már sprintelünk. Nekem hosszú a lábam, de Raylannek is. Jó az állóképességem, viszont láthatóan neki is. Most már egyikünk sem beszél, egyenesen előrenézünk, ütemesen lóbáljuk a karunkat, mindketten nevetségesen elszántan igyekszünk nem feladni.

Nem tudom, miért kezdtem el ezt a versengést, vagy miért akarunk mindketten olyan görcsösen nyerni. Én be akarom bizonyítani Raylannek, hogy nem tud legyőzni, és a jelek szerint ő is ugyanezt érzi. Kitartóan, dühösen és ádázul futunk.

Még feljebb veszem a gépet 10.5-re.

– Az olimpiára edzesz? – zihálja Raylan.

– Bármikor feladhatod. – Erre csak nevet.

A bosszúság és a csodálat furcsa keverékét érzem. Rohadtul le akarom győzni, és nem tudom, miért olyan fontos ez nekem, de az. Ugyanakkor egy titkos részem nem akarja, hogy ő feladja. Ismerem magam – mindig a gyengeség jelét keresem másokban. Azt, hogy kudarcot vallottak. És aztán megvetem őket. Egy apró részem azt akarja, hogy Raylan kikényszerítse belőlem a tiszteletet.

Látom rajta, hogy fáradt. Piros az arca, izzad és liheg. De én is… Talán még jobban, mint ő. Ez most már az akarat csatája. Az agyunk mozgatja a testünket annak ellenére, mennyire ki vagyunk merülve.

Raylan pimasz pillantást vet rám oldalról, és némán feljebb veszi a gépet 11.0-ra. Én megpróbálom ugyanezt megtenni, de alig tudok egyszerre futni és a gombokat is nyomkodni.

– Sok mindent lehet rám fogni – mondja nekem –, de azt nem, hogy feladom.

Ég a tüdőm, meg a lábam is. Még sosem sprinteltem ilyen hosszan. Érzem, hogy a térdem bizonytalan alattam.

Aztán hirtelen helyet cserél előttem a mennyezet és a padló. Kicsúszik alólam a lábam.

– Riona, mi a franc! – kiáltja Raylan.

Leugrik a szalagról, és elkap, mielőtt leesnék a földre.

Hallom, hogy a két futógép maximális sebességgel zúg tovább, a szemem előtt viszont fehér szikrákat látok. Raylan megfogja a vizespalackját, és hideg vizet locsol az arcomra.

– Megőrültél? – kiált rám.

– Szállj le rólam! – Ellököm magamtól. – Jól vagyok!

Nem tudom, miért haragszom rá. Talán azért, mert vesztettem. Talán zavarba jövök, amiért majdnem elájultam.

– Mi a franc bajod van, Riona?

– Te versenyeztél velem! – csattanok fel rá.

A fejem lüktet, egyszerre van melegem, és fázom. Érzem, hogy verejték csorog a mellkasomon, bár már nem futok.

– Inkább megölted volna magad, mint hogy nyerni hagyj? – Raylan már nem mosolyog, kimondottan dühös.

– Csak hagyj békén! – förmedek rá, és felállok. Azt tervezem, hogy elsétálok mellette, de túlságosan reszket a lábam, majdnem megint összecsuklik.

Raylan megfogja a karomat.

– Higgadj le, és próbálj rendesen levegőt venni!

Tudom, hogy jó tanács, de gyűlölöm, hogy azt hiszi, jobban tudja, mi a legjobb nekem.

– Ne szabd meg nekem, hogy mit tegyek! – Kirántom a karomat a kezéből.

Szerencsére csak mi ketten vagyunk a konditeremben. Gyűlölném, ha más is szemtanúja lenne annak, micsoda seggfejként viselkedem.

– Mi a bajod? – kérdezi Raylan. – Azért vagyok itt, hogy segítsek.

– Nincs szükségem a segítségedre!

– Egy frászt nincs!

Nem engedi el a karom, és ez tényleg feldühít. Erősen megtaszítom a mellkasát, érzem, milyen forró a bőre a futás miatt.

Raylan ugyanígy megtaszít. Amikor megint megpróbálom ellökni, megfogja az arcom két oldalról, és megcsókol. Durva ez a csók, fekete borostája karcolja az arcomat. Kemény és erőszakos, érzem az izzadsága sós ízét.

Elrántom magam tőle, és pofon vágom.

– Ne merészelj megcsókolni!

Kék szeme izzik, teljesen másképp néz ki, mint a megszokott vidám énje. Most olyan, mint egy farkas, kivillantja a fogát, az állkapcsa megfeszül. Megmarkolja a lófarkamat, és megint megcsókol, ezúttal még keményebben.

Ezután elenged, szétválunk, és hangosan lihegve bámuljuk egymást. A szívem úgy dörömböl a mellkasomban, mintha még mindig a futógépen lennék. Valósággal hallom az ő szíve zakatolását is. Mindketten tudjuk, hogy átléptünk egy határt. Jobban mondva páros lábbal ugrottuk át.

Nem tudok a szemébe nézni.

Fogom a vizespalackot és a törölközőt, aztán odasétálok a lifthez.

Raylan másfél méter távolságból követ.

Bármilyen őrültség történt is köztünk az előbb, még mindig testőrként vigyáz rám. Egy pillanatra sem áll le.

Együtt beszállunk a liftbe, ahol kínos csend telepszik ránk.

Legalább egy tucat dolgot mondhatnék, de nem tudom eldönteni, hogy bocsánatot kérjek-e vagy megint rákiabáljak.

Így hát inkább csendben maradok.

Visszamegyünk a huszonnyolcadik emeletre a lakásomba. Én bevonulok a szobámba, ő pedig a nappaliban marad, hogy egyedül aludjon a kanapén.
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NEM TUDOM, MI A FRANC TÖRTÉNT TEGNAP.

Még sosem viselkedtem így életemben. Úriembernek neveltek – nem ősembernek, aki csak úgy megragad egy nőt és megcsókolja.

Talán a versengés miatti adrenalin volt az oka. Vagy az, hogy az elmúlt nyolc napban folyton együtt voltunk. Vagy mert Riona képes a bőröm alá kúszni, amit nem igazán értek.

Nem tudom, mi ez. Mindig is megvolt bennem ez a kényszer, hogy legyőzzem a kihívásokat, Riona pedig folytonos kihívást jelent. Erős akaratú és pokolian makacs. Elszántan törekszik arra, hogy ne legyek rá hatással. Mindig úgy akar mindent csinálni, ahogy ő szeretné, nem foglalkozik a következményekkel.

Talán nem lett volna szabad versenyeznem vele. Tudom, milyen versengő. De a francba, én is az vagyok! Azt hittem, jó móka lesz, aztán láttam, milyen komolyan veszi. És rájöttem, hogy én is rohadt komolyan veszem.

Most pedig egy kibaszott gazembernek érzem magam.

Jogosan vágott pofon… Megérdemeltem.

Pontosan tudom, hogy van barátja.

Persze nem kedvelem a fickót, de tudom, hogy jóképű, menő sebész, meg minden. Papíron tökéletes párja Rionának. Csakhogy neki nem egy ilyen karót nyelt, finomkodó társra van szüksége.

Inkább olyanra, aki megnevetteti. Aki mellett lazíthat egy kicsit. Nem olyanra, akitől még kimértebb lesz.

Tudom, úgy hangzik, mintha saját magamat jellemezném, de nem így van. Tisztában vagyok azzal, hogy nem én vagyok számára a megfelelő férfi. Alighanem meggyilkolnánk egymást.

Ráadásul az én életstílusomba nem igazán fér bele a romantika.

A romantika nem…, csak jó sok élmény.

Nagyon sok példát láttam már visszataszító, kapzsi és erőszakos dolgokra.

De láttam szépeket is. Például a naplementét a Victoria-vízesés fölött. Tevegeltem az óceán hullámainál is nagyobb homokdűnéken. Utaztam helikopteren egy vulkán fölött, amely pár óra múlva kitört, és sétáltam fekete homokos tengerparton, ami úgy nézett ki, mintha egy másik bolygó lett volna.

Elraktározom magamban a jó helyeket. Talán azért, hogy egy nap majd meg tudjam mutatni valakinek. Vagy csak azért, hogy ne felejtsem el őket.

Hallom, hogy Riona zuhanyozik és készülődik. Én is ugyanezt teszem, hogy ne kelljen rám várnia.

Sokkal hamarabb letusolok, mint ő. Talán azért, mert nekem nincs fél méter hosszú, égővörös hajam. Elkészülök, aztán buggyantott tojást csinálok, és pirítósra teszem. A kávé kimondottan erős, mert tudom, hogy Riona így szereti. Ez egy békeajánlat a részemről. Persze sejtem, hogy egy kávénál és egy kiadós éjszakai alvásnál több kell ahhoz, hogy lehiggadjon.

És valóban, úgy jön ki a szobájából, hogy rám sem néz. Tölt magának egy bögre kávét, figyelemre sem méltatja a buggyantott tojást, amelyet szépen elrendeztem neki egy szelet vajas pirítóson.

– Jó reggelt! – üdvözlöm.

– Jó reggelt! – válaszolja hűvösen.

– Ami a tegnapi napot illeti…

– Nem kell róla beszélnünk – vág a szavamba.

– Nem akarok beszélni róla – folytatom kitartóan –, csak azt akarom mondani, hogy… sajnálom.

Egy pillanatra rám emeli a tekintetét, aztán ismét elfordul. Nem tudom megállapítani, hogy még mindig dühös-e vagy zavarban van vagy valami más. Talán csak meglepte a bocsánatkérésem.

– Inkább… hagyjuk a témát! – feleli. – Az az egész helyzet kínos volt.

– Jól van.

Fogja a kabátját, és lemegyünk a föld alatti parkolóba. Mielőtt beszállnánk a kocsiba, alaposan átnézem, még alá is benézek, nincs-e valami nemkívánatos kiegészítő rajta. Amikor felhajtunk az utca szintjére, már látom, hogy pocsék nap lesz. Hideg van, fúj a szél, az ég palaszürke. A szélvédőn már látszik a hódara, apró szemű és metsző, mint a homok.

Túl sok meleg helyen voltam már túl hosszú ideig, ezért kurvára fázom, még úgy is, hogy be van kapcsolva a fűtés a kocsiban.

– El sem hiszem ezt az időjárást – mondom Rionának. – Azután, hogy olyan sok jót olvastam a chicagói telekről…

Halkan felnevet.

– Még csak november van. Lesz ez még rosszabb is.

– Hogy lehetne még ennél is rosszabb?

– Csak várd ki a végét!

Kocsival tesszük meg azt a négysaroknyi utat az irodájához. Lefogadom, örül, hogy kölcsönkértük Dante terepjáróját. Nem lenne kellemes ebben az időben gyalogolni.

Alaphelyzetben úriemberként közvetlenül az épület bejárata előtt tenném ki, aztán keresnék egy parkolóhelyet, most viszont mindig együtt kell lennünk. Különösen úgy, hogy már tudom, a Dzsinn kivételesen kitartó gazember.

Fél sarokkal arrébb parkolunk le, aztán az üveg bejárati ajtóhoz futunk.

A kinti hőmérséklethez képest az épületben kellemesen meleg van. Kávé és friss muffin illatát érzem a levegőben a földszinti kávézóból.

Felkísérem Rionát az irodájába. Az emeletén már megszokták, hogy ott vagyok, különösen az ügyvédsegédje, Lucy, aki halványan rám mosolyog és int egyet.

Riona irodájában leülök a kedvenc fotelembe a sarokban, ő pedig azonnal nekilát a munkának. Látom, ahogy nap mint nap egyik aktát nézi át a másik után, de az elvégzendő iratok kupaca nem akar csökkenni. Biztosan folyton újakat tesz hozzá.

Körülbelül egy órával később meglepetten halljuk, hogy kopognak az ajtaján.

Dante és Nero érkezik. Dante egy elegáns, dupla gombsoros kabátot visel, Nero viszont csak fekete pólót és farmert. Úgy vélem, túlságosan forrófejű ahhoz, hogy érezze a hideget.

– Úgy gondoltam, biztosan szívesen elkísérnél ahhoz a kirúgott alkalmazotthoz. Nero addig itt maradhat Rionával.

– Nincs szükségem bébiszitterre – mondja ő anélkül, hogy felnézne a papírokból. – Megleszek itt egy óráig egyedül. Legalább száz ember van ezen a szinten rajtam kívül.

– Nos, én már itt vagyok – feleli Nero –, szóval akár élvezheted is a társaságom.

Azonnal leveti magát a fotelbe, miután én felálltam onnan. Már készül feltenni a lábát az üveg dohányzóasztalra, Riona azonban fel sem nézve szól rá:

– Eszedbe ne jusson!

Nero elvigyorodik, és inkább a fotel karfáján lendíti át a lábát, így keresztben ül benne.

Különös. Sosem volt semmi bajom Neróval – kedvelem Dante minden testvérét. Most viszont úgy érzem, nem szívesen hagyom itt Rionával. Meggyőzöm magam, hogy csak azért, mert nekem kellene vigyáznom rá, az én feladatom gondoskodni a biztonságáról. Ha viszont teljesen őszinte akarok lenni magamhoz, látva Nero feltűnően jóképű arcát és rosszfiús kisugárzását, ami különösen tetszik a nőknek, olyan érzés fog el, amely kísértetiesen hasonlít a féltékenységhez.

Ami baromság. Dante már elmondta, hogy Nero fülig szerelmes egy Camille nevű nőbe, Riona pedig foglalt. Szóval nincs miért féltékenykednem. A legkevésbé sem.

Ennek ellenére furcsa hangulatban távozom az irodából.

A liftben Dante megkérdezi:

– Hogy megy a dolog Rionával?

– Jól – bólintok.

– Tényleg jól?

– Igen. Úgy értem, vannak köztünk különbségek…

Dante kuncog egyet.

– Azt elhiszem. De azért nagyszerű nő. Miután átjutottál a tüskés felszínen.

– Kezdek én is rájönni erre.

Nem tervezem, hogy elmondom Danténak a veszekedésemet Rionával. A csókról pedig biztos, hogy nem szólok. Az merő ostobaság volt. Nem fogom megismételni.

Ehelyett inkább azt mondom:

– Akarod, hogy én vezessek? Nagyon menő verdám van.

Dante felnevet.

– Az jó lenne. Nero valami rozoga tragaccsal hozott ide, attól féltem, bármelyik pillanatban széteshet alattam. Szerintem az ötvenes években nem gyártottak kocsit ilyen termetű embereknek, mint én.

– Szerintem akkoriban nem is voltak ilyen termetű emberek.

– Pontosan. Láttad, hogy néztek ki az ötvenes évek testépítői? Vasággyal együtt voltak nyolcvan kilók.

– Ha találnánk egy időgépet, és visszavinnénk téged abba a korba, igazi karriert csinálhatnál a cirkuszban.

– Kösz! – horkan fel Dante. – Senki sem tud úgy bókolni, mint te, Célratörő.

Danténak megvan Luke Barker címe, akit Oran kirúgott, miután a céges karácsonyi bulin zaklatta Rionát.

Azóta már eltelt majdnem egy év, ezért nem tartom valószínűnek, hogy a fickó még mindig haragszik rá. Persze minden nyomnak utána kell járnunk.

Dante és én kimegyünk a Loop negyedben lévő házához, ami szép, Tudor-stílusú épület egy fákkal szegélyezett utcán. Kívülről nagyon szépnek tűnik.

– Biztos vagy benne, hogy itthon van? – kérdezem Dantét. – Napközben?

– Igen – feleli. – Nem sokkal ezelőtt felhívtam.

Ennek ellenére jó sok időbe telik, mire Barker ajtót nyit nekünk. Hallom, hogy valamit lever a folyosón, aztán ingerülten káromkodik. Ezután kinyitja az ajtót. Még mindig köntösben, csipás szemmel és borotválatlanul áll előttünk.

– Mi van? – mordul ránk, aztán észreveszi Dantét. – Ja igen. Gyertek be!

Belülről a ház már sokkal kevésbé tetszetős, mint kívülről. A levegő dohos és állott, a konyhapulton félig megevett ételekkel teli dobozok sorakoznak. Egy kis yorki szaladgál a lábunk között, és vadul ugat.

– Pofa be, kis rohadék! – mordul rá Barker, amire a kutya egyáltalán nem reagál.

Csillogó, rózsaszín strasszokkal kirakott nyakörve van. Ez, valamint a kanapén lévő Élj, Nevess, Borozz és Bújj hozzám feliratú díszpárnák arra utalnak, hogy nem sokkal ezelőtt egy nő is lakott itt. Most már valószínűleg nem…, mivel amikor Barker kinyitja a hűtőt, csak egy pizzásdoboz meg egy tucat Budweiser sör áll benne egy sereg műanyag ketchupös flakon mellett.

– Kértek egy italt? – kérdezi, és kivesz magának egy sört. Úgy látom, nem ez lesz neki az első ma.

– Igen – feleli Dante. Bizonyára próbál barátságos benyomást kelteni.

Barker lepattintja a két sörösüveg kupakját, majd odacsúsztat egyet Danténak.

– Én nem kérek, kösz – felelem.

Barker meghúzza az üveget. Bevérzett szeme összeszűkül.

– Mi ez az egész? Tudod, hogy már nem dolgozom a Griffin, Briar and Weiss irodában.

– Igen – válaszolja Dante. – Tudom. Csak arra gondoltam, elmondhatnád, miért rúgtak ki.

– Tudod, miért – vágja rá Barker.

– Nem – jelenti ki Dante higgadtan. – Nem tudom.

– A miatt a szuka miatt – feleli Barker, és iszik megint egy korty sört.

A hangjából hallatszó rosszindulattól felgyorsul a pulzusom.

– Riona Griffinről beszélsz? – kérdezem, igyekszem közömbös hangot megütni.

– Ja. Egész idő alatt flörtölt velem… Nem tudta levenni rólam a szemét. Aztán a bulin mindketten megittunk néhány italt. Egyik dolog vezetett a másikhoz…, aztán sírva ment árulkodni a nagybátyjához.

Nem tudom elképzelni, hogy Riona bárkihez is „sírva ment volna árulkodni”. Sőt azt is nehezen tudom elhinni, hogy flörtölt ezzel a lepukkant szarzsákkal. Legalább tíz évvel idősebb, mint Riona, de még ha megborotválkozna, lezuhanyozna és szép öltönyt venne fel, akkor is ott lenne az arcán az az önelégült vigyor, amit szerintem Riona semmiképpen sem találna vonzónak.

– Hogy érted azt, hogy „az egyik dolog vezetett a másikhoz”? – kérdezem összeszorított foggal.

Dante rám pillant. Látja, hogy kezdek bedühödni.

Barker viszont észre sem veszi. Iszik még egy kortyot.

– Tudod. Beszélgettünk, ittunk… Rajta pedig egy mélyen kivágott ruha volt. Valahányszor megmozdult, láttam a cicije tetejét, és ő is tudta, hogy látom. Kimérten viselkedett, de tudjátok, milyenek a vörös hajú nők… Igazi vadmacskák az ágyban. Aztán azt mondta, „megbocsátotok?”, és elindult a mosdó felé. Láttam, hogy riszálja a fenekét menet közben… Nyilván azt akarta, hogy utánamenjek. Így hát megtettem. Belöktem a mosdóba, felhúztam a szoknyáját és…

Nem tudom, mikor kattantam be a történet közben, de mire felocsúdom, már Barker nyakát szorongatom, és a hűtőhöz taszítom. Elzárom a kibaszott levegője útját, ő öklendezik és köpköd, próbálja lefejteni a nyakáról az ujjaimat.

Legszívesebben meggyilkolnám ezt az arrogáns pöcsöt, amiért azt gondolta, hogy Riona érdeklődik iránta, és mert követte a mosdóba, aztán rátette a mocskos kezét… Kedvem lenne kinyírni a gazembert.

Dante szed le róla, és azt kiáltja:

– Célratörő, vegyél vissza!

Egy kicsit lazítok a szorításon…, de csak annyira, hogy képes legyen beszélni.

– Felbéreltél valakit, hogy megtámadja őt? – kérdezem dühösen. – Bosszút akartál állni rajta, mert kirúgatott?

– Nem csak kirúgatott! – fröcsögi Barker, és még mindig megpróbálja lefeszíteni a nyakáról a kezem. – A feleségem is elhagyott! El fog válni tőlem! Kipucolta a bankszámlámat, elvitte a kocsimat, de itt hagyta nekem ezt a kibaszott dögöt!

– Felbéreltél valakit, hogy megölje Rionát? – üvöltöm az arcába.

– Micsoda? Nem! – prüszköli Barker. – Megőrültél?

Erősebben szorítom a nyakát, mire a lába felemelkedik a konyhakőről.

– Miért nem? – vicsorgok rá. – Tönkretette az életedet, nem?

– Még ha akartam volna is, nincs egy kibaszott vasam se! – feleli fulladozva, közben az arca vörösesbarnára vált. – Ráadásul a Griffinek…

Elcsuklik a hangja, mert nem kap elég levegőt. Muszáj vagyok enyhíteni a szorításon, hogy beszélni tudjon.

– Mi? – kérdezem. – Mi van a Griffinekkel?

– Kibaszott… maffia – feleli rekedten. – Dühös voltam, de nem akarom megöletni magam.

Elengedem Barkert. Színpadiasan dörzsölgeti a nyakát, köhög és zihál. Látom a bőrén az ujjaim nyomát, de nincs lelkiismeret-furdalásom. Sokkal rosszabbat is szeretnék tenni vele.

Dante is őt nézi, ahogy a hűtőnek dőlve drámaian levegőért kapkod. Ez a fickó rohadtul szánalmas. Teljesen egyértelmű, hogy még a pizzásdobozokat sem tudja kidobni, nemhogy bosszút forralni Riona ellen.

– Menjünk! – mondja nekem Dante.

– Igen, húzzatok innen a picsába! – kiált fel Barker dühösen. – Kibaszott pszichopaták! Megisszák a sörömet, aztán meg akarnak ölni! – Megfordulok, hogy kimenjek ebből a dohos lakásból.

Azonban alig lépek hármat, hallom, hogy Barker maga elé motyog:

– Remélem, valaki tényleg kinyírja azt a karót nyelt picsát.

Megfordulok, és behúzok neki egyet, egyenesen az állkapcsába. A hűtőnek tántorodik, majd lecsúszik a földre, és eszméletlenül elterül a padlón.

Amikor ismét Dantéra pillantok, látom, hogy felvont szemöldökkel néz rám.

– Jól vagy?

– Persze – felelem, és megrázom a jobb kezem. – Miért ne lennék?

– Szerintem semmi köze a Dzsinn felbérléséhez.

– Szerintem sincs. De attól még seggfej.

A yorki megint a lábunk körül szaladgál és ugat, de nem minket…, csak úgy általában. Nem nagyon törődik azzal, hogy a gazdája a földön elterülve fekszik a hűtő mellett. Ami azt illeti, beszalad a nappaliba, és lazán lepisili a dohányzóasztal lábát, mint akinek a világon semmi gondja sincs.

Miután kilépünk a hűvös levegőre, Dante mély lélegzetet vesz.

– Mennyivel jobb itt a levegő!

– Ez a fickó egy kész katasztrófa – dörmögöm. – Kétlem, hogy egy ilyen kis szarzsáknak lenne annyi esze vagy pénze, hogy felbérelje a Dzsinnt. Különösen, ha igaz az, amit mondott, és a felesége tényleg kipucolta a bankszámláját. Ha nem Barker volt, és nem is az oroszok, akkor már csak a Hartford család marad.

– Ja – bólint Dante lassan. – Csak az a gond, hogy nem nagyon akarom megfenyegetni őket. Már így is elég sok mindenen mentek keresztül.

– Nem kell kivont karddal rontani rájuk.

Dante felhúzza a szemöldökét, úgy néz rám.

– Ezúttal higgadt leszel?

– Hát persze – vágom rá, és megvonom a vállam. – Jól vagyok.

Valójában nem vagyok jól. Nem tudom, mi a fasz történt odabent… Teljesen elvesztettem a hidegvérem. Két nap alatt másodjára.

Talán mégsem vagyok alkalmas a testőri munkára. Túlságosan is megérint érzelmileg. Túl mélyen merülök bele, ami szokatlan számomra.

Amikor visszamegyünk a kocsihoz, megrezzen a telefonom. Az öcsém küld egy üzenetet:

 

Kihagytad Anya szülinapját. És az évfordulót.

 

Úgy érti, apánk halálának az évfordulóját. A kettő között csak két nap van, ezért ez mindig nehéz időszak Anyának.

Visszaírok neki:

 

Majd felhívom.

 

Kis szünet után megjön a válasz:

 

A telefonálás nem ugyanaz, mint a látogatás.

 

Egy ideje valóban nem voltam már otthon. Majdnem három éve. De ki számolja?

Ugyanolyan tisztán látom magam előtt a farmot, mint ezt a forgalmas chicagói utcát. Látom a nyírfákat, és szinte érzem a friss széna és a lovak meleg testének illatát.

Érzem, hogy vonz egy melegebb és zöldebb hely ennél.

Ugyanakkor mély szomorúság és szégyen tölt el a gondolattól, hogy hazamegyek.

Ezért azt írom vissza:

 

Most el kell végeznem egy munkát.

 

Grady válasza rögtön megérkezik:

 

Mindig van valami munka, amit el kell végezned.

 

Eltelik egy kis idő, arra vár, hogy válaszoljak. Amikor nem teszem, megint ír:

 

Anya megütötte a lábát. Lassan túl idős lesz ahhoz, hogy egész nap ezt csinálja. Beszélnünk kell arról, mi legyen a farmmal…

 

Kikapcsolom a telefonomat, és bosszúsan zsebre teszem.

– Valami gond van? – kérdezi Dante.

– Nincs – rázom meg a fejem. – Nincs semmi gond.
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Riona

 

 

MIKÖZBEN DOLGOZOM, NERO A RUGÓS KÉSÉVEL SZÓRAKOZIK. Az elején azt gondoltam, hogy csak azért játszik vele, hogy vagánynak tűnjön előttem, most azonban, ahogy őt nézem, rájövök, hogy neki ez egyfajta meditáció. Hihetetlenül gyorsan és ügyesen mozgatja a pengét az ujjai között. A semmibe réved, a tekintete nyugodt, összpontosít, a légzése lelassul, a mellkasa alig mozog le és fel.

Furcsa arra gondolni, hogy ő és Dante testvérek, miközben Dante olyan nyers és brutális külsejű, Nero pedig – nincs rá jobb kifejezés – egyszerűen gyönyörű. A temperamentumuk is ellentétes: Dante fegyelmezett és elszánt, Nero impulzív és heves.

Vagy legalábbis régen ilyen volt. Ma inkább nyugodtnak és meglepően jókedvűnek tűnik.

Dante elmondta, hogy Nero fülig beleszeretett egy lányba, akit még a gimiből ismert, Camille-be. Úgy gondoltam, Nero az utolsó ember a világon, aki szerelmes lesz, így viszont alighanem én vagyok az.

Szinte hiszek a csodákban most, hogy látom ezt a változást, hogy Nero egy majdnem rendes emberré alakult.

Talán csak ez kell hozzá: szokatlan párosítás. Cal a legnagyobb ellenségünk lányába szeretett bele. Nessa a nyavalyás elrablójához ment feleségül. Nero szívét egy olyan lány rabolta el, akit a gimiben szinte észre sem vett. Dante pedig ismét összejött azzal a nővel, aki évekkel korábban összetörte a szívét.

Ha így nézzük a dolgokat, akkor talán Nicknek és nekem nincs jövőnk. Ő pont az én zsánerem. Olyan, akit mindig választok magamnak.

És most már alig találkozunk.

A hét elején megittunk együtt egy kávét, bár ez a randi egy kicsit feszélyezett volt. Ezúttal Raylan tőlünk tisztes távolban ült le egy másik asztalhoz. Úgy tett, mintha e-mailekre válaszolna, de gyanítom, hogy csak magunkra akart hagyni egy kicsit.

Viszont ez sem segített. Nick duzzogott. Folyton azt kérdezgette tőlem, meddig tart még ez a helyzet, meddig lesz mellettem ez a nevetséges testőr.

– Nem tudom – feleltem idegesen. – Ha nem találjuk meg azt a személyt, aki meg akart ölni, azt hiszem, az a másik lehetőség, hogy sikeresen kinyír, szóval így vagy úgy, de nem kell többé aggódnod miattam.

– Ó, ugyan már, Riona! – forgatta Nick a szemét ettől a melodrámától. – Tudod, hogy nem akarom, hogy megsérülj. – Átnyúlt az asztal fölött, és megfogta a kezem. – Csak hiányzol. És elegem van ezekből az ódivatú, gardedámmal kísért randikból.

Visszahúztam a kezem.

– Tudom. De jelenleg nem tehetek ellene semmit.

Őszintén szólva megkérhetném Raylant, hogy vigyen el Nick házához, és legyen egy rendes randink. Őrködhetne a ház előtt, miközben Nick és én kettesben vacsorázunk, aztán felmegyünk az emeletre, hogy egy kicsit együtt legyünk. Egy átlagos testőr ezt csinálná.

Raylan viszont nem egy átlagos testőr. És nem csak azért, mert Dante barátja.

Van benne valami, ami miatt nem lehet távolságot tartani tőle. Túlságosan éles szemű és rohadtul személyes. Túl őszinte és túl… önmaga. Kettőnk közt nincs szakmai távolságtartás. Soha nem is volt.

Ezt még Nero is észreveszi.

Felnéz a késéről, és hűvös szürke szemével méreget.

– Szóval te és a cowboy dugtok már?

Klasszikus keresztkérdéses taktika – nyersen és váratlanul feltenni egy kérdést, amivel megdöbbentjük a vádlottat, ezért az őszintén válaszol majd rá.

– Nem – felelem, de nem adom meg neki azt az elégtételt, hogy érzelemből válaszoljak. – Barátom van.

– Máskülönben már dugnátok.

– Nem. Én nem.

Nero felhorkan, nyilvánvalóan úgy gondolja, hogy kamuzok.

– Tudom, hogy ez meglepő számodra – tájékoztatom –, de a legtöbb ember nem dug meg mindenkit, akivel csak találkozik.

– Ha dögös, akkor igen.

– Ó, szóval szerinted Raylan dögös? – kérdezem ártatlanul.

Meglepő módon elvigyorodik.

– Naná! Igazi álompasi.

Vannak még csodák a világon. Nero Gallo önkritikus. Tényleg szerelmes.

Aztán hogy leellenőrizzem az elméletemet, elterelem a beszélgetést magamról.

– Dante azt mondja, randizol valakivel.

– Így van – feleli, és nem jön zavarba.

– Komoly a dolog?

– Igen – vágja rá egyszerűen.

Ez olyan bizarr nekem. Nerót mindig is egy tipikus nőcsábásznak tartottam. Senkivel és semmivel nem törődött.

– Mi olyan más benne?

– Ennek semmi köze ahhoz, hogy miben más – feleli a saját rejtélyes módján.

Az Alice Csodaországban vigyorgó macskájára emlékeztet: válaszol a kérdésekre, de leszarja, hogy a másik megértette-e a válaszát.

Általában nem foglalkozom vele, most azonban őszintén felkelti az érdeklődésemet. Tudni akarom, hogyan tudott ilyen gyökeresen megváltozni. Régebben úgy gondoltam, hogy az emberek sosem változnak.

– Magyarázd el nekem! – kérem, és leteszem a tollam, hogy neki szenteljem minden figyelmem. – Tényleg tudni akarom.

Összecsukja a kést, és visszacsúsztatja a zsebébe. Előredől, aztán a térdére könyököl.

– Camille és én egyformák vagyunk – válaszolja egyszerűen. – Nem a körülményeinket vagy a tapasztalatainkat tekintve. Nem kívülről, hanem azon a téren, ami igazán számít. Ugyanazokat tartjuk fontosnak. Ugyanazokat akarjuk. Ugyanúgy érzünk.

Én tényleg nem értem a szerelmet. Azt hittem, az ellentétek vonzzák egymást. Most pedig Nero azt mondja, hogy az egésznek az a lényege, hogy találj valakit, aki belülről ugyanolyan, mint te.

– Szóval… egyszerűen csak hasonlóak vagytok.

– Ennél többről van szó – feleli. – Vannak olyan dolgok, amik ugyanazok, és vannak olyanok, amelyek kitöltik a hézagokat a másikban. Nem is tudod, mi hiányzik belőled, amíg meg nem találod azt valaki másban.

Sosem hittem volna, hogy a szerelmet fogom megvitatni Neróval. Ez a hónap tényleg nagyon bizarr volt. Még lenne pár kérdésem, de megérkezik Raylan és Dante, és félbeszakítanak.

– Szerencsével jártatok?

– Nem – rázza a fejét Dante. – Barker egy seggfej, de le van égve, és nincs igazi motivációja. Legalábbis így láttuk.

Raylanre pillantok, akinek furcsamód bűntudat tükröződik az arcán. Az örök sasszem, Nero szintén észreveszi.

– Mi történt a kezeddel? – kérdezi tőle.

– Semmi. – Raylan a farmerja zsebébe dugja a kezét, ám előtte én is meglátom azt, amiről Nero beszélt: a jobb keze ízületei határozottan feldagadtak.

– Megtámadott titeket? – Barker tényleg egy seggfej, de nem tudom elképzelni, hogy volt mersze Raylan ellen fordulni. Különösen úgy, hogy Dante is ott volt erősítésnek.

– Nem – feleli Raylan. Nem néz rám, és láthatóan bosszantja a kérdés.

– Beszéltünk John Hartforddal is – szólal meg Dante gyorsan, hogy témát váltson. – Virginia bátyjával. Nagyon haragszik a családomra… Tudja, hogy segítettünk Bosco Bianchinak, amit már rohadtul megbántam, de szerintem azt nem tudja, hogy te is benne voltál. Szóval, ha bosszút akarna állni, nem hinném, hogy téged venne célkeresztbe.

– Szóval… nem tudunk semmit – állapítom meg.

– Ja, nagyjából igen. – Raylan bólint.

– Szuper. – Nero feláll a fotelből. – Úgy hangzik, ez egy hasznos délután volt.

– Biztosra veszem, hogy te sokkal hasznosabban töltötted. – Dante felhorkan, és a fejét rázva néz az öccsére.

– Ó, nem panaszkodom. – Rám pillant. – Riona és én kellemesen elbeszélgettünk.

Dante felvonja a szemöldökét, úgy néz rám, nyilvánvalóan ugyanolyan nehezen tudja ezt elképzelni, mint amennyire nekem nehéz lenne elmagyarázni.

Miután Dante és Nero távoznak, Raylan elfoglalja szokásos helyét a sarokban lévő fotelben. De most nem olyan jókedvű, mint máskor. Ami azt illeti, láthatóan felhúzta valami.

– Mi az? – kérdezem. – Azért haragszol, mert nem találtátok meg, amit kerestetek?

– Nem – vágja rá kurtán.

– Akkor miért?

– Semmiért.

A szemem forgatom, de nem akarok találgatni, mi bosszantotta fel.

Néhány percnyi csend után megszólal:

– Hogy értette azt Nero?

– Mit?

– Azt, hogy kellemesen elbeszélgettetek.

– Ja? Csak róla és Camille-ről csevegtünk.

– Ez minden? – kérdezi gyanakvóan.

– Igen…

Ha nem tudnám, hogy lehetetlen, azt gondolnám, féltékeny Neróra. Nagyon furcsán viselkedik.

Aztán megkérdezem:

– Elárulod, mi történt a kezeddel?

– Nem.

Bosszús hangot hallatok, aztán visszatérek a munkámhoz.

Amikor eljön az idő, hogy elinduljunk, Raylan kicsit nyugodtabbnak tűnik. Felsegíti a kabátomat, aztán kinyitja nekem az ajtót.

Általában nem szeretem az olyan férfiakat, akik túlzásba viszik a lovagiasságot, ő viszont olyan természetesen csinálja, hogy semmi felhajtás nincs körülötte. Minden, amit a kezével művel, könnyed és gördülékeny: a főzés, az autóvezetés, az ajtó kinyitása. Valószínűleg fát is ügyesen tud vágni, ahogy mondta is.

Látom, hogy Oran irodájában még mindig ég a villany, ezért teszek egy kitérőt, és először oda megyek a folyosón, hogy jó éjszakát kívánjak neki.

Egy halom papír fölé görnyedve ül, az arca feszült és kimerült.

– Jó éjszakát, Oran bácsi! – mondom neki. – Most megyek.

– Jó éjt! – válaszolja szórakozottan.

Oran bácsi most is olyan jól öltözött, mint mindig, a hajába azonban már sokkal több ősz hajszál vegyült, a szeme alatt sötét karikák látszanak. Néha elfelejtem, hogy majdnem tíz évvel idősebb apámnál.

– A nagybátyád sosem nősült meg, és gyerekei sincsenek? – kérdezi Raylan, amikor beszállunk a liftbe.

– Voltak barátnői… Az egyik hat vagy hét évig. Kedves nő volt. Lorelei-nak hívták. Egy River West-i galériában dolgozott…, autodidakta művészek munkáit állította ki. Úgy nevezték, „kívülálló művészet”. De szakítottak. Nem tudom, miért.

– Közel állsz hozzá – állapítja meg. Nem kérdésnek szánta.

Bólintok.

– Miatta kezdett érdekelni a jog. Cal mindig is a birodalom örököse volt, Nessa pedig a legkisebb gyerek. Tudod, ő olyan édes, mindenki imádja. Szóval úgy gondoltam…, bennem nincs semmi különleges. Oran bácsi azonban azt éreztette velem, hogy különleges vagyok.

– Klasszikus középsőgyerek-szindróma – feleli Raylan halvány mosollyal.

– Te biztos a legidősebb vagy. – Callumra és Dantéra emlékeztet, vagyis hozzáértő és felelősségteljes.

– Így van – ismeri el. – De nem én vagyok a legnagyobb termetű. A kisöcsém, Grady lepipál engem. Ő már hetedikben száznyolcvan centi volt, és azóta sem hagyta abba a növést.

Már hallottam korábban is Raylant a testvéreiről beszélni, mindig olyan szeretetteljes volt a hangja.

– Ő milyen?

– Nagyon hasonlít rám, de rossz az ítélőképessége. Gyerekkorunkban mindig bajba került, és ez azóta sem sokat változott. A felesége mellett kicsit lehiggadt… Már van két gyereke. Ő a legszorgalmasabb, akit valaha ismertem. Négy ember munkáját végzi a farmon.

– És mi a helyzet a húgoddal?

– Baromi okos, és jól bánik a lovakkal. De hamar elunja magát. És hirtelen haragú. Nem az állatokkal, csak az emberekkel.

Szeretem hallgatni, ahogy Raylan másokat jellemez. A hangja olyan élettel teli és meleg, bármi, amit mond, valósággal életre kel.

– És édesanyád?

– Kedves nő – feleli egyszerűen. – Mindig is azt éreztette velünk, mintha mi lennénk a legfontosabbak a világon. Ugyanakkor baromi sokat dolgoztatott minket, és ez jót tett nekünk. Ha félbehagytunk egy munkát, mielőtt az teljesen kész lett volna…, na azzal lehetett igazán feldühíteni.

Szeretnék Raylan apjáról is kérdezni, ám az itt-ott elejtett megjegyzéseiből tudom, hogy meghalt. Nem érzem helyesnek szóba hozni, különösen, mivel nem említette a halála körülményeit. Nem tudom, hogy közel álltak-e egymáshoz vagy elidegenedtek, sem azt, hogy miben halt meg.

– Milyen a farm? – kérdezem inkább.

– Az attól függ. Szereted a lovakat?

– Még soha nem érintettem meg egyetlen lovat sem életemben – ismerem be. – Nem is láttam közelről egyet sem. Gondolom, ettől igazi városi csaj vagyok, vagy ilyesmi.

– Zöldfülű – feleli vigyorogva. – Vagy tejfelesszájú.

– Nem tudom, hogy tetszik-e bármelyik.

– Akkor talán csak egy lány, aki szereti Chicagót.

Beülünk a kocsiba, és mielőtt felocsúdom, már otthon is vagyunk. Raylan a farmról beszél. Könnyű vele beszélgetni, és még könnyebb hallgatni.

Még mindig társalgunk, miközben elkezd főzni. Annak ellenére, hogy gyűlölöm a főzést, rávesz, hogy vágjam fel neki a répát.

– Pocsékul csinálom az ilyesmit – figyelmeztetem.

– De csak azért, mert rosszul tartod a kést.

Odaáll a hátam mögé, és hátulról ráteszi a kezét az enyémre. A tenyere kicsit kemény, és nagyon meleg.

– Így kell mozgatni a pengét – mondja, majd megmutatja, hogyan használjam a nagy kést, hogy a répát egyforma korongokra szeleteljem, és a darabok ne guruljanak szanaszét.

Jó illata van. Nem olyan drága kölnitől, mint amilyen Joshé, csak szappan, textilöblítő és tiszta ruha illata. Van benne valami természetesség, ami tetszik. Nem használ semmiféle szert a hajára, selymes és borzas. Ritkán borotválkozik, a tenyere kérges. Mindez viszont számomra egzotikus azokhoz a lebarnult és jólfésült férfiakhoz képest, akikkel randizni szoktam. Raylan egész más módon férfias – nem számít neki, milyen ruhát visel, milyen kocsit vezet, vagy milyen a társadalmi helyzete.

Szokás szerint, amikor észreveszek rajta valami vonzót, ugyanilyen erővel tör rám a késztetés is, hogy eltávolodjam tőle.

– Már értem – válaszolom, és visszaveszem az irányítást a kés fölött.

– Jól van. – Ő folytatja a hús megpirítását, amit előzőleg alaposan megszórt sóval, borssal, hagymával és fokhagymával.

Paradicsomszószos tésztát készít úgy, hogy mindent ő csinál. Miközben nézem, nem tűnik nehéznek, de kétlem, hogy én utána tudnám csinálni. Viszont pokoli finom. Pontosan a megfelelő arányban tartalmas, fűszeres, fanyar és illatos.

– Ki tanított meg főzni? – kérdezem.

– Mindenki. Nagypapám, nagymamám, anyám, apám, emberek, akikkel az utazásaimon ismerkedtem meg… Ez egy egyetemes nyelv. Mindenki szereti a finom ételeket. Egy jó vacsora mellett könnyű összebarátkozni.

Úgy vélem, ez igaz. Még mi ketten is jobban kijövünk egymással, amikor együtt eszünk.

Persze Raylan valószínűleg mindenkivel jól kijön.

Amikor megismertem, eleinte azt hittem, ő is csak egy tipikus beképzelt katona, valójában azonban nagyon megnyugtató a jelenléte. Tudja, mikor beszéljen és mikor ne, mikor jó csak csendben lenni egymás mellett. Nem akarja folyton ostoba fecsegéssel kitölteni a csendet.

Vacsora után kiülünk az erkélyre, amely a nappaliból nyílik. Kinézünk a kivilágított városra – a többi felhőkarcolóban látszanak az irodák és a lakások fényei, mindegyikben emberek laknak, akik élik a saját életüket. Az úton közlekedő autók is ilyenek, mind visz valakit a saját úti céljához. Számukra az a legfontosabb a világon, amit éppen csinálnak. Számunkra viszont csak egy újabb fénycsík az úton, ugyanolyan, mint az összes többi.

Ettől a gondolattól máskor mindig elszigeteltnek és jelentéktelennek éreztem magam. Ma viszont arra gondolok, hogy ezek az emberek mind hazamennek valakihez – talán azért, hogy tésztát főzzenek, vagy megnézzenek egy filmet. És bár ezek a tevékenységek hétköznapiak, békések és boldogok.

– Gyakran találkozol a húgoddal? – kérdezi Raylan váratlanul.

– Nessával?

– Igen.

– Ami azt illeti, igen. Együtt szoktunk ebédelni. Néha elmegyek, és megnézem, min dolgozik a táncstúdiójában. Koreográfus.

– Dante elmondta, mi történt a férjével… A lengyel maffiával.

Nessa úgy ismerte meg Mikolajt, hogy a férfi elrabolta őt. Akkoriban konfliktusban álltunk a lengyel maffiával. Én először úgy gondoltam, hogy ez Stockholm-szindróma, aztán Nessa és Miko érzéseket kezdett táplálni egymás iránt. Miko elengedte őt, ami miatt majdnem elvesztette a hatalmát az emberei, sőt a saját élete fölött is. Nessa azonban visszament hozzá, és összeházasodtak.

– Tudod, mi a vicces? – kérdezem Raylantől.

– Mi?

– Igazság szerint kedvelem Mikót.

Raylan felnevet.

– Tényleg?

– Igen. Úgy értem, ne érts félre, heves természetű, de okos, kegyetlen, és odáig van Nessáért. Hidegen viselkedik, de Nessa kivirágzik mellette.

– És Nessa milyen?

– Őt mindenki szereti, aki csak megismeri. Kedves… Azt hiszem, úgy, mint édesanyád. Mindig is ilyen volt. Még kicsi korában sem tudta elviselni, ha valaki szomorkodik. Bármit megoszt veled. – Egy pillanatra elhallgatok, és gondolkodóba esem. – Néha idegesített, mert olyan gyerekes volt. Túl passzív, túl szelíd, túlbuzgó, hogy a szüleim kedvében járjon. Talán csak féltékeny voltam. Ő annyira szerethető, én pedig tudom, hogy…

– Hogy mi? – kérdezi Raylan.

– Túl sok vagyok. – Erre felnevet. – Na szóval, Nessa felnőtt, elköltözött a szüleim házából, és férjhez ment. Mindig is kreatív volt, mindig kicsit vad, és csodálatosan balettozott. Én semmit sem tudok a táncról, de tényleg gyönyörű. És ezt tisztelem. Nem tudom… Talán csak mindketten idősebbek lettünk. Most viszont úgy tűnik, sokkal több közös témánk van.

– Én is ezt érzem – feleli Raylan. – A testvéreimmel.

– Tényleg?

– Igen. Ahogy idősebb lesz az ember, és találkozik a testvéreivel, már nem azok az emberek adják a témát, akiket ismernek, vagy azok a dolgok, amiket tettek, hanem maga az élet, könyvek, filmek, és a világ eseményei. Mindannyian felnőttünk, ezért többé nem számítanak azok az apró-cseprő dolgok, amelyekről gyerekként veszekedtünk.

– Igen – válaszolom. – Pontosan.

Jó hosszú ideig ülünk az erkélyen. Nekem egy takaró van a vállam köré terítve, hogy ne fázzak, Raylan viszont csak a szokásos ingét viseli.

– Nem fázol?

– Nem – mondja. Aztán egy perc múlva elvigyorodik, és bevallja: – Igazság szerint de, totál megfagyok.

Visszamegyünk a meleg lakásba, becsukjuk magunk után az eltolható üvegajtót.

A nappaliban ácsorgunk, furcsa feszültség vibrál közöttünk.

– Azt hiszem, megyek, és lefekszem – jelentem ki.

– Jó éjszakát! – bólint Raylan.

Bemegyek a szobámba, megmosom a fogamat, és bebújok a takaró alá.

Nagy sokára tudok csak elaludni. Nyugtalanul és összezavarodva fekszem az ágyban, azon töprengek, miért voltam olyan ellazult az erkélyen, és most miért vagyok ilyen feszült.
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Arra ébredek, hogy valaki durván ráz.

A levegőben fekete füst kavarog, olyan sűrű, hogy krákogok és köhögök tőle, a szemem könnyezik. Nem bírok levegőt venni.

– Hasalj le a földre! – utasít Raylan, és lehúz magához a szőnyegre.

Itt egy kicsit könnyebb lélegezni, de nem sokkal.

Raylan az arcom elé köti az egyik pólóját, sebtiben csinál belőle egy fejkendőt. Hangos recsegő és pattogó hangokat hallok, és olyan meleg van, hogy folyik a bőrömön az izzadság.

– Mi történt? – kérdezem rekedten. A torkom elszorul, és még az arcom elé kötött póló ellenére is fáj.

Nem látok semmit. A füst és a forróság percről percre rosszabb.

– Ki kell jutnunk innen! – Raylan lehúzza az ágyról a takarómat, aztán a lepedőt is. Mindkettőnk fejére teríti a paplant, maga után húz, miközben igyekszünk mindvégig a föld közelében maradni.

Amikor kikúszunk a hálószobából, összefüggő tűzfal tárul elénk. A bejárati ajtó, a folyosó és a konyha lángokban áll.

A padlótól a mennyezetig érnek a lángok, a tűz vadul tombol, átterjedt már a nappalira is.

Elképesztő és leírhatatlan a hőség. Képtelen vagyok a tűzre nézni, mert égeti a szemem. A testem sikít, hogy tűnjek el innen, de nincs hová menni.

– Csapdába estünk! – kiáltom rémülten.

Raylan komoran és kitartóan húz tovább az erkély felé.

– Várj egy picit! – mondja, majd kinyitja az eltolható üvegajtót.

Nem tudom, mire próbál felkészíteni, de amikor kinyitja az ajtót és kilök az erkélyre, hűvös levegő áramlik a lakásba. A rengeteg oxigéntől még nagyobb erőre kap a tűz. A lángok a mennyezetet nyaldossák, a szobában minden egy pillanat alatt meggyullad. A tűz kicsap az ajtón és úgy vág mellbe minket, mint egy hullám.

Meggyullad a paplan, amit Raylan a fejünkre borított. Ledobja, én pedig nézem, ahogy huszonnyolc emeletet zuhan, és közben ég, mint egy fáklya.

A lepedőt a kezére csavarja, úgy fogja meg az üvegajtót ismét, hogy becsukja, de látom, hogy a forróságtól az egész karján megperzselődik a szőr. Az üveg és a fém már túl forró ahhoz, hogy hozzáérjünk, olyan, mint egy kandallórács. Az ajtó sem fogja sokáig bírni. Mi pedig itt vagyunk ezen az apró erkélyen, tűzlépcső nélkül, csapdába esve.

Próbálok nem pánikolni. Még mindig krákogok és köhögök, ahogy Raylan is. Az arca sötét a füsttől, a lecsorgó izzadság vonalakat rajzol a bőrére.

Itt fogunk halálra égni. Csapdába esve. A tűz bármelyik pillanatban áttörhet az üvegen. Egyetlen tűzoltóautó sem ér fel ilyen magasra. Nem értem, hogyan tudott ilyen gyorsan elterjedni a lakásban. Nem értem, mi történik.

A távolból szirénák hangját hallom, de a tűzjelzőt nem. A lángok pattogása és a tűz zúgása túl hangos. Sosem tudtam, hogy ilyen hangos egy tűz.

Raylan az erkély korlátjára kötözi a lepedőmet. Nem tudom, miért.

– Mássz fel a hátamra! – kiáltja nekem. A hangja rekedt és fojtott a füst miatt. A szeme bevérzett, a szivárványhártyája azonban még mindig ragyogó kék a kormos arcán. Ez az egy része az, ami ismerős. Viszont még mindig nem tudom, mit tervez.

– Micsoda?

– MÁSSZ FEL A HÁTAMRA! – Megfogja a kezem, és a nyaka köré tekeri. Én csak egy vékony selyemfelsőt és rövidnadrágot viselek, mezítláb vagyok. Rajta nincs póló, csak egy bokszeralsó, de a lábán legalább a bakancsa van.

Mindketten izzadtak és piszkosak vagyunk, ezért nehéz belekapaszkodnom a nyakába.

És csak most jövök rá, hogy át akar mászni a rácson.

– TE MEGŐRÜLTÉL? – sikítom.

Huszonnyolc emelet magasan vagyunk a levegőben. Olyan magasan, hogy a lenti utcát szinte nem is lehet látni. Olyan magasan, hogy a hideg novemberi szél durván fúj minket.

Ha megcsúszunk, és leesünk, legalább öt vagy hat másodpercig fogunk zuhanni, mielőtt becsapódunk a járdába. És amikor leérkezünk, a testünk nem széttörik…, hanem felrobban.

– Ha nem tűnünk el innen az erkélyről, meghalunk! – kiáltja vissza.

Az üvegajtóra nézek, látom, hogy alig tartja magát a tomboló lángokkal szemben.

Már azalatt is, amíg nézem, az üveg elkezd megrepedni és meghajolni.

– Ó, istenem… – suttogom.

Belekapaszkodom Raylan nyakába, a lábammal átkulcsolom hátulról a derekát.

– Ne fojts meg! – figyelmeztet.

Próbálok kicsit enyhíteni a szorításon, de csak annyira, hogy azért még erősen fogjam.

Átlendíti a lábát a korlát fölött, és mindkét kezével megmarkolja a lepedőt.

Ott himbálózunk a mélység fölött, én csak az ő hátába kapaszkodom.

Raylan elkezd leereszkedni, egyik kezével lejjebb fog a lepedőn, aztán teszi utána a másikat.

Az anyag kinyúlik és megfeszül kettőnk súlya alatt. Látom Raylan karját, merev, annyira kapaszkodik, a keze erősen markolja a csúszós anyagot. Az ujjaitól kormos lesz a fehér lepedő. Az ízületei kifehérednek és megfeszülnek.

Nem bírom nézni. Szorosan behunyom a szemem, és közben minden erőmmel kapaszkodom belé. Érzem, hogy remeg a válla és a háta az erőkifejtéstől, mert mindkettőnk súlyát ő tartja.

Megcsúszik a keze, fél métert zuhanunk lefelé, mielőtt újra meg tud kapaszkodni. Visszafojtom a sikításom, a szememet továbbra is erősen összeszorítom. Hallom, hogy a lepedő szakadni kezd.

– Mindjárt ott vagyunk… – nyögi.

Megkockáztatom, hogy odanézzek.

Egy szinttel lejjebb lógunk, az alattunk lévő erkély előtt, de még mindig a levegőben. Az erkély beljebb van. Nem érjük el a korlátot.

– Meglendítem magunkat, neked el kell kapnod a korlátot – dörmögi Raylan összeszorított fogai között.

– Nem tudom… nem tudom, hogy képes vagyok-e rá. – Minden erőmmel az ő hátába kapaszkodom. Mindkettőnk teste csúszós az izzadságtól és a füsttől.

– Meg tudod csinálni – mondja mély, higgadt hangon. – Tudom, hogy menni fog.

Rúg egyet a lábával, és kifelé lendülünk, aztán vissza. Borzalmas ez a mozdulat. Görcsbe rándul tőle a gyomrom. A jobb karommal erősen fogom a nyakát, a bal karomat pedig kinyújtom előre. Az ujjaim tehetetlenül csúsznak el a nedves rúdon. Elvétem.
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– Nem érem el! – kiáltom.

– De igen! – feleli. – Még egyszer… Markold meg erősen!

Újra meglendíti magunkat, ezúttal jobban. Hallom a lepedő szakadásának borzalmas reccsenését, aztán minden erőmmel megmarkolom a korlátot, és odahúzom kettőnket. Raylan is kinyújtja a kezét, ő is megfogja. A korlát a bordámba vág, rohadtul fáj, de átkarolom, és abba kapaszkodom. Raylan átlök fölötte, és leesünk a betonpadlóra. A szívem hangosan dörömböl a mellkasomban. Lihegek, és erősebben köhögök, mint bármikor.

A lakásban sötét van… Nincs bent senki. Vagy már evakuálták az épületet, vagy eleve nem is voltak otthon. Az üvegajtón dörömbölünk, de hiába. Az ajtó zárva van, és senki sem jön, hogy kinyissa.

– Állj hátrébb! – mordul fel Raylan.

A bakancsa orrával berúgja az üveget, aztán benyúl a lyukon, hogy kinyissa az ajtót.

Füst árad kifelé az arcunkba. Még egy emelettel lejjebb is hőség, füst és hatalmas zaj van. A fönti lakásomból sugárzik lefelé. Látom, hogy megroggyan a mennyezet.

– Siess! – sürget Raylan. – Bármikor leszakadhat a plafon!

Átszaladunk a lakáson, ami pontosan ugyanolyan elrendezésű, mint az enyém. Kirohanunk a folyosóra, ahol végre meghallom a tűzriasztó kitartó visítását. A lakók botladozva szaladnak a folyosón, próbálják magukkal cipelni a vonakodó kisállataikat, vagy a különböző holmijaikat, amiket nem akarnak elveszíteni.

– Ne lifttel menjünk! – mondja szükségtelenül. Semmiképpen sem kockáztatnám meg, hogy bent ragadjak.

Ehelyett a lépcsőhöz szaladunk, csupasz lábam hamar bepiszkolódik a végeérhetetlen, huszonhét emeletnyi betonlépcsőn.

A lépcsőn rengeteg lakó igyekszik lefelé, de borzasztó lassan. A lenti emeletek lakói panaszkodnak, úgy gondolják, ez az egész csak gyakorlat. Aztán megpillantanak minket, csupa feketén a füsttől. Raylan jobb karja megperzselődött, amikor bezárta az erkélyajtót.

Mindenem, amim van, odafent ég. Talán meg kellett volna próbálnom magamhoz venni valamit, mielőtt kirohantunk az erkélyre? Ostoba módon eszembe jut a vadonatúj elektromos fogkefém, amit még csak kétszer használtam. Most már olvadt műanyag. Vagy talán hamu.

Azt hiszem, sokkot kaptam.

Zsibbadt vagyok. A fejem olyan, mint egy léggömb, csak lebeg a vállam fölött, alig tartja valami a testemhez kapcsolódva.

Ha Raylan nem fogná át a vállam, hogy vezessen, azt hiszem, elájulnék.

Levisz egészen a parkológarázsba. Kiveszi a slusszkulcsot a bakancsából. Ez lenyűgöz. Nem tudom, hogy volt annyi lélekjelenléte, hogy ezt magához vegye. Azt sem értem, hogy tudta egész végig megőrizni a hidegvérét.

Úgy érzem, csak egy hajszál választ el a kiborulástól.

– Hogy történt ez? – kérdezem reszelős hangon, a torkom még mindig rekedt a füsttől. – Hogy terjedt szét ilyen gyorsan a tűz?

– Azt hiszem, valószínűleg gyorsítót locsolt az ajtód alá – feleli komoran. – A süvítő hangra ébredtem fel, és két másodperccel később már a fél lakásod lángokban állt.

Egyre több szirénát hallok vijjogni az utcán – tűzoltóautók és rendőrségi kocsik jönnek ide mindenfelől.

– Ki kell jutnunk innen – mondja Raylan. – Védtelenek vagyunk. Lehet, hogy mást is tartogat számunkra.

Zsibbadtan bólintok, majd beülök az anyósülésre.

Raylan átvizsgálja a kocsit, meggyőződik arról, hogy nem tettek sem belé, sem alá semmit. Aztán beül a volán mögé, és beindítja a motort.

A fejem még mindig lüktet a füsttől. Az ablakhoz támasztom a homlokom, és behunyom a szemem.
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RIONA HOSSZÚ ÓRÁKIG ALSZIK.

Egész éjszaka vezetek, a város fényei elmaradoznak.

Néha ránézek, megnyugtatom magam, hogy csak a füsttől piszkos, finom fehér bőrét nem égették meg a lángok.

Még sosem láttam tüzet ilyen gyorsan terjedni.

Beszaladtam a szobájába, féltem, hogy mire kiviszem onnan, már teljesen bekerít minket a tűz.

Nem tudom, hogy a francba védjem meg. Ha valaki állandóan védekező állásban van, az hátrányt jelent. Túl könnyű az ellenfélnek kiválasztani a támadás helyét és idejét. És az ismeretlenre nem lehet felkészülni.

Ezért most az én feladatom, hogy megváltoztassam a csatateret.

Elviszem Rionát Chicagóból. Elviszem valahová, ahol az az úgynevezett Dzsinn nem találja meg.

Nem tudom egyszerre őt védeni és levadászni ezt a gazembert. Ezért hagyom, hogy Dante és Cal eredjen a nyomába…, én pedig elviszem innen Rionát jó messzire.

Mire felébred, már félúton vagyunk Louisville felé. Felül, megdörzsöli fájó szemét, és zavartan nézi az előttünk elterülő, kihalt országutat a kora hajnali fényben.

– Hol… hol vagyunk?

– Az I-65-ösön. Átmentünk Indianapolison, csak aludtál.

– MICSODA? – kiáltja. – Hová a francba viszel?

– Tennesseebe – válaszolom higgadtan.

– Ten… Én nem megyek Tennesseebe!

– De bizony.

– Raylan – kezdi, próbál nyugodtságot mutatni kifelé. – Most azonnal fordulj vissza!

Én megyek tovább előre.

– Nem fogok visszafordulni.

– Állítsd meg a kibaszott kocsit! – kiált rám.

Látom, hogy nagyon dühös, ezért továbbra is az utat nézem, és megpróbálom elmagyarázni neki, miért jutottam erre a döntésre.

– Ha Chicagóban maradunk, akkor csak idő kérdése, mikor talál ránk megint ez a fickó. Elviszlek valahová, ahol nem bukkan a nyomodra. A testvéred és Dante majd megkeresik a Dzsinnt, te addig is biztonságban leszel.

Érzem, hogy dühösen engem néz. Legalább olyan forróság sugárzik belőle, mint a lakásban a tűzből. Ha a pillantása képes lenne felgyújtani, úgy égnék, mint a faszén.

Ennek ellenére próbál nyugodt hangon beszélni.

– Én nem mehetek Tennesseebe, Raylan. Dolgoznom kell. Megbeszéléseim lesznek. Kötelezettségeim vannak.

– Ezek egyikét sem csinálhatod, ha meghalsz – mondom neki nyersen. – Van internet Silver Runban. Majd szerzek neked egy laptopot, és dolgozhatsz a farmon.

– A farmon? – kiáltja Riona. – Nem akarok a farmon lenni! Nincs nálam ruha. Még egy fogkefém sincs. Nincsenek nálam az akták…

Hirtelen elhallgat, mert rájön, hogy ezek a dolgok otthon sem lennének meg neki. Mert mindene elégett.

– Basszus! – sóhajtja. – Az aktatáskám…

– Igen – felelem. – Nagyon sajnálom. Nem tudtam kihozni semmit.

Egy percig csendben ül. Tudom, hogy gondolatban sorra vesz mindent, ami a lakásában volt. Minden elegáns cipőt, a kedvenc könyvét és apró csecsebecséket, amiket szeretett. Minden odalett.

Végül megszólal:

– De engem kihoztál.

– Rohadt kevésen múlt. De mindketten kijutottunk.

Megkockáztatom, hogy ránézzek. Világoszöld szeme hatalmas és szomorú a piszkos arcán. A kormos csíkoktól fiatalabbnak tűnik, mint egy kisgyerek, aki a porban játszott. A haja összeborzolódott és füstös, inkább tűnik barnának, mint vörösnek. Azt már nem lehet megállapítani, eredetileg milyen színű volt a selyemfelsője.

Bűntudat hasít belém. Jobban kellett volna vigyáznom rá. Az én feladatom, hogy testőrként védjem, erre az egész lakása leégett körülötte.

– Nagyon sajnálom – ismétlem meg újra.

Felsóhajt, és a kezébe temeti az arcát.

– Nem kell bocsánatot kérned – feleli halkan az ujjai mögül. – Megmentetted az életem.

– Nos – folytatom –, maradjon meg ez a hálás érzés benned! Mert elviszlek Silver Runba. Még akkor is, ha a vállamra kell hogy vesselek, és úgy odacipelni, mint egy zsák krumplit.

Felemeli a fejét, zöld szemében ismét tűz lobban fel.

– Azt hiszed, te mindig jobban tudod, ugye?

Megvonom a vállam.

– Egy terv jobb, mint ha nem lenne terv.

Összeráncolja a szemöldökét, és összefonja a vékony karját a mellkasán.

– Valahol meg kell állnunk. Ruhára van szükségem. Ráadásul farkaséhes vagyok.

– Én is – válaszolom halványan mosolyogva. – Ebben legalább egyetértünk.
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Seymourban megállunk, és a Motel 6-ban veszünk ki egy szobát, hogy mindketten megmosakodjunk, és rendbe szedjük magunkat. Amíg Riona zuhanyozik, én elmegyek a szomszédos boltba, és veszek ruhát mindkettőnknek. Az eladó közömbös arccal néz, amikor belépek az ajtón koszosan, egyetlen bokszeralsóban és csizmában, meg egy túlméretes kapucnis pulcsiban, amit Dante kocsijának a csomagtartójában találtam.

– Szükségem van egy ingre – mondom neki.

– Nadrágot is kér? – kérdezi.

A női részlegen nincs nagy választék, de összeszedek pár holmit, ami szerintem jó lesz Rionára. Kabátot nem is nézek, mert miután megteszünk még néhány órányi utat dél felé, a hőmérséklet emelkedni fog. A november Tennesseeben nem is hasonlít a chicagói novemberhez. Szerintem legalább húsz fok lesz.

Az eladó szatyorba rakja a vásárolt ruhákat, aztán visszamegyek a motelbe, mert nem akarok túl sokáig távol lenni.

Az olcsó, érdes ágytakaróra terítem ki Riona ruháit, aztán helyet cserélünk, miután kijön a fürdőszobából. Igyekszem teret adni neki ezen a kis helyen, és nem nézni rá, miközben csak egy törölköző van a teste köré csavarva, vizes haja leomlik a válla mögött. De nehéz a földet bámulnom. Ez az egyetlen alkalom, amikor Riona sebezhetőnek tűnik – a munkához viselt ruha, az elegáns frizura és a klasszikus smink páncélzata nélkül.

Így lecsupaszítva a legtermészetesebb kinézetével. Elragadó. Tudom, hogy nem akarná, hogy bárki így lássa, a legkevésbé én, ezért nem bámulom úgy, ahogy legszívesebben tenném.

Inkább leveszem a saját piszkos ruháimat, és örülök, hogy végre nincs a közelemben az az átható füstszag.

A fürdőszoba nagyon kicsi, a zuhanyfülke épp akkora, hogy be tudom zárni az üvegajtót úgy, hogy én is bent állok. A forró víz viszont elképesztően megnyugtató ez után az őrült éjszaka után. A vállamra záporozik, amitől rájövök, mennyire fáj, mivel lemásztam az erkélyről Rionával a hátamon.

Nem tudom, volt-e már ennél kétségbeesettebb élményem. Hallottam, ahogy fölöttünk megreped az üvegajtó az erkélyen. Éreztem a vékony lepedő szakadását a kezemben, miközben mindketten rajta lógtunk. Éreztem, hogy Riona karja lecsúszik a nyakamról.

Azt hittem, el fogom ejteni.

Azt hittem, mindketten bent égünk abban a pokolban.

Rohadtul dühös vagyok erre a Dzsinnre, erre a mumusra, aki ránk vadászik.

Egy részem szeretne Chicagóban maradni, és felkutatni őt még akkor is, ha ez azt jelenti, hogy csapdát kell állítanom neki, és napokig szobroznom, hogy megfigyeljem. Csakhogy ezt nem tehetem meg Rionával – most az ő biztonsága a legfontosabb, vigyáznom kell rá. Ezért ezt is fogom tenni.

Befejezem a zuhanyozást, megmosom a fogam a motel által biztosított, olcsó, eldobható fogkefével.

Amikor visszamegyek a szobába, Riona már az új ruhákat viseli – farmert, cowboycsizmát és egy western stílusú inget. A haja még vizes a válla mögött – élénkvörös és hullámos. Nem is tudtam, hogy hullámos. Mindig úgy csinálta meg, hogy egyenes legyen és sima. Ráadásul még farmerben sem láttam soha. A nadrág ráfeszül a hosszú lábára. Ami azt illeti, rohadtul dögösen néz ki.

Próbálom szakmai távolságtartással figyelni, de vaknak kellene lennem, hogy ne vegyem észre.

Riona magára mutat.

– Ez most komoly? – kérdezi.

– Micsoda?

– Nem volt rendes cipőjük?

– Ez rendes cipő – nevetek. – Kimondottan rendes. Mi a baj vele? Jól nézel ki.

– Úgy nézek ki, mintha bármelyik nap piacra dobhatnám az új countryalbumomat.

– Nos… nem vagyunk messze Nashville-től. Szóval, ha ez az álmod…

– Nem.

Vigyorgok, és megpróbálom elképzelni, hogy a színpadon áll, gitárral a kezében. Őszintén szólva nem nagyon megy, nem hihető, hogy más emberek szórakoztatására énekel.

– Hidd el – mondom neki –, ebben a ruhában jobban elvegyülsz a többiek között, mint a te Ally McBeal-kosztümödben.

Miután mindketten felöltözünk, átmegyünk az utcán a szemben lévő lepusztult, ötvenes éveket idéző bisztróba, amelynek megfakult táblája szerint egész nap lehet reggelit kapni. Mivel jelenleg reggel 7 óra 20 perc van, feltételezem, amúgy is azt kapnánk.

Rionával beülünk az egyik műbőr bokszba. Elfintorodik a laminált menü és a hepehupás asztallap láttán.

– Kávét kérek tejszínnel – mondja a pincérnőnek.

– Én is. És még palacsintát, bacont, sonkát, rántottát és rösztit – teszem hozzá.

Riona a fejét rázza, úgy néz rám.

– Neked semmi sem veszi el az étvágyadat, ugye?

– Azt hiszem, ettől az egész incidenstől csak még éhesebb lettem. Alighanem jó sok kalóriát elégettem a futással meg a mászással. Ráadásul egész éjjel vezettem. Lehet, hogy még omlettet is kellett volna kérnem. – Riona felhorkan.

Ennek ellenére, amikor megérkezik az ennivaló – zsíros, ropogós és isteni illatú –, látom, hogy a baconömmel szemezik. Odatolom elé a tányért.

– Vegyél nyugodtan! Van itt bőven.

Tétován fog egy villát, és eszik egy falatot a rösztiből. A krumpli szépen megbarnult, meg van sózva és borsozva.

– Látod? Finom, ugye? – kérdezem.

Tudom, hogy éhes, és tudom, hogy még többet akar.

– Nem szörnyű – vallja be.

– Egyél, amennyit csak szeretnél!

Két perc alatt megeszi az ennivaló felét a tányérról. Bármennyire nem akarja bevallani, ez a szörnyű éjszaka rá is hatással volt. Ő is farkaséhes.

– Szóval hol van pontosan Silver Run? – kérdezi.

– A Smoky Mountain lábánál. Nem messze a Great Smoky Mountain Nemzeti Parktól, Gatlinburg és Knoxville közelében. – Úgy néz rám, mintha kínaiul beszélnék. – Még sosem hallottál ezekről a helyekről? – kérdezem incselkedve.

– A Smoky Mountaint természetesen ismerem – vágja rá védekezőn. – És Knoxville-t is.

– Ó, tényleg? Na és mit tudsz Knoxville-ről?

– Azt… – elpirul –, hogy Tennesseeben van.

– Nem sokszor hagytad el Chicagót, ugye? – kérdezem nevetve.

– Jártam már több helyen – feleli mereven. – New Yorkban. Párizsban. Londonban. Sokfelé utaztam.

– De a Közép-Nyugatra nem.

– Oda nem. Sosem volt rá okom.

– Imádni fogod – vigyorgok.
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AKKOR SEM ÉREZNÉM MAGAM IDEGENEBBÜL, HA RAYLAN MAROKKÓBA VINNE.

Még sosem volt rajtam cowboycsizma, sosem ettem bisztróban, és sosem lovagoltam. Nem beszélve arról, hogy farmon sem jártam még.

Kicsit az az érzésem, mintha azért vinne oda, hogy kínozzon. Rengeteg más helyre mehetnénk, amelyek nem ennyire… idegenek tőlem.

Másrészt viszont határozottan úgy érzem, mintha egymillió mérföldre lennénk Chicagótól. És furcsamód ettől biztonságban érzem magam.

Mielőtt elindulunk a motelből, Raylan felhívja Dantét, és elmondja neki, hová megyünk. A telefonom és a laptopom elégett minden mással együtt a lakásomban, szóval én nem tudok kapcsolatba lépni senkivel.

– Jobb lesz így – mondja nekem Raylan komoly arccal. – Dante majd felhívja Calt, de szerintem másnak nem kellene tudnia. Az a lényeg abban, ahová viszlek, hogy teljesen eltűnjünk szem elől. Remélhetőleg a bátyád és Dante hamarosan rájön, mi a franc folyik itt. De addig sem akarom megkockáztatni, hogy ez a fickó a nyomodra bukkanjon.

Nem tetszik a gondolat, hogy menekülünk és rejtőzködünk, elvágom magam a családomtól és legfőképpen a munkámtól. Viszont az a tűz megijesztett. Jobban, mint a majdnem fulladás. Úgy érzem, mintha magasabb szintre léptünk volna – mintha ez a fickó egyre kétségbeesettebben akarna elkapni, bármennyire is úgy gondolom, biztonságban vagyok.

– Nicket fel kell hívnom – mondom Raylannek. – Ha egyszerűen csak eltűnök, nem válaszolok az üzeneteire és nem veszem fel a telefont, talán felhívja a rendőrséget. Az viszont biztos, hogy elmegy a lakásomhoz, és nyilván észreveszi azt a lyukat az épület oldalán. – Raylan végiggondolja.

– Jól van – feleli végül. – Hívd fel őt is a motelből! Tudod fejből a számát?

Bólintok.

– Igen.

Mindig megjegyzem a számokat – címeket, telefonszámokat, születésnapokat és a jogi aktákban szereplő adatokat. Nem tudom, miért ragadnak meg úgy a fejemben. Évekkel korábbról is fel tudnám sorolni az ügyek irataiban szereplő számokat. Legtöbbször ez felesleges információ – jobban szeretném valami másra használni az agyi kapacitásomat, ám az én agyam sajnos így működik.

Raylan a homlokát ráncolja, mintha bosszantaná, hogy tudom Nick számát. Mintha úgy gondolná, hogy ez jelent valamit.

– Magamra hagynál? – kérdezem.

– Ne mondd meg Nicknek, hol vagy! Azt sem, hogy hová mész!

– Tudom. Nem fogom – ígérem.

Kimegy, és megvár a kocsiban. Nem kell kivinni a csomagunkat, mert természetesen semmilyen csomagunk nincs. A régi füstös ruháinkat kidobtuk.

Felemelem az éjjeliszekrényen álló telefon kagylóját, és lenyomom a gombot, hogy külső számot hívhassak. Nem is emlékszem, mikor tárcsáztam utoljára vezetékes telefonról valakit. Furcsa érzés telefonkagylót fogni a kezemben mobil helyett. Furcsa, hogy a kagylót egy hosszú, spirális zsinór köti a készülékhez, és nem tudok bárhová menni, ahová csak akarok telefonálás közben.

Furcsa, hogyan változnak meg a dolgok hirtelen. Az egyik pillanatban egy technológiai eszköz még újdonság, mire azonban felocsúdik az ember, már ez a leghétköznapibb és legtermészetesebb dolog a világon. A régi eszköz pedig olyan, mint egy távoli álom.

Hallom, hogy kicsörög a hívás. Úgy tervezem, ha nem veszi fel, akkor üzenetet hagyok.

Ehelyett meghallom az álmos, morcos hangját a vonal túlsó végén:

– Igen?

– Nick, én vagyok az.

– Riona? – A hangja fátyolos és zavart. – Milyen számról hívsz?

– Egy szállodában vagyok – válaszolom, mert eszembe jut, hogy Raylan arra kért, ne mondjam meg, hol vagyunk.

– Miért vagy szállodában? – A hangja legalább annyira zavart, mint amennyire bosszús.

– A lakásom, szóval… tegnap este leégett.

– MICSODA?

– Igen. Most… egy ideig… valahol máshol leszek.

– Hol vagy? – Pár pillanat habozás után hozzáteszi: – Tudod, hogy lakhatsz nálam.

– Köszönöm, de ő még mindig itt van… Raylan még mindig mellettem van.

– Most is ott van veled? – kérdezi élesebben.

– Per pillanat nincs, de igen, ő is a hotelben van. – Szándékosan mondok hotelt motel helyett, hogy ne tűnjön olyan piszkosnak.

– Egy szobában vagytok?

– Mi nem… nem aludtunk itt tegnap este. Csak a zuhanyzót használtuk. Természetesen nem egyszerre – teszem hozzá sietve.

– Szóval most már közös a zuhanyzótok és a hotelszobátok. – Nick hallhatóan féltékeny, és az is nyilvánvaló, hogy veszekedést próbál kezdeményezni.

– Ő egy testőr – válaszolom, és nem is próbálom leplezni a bosszúságomat. – Ne próbáld meg úgy beállítani, ahogy nincs!

Amikor kimondom ezeket a szavakat, eszembe jut az a csók a konditeremben. Próbálom elzárni az agyam leghátsó részébe, igyekszem nem újra és újra rágondolni. Raylan részéről az csak egy őrült pillanat volt… Mind a kettőnket felspannolt a verseny, és a saját ostoba indokunk miatt haragudtunk a másikra. Impulzív és irracionális döntés volt. Nem jelentett semmit.

Ennek ellenére ez az emlék elég ahhoz, hogy a kijelentésem ne hangozzon maximálisan őszintén. A hangom nem magabiztos, hanem kicsit ingerlékeny. Eléggé ahhoz, hogy Nicknek kétségei támadjanak.

– Nekem ez nem tetszik – mondja. – Egyáltalán nem tetszik. Valaki rád vadászik, megpróbál megölni, nekem viszont úgy kell viselkednem, mintha ez normális lenne? A nap minden percében egy testőr van melletted, mintha te lennél az elnök? Ez kibaszottul furcsa, Riona!

– Sajnálom, hogy kényelmetlenséget jelent számodra az, hogy valaki megpróbál megölni engem – jegyzem meg csípősen.

– Ez egy kibaszott őrültség! Ott vagy ezzel a fickóval, és…

Hirtelen hihetetlen fáradtság telepszik rám. Hosszú volt az éjszaka, a reggel furcsa, és nemrég éltem át életem legtraumatikusabb élményét. Ezt Nick nem fogja megérteni. Soha nem fogja igazán megérteni.

Ezért a szavába vágok:

– Igazad van, Nick.

– Én… Tessék? – Egyáltalán nem számított arra, hogy egy vita közepén ezt mondom.

– Igazad van – ismétlem meg. – Nem kellene ezzel foglalkoznod. Tartsunk szünetet, és talán majd amikor nem kell futnom az életemért, újra folytathatjuk.

Csend támad a vonal másik végén, aztán megszólal:

– Te most szakítasz velem?

– Igen – válaszolom színtelen hangon. – Azt hiszem, igen.

– Hát ez kibaszottul hihetetlen!

Kattanást hallok, aztán elnémul a vonal.

Letette a telefont.

Visszateszem a kagylót a készülékre, miközben a szívem hangosan ver.

Hirtelen felindulásból mondtam ezt, de úgy érzem, nem bánom. Igazság szerint, amikor alaposabban is megvizsgálom az érzéseimet, leginkább a megkönnyebbüléshez hasonlót érzek. Túl sok mindennel kell megbirkóznom jelenleg, nem hiányzik, hogy még Nick érzéseivel is törődnöm kelljen. Így lesz a legjobb.

Kimegyek a motelszobából, és beülök Raylan mellé a kocsiba.

– Na? – kérdezi, majd előremenetbe teszi az Escalade-et.

– Na, mi?

Tétovázik, mintha azon gondolkodna, rákérdezzen-e a részletekre.

– Minden rendben? – mondja végül.

– Igen – válaszolom, és kinézek az ablakon. – Minden nagyszerű.

Nem tudom, miért nem árulom el neki, hogy Nick és én szakítottunk. Azt hiszem, azért, mert bizonyos szempontból kínos. És azért sem, mert egyelőre szeretném megőrizni ezt a határt közöttünk.

Tudom, hogy Raylan ugyanannyira tisztában van azzal, mint én, hogy kettőnk között nincs kapcsolat. Felkérték egy munkára, meg kell védenie engem. Nem vagyunk barátok. Szeretők pedig pláne nem. A legtöbbször ki nem állhatjuk egymást.

Mégis van köztünk valami furcsa energia, amely időnként felüti a fejét.

Mint például az a pillanat a konditeremben. Vagy a tegnap esti beszélgetésünk.

Nem akarok még több ilyet. Ezért azt hiszem, az lesz a legjobb, ha Raylan továbbra is úgy tudja, hogy valaki mással járok. Így biztonságosabb. Mindkettőnk számára.

A délelőtt további részében, és délután is kocsiban ülünk. Leginkább csendben. Raylan bekapcsolja a rádiót, és mindig azt a helyi adót hallgatjuk, ahol éppen járunk. Véget nem érő countrydalok szólnak, időnként rock vagy pop, esetleg régi számok szakítják meg őket.

Tagadhatatlan, hogy Tennessee meglepően gyönyörű. Nem is gondoltam, mennyire. A szántóföldek zöldek, a kis hegyek valójában inkább csak dombok. Azon túl megpillantom a Smoky Mountains sötétkék csúcsait.

A városok között nagyon sok nyílt tér van. Raylannek igaza van… Nem sokszor hagytam el Chicagót. El sem hiszem, hogy egy nap autózás után egy ennyire más vidékre jutottunk el.

Miközben két magas zöld domb között hajtunk át a völgyben, recseg egyet a rádió, és egy új dal szólal meg tisztán és érthetően. A The Marvelettes Please Mr. Postman című száma.
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Anya játszotta régen ezt a dalt. Ő imádja…, és fogalmam sincs, miért. Nagyon sok Motown- és korai rock- meg bluesszámot szeret.

A Mr. Postman olyan édes és fülbemászó, hogy Nessa és az én kedvencem is lett. Anya ezt játszotta, mi pedig a kanapén ugráltunk, énekeltünk és táncoltunk rá. Úgy csináltunk, mintha egy mikrofont tartanánk magunk elé, mintha hatalmas méhkaskontyunk lenne és csillogó ruhánk, mint valami régimódi triónak. Nessa, aki már olyan fiatalon is érdeklődött a koreográfiák iránt, próbálta összehangolni a mozgásunkat, és a korszaknak megfelelő táncot mutatni.

Önkéntelenül is a kocsiajtón dobolok az ujjaimmal, és ritmusra bólogatok a fejemmel.

Raylan rám néz, felvonja a vastag, fekete szemöldökét. Aztán felhangosítja a zenét.

Ez is egy olyan dolog, amit manapság már senki sem csinál: senki sem várja a postást, hogy szerelmes levelet hozzon neki. A dal vidám és sóvárgó hangulatával azonban most is ugyanúgy lehet azonosulni. Meg a tempós zongorakísérettel. Legszívesebben úgy rázogatnám a vállam, ahogy Nessával csináltuk. Különösen, amikor Raylan még jobban felhangosítja a dalt, és a kormányon üti a ritmust.
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Akaratlanul is elmosolyodom. Néhány taktust együtt énekelek az előadókkal, nem érdekel, hogy hamis a hangom. Raylan felnevet, és még hangosabbra veszi. Ő nem ismeri a szövegét, de úgy énekli a „váúúú” részt, mintha a háttérénekesem lenne.

Csak két percig tart. Ezek a régi Motown-zenék rövidek. A dal átvált valami másba, amit nem ismerek, ezért Raylan visszahalkítja a rádiót.

Megint csendben utazunk. De már mindketten mosolygunk.
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Épp vacsora előtt érkezünk meg Silver Runba. Egész nap úton voltunk, csak egy rövid időre álltunk meg Lexingtonban, hogy mosdóba menjünk, és vegyünk valami rágcsálnivalót. Egyikünk sem akart rendes ebédet enni az után a bisztróbeli, bőséges reggeli után.

Meg tudom állapítani, mikor közeledünk, mert Raylan válla furcsán megfeszül. Egy kicsit egyenesebben ül az ülésen, kinéz a szántóföldekre és az erdőkre, amelyeket nyilvánvalóan felismer. Kérdés nélkül is tudom, hogy itt nőtt fel. Ez az otthona.

– Mennyire vagyunk közel? – kérdezem mégis, csak hogy biztos legyek benne.

– Ez az – feleli Raylan. – Körülöttünk ez a majdnem százhektáros terület. Az út csupán egyetlen helyre vezet.

Áthajtunk egy nyitott kapun, amelynek tetején vas boltív áll. Süllyesztett betűkkel el tudom olvasni a nevet: Boonefarm. Most először látom leírva Raylan nevét. Furcsamód tetszik – habár ez arra emlékeztet, hogy hamarosan még több Boone-t fogok megismerni.

Egyenletes sebességgel hajtunk végig a kanyargós úton. Fokozatos enyhe emelkedőn megyünk felfelé, és nemsokára elénk tárul a kilátás. A farmházat ennek a területnek a legmagasabb pontjára építették.

Mindkét irányban több nagy pajtát és istállót látok, de a kanyargós út egyenesen magához a farmházhoz vezet minket. Az épület háromszintes, csúcsos teteje van, elöl hatalmas ablakok látszanak, hogy kihasználják a magaslati elhelyezkedés előnyeit. Sötét vörösesbarna deszkákból épült, nem sokban különbözik a pajta falától. Ez a ház mégis sokkal elegánsabb a méretét és az alakját tekintve is. Az ajtaja magas, a két oldalán találhatóak azok az óriási ablakok, és minden szinten veranda fut körbe végig.

Nagy lombos fák vetnek árnyékot az ablakokra és a teraszra. A bejárathoz legközelebbi ősrégi tölgyfán egy régimódi hinta lóg.

Nem hallottam, amikor Raylan a családjával beszélt telefonon, feltételezem, akkor hívta fel őket, amikor én a zuhany alatt álltam. De megesküdött, hogy figyelmeztette őket az érkezésünkre.

Bizonyos szempontból ez még rosszabb. Amikor megállunk a ház előtt, látom, hogy több autó is parkol a kocsifeljárón, mintha összegyűltek volna itt vacsorára. Tudom, hogy izgatottak, amiért Raylan hazajön. Elmondta, hogy több mint három éve nem járt itthon.

Úgy érzem, nem kellene itt lennem ennél a találkozásnál. Ez túl személyes és túl bensőséges.

Viszont már túl késő. Kinyílik az ajtó, és egy alacsony, lebarnult nő szalad ki rajta. Farmert és inget visel, ami nagyon hasonlít az enyémhez…, habár sokkal fakóbb. Biceg, az egyik lábán rögzítőcsizmát visel, ám ez nem nagyon lassítja le.

Átkarolja Raylant, és szorosan magához öleli. Csak a mellkasáig ér fel, de erős és edzett, őszülő haját a tarkóján fogta össze lófarokban. A körme rövidre van vágva, nincs kilakkozva, kis keze rendkívül ügyesnek tűnik, miközben megmarkolja Raylan karját, és elhúzódik tőle, hogy felnézzen az arcára. Látom, hogy a szeme ugyanolyan ragyogó kék, mint a fiáé.

– Sovány vagy – mondja neki, és felnevet.

Raylan a legkevésbé sem sovány. Széles vállú és izmos. Ekkor azonban kilép az öccse a házból, és megértem, miért tűnik Raylan soványnak hozzá képest. A testvére úgy néz ki, mint egy két lábon járó medve. Óriási fekete szakálla van, vállig érő haja, és legalább nyolc centivel magasabb, mint Raylan, sőt a válla is szélesebb. Látszanak a kar- és vállizmai a flaneling alatt, hatalmas termetét azonban jókora pocak is kiegészíti.

– RAYLAN! – ordítja.

Egyszerre öleli át Raylant és az anyját, olyan erősen szorítja őket, hogy az anyja felkiált:

– Jól van, ne törd el a gerincem! Engedj ki ebből az ölelésből!

A férfi elvigyorodik, majd elengedi őket.

– Nem is láttam, hogy itt vagy, Anya!

Hihetetlen, hogy Raylan és az öccse ebből az apró termetű nőből jött ki. Azt is nehéz elképzelni, hogy egykor olyan kicsik voltak, hogy a karjában ringatta őket.

– Bizonyára te vagy Riona – állapítja meg Celia, és odalép hozzám, hogy kezet fogjunk.

Sejtettem, hogy a kézfogása határozott és erős lesz. Érzem, hogy kérges a tenyere.

– Köszönöm, hogy megengedte, hogy itt maradjunk – mondom neki udvariasan.

– Ez Raylan otthona – feleli. – Ő itt sosem vendég. – Nincs dorgálás a hangjában, egyszerűen csak megállapít egy tényt. – És téged is ugyanolyan szívesen látunk – mondja nekem kedvesen.

Grady nem elégszik meg csupán egy kézfogással. Engem is magához húz, széles mellkasához ölel. Általában utálnám ezt, ám elvadult külseje ellenére nagyon finom illatú. Szappan- és fafüstszaga van. Amikor elvigyorodik, kilátszik a két hegyes szemfoga, ugyanolyan, mint Raylannek. Azon kapom magam, hogy azonnal megkedvelem, pedig hangos és túlságosan bizalmaskodó, amit általában utálok.

Raylan húga az egyetlen, aki ott marad az ajtóban, és csendben néz minket.

Hosszú, dús fekete haja van, mint a testvéreinek, az arcbőre azonban sötétebb… Még az anyjáénál is sötétebb. A szeme barna, nem kék, mint Raylané. És a testvérei laza, barátságos stílusát sem örökölte. Ami azt illeti, leginkább ádáznak és egy kicsit vadnak tűnik. Mint aki nem is akar itt lenni a házban.

Raylan bemutat minket egymásnak:

– Riona, ő itt a kishúgom, Bo.

A lány rám néz, nem mosolyog. Nem nyújtja felém a kezét, hogy kezet fogjunk, továbbra is szorosan összefonja maga előtt.

– Örülök, hogy megismerhetlek – mondom neki ennek ellenére, és tiszteletteljesen bólintok felé.

Én nem sértődöm meg, amikor az emberek nem barátságosak. Igazság szerint ez csak pontosan azt tükrözi, amit én is érzek belül, ezért egyáltalán nem zavar. Egyikünknek sem kell színlelnie.

– Gyertek be! – invitál minket Celia. – A vacsora már kész van.

A ház odabent nyitott és szellős, nem zsúfolt, és otthonos, mint vártam. Az összes bútort úgy rendezték el, hogy a két hatalmas ablak körül legyen, ahonnan lenyűgöző kilátás nyílik a Boone család birtokára.

Minden természetes anyagból készült: a falakat és a mennyezetet borító, csupasz falambériák, valamint a kopott padlódeszkák. Minden megfakultnak és természetesnek néz ki, de tökéletesen tiszta. A bútorok szintén olyanok, mintha kézzel készültek volna, köztük az a hatalmas ebédlőasztal is, amire Raylan anyja annyi ennivalót tett ki, ami egy hadseregnek is elég lenne.

Grady felesége, Shelby már az asztalnál ül a két fiukkal. Ránézésre úgy öt- és hétévesek lehetnek.

– Sziasztok! – kiáltja el magát Shelby, amikor belépünk. Csinos, filigrán termetű nő, szőke haját befonta, az arcát szeplő borítja. A fiai is szeplősek, bár nekik olyan fekete hajuk van, mint a Boone testvéreknek. Éhesen nézik az ennivalót, türelmetlenül várják, hogy a felnőttek leüljenek, és ehessenek végre.

– Elnézést, hogy nem állok fel – szabadkozik Shelby, és megsimogatja hatalmas várandós hasát. – Mostanában már nagyon sok erőt igényel.

– Csak maradj ott, ahol vagy, kényelmesen! – feleli neki Raylan, majd lehajol, hogy megpuszilja az arcát.

A nő átkarolja a nyakát, és baráti szeretettel viszonozza a puszit.

– Majdnem lemaradtál az első unokahúgod születéséről! – mondja neki vádlón.

– Lehet, hogy így is lemaradok – feleli Raylan. – Nem tudom, meddig leszünk itt…

Ekkor mindenki rám néz az asztalnál, mintha az én döntésem lenne. El kellene mondanom nekik, hogy Raylan gyakorlatilag elrabolt, már félúton jártunk ide, csak átaludtam az út első részét. Viszont nem akarom elárulni senkinek a személyes dolgaimat, legkevésbé azt, miért jöttünk ide egyáltalán.

– Én sem tudom – felelem.

– Ne aggódj! – rázza a fejét Celia. – Tudjuk, hogy senki sem szabhatja meg Raylannek, mit tegyen. Legkevésbé mi.

Most viszont van dorgálás a szavai mögött. Raylanre pillantok. Nyilvánvaló, hogy itt mindenki imádja őt, ő mégis a világ másik végén van. Miért?

Általában nem érdekelnek mások családi drámái, ám ebben a bizonyos esetben kíváncsi vagyok. Sokkal több van Raylanben, mint ami első ránézésre tűnik. Szeretnék többet megtudni róla, ugyanakkor azt érzem, nem lenne szabad semmilyen formában közelebb kerülnöm hozzá. Az csak még több bajt okozna mindkettőnknek.
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NEM SZÁMÍTOTTAM ARRA, HOGY ILYEN SOK ÉRZÉS TÖLT EL, AMIKOR ÚJRA HAZAJÖVÖK.

Azt hittem, már mindenen túl vagyok, ami ebben a házban történt.

Minden bonyolult köteléken, amely ide kapcsol.

Most viszont sokkal hevesebben tér vissza minden, mint amire számítottam.

Bizonyos szempontból örülök, hogy Riona is itt van velem. Így legalább van mire koncentrálnom, és a családom sem tudja túl személyes irányba terelni a beszélgetést. Tudom, hogy magyarázatot követelnének, miért nem jöttem gyakrabban haza, de Riona előtt nem támadhatnak nekem ezzel.

Örülök, hogy látom őket.

Az öcsém, Grady sosem tudja eltitkolni, mit érez vagy mit gondol. A húgom, Bo azt hiszi, mindent eltemet magában, de én leolvasom az arcáról. Anya pedig… Tudom, hogy legjobban neki hiányoztam.

Lawson és Tucker már két másik gyerek, mint akikkel legutóbb találkoztam. Lawson még csak totyogó kisbaba volt, alig beszélt, Tucker pedig félénk és édes. Most mind a ketten annyit beszélnek, hogy be sem áll a szájuk, hevesen veszekednek az utolsó zsemlén, amíg Shelby szét nem választja őket, és leülteti a két oldalára.

Riona mereven ül a mellettem lévő széken, nyilvánvalóan úgy érzi magát, mint egy partra vetett hal. A déli vendégszeretet néha kicsit sok tud lenni. Meleg és szívélyes, ugyanakkor túlzott és fojtogató, ha az ember nincs hozzászokva.

Riona ízig-vérig városi lány. Biztos vagyok abban, hogy olyan bizarr és egzotikus számára ez a rengeteg zöld domb, a fabútorok, a lovak szaga, a hatalmas adag borda, a keksz és a főtt kukorica, mintha elvittem volna Sanghajba, és erjesztett halat kínáltam volna neki vacsorára.

Ugyanakkor ez tetszik is nekem. Szeretem, amikor nincs elemében, amikor nem ő irányítja a helyzetet. Szeretem nézni, ahogy élénkzöld szemével végigvizsgál mindenkit az asztalnál, hogy alkalmazkodhasson, és legyőzze ezt az idegen érzést. Riona fáradhatatlanul törekszik arra, hogy bármilyen körülmények között kiválóan teljesítsen, és ezt meg tudom érteni. Én ugyanilyen vagyok.

Először szépen, késsel-villával próbálja enni a sertésbordát, de hamar rájön, hogy ez lehetetlen. Látja, hogy mi, többiek – különösen az öcsém – úgy esünk neki a húsnak, mint a vadállatok, ezért végül ő is két kézzel fogja meg, és harap belőle egy nagyot.

– Nagyon finom – mondja anyámnak. – Már tudom, hol tanult meg Raylan főzni.

– Rá ragadt a legjobban a főzés képessége – bólint Anya. – Az almás pitéje jobb, mint az enyém. Szegény Grady viszont még a vizet is leégeti.

– Bo a legrosszabb szakács – feleli Grady. Egyszerűen csak egy tényt állapít meg, nem szándékosan akarja sértegetni őt, a húgom viszont gyilkos pillantást vet rá.

– Nem szeretek főzni – jelenti ki Bo.

– Én sem – válaszolja Riona.

Bo kicsit megbékél, hogy ez egyszer valaki egyetért vele.

– Mit szeretsz csinálni? – kérdezi a húgom Rionától.

– Dolgozni – vágja rá rögtön. Aztán láthatóan rájön, hogy valami hobbit kellett volna említenie, ezért hozzáteszi: – Meg futni és úszni. És utazni.

Szerintem ez utóbbit csak azért tette hozzá, mert ez egy nagyon jó és biztonságos válasz.

– A suliban az úszócsapat tagja voltam – mondja Bo.

– Megnyugtatónak találom. Ugyanúgy, ahogy a futást is – feleli neki Riona.

– Lovagoltál már? – kérdezi Bo.

– Még lovat sem láttam soha – vallja be.

Ezen mindannyian önkéntelenül is elmosolyodunk, mert errefelé ez legalább olyan furcsa, mintha valaki azt mondaná, hogy még soha nem ült autóban.

– Nos – válaszolja Bo –, hasonlít az úszáshoz, mert kitisztítja a fejed és elűzi a stresszt. Talán meg fogod szeretni.

– Ez jól hangzik – feleli Riona, mintha valóban fontolóra venné a dolgot.

Az nagyon bátor tett lenne tőle. A legtöbb felnőtt, aki még sosem lovagolt, nem akar hirtelen felpattanni egy ló hátára.

Talán csak udvarias próbált lenni.

Meg akarok bizonyosodni erről, ezért azt javaslom:

– Holnap reggel menjünk együtt lovagolni!

Erre makacs tekintettel bámul rám. Tudja, hogy kihívást intézek felé, én pedig tudom, hogy gyűlöl megfutamodni a kihívások elől.

– Ezer örömmel! – vágja rá az aggodalom legkisebb szikrája nélkül.

Nehéz nem vigyorognom. Rohadtul imádom provokálni őt, és különböző dolgokra rávenni csak azért, hogy bosszantsam.

– Pennyre vagy Cloverre ültesd! – figyelmeztet Anya.

A két legédesebb és legszelídebb lovunkat említi.

– Hát persze.

– Szóval mesélj nekünk a munkádról! – fordul Shelby vidáman Riona felé. – Raylan azt mondta, ügyvéd vagy.

– Igen – bólogat Riona.

– Ez olyan érdekes lehet! Drámai beszédeket tartani és a bíróságon érvelni…

Halkan felkuncogok a gondolattól, hogy Riona drámai beszédet tart.

Erre gőgösen felszegi az állát, és rám sem néz, úgy válaszol Shelbynek:

– Tényleg nagyon érdekes.

– Mi volt eddig a legjobb eseted? – folytatja Shelby a kérdéseket ugyanúgy, mint ahogy az ember valakit a kedvenc filmjéről vagy tévésorozatáról kérdez.

– Nos… – Riona átgondolja a választ. – Általában nem ilyen ügyekkel foglalkozom, de az ügyvédsegédemnek meggyűlt a baja a volt barátjával. A srác zaklatta. Nehéz volt rávenni a rendőrséget, hogy bármit is lépjen az ügyben, mert amit a fiú csinált, nem volt kimondottan fenyegető. Virágokat hagyott mindenfelé, amerre a lány járt. Egy szál rózsát a kocsiján, egy másikat a jógastúdió előtti padon, vagy egy csokor rózsát a háza bejárati ajtaja előtt. Néha még az anyja házánál is. Volt, hogy a lány a boltban vásárolt, és amikor ráfordult a következő sorra, egy szál rózsa hevert előtte a földön. Nyilvánvalóan megijedt, mert ez azt bizonyította, hogy a srác követi, akármerre megy. Amikor viszont felhívta a rendőrséget, azok azt mondták neki, hogy ők kimondottan örülnének, ha a barátjuk virágokat hagyna nekik mindenfelé.

De mást is csinált: különböző számokról naponta tucatszor felhívta Lucy mobilját az irodában. Viszont üzenetet nem hagyott, szóval ezt is nehéz volt rábizonyítani.

Végül megszereztük az élelmiszerbolt és a jógastúdió biztonsági kameráinak felvételeit, hogy bebizonyítsuk, a srác követi őt mindenhová. Lucy pedig ismerte a fiú Reddit-felhasználónevét, ezért képernyőfotót készítettünk a leg… a legdurvább posztokról, amiket róla írt. A posztok erőszakosak és fenyegetőek voltak. Ez már elég volt ahhoz, hogy távoltartási végzést kérjünk ellene. Amit aztán kétszer meg is szegett. Két hónapot ült börtönben. Végül Floridába költözött, így Lucy azóta sokkal nyugodtabb. Én pedig örülök ennek.

Riona elpirul. Jó érzéssel emlékszik vissza erre a győzelmére és arra, hogy Lucyt ezután már nem nyomasztotta a dolog.

Arra számítottam, hogy valami olyasmi lesz a kedvenc ügye, ahol ő csinált valami fontosat a családjának vagy amivel előléptetést szerzett.

Riona gyakran meglep engem. Mint például, amikor énekelni kezdett a kocsiban. Azt hiszem, még sosem láttam őt ennyire felszabadultnak, ilyen egyszerűen… boldognak. Olyan kemény a személyisége, hogy könnyű elhinni a felszínt, amelyet szándékosan mutat kifelé. Hogy ő nem sebezhető és nem érzelmes típus. Hogy őt nem lehet megbántani. Hogy nem olyan ember, aki örömét leli az egyszerű, kellemes dolgokban, mint például, hogy a rádióval együtt énekeljen egy régi számot.

Mindkét oldala tetszik. Szeretem a kemény, elszánt és céltudatos énjét, de azt is, hogy mégiscsak átérzi a dolgokat a felszín alatt. Ami azt illeti, meglehetősen intenzíven.
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Riona és én kimerültek vagyunk, ezért vacsora után rögtön elszállásolom az egyik vendégszobában.

Látom, hogy a húgom kíváncsian néz ki a folyosóra a szobájából… Ellenőrzi, hogy egy szobában alszunk-e Rionával. Nem. Én a régi szobámban fogok aludni a ház másik végében, ahol mindig szoktam.

A szobám kicsi, és majdnem ugyanúgy néz ki, mint amikor itt hagytam. Amikor tizennyolc évesen beléptem a hadseregbe. Filmes poszterek a falon, egy apró ágy, amelyen tudom, hogy anyám pár havonta tiszta ágyneműt húz, bár senki sem alszik benne.

Riona a legszebb vendégszobát kapja. Szép kilátás nyílik onnan a ház mögötti karámra és a kertre. Egy nagy franciaágy áll benne, és saját fürdőszobája van.

Én Bóval közös fürdőszobát használok. Az összes pultot megtöltik a cuccai, sőt még a fiókokat is. De nem számít…, ez azt jelenti, hogy kölcsönvehetem a samponját.

Bónak nemrég volt a születésnapja. Már ő is tizennyolc éves. Ugyanannyi, mint én voltam, amikor elmentem. Kíváncsi vagyok, vajon ő is elmenekül-e, ahogy én tettem. Hármunk közül mindig is ő volt a legvadabb gyerek.

Grady soha nem ment el, és nem is fog. Tizedikben ismerte meg Shelbyt angolórán. Ő az egyetlen lány, aki valaha érdekelte. Csak azután vette feleségül, miután Shelby befejezte az egyetemet, de Grady türelmesen várt rá, minden hétvégén elutazott a Tennessee Egyetemre, hogy meglátogassa. Most pedig a birtok déli részén élnek egy mérföldre a nagy háztól egy kis épületben, amit Grady épített. Ha a fák nem takarnák el a kilátást, az első verandáról oda lehetne látni. Ahhoz elég közel van, hogy két perc alatt átjöhessenek vacsorára, de ahhoz elég messze, hogy úgy érezzék, egyedül vannak.

Shelby lógyógyász, ezért a mi állatainkkal dolgozik, valamint a környékbeli farmok állatait gondozza. Elképesztően ügyesen segít az elléseknél, szinte soha nem veszített még el kiscsikót.

Többnyire Grady viseli gondját az állatoknak és magának a birtoknak. Vannak munkások is, akiket néhány havonta megkér, hogy segítsenek be, általában viszont olyan szorgalmas, hogy nincs rájuk szüksége. Elmondta nekem, hogy a szabadidejében nyergeket készít, bár nem tudom, mikor lehet rá ideje.

Bo jól ért az idomításhoz. Az emberekkel türelmetlen ugyan, de a lovak mellett sosem veszíti el a hidegvérét.

Anyám hasonlít rá. Lehet, hogy alacsony, de nincs olyan munka a farmon, amit ne tudna elvégezni. Mindannyiunkat arra tanított, hogy csináljuk meg a saját munkánkat. Ő is tanított minket, meg apám is.

Kinézek a hálószobám ablakából, és leginkább apámra gondolok. Látom a cseresznyefákat, amiket a házhoz vezető út mellé ültetett, mert tudta, Anya mennyire szereti a cseresznyevirágzást. A cseresznye savanyú volt, ezért apám pitét csinált belőle.

Szinte látom, ahogy ott ül a karám kerítésének tetején. Hosszú fekete hajjal. Naptól megfakult ingben. A csípőjén lazán lógó farmerben.

Csak hátulról tudom elképzelni. Az arcát nem látom.
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KORÁN REGGEL ÉBREDEK FEL. Még annál is korábban, mint régen, amikor dolgozni kellett mennem.

Talán azért, mert tegnap este fél kilenckor aludtam el. Vagy esetleg az ablakom előtt éneklő madarak miatt. Hangosabbak, mint a város zaja – otthon rendszerint a forgalom zúgását hallottam, valamint a szomszéd lakásokból áthallatszó, tompa dübögéseket. De azokat már megszoktam.

A madárcsicsergés viszont éles és szűnni nem akaró. Nem kellemetlen hang, de behatol az alvásomba, mert még sosem hallottam ilyet ezelőtt. Legalábbis korán reggel közvetlenül az ablakom előtt nem.

Itt még a napfény is más. Fényesebb és közvetlenebb. Nem több épületen keresztül átszűrődő. Halványsárga.

Van abban egyfajta energia, amikor az ember egy ismeretlen helyen ébred fel reggel. Ébernek érzem magam, kíváncsi vagyok, szeretnék mindent nappali világosságban is szemügyre venni.

Kiszállok az ágyból, és felveszek pár ruhát abból, amit Bo tegnap este adott kölcsön. Majdnem olyan magas, mint én, és körülbelül egyforma a testalkatunk is. Ő viszont sokkal izmosabb. Azt hiszem, a farm nagyobb erőnlétet igényel, mint a konditerem.

Felveszem Bo farmerét, kényelmesen viseltes. Az inge is hasonlóan puha, tiszta és textilöblítő-illata van. A hajamat lófarokba teszem fel.

Nincsenek itt a szokásos eszközeim – a négyszáz dolláros hajvasalóm valószínűleg már csak egy olvadt tócsa, ezért nem tudom kiegyenesíteni a hajam, ahogy szoktam. Ami azt illeti, ebben a párás levegőben már nem csupán hullámos, hanem majdnem göndör.

Gyűlölöm, amikor a hajam ilyen rakoncátlan. Tehetetlennek érzem magam miatta. Ha a saját hajamat sem tudom megzabolázni, hogyan tudnék bármit is irányítani az életemben?

Frusztráló érzés, hogy nincsenek itt a saját holmijaim – ruhák, fehérnemű, szemceruza. Mindig arra gondolok, ha visszamegyek Chicagóba, ezek mind ott várnak majd rám, de tudom, hogy nem így van. Minden elégett. Csupán egy dolog vár rám, egy rendkívül félelmetes feladat: bejelenteni a biztosítónak a kárt. Egyes dolgokat sosem lehet pótolni.

De legalább nem volt semmi igazán értékes a lakásomban – éppen ezért örülök, hogy a nagymamám gyűrűje biztonságban van Nessa ujján.

Nem bántam meg, hogy azt mondtam Anyának, adja oda neki.

Akkoriban biztosra vettem, hogy én sosem megyek férjhez. Úgy értem, még mindig biztos vagyok benne. Különben is Nessához mindig is jobban illett. Ő imádja a gyönyörű, régi, szentimentális dolgokat. Amelyeknek történetük van. Ezért szeret Mikolaj ősrégi kastélyában lakni. Szerintem az a hely baromi hátborzongató, de ő minden részét imádja.

Hogy nekem milyen lenne a tökéletes ház?

Azt hittem, olyan, mint a lakásom. Mert az volt az egyetlen hely, ami csak az enyém volt.

Most viszont… nem tölt el izgalommal a gondolat, hogy keresnem kell egy másikat, ami ugyanolyan, mint amit elvesztettem. Igazság szerint üres félelmet érzek, amit nem is értek. Imádtam azt a lakást… Akkor miért nem akarok még egyet? Talán félek ott lakni egyedül? Félek, hogy valaki megint benzint önt az ajtóm alá?

Nem, szerintem nem erről van szó. Viszont össze vagyok zavarodva, amikor arra gondolok, mit akarok csinálni a következő hónapban vagy a következő fél évben. Rendszerint kristálytisztán látom az utamat. Pontosan tudom, mit akarok elérni.

Most viszont… furcsa módon elveszettnek érzem magam.

Befejezem a vad lófarkat, megmosom a fogam, megmosom az arcom, és lemegyek a földszintre.

Raylan már a konyhaasztalnál ül, egy bögre kávé áll előtte, és van egy másik gőzölgő bögre is a mellette lévő, üres helyen.

– Ez az enyém? – kérdezem tőle.

– Természetesen.

Leülök, és iszom egy kortyot. A kávé telt ízű és fekete.

Raylan most sokkal inkább tűnik önmagának, mint eddig bármikor. A borostája lassan már szakáll lesz. Van valami vad és ördögies a hajában, ahogy dús, fekete fürtjei felállnak a fején, ahogy sötét szemöldöke hegyesen ível élénkkék szeme fölött, ahogy az arcszőrzete körülveszi az ajkát és beborítja az állkapcsát, mintha tintával kenték volna be.

Nem tudom elképzelni őt e nélkül a haj nélkül. Legalább annyira a része, mint a kék szeme vagy a farkasszerű fehér foga, vagy a farmeros combján nyugvó keze formája. A keze nagy, kérges, és itt-ott sebhelyek látszanak rajta. Borzongás fut végig a gerincemen, amikor ránézek. Az egyik keze kissé megfeszül a combján, mintha érezné, hogy azt nézem.

Elfordítom a tekintetem, és olyan gyorsan iszom egy korty forró kávét, hogy megégeti a számat.

– Reggelit is kérsz? – kérdezi.

A hangjából hallom, hogy mosolyog, rá sem kell néznem az arcára.

– Te már ettél?

– Igen. Egy ideje már fenn vagyok. De a tűzhelyen van zabkása.

– Jó így is – felelem neki.

– Nos – folytatja, és hátratolja a székét az asztaltól. – Még mindig ki akarsz menni lovagolni?

– Természetesen!

Próbálok magabiztosnak tűnni, de már megbántam a tegnap esti ígéretem. Kíváncsi vagyok, milyen a lovaglás, ugyanakkor rájöttem, mennyire nem fogom tudni irányítani a helyzetet, ha egy nálam ötször nagyobb állat hátán ülök. Vagy még nagyobb… Basszus, fogalmam sincs, mekkora egy ló.

Megkérdezhetném Raylantől, ő biztosan tudja. Csakhogy ettől még tudatlanabbnak tűnnék.

Nem tehetek mást, követem őt a hátsó ajtón a ház mögötti mezőre. Látok egy nagy konyhakertet, valamint egy másikat, amelyben virágok és gyümölcsök teremnek: málna-, rózsa- és orgonabokrok, valamint almafák.

Aztán ezen túl megpillantom az istállókat, két pajtát és több hatalmas karámot.

Minden tisztának és gondozottnak tűnik. A pajtákat frissen festették, a mezőn szépen le van nyírva a fű, sehol sem hevernek széthagyott szerszámok vagy szemét.

Két lovat látok az istálló mellett állni, mindkettőn nyereg és kantár is van. Az egyik hatalmas és sötétszürke – olyan sötét, hogy majdnem feketének látszik. A másik szép karamellszínű, fekete sörénye és fekete farka van. A szőre olyan sima és fényes, mintha metálszínű lenne.

– A nagyobbik Bruce – mondja Raylan –, a másik pedig Penny. Ő igazán édes… a legkedvesebb lovunk. Ezért te rajta fogsz lovagolni, én pedig Bruce-on. Ő nem olyan kedves, de feldühödik, ha Penny nélküle megy bárhová.

Jó nagy ívben elkerülöm Bruce-t. Hatalmas fekete szemével rám néz – egyáltalán nem látok benne fehér részt. Nem tűnik barátságosnak, de agresszívnak sem.

Vele ellentétben Penny barátságosan nyomja bársonyos orrát Raylan tenyerébe, aztán a fejét a vállához dörgöli, és finoman megszagolgatja.

– Hiányoztam neked, Penny? – kérdezi tőle Raylan halk, rekedt hangon.

Nem tudom, miért, de ez a hangszín, amivel a lovakhoz beszél, rám is hatással van. Libabőrös lesz tőle a karom.

– Jól van – fordul hozzám Raylan magabiztosan, mint mindig. – Elmondom, mit csinálunk. Először felültetlek Penny hátára… A bal lábadat tedd ide a kengyelbe, markold meg a nyergen azt a kis gombot. Úgy hívják, nyeregkápagomb. Aztán segítek neked felülni rá, te pedig közben a jobb lábadat átlendíted a ló háta fölött. Én csak egy kezdőlökést adok neked.

Próbálom nem kimutatni, milyen ideges vagyok. Beleteszem a bal lábam a hozzám közelebbi kengyelbe. Raylan mozdulatlanul tartja Pennyt, bár gyanítom, hogy a ló amúgy is türelmesen állna. Sugárzik belőle a gyengédség, és közel sem olyan hatalmas, mint Bruce, mégis sokkal magasabb, mint gondoltam. Elképzelni sem tudom, hogy fogom átvetni a másik lábam a háta fölött, miközben magasabban van, mint a vállam.

Amikor azonban ráállok a kengyelben lévő lábamra, Raylan hatalmas kezével két oldalról megfogja a derekamat, és segít felemelkednem. Az ő lendületével könnyen átsuhan a jobb lábam a nyereg fölött.

Most már Penny hátán ülök, és rohadt magasan vagyok. Szélesebb is, mint számítottam rá… Szerencsém van, hogy viszonylag hosszú a lábam és magas vagyok, máskülönben alig tudnám széttenni a combom a nyergen. A nyereg viszont kényelmes. Finom bőrillata van, és Pennynek is jó a szaga – tiszta széna és napsütés. Amellett pedig egy nem kellemetlen, állati verejtékszag érződik.

Raylan átadja nekem a kantárszárat, és megmutatja, hogyan markoljam meg.

– Csak addig ülj mozdulatlanul, amíg én is felszállok.

Egyetlen lendületes mozdulattal felpattan Bruce hatalmas hátára. Olyan könnyűnek tűnik, mint fellépni egy járdaszegélyre. Már látom, hogy Raylannek ez teljesen természetes. Kényelmesen ül a nagy, sötét ló hátán, és a kantárszár apró mozgatásával, valamint a ló oldalához érő sarkával irányítja Bruce-t.

– Egy kicsit nyomd oda a sarkad, így! – utasít engem. – Ne félj, nem okozol neki fájdalmat.

Finoman megbököm Pennyt, mire kötelességtudóan megindul előre. Valószínűleg persze inkább Raylant és Bruce-t követi, mint rám hallgat, ennek ellenére örülök, hogy nem kezd rögtön vágtázni.

Még a sima lépések is jobban ráznak, mint gondoltam. A válla és a fara egyenetlen tempóban mozog alattam.

Nehéz elkapni úgy a ritmust, hogy ne ugrándozzak a nyeregben.

– Nagyszerűen csinálod! – dicsér meg Raylan.

Ezen muszáj felnevetnem. Még csak pár lépést tettünk meg, és egyáltalán nem csinálom nagyszerűen.

Raylan közel van hozzám, Bruce csak egy picit van előrébb, mint Penny, épp annyira, hogy egyértelmű legyen, ki vezet. Eleinte lassan lépked. Komótos tempóban ballagunk át a mezőn. Itt egy kicsit magasabb a fű, és tele van apró, fehér lepkékkel, amelyek úgy szállnak fel, amikor a lovak átgázolnak a füvön, mint a papírszerű felhők. A kora reggeli napsütésben csillognak a harmatcseppek. A fű édes illatú, a levegő pedig frissebb, mint amilyet valaha éreztem. Nem keveredik bele a városi kipufogófüst.

Hűvös van – körülbelül tizenöt fok, de nem fázom, mert a fejemre süt a nap, és alattam van a ló meleg teste.

Miután hozzászoktam a sétáló tempóhoz, Raylan megmutatja, hogy kell ügetni. Ez már kevésbé kényelmes – jobban fel kell állnom a kengyelre támaszkodva, és nevetségesen érzem magam, ahogy a ló hátán pattogok.

– Igazság szerint ez kényelmesebb, mint a vágtázás – mondja nekem.

– Hát nem is tudom… – válaszolom tétován.

– Így markold meg a kantárszárat! – mutatja meg. – Aztán jobban hajolj előre, hogy közelebb légy a nyakához…

Segít felvenni a jobb testtartást. Ezután elkiáltja magát, hogy „GYÍ”, és a lovak megiramodnak.

Kint vagyunk a nyílt mezőn, minden ragyogó zöld és bársonyos. A föld puha alattunk, valószínűleg nem ütném meg magam, ha leesnék. De azért nem akarom letesztelni ezt az elméletet. A térdemmel szorítom magam Pennyhez, ráhajolok a nyakára, és olyan erősen markolom a kantárszárat, hogy már szinte a kezembe vág.

Penny patája alattam dübörög. Raylannek igaza van, így tényleg könnyebb követni a ritmust és a mozgást vágta közben. A szél az arcomba csap, hűvös, tiszta és felpezsdítő.

Bruce láthatóan imád futni. Hosszan előrenyújtja a nyakát, erős lábát gyorsan szedi, láthatóan meg sem érzi Raylan súlyát a hátán. A két ló összhangban fut egymással, alig egy-két méter van köztük.

Gyönyörű. Elképesztően gyönyörű látvány. A farm végtelen hosszan terül el körülöttünk. Az ég olyan, mint egy óriási, kifordított tál, ragyogó kék, mint Raylan szeme, szinte egy felhő sincs rajta. A szívem vadul dobog… részben a félelemtől, részben viszont a vidámságtól. A hajam kiszabadul a lófarokból, és mögöttem libeg, mint Penny farka. Már nem markolom olyan görcsösen a kantárszárat, inkább a lábammal szorítom egyre jobban Pennyt, szeretném, ha még gyorsabban futna. Pontosan ezt akarom érezni még. Még.

Raylan itt van közvetlenül mellettem. Kurjant egyet, egyrészt azért, hogy biztassa a lovakat, másrészt pedig a hamisítatlan boldogság miatt. Ez a legcsodálatosabb nap, amit valaha átéltem. Ezek az állatok erősek és lenyűgözőek. Imádnak futni. Úgy látszik, tudják, milyen élvezetes ez nekünk is.

Raylan folyton hátranéz rám, megbizonyosodva arról, hogy kényelmesen és biztonságosan ülök a ló hátán. Figyeli, hogy én is annyira élvezem-e ezt, mint amennyire ő.

Még sosem éreztem ilyet. Sok minden, amit az öröm kedvéért csinálok – az úszás, a futás –, azt a célt szolgálja, hogy megnyugtasson. Hogy zen állapotba kerüljek tőle.

Ez itt most ennek épp az ellenkezője. Felvillanyozva érzem magam. Úgy érzem, élek. Rémült, boldog és feldobott vagyok egyszerre. Látok minden egyes aranyszínű szálat Penny sima szőrén, minden egyes ragyogó zöld fűszálat, hallok minden madarat, ami a fejünk fölött énekel. Érzem a fák, a fű, sőt még Raylan bőrének illatát is. Sokkal jobban, mint bármikor.

Az izmaim égnek, mert számukra ismeretlen fizikai tevékenységet végzek, de jó érzés. Erősnek érzem magam, mint a lovak. Végtelennek, mint a nyílt tér. Vadnak, mint… azt hiszem, mint Raylan. Ő mindig is elemi erejű férfinak tűnt nekem. Mint aki sosem tudna igazából városban vagy akár egyetlen helyen megmaradni. Ő minden körülmények között önmaga. Bárhol legyen is.

Végül csettint egyet a nyelvével, és meghúzza a kantárszárat. Bruce vonakodva engedelmeskedik, a vágtából ügetésre vált, aztán lassú sétára. Penny pontosan követi a példáját. Érzem szapora légzését és a testéből áradó forróságot. Én ugyanilyen vagyok – lihegek és izzadok. De felvillanyozódtam. Nem akarok lelassítani.

– Miért állunk meg?

– Van itt egy folyó – mondja Raylan. – A lovak ihatnak.

Odavezet minket a fák sűrűjéhez. És valóban, vízcsobogást hallok. A fák dupla sorban állnak egy kis folyó mindkét partján. Olyan, mint egy oázis a fűben.

A nap egyre melegebben süt, és már közvetlenül fölöttünk áll. Kimelegedtem a lovaglástól, ahogyan a lovak is.

Raylan leszáll Bruce hátáról, aztán nekem is segít lejönnöm. Leveszi a lovakról a nyerget, és végigsimítja a hátukat. Az állatok egy kis ideig a fűben henteregnek, ami egy pillanatra megrémiszt, főleg, amikor Bruce hirtelen eldől, majd hanyatt fordul, és égnek álló lábaival kalimpál, mint egy kutya. Aztán felnevetek, mert szórakoztat, hogy egy ilyen hatalmas állat így tud bolondozni.

Penny ugyanezt csinálja, miután az ő hátáról is lekerül a nyereg. Boldogan nézem, hogy szórakoznak, miután egészen eddig elhoztak minket, és olyan élményt nyújtottak, amelyben még sosem volt részem.

Miután eleget henteregtek, isznak a folyóból, és elkezdik legelni a puha füvet. Nagyokat harapnak belőle.

– Ezt megehetik? – kérdezem Raylantől.

– Hát persze.

– Nem tudok semmit a lovakról – vallom be. – Vagy bármilyen állatról, ami azt illeti.

– Nagyon jól lovagoltál – mondja. – El sem hiszem, hogy még sosem csináltad.

– Szerintem Pennyn könnyebb.

– Igen – ért egyet velem. – Sok jó lovunk volt már, de egyik sem olyan intuitív, mint ő.

Ő is izzad. Látom az átlátszó verejtékcsíkot, ahogy lecsorog a nyakán, az inge nyitott gallérja között. Érzem az illatát, meleg, mint a fűé, és erős, mint a lovaké.

– Meleged van? – kérdezi.

– Igen – vallom be.

– Tiszta a víz – mondja, és elkezdi kigombolni az ingét. Szétnyitja, leveszi, így áll félmeztelenül, egy szál farmerban.

Önkéntelenül is bámulom. Már többször láttam ing nélkül, de most néz ki a legjobban… Az izmai megdagadtak a lovaglástól, a bőre csillog a napfénytől és az izzadságtól, a dereka elképesztően keskeny széles vállához és kopott kék farmeros csípőjéhez képest.

Raylan nem olyan nagydarab, mint Dante, de egész más módon esztétikus. Ha Dante egy bika, akkor Raylan egy csődör. Legalább olyan gyorsnak tűnik, mint amilyen erős. Karcsú és ügyes.

Ilyen egzotikus férfival még sosem találkoztam. Pedig ismertem már mindenféle gengsztert, üzletembert és világfit is. Viszont olyat még nem, aki ennyire elbűvölő és hiteles lett volna, mint Raylan. És olyat sem, aki ennyire jól értett volna ilyen sok mindenhez. Nick a legjobb mellkassebész a városban, ám ha az élete múlna rajta, akkor sem tudná megjavítani a mosogatót a konyhában. Szerintem, ha Raylan kezébe adnának bármilyen szerszámot, képes lenne rájönni, hogyan kell használni.

Talán kezdek szétesni azok után, ami az elmúlt pár hét alatt történt, de azon kapom magam, hogy lenyűgözve bámulom őt. Arra gondolok, még sosem láttam nála vonzóbb férfit.

És ekkor kigombolja a farmerét.

– Te… te meg mit csinálsz? – kérdezem dadogva.

Kurvára soha nem dadogok. Ügyvéd vagyok. Bármikor értelmesen tudok beszélni. Amikor azonban Raylan lehúzza a sliccét, a világ minden pénzéért sem bírnék összerakni egy értelmes mondatot.

– Lehűtöm magam a folyóban. – Félmosolyra húzódik a szája. – Csatlakozol hozzám?

Letolja a nadrágját, aztán ragyogó kék szemével engem néz, amikor beleakasztja a hüvelykujját a bokszeralsója derekába, és azt is lehúzza.

Vastag, súlyos, nem körülmetélt farka a két lába között lóg. Lebarnult bőrénél is sötétebb, lenyírt fekete szőr veszi körül, amely ugyanolyan dús, mint a haj a fején.

A szívem olyan gyorsan ver a bordáim mögött, hogy úgy érzem, mintha egyetlen összefüggő dobogás lenne. Összefut a nyál a számban, képtelen vagyok elszakítani a tekintetem a farkáról. Kipirul az arcom, a lábam köze összerándul és sajog.

Még soha nem reagáltam így egyetlen férfi péniszére sem. Nem tudom, mi a franc ütött belém.

Talán azért, mert még sosem láttam ilyen nagyot. Vagy ilyen állatiasat. Ezért én is úgy reagálok rá, mint egy tüzelő állat.

Ez annyira nem vall rám. Én sosem vagyok ilyen fékevesztett. Sosem veszítem el a kontrollt.

Nagy nehezen elszakítom a tekintetem a testéről. Láttam már őt meztelenül többször is. De teljesen meztelenül… na az már egy egészen más dolog. Van valami abban, ahogy itt a szabadban teljesen levetkőzött, és úgy áll előttem, ahogy a természet megteremtette. Elképesztően nagy hatással van rám.

És én itt vagyok a közelében. Az ő birtokán. Az ő irányítása alatt.

Mintha megérezné ugyanezt, mély, parancsoló hangon utasít:

– Vedd le a ruhád!

Még soha nem parancsolt így nekem senki.

Ösztönös reakcióm az lenne, hogy hátravetem a fejem, és megmondom neki, hogy menjen a francba. Általában ezt tenném.

Aztán Raylan egy lépést tesz felém, és gyengédebben – ugyanolyan hangon, ahogy Pennyvel beszélt – azt mondja:

– Gyerünk! Vetkőzz le! Aztán gyere be a vízbe! Tetszeni fog.

Mintha megbabonázott volna, az ujjaim elkezdik kigombolni az ingem. Leveszem magamról, a napfény és a szellő a bőrömet simogatja. Azután leveszem a melltartómat is.

Érzem, hogy Raylan tekintete éhesen tapad a meztelen mellemre, ami kicsi, és nagyon fehér. A mellbimbóm halvány rózsaszín, csupán alig sötétebb, mint a bőröm.

Kicipzározom a farmeromat, aztán letolom a lábamon. Utána a bugyit is.

A puncimon ugyanolyan égővörös a megnyírt szőr, mint amilyen a hajam. A férfiak megőrülnek érte. Megszállottan imádják.

Raylan arcára pillantok, hogy lássam, mit gondol a testemről.

A szeme úgy ragyog, mintha lángolna, mint azok a kék lángok a gáztűzhelyen. Az ajkát éhesen szétnyitja, kilátszik hegyes fehér foga.

– Gyere! – mondja rekedt hangon.

Belemegy a vízbe ott, ahol a folyó kiszélesedik, sekélyebb, és egy kisebb medencét formáz. A víz tökéletesen áttetsző, látszanak a meder alján lévő kövek.

Raylan a kezét nyújtja, hogy segítsen lemennem.

Az érintése olyan, mint a villámcsapás. Az energia végigszalad a karomon, érzem, hogy megkeményedik a mellbimbóm. Minden lépésnél összedörzsölődik a puncim. Még sosem voltam meztelen a szabadban. És sosem voltam meztelen egy ilyen férfi előtt…, akivel nem jártam vagy nem szexeltem.

A víz hideg, de annyira nem ráz meg, mint Raylan bőre. Alig érzem a bőrömön, nem úgy, mint Raylan izzó tekintetét, ahogy végignéz rajtam.

Még sosem láttam ilyen vad kifejezést a szemében. Teljesen eltűnt belőle a melegség és a jókedv, helyette olyan hevesség lobog benne, amilyet nem is gondoltam volna róla.

Nyakig mártózom a folyóban, remélve, hogy a hideg víz majd lehűti a vágyamat.

Raylan ugyanezt teszi. Vizet locsol az arcára, a mellkasára, és lemossa magáról az izzadságot. A víz alá dugja a fejét, aztán megrázza, dús, fekete hajából csillogó vízcseppek szállnak szanaszét.

Próbálom nem bámulni, de valahányszor megmozdul, megfeszülnek az izmai széles felsőtestén. Amikor megfordul, önkéntelenül is a széles hátát csodálom, valamint izmos, kerek fenekét. Leöblíti a haját, a bicepsze megduzzad, mint egy labda, látom a bordáin és a törzsén végigfutó izomkötegeket.

Hatalmas farka a combjának csapódva ide-oda leng, nem zsugorodik össze a hideg vízben. Valójában amikor Raylan ismét végignéz a testemen, úgy látom, inkább még nagyobbra nő.

Érzem a combom között a hideg vizet. A folyó a puncimat simogatva folyik a lábam között. Bármennyire próbálom csökkenteni ezt a stimulációt, csak még erősebb lesz. Érzem a víz sodrását a fehér bőrömön. Tudom, hogy Raylan is látja kőkemény mellbimbómat és égővörös arcomat.

Győzködöm magam, hogy csupán ruha nélkül fürdünk.

Hogy nem fog történni semmi.

Raylan profi. Ő a testőröm. Ez minden. Semmi több.

Tudja, hogy nem akarok semmi mást…, de persze ez egy oltári nagy hazugság.

Mert akarom őt. Akarom őt most, azonnal. Rá van írva az arcomra. Nem tudom eltitkolni.

– Még mindig Nickkel jársz? – kérdezi tőlem nyersen. A hangja halk és célzatos. A tekintete az enyémbe fúródik.

– Én… én…

Már megint ez a rohadt dadogás. Hazudnom kellene, és azt mondani, hogy még mindig együtt vagyunk.

Raylan olyan szinten vonz, hogy az már megrémít. Még soha nem kívántam ennyire egyetlen férfit sem. Még sosem éreztem ilyen izzó vágyat.

Ahhoz vagyok szokva, hogy engem üldöznek a férfiak. Hogy nálam van az erőfölény.

Raylannel szemben azonban nincs előnyöm. Ha most megadom magam, ha engedek ennek a vágynak, elveszítem az irányítást. Teljesen ismeretlen terepre kerülök. Nem értem, miért vágyom ennyire rá, vagy mit érzek iránta. Néha az őrületbe kerget. Máskor viszont csodálom őt akaratom ellenére is. Egyik sem jellemző rám. És egyik sem megnyugtató érzés.

Raylan megijeszt. Csupán egy dologgal tudok védekezni ellene, ha úgy teszek, mintha nem akarnám ezt. Úgy teszek, mintha egy másik férfihoz tartoznék.

De nem hazudhatok neki. Ahhoz ő túl őszinte, túl nyílt. És túlságosan éles szemű. Tudná, hogy nem mondok igazat. Felesleges is megpróbálni.

– Szakítottam vele.

– És nekem miért nem szóltál? – mordul fel.

– Mert azt akartam, hogy úgy gondold, foglalt vagyok

– vallom be.

Mi a francot csinálok? Miért mondom el az igazat?

– Miért? – kérdezi.

Megnyalom az ajkam, érzem rajta a tiszta, hideg folyót.

– Mert megijesztesz.

Még soha nem ismertem be, hogy valami megrémít. Sőt azt sem, hogy félek.

– Ez… megijeszt engem – teszem hozzá, és közben kettőnk között mutogatok.

Raylan közelebb lép hozzám, bezárja a távolságot. Szinte hallom, hogy a szíve ugyanolyan gyorsan ver, mint az enyém. Biztos, hogy hallanám is, ha nem zúgna így mellettünk a folyó.

– Megfogadtam, hogy nem csókollak meg többé az engedélyed nélkül – feleli, én pedig nagyot nyelek. – Csakhogy ez egy nagyon ostoba döntés volt. – A két tenyerébe fogja az arcom, és erősen megcsókol, sokkal hevesebben, mint a konditeremben. Meztelen, tűzforró mellkasa az enyémhez nyomódik, a nyelvét a számba nyomja, a szakálla az arcomat dörzsöli.

Viszonzom a csókot, beletúrok dús, fekete hajába. A nap felmelegítette, ezért olyan sűrű, érdes és élő, mint egy állat bundája. A bőrének csípős, vad illata van.

Felemel, és kivisz a folyópartra, majd letesz a naptól felmelegedett fűbe. Ezután rám fekszik, még keményebben csókol, meztelen testét az enyémhez dörgöli. Érzem, hogy a farka már mereven áll, keményebb, mint a kő.

Az ajka felfalja az enyémet, majd mohón csókolja a nyakamat le egészen a mellemig. A szájába veszi a mellbimbómat, megszívja, mire felnyögök, és megfeszítem a hátam. Közben a combom közé siklik a keze, és eleinte finoman simogatja a puncimat, aztán egyre erősebben, miközben az ujjai síkosak és csúszósak lesznek.

Totálisan benedvesedtem. Nedvesebb vagyok, mint valaha. Akkor kezdődött, amikor megláttam meztelenül, és azóta csak még rosszabb lett a helyzet. A folyó sem tudta lemosni. A puncim megduzzad, sajog és lüktet az érintésétől.

A kezéhez dörgölöm magam. Megőrülök érte. Vágyom rá.

A másik kezével megsimogatja az arcom, én pedig a számba veszem az ujjait, és megharapom, aztán szopni kezdem a középső és a mutatóujját, tövig beveszem őket.

Még soha életemben nem viselkedtem így.

Az igazat megvallva önző szerető vagyok, csak azt csinálom, amit én magam szeretek. Nem térdelek le férfiak elé, hogy leszopjam őket – az lealacsonyító lenne. Inkább hagyom, hogy ők kényeztessenek, én azonban nem viszonzom.
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Raylannel szemben nincs bennem büszkeség. Olyan éhséget ébresztett fel bennem, amilyet még soha nem ismertem. Totálisan megvadulok tőle. Ebben a pillanatban bármit megtennék neki. Meg akarom ízlelni, meg akarom érinteni, és mindenhol nyalogatni. Úgy kívánom őt, ahogy még soha senkit ezelőtt.

Akarom a farkát. Azt akarom, hogy most azonnal bennem legyen… bárhogyan és bárhol.

Marokra fogom. Olyan vastag, hogy nem érnek össze az ujjaim, és olyan forró, mintha kétszáz fokos lenne. Érzem, hogy a markomban lüktet.

Lejjebb csúszom a füvön, hogy a számba vehessem a végét.

Szó szerint csorog a nyálam érte. Meg akarom kóstolni. Muszáj.

Az ajkaim közé veszem, majd szopni kezdem. A számat azonnal megtölti a meleg, híg előváladék, ami átkozottul finom. Farkaséhes vagyok, mert kihagytam a reggelit, és egész délelőtt lovagoltam. Ez az előváladék most olyan nekem, mint a legtáplálóbb étel, amit valaha a számba vettem. Sós és finom, olyan íze van, mint a bőrének és a verejtékének. Olyan ez nekem, mint a drog… Minél többet kapok belőle, annál többet akarok.

Mohón vetem rá magam, le-fel simítok végig rajta a nyelvemmel, erősen szívom a végét. Mindkét kezemet használom, felváltva vagy a farkát szívom, vagy a golyóit veszem a számba, miközben le-fel húzgálom a kezem sikamlós hosszán.

Ez a leglelkesebb szopás, amit valaha csináltam. És a legélvezetesebb orális szex, amelyben részem volt. Raylan hangosan nyög, beletúr a hajamba. A csípőjét az arcom felé tolja, a farka hatalmas, vastag vége a torkomhoz ütődik. Nedves, cuppogó és ősi erejű ez a szopás, és attól, hogy a szabadban történik, még állatiasabbnak tűnik.

Raylan megragadja a csípőmet, megfordít, így ellenkező irányba nézünk. Most már rajta ülök, a puncim a szája fölött van. Szétnyitja a combom, és a lábam közé temeti az arcát.

Mindig is ostobaságnak tartottam a hatvankilences pózt. Most viszont életemben először már értem, miért jó. Amikor az ember teljesen belemerül az orális szexbe, egyre többet és többet akar. Én is még többet akarok érezni az ízéből és az illatából. És azt akarom, hogy még jobban egymáshoz dörgölőzzünk.

Raylan úgy nyalja a puncimat, mintha a világ legfinomabb fagylaltja lenne. Nyal, ujjaz és belém dugja a nyelvét. Átkozottul jó érzés. Ugyanakkor a szám tele van a farkával, érzem az előváladékot, ami szűnni nem akaróan folyik ki belőle, mint valami jutalom, ha úgy szopom, ahogyan szereti.

Fejjel lefelé nehezebb csinálni, ám ebből a szögből még mélyebben tudom a számba venni. Ellazítom az állkapcsomat, és megpróbálom annyira beszívni, amennyire csak képes vagyok. Így nem tudom felemelni róla a szám, de nem számít, mert a csípőjével lökéseket végez, és ő maga mozgatja bennem.

Ami jó, mert már alig tudok koncentrálni. Teljesen elborít ez a csodálatos érzés, ahogy a nyelve a csiklómat nyalja, és ki-be húzgálja bennem az ujjait. Ugyanolyan ütemben hatol belém, mint ahogy a farkát döfködi a számban. Orálisan és vaginálisan is izgat egyszerre. Ez a kettős érzés pedig elképesztően heves. Soha nem gondoltam volna, hogy ennyire fogok élvezni egy szopást. Soha nem hittem volna, hogy az ajkam és a nyelvem ilyen érzékeny tud lenni.

A testünk szorosan egymáshoz tapad, szétnyitott combom két oldalról fogja körbe a fejét, a farka felnyársalja a torkomat. Érzem, hogy egyre gyorsabban döfköd, kezd közeledni a csúcshoz.

Már én is közel vagyok. Az orgazmus egyre jobban készülődik bennem, és már nem tudom irányítani. Az arcához dörzsölöm magam, összeszorítom a combom, mégis Raylan juttat fel engem először a csúcsra. Az ujjaival megérinti azt a tökéletes pontot bennem, a nyelve a megfelelő helyen nyomódik a csiklómhoz.

A gyönyör végighullámzik az egész testemen. Érzem, ahogy szétáramlik a lábamon, a karomon egészen az ujjam és a lábujjam végéig. Az egész testem egyetlen hosszú, véget nem érő érzéstől remeg.

Felnyögök úgy, hogy Raylan farka még a számban van.

Nagyobbat élvezek, mint valaha életemben, ez az orgazmus teljesen kifacsar.

És miközben én élvezek, Raylan is elmegy, bele a számba. A farka összerándul, lüktet és sűrű fehér ondót lövell belém. Általában nem szoktam lenyelni, de most nincs más választásom. Túl mélyen van a számban ahhoz, hogy elhúzódjak.

De imádom. Azt akarom, hogy ő is ugyanolyan nagyot élvezzen, mint én. Érezni akarom, hogy neki is ugyanolyan jó, mint nekem.

Sűrű magja újra és újra a torkomba lövell, öklendezem tőle, de nem érdekel. Mert én is élvezek a nyelvén.

Sokáig megy így. Mintha megállt volna az idő. Az élvezet hosszúra nyúlik, és csak fokozódik.

Aztán véget ér.

Raylan kihúzza a farkát a számból, én ernyedten hanyatt fordulok, fényes villanások cikáznak lehunyt szemhéjam mögött.

Raylan rám gördül, és megcsókol. Az ajkán érzem a puncim ízét, biztos ő is érzi a számban saját magát. Abszolút nem higiénikus, és máskor undorítónak találnám, most viszont egyáltalán nem számít. Még mindig az orgazmus hatása alatt vagyok, amikor még minden izgató és semmi sem rossz.

– Ó. Te. Jóságos. Úristen! – nyögök fel.

– Ezt már nagyon régóta meg akartam tenni – mondja.
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A FEJEM CSAK ÚGY ZÚG A HAZAFELÉ VEZETŐ ÚTON.

Ez… annyival több volt, mint vártam.

Tudtam, hogy Rionában sok minden rejtőzik elfojtva: harag, elszántság vagy valami…, de nem számítottam arra, hogy ennyire bevadul.

Nyers volt, és gátlástalan. Ezerszer szexisebb, mint gondoltam.

A teste pedig… Jóságos ég!

Még sosem láttam ilyen bársonyos és hibátlan bőrt, meg ilyen kibaszottul tökéletes puncit. Ahogy ott állt a vízben, vörös haja kiengedve, vad hullámokban omlott le a válla mögé, úgy nézett ki, mint Aphrodité. Mintha megelevenedett volna az istennő.

És ahogy egy istennőhöz illik, ő is félelmetesen heves volt. A bőre fehérebbnek tűnt a szokásosnál a hideg víz miatt, és emellett vörös haja és zöld szeme olyan elevennek látszott, mint egy mérges kígyó. Talán inkább Meduszára hasonlított, nem is Aphroditéra.

Megijedtem volna tőle, ha nem lettem volna olyan őrülten felizgulva.

Hideg vízzel kellett lelocsolnom magam, hogy a farkam csak félig legyen merev, mert a meztelen Riona a leggyönyörűbb látvány volt, ami valaha elém tárult.

Sikerült megfékeznem az erekciómat. Aztán láttam, hogy mereven a farkamat bámulja, és tudtam, hogy ő is ugyanúgy felizgult, mint én. Tudtam, hogy meg kell kapnom őt.

Tisztáztam azt az apró problémát a volt barátjával… csakis Riona kedvéért, nem azért, mert engem egy kicsit is érdekel az a nyomorult sebész. Már az első pillanatban tudtam, amikor megismertem, hogy nem ő a megfelelő férfi Rionához. A tizede sincs meg benne annak az erőnek, amivel egy hozzá hasonló nőt meg lehet szelídíteni. Amivel megragadja őt az ember, és rákényszeríti, hogy tisztelje.

Riona harcos. Elszántan összecsap bármelyik férfival, aki megpróbál uralkodni fölötte. Őt nem lehet gyengéden meghódítani.

Már egy ideje sejtettem, hogy elege van Nickből, és csak azért húzza el a dolgokat, mert a fickó hatásos pajzsot képezett kettőnk között. Így tudott távol tartani magától.

Amikor kiderült, hogy szakított vele, az mindent elmondott, amire szükségem volt. Tudtam, hogy ő is kíván engem, akár beismerte magának, akár nem.

Ezért megragadtam, és megcsókoltam, aztán édes, rózsaszín puncijába temettem az arcom, ami fölött ott volt az a formás, égővörös bozót. Mámorító. Az íze édes és fűszeres volt, mint a fahéj. Éreztem, hogy azonnal reagál rám, minden visszafogottsága megszűnt, amit próbált volna magára erőltetni.

És ahogy a farkamat szopta… Jóságos ég, mintha ki lett volna éhezve rá! Mintha az ondómra lett volna szüksége ahhoz, hogy életben maradjon. Soha nem hittem volna, hogy így elengedi magát. Azt gondoltam, hónapokon keresztül kell majd puhítanom, hogy felszabadítsam benne ezt a szenvedélyt. Csakhogy ott várt rám a felszín alatt, minden erejével ki akart törni.

Most pedig szeretnék a közelében lenni. Legszívesebben megfognám Penny gyeplőjét, hogy magamhoz húzzam, Riona combjára tegyem a kezem, és elmondjam neki, milyen átkozottul gyönyörű, szexi, okos és makacs. Megőrjít, és nem tudok betelni vele.

Viszont tudom, hogy ezt nem csinálhatom, mert azzal csak elijeszteném.

Már most is csendes és sápadt, szándékosan nem néz rám. Azon tűnődik, ami köztünk történt.

Az elmúlt két hétben minden percben mellette voltam. Úgy megismertem, ahogy még ő sem szeretné. Tudom, hogy megrémíti, ha elveszíti az irányítást. Megijed, ha átlátok a pajzsán, és meglátom az igazi énjét a páncél mögött.

Most, hogy feltárta magát előttem, megint be akar zárkózni. Újra fel akarja húzni azt a falat kettőnk közé.

Nem baj…, hagyom, hogy azt higgye, megteheti. Hogy még mindig ő irányítja ezt a dolgot.

Aztán amikor eljön a megfelelő pillanat…, megint megszerzem magamnak. Megtalálom a legsebezhetőbb pontját, a rést a pajzsán, és szétnyitom, megragadom őt… lemeztelenítve, nyersen, az igazi valójában. És rákényszerítem, hogy bevallja, mi az, amit igazán szeret.

De most még nem. Egyelőre hagynom kell, hogy visszahúzódjon, teret adva neki. Várok, hogy ismét kényelmesen érezze magát. Hadd higgye, hogy ő irányít.

Addig majd elütöm az időt.

Ugyanazon az úton megyünk vissza, ahol jöttünk, de lassabban, mert biztosra veszem, hogy Rionának mindene fáj a lovaglástól. Ez ismeretlen testmozgás neki, ismeretlen mozdulatok.

Meglepett, milyen jól csinálta.

Bár talán nem kellett volna meglepődnöm – mivel okos és versengő típus. Gyorsan megtanul bármi újat, és elég bölcs ahhoz, hogy tudja, tisztelnie kell a lovakat.

Amikor visszaérünk a házhoz, látom, hogy Grady a gyakorlóterepen éppen egy vadonatúj lovat üldöz. Ez egy Appaloosa, valószínűleg kétéves. Az első fele fényes, egyszínű fekete, a hátsó része viszont fehér, fekete pöttyökkel tarkítva, mintha egy szőnyeget terítettek volna a farára. Gyönyörű állat, hosszú lábai és jó formájú feje van. Azt viszont rögtön látom, hogy vad, ideges és egyáltalán nincs betörve. Harap, és Grady felé kap, valahányszor a közelébe akar kerülni. Az öcsém még a kantárt sem tudta átvetni a fején.

Tisztes távolban megállítom a lovakat – nem akarom, hogy Bruce-t felzaklassa a másik állat. Grady ismét megpróbálja átvetni a szíjat a fején, de nem sikerül neki.

A hosszabb úton vezetem Bruce-t és Pennyt az istállóba, ott megmutatom Rionának, hogyan kell levenni róluk ismét a nyerget, hogyan kell megetetni és megitatni, majd lecsutakolni őket. Úgy tűnik, őszintén érdekli mindez, nem csak leugrik, és elmegy, mihelyt visszaérkezik az istállóba. A legtöbb turista ezt csinálja az első lovaglása után.

Nagyon odafigyel Pennyre, lekeféli a szőrét, és szeretetteljesen megsimogatja.

– Ő egy olyan nagyszerű ló…

– Így van – bólintok. – Bruce is az, csak őt mindig emlékeztetni kell rá.

Megvakargatom Bruce vállát úgy, ahogy szereti, aztán adok neki néhány répát. Penny almát kap, mivel az a kedvence.

– Mi történik azzal a lóval ott a karámban? – kérdezi Riona.

– Úgy tűnik, Grady megpróbálja betörni.

– Ez mit jelent?

– Meg kell tanítani az állatnak, hogy elfogadja magán a lovast. Úgy látom, annak a lónak a hátán még sosem ült senki.

Riona az istálló ajtajához sétál, onnan nézi őket.

Mozdulatlanul áll, a fejét kissé oldalra biccenti, nézi, ahogy Grady újra és újra megpróbálja átvetni a kantárt a ló fején. Az állat a fogát csattogtatja, és meg akarja harapni, vagy az utolsó pillanatban lehajtja a fejét, így Gradynek újra és újra próbálkoznia kell, miközben erősen fogja a sörényét.

– Mennyi ideig tart? – kérdezi Riona.

– Talán néhány óráig, vagy akár egy egész napig is – kuncogok. – Viszont, ha Grady nem nyugtatja meg egy kicsit, akkor egy örökkévalóságig.

Az öcsém makacs és kitartó, de nem mindig tudja, hogyan találja meg a hangot egy lóval. Mindegyikkel ugyanúgy bánik, pedig nincs két egyforma állat.

Mivel Penny és Bruce kényelmesen esznek, odasétálok a karámhoz Rionával.

Az Appaloosa rendkívül ideges, megpróbál felágaskodni, de nem tud, mert Grady erősen tartja a sörényét. Kilátszik a szeme fehérje, amikor megpróbálja elrántani a fejét Grady kezéből.

– Honnan szerezted? – kérdezem az öcsémtől.

– Fosteréktől. A neve Csillag. Vadon futkározott az anyjával és a testvérével a földjükön, mert Allan Foster eltörte a lábát, és még nem volt ideje foglalkozni vele. Jemma Foster olcsón eladta nekem, mert azt mondja, túl vad ahhoz, hogy betörjék.

Miközben beszél, a ló egy hirtelen mozdulattal kiszabadítja a sörényét a kezéből, és elkezd vágtázni a karámban. Gradynek fel kell ugrania a kerítésre, hogy ne taposson rá a ló, Csillag pedig körbe-körbevágtat.

– A rohadt életbe! – kiáltja, amikor az utolsó pillanatban sikerül felhúznia a lábát.

– Segítsek?

– Azt hiszed, még mindig te vagy a lósuttogó, miközben három éve alig láttál lovat? – kérdezi nevetve.

– Azért még elég jól emlékszem rá. – Rionára pillantok. – Nem baj, ha átveszem itt a dolgokat egy időre?

Tudom, hogy nem kell minden percben mellette lennem itt a farmon. A semmi közepén vagyunk, elszigetelve a külvilágtól. Itt biztonságban van.

Mégis furcsa bármilyen kis időre is magára hagynom, miután olyan hosszú ideig szinte össze voltunk nőve.

– Hát persze hogy nem, csak nyugodtan! – feleli. – A húgod azt mondta, kölcsönvehetem a laptopját. Ha rendesen működik az internet, akkor be tudok lépni a Google-dokumentumokba, és dolgozhatok innen is egy kicsit.

Riona visszaindul a házhoz, én pedig furcsa vágyódást érzek, hogy kövessem.

Csillag még mindig a karámban futkározik, dühösen prüszköl, Gradyn pedig már látszik, hogy melege és elege van, pedig még alig kezdett hozzá a munkához.

Megveregetem a vállát.

– Menj, igyál egyet! Én ezt megoldom.

Beugrom a karámba, megállok középen, hogy a ló hozzászokjon a látványomhoz. Nem mozdulok, lazán állok, aztán felemelem a kezem, és halkan, megnyugtató hangon azt mondom:

– Hó! Csillapodj! – Csillag végül lelassít, de még mindig körülöttem futkos, és közben gyanakvóan méreget. – Nyugi! Nyugi! – mondom neki.

Miután már csak sétál, finoman megmarkolom a sörényét. Hagyom, hogy mozogjon, körülöttem lépkedjen, adok neki annyi szabadságot, hogy felemelje és megrázza a fejét, ahogy szeretné.

Miután egy kicsit megnyugodott, megérintem a pofáját és a fülét, majd végigsimítok a nyakán, hogy megszokja az érintést a feje körül.

– Látod, nem is olyan rossz – mondom neki, és megpaskolom a nyakát.

Még mindig nem nyugodt mellettem, de már lecsillapodott kissé.

A pofájához emelem a kantárt, hogy megszagolhassa és lássa a kötelet. Megint elhúzódik, én azonban türelmesen várok, amíg hozzá nem szokik a halványkék kötélhez és az anyagához a pofája mellett.

Hosszú idő múlva átemelem a fején.

Egy cseppet sem tetszik neki. Megpróbál felágaskodni, nyerít, én azonban finoman tartom, a fejét simogatom, a nyakát dörzsölgetem és halkan beszélek hozzá.

Grady kijön a házból, miután ivott, és valószínűleg evett is egy kicsit.

– Na, hogy megy?

Csillag azonnal felágaskodik, amint meghallja a hangját, megrántja a kantárt, megpróbálja elszakítani magát tőlem.

– Maradj ott! – mondom Gradynek, de igyekszem a leglágyabb hangomon beszélni, hogy ne ijesszem meg a lovat. – Ronda vagy, megrémíted őt.

– Ezt már túl sokszor hallottam – vigyorog az öcsém, de nem mozdul, ott marad, hogy Csillag ne lássa.

Ráteszem a kezem a ló hátára, csak hogy szokja az érintést és egy kis súlyt magán.

Még soha egy pillanatra sem ült rajta senki. Soha nem vitt a hátán semmit, még nyerget sem.

Egy kis idő múlva erősebben nyomom a hátát. Hagyom, hogy hozzászokjon a nagyobb teherhez.

Továbbra is körülöttem köröz, én azonban a kantárnál fogva tartom. Megpróbálok ráhajolni a hátára, sőt néhány másodpercre fel is húzom magam rajta. Megijed az első pár alkalomnál, amikor ezt csinálom, elugrik, végül azonban egyre több idő telik el aközött, hogy ismét megérzi magán a súlyomat és hogy menekülni akar.

Szeretem szőrén megülni a lovakat, amikor betöröm őket. Gyűlölik magukon a nyerget, mert nincsenek hozzászokva. Könnyebben elviselik, ha egy ember csak úgy simán a hátukra ül, legalábbis az elején.

Nekem is jobb, mert így érzem a vadul dobogó szívét, és azt is, mennyire melegszik fel a bőre.

Így amikor először ülök fel Csillag hátára, csupán a kantár és a kötél van a kezemben, semmi más. Még zabla sincs a szájában. Próbálom a lehető legkényelmesebb körülményeket teremteni neki.

Ennek ellenére megiramodik, és vágtázni kezd. Megpróbál lelökni magáról, bár annyira nem dühös, hogy ugrándozzon és a földön hemperegjen. Úgy gondolja, ha elég gyorsan fut, el tud menekülni előlem.

Nem is próbálom visszafogni. Ami azt illeti, éppen ellenkezőleg: ráhajolok a nyakára, a fülébe suttogok, és hajszolom, hogy még gyorsabban fusson.

Körbe-körbevágtázunk a karámban. Amikor lassulni kezd, összeszorítom a hátán a térdemet, és űzöm, hogy gyorsítson. Teljes erejéből vágtázik, valószínűleg gyorsabban szalad, mint valaha. Fosterék birtokán szabadon futkározott, amerre csak akart, de ott nem voltak ragadozók, nem üldözte semmi. Még soha nem vágtázott teljes erejéből.

Hamarosan érzem, hogy a szíve vadul dobog, és a tempója is csökken.

A lovak csak néhány mérföldön át képesek teljes erőből vágtázni. Nagyon sokáig el tudnak menni egy nap alatt, de nem fáradhatatlanok.

Valójában a legjobb állóképességgel rendelkező állat az ember. Képes egy lovat a kimerülésig hajszolni, ha korlátlan ideje és tere van hozzá. Az ember nem olyan gyors és nem olyan erős, mint egy ló, de nincs nála kitartóbb lény a világon.

Csillag hamarabb elfárad, mint én. Ezt már akkor is tudtam, amikor elkezdtük. Valójában ezért tudtam, mi lesz a vége ennek a küzdelemnek.

Nem is volt igazi harc Csillag és köztem. Már eleve tudtam, ki fog nyerni.

Ezért közeledtem hozzá gyengédséggel és türelemmel. Nem féltem tőle, sem attól, hogy legyőz engem.

Csak azt kellett megmutatnom neki, hogy nem az ellensége vagy az ellenfele vagyok.

Addig lovagolok a hátán teljes sebességgel, amíg el nem fárad. Azután engedem, hogy ügetésre lassítson, és így körözünk a karámban. Végül már csak gyorsan lépked, majd a legvégén sétál. Elfáradt. Nem legyőzött és megtört, csak kimerült annyira, hogy megbékéljen a hátán lévő lovassal.
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RAYLAN ÓRÁKIG KINT VAN A KARÁMBAN.

Azon kapom magam, hogy újra és újra odamegyek az ablakhoz, hogy kinézve őt figyeljem.

Bo ideadta a laptopját, így el tudtam érni a személyes fájljaimat. Nem az összes Griffin-, Briar- vagy Weiss-aktát, mert ismeretlen IP-címről nem engedi a hozzáférést, de minden, amit én magam szkenneltem be, megnyitható, olvasható és szerkeszthető.

Vagyis bőven lesz mit csinálnom. Jó sok munka tudja lefoglalni a figyelmemet.

Ehelyett már megint a konyhaablaknál állok, nézem, hogy Raylan végtelen türelemmel körbe-körbevágtázik a karámban.

Úgy tűnik, nem próbálja megnyugtatni a lovat, sőt mintha még inkább arra sarkallná, hogy gyorsabban fusson. Azt hiszem, ez hamarabb kifárasztja.

Nem tudom, miért vagyok ilyen ideges, miközben őt nézem.

Lenyűgöz a türelme és az ügyessége, hogy szőrén üli meg a lovat, kiválóan egyensúlyoz rajta, alig mozdul, amikor az állat hirtelen megrémül vagy megfordul, és megpróbálja ledobni magáról.

Mégis… ideges vagyok. Valahogy ellenérzésem van Raylannel szemben. Látom azt a gyönyörű, vad lovat, és szinte én is le akarom dobni őt a hátáról, hogy kiszabadulhasson a karámból, és ismét a mezőkön vágtasson.

Gyerekes késztetés, tudom.

Ez csak egy ló. Azért tenyésztették és nevelték, hogy munkára foghassák.

Mégis van bennem ez a makacsság, ez a perlekedésre való hajlam, amely szeretné azt látni, hogy a ló fellázad. Gyűlölöm, hogy betörik.

Rákényszerítem magam, hogy megint leüljek a konyhaasztalhoz, és visszatérjek a telekvásárlási táblázat végtelen sok adatához. Van néhány szám, ami nem stimmel a befizetési oszlopban, és próbálok rájönni, mely adatok okozzák az eltérést.

Mindig is értettem ahhoz, hogyan vegyem észre a szabályosságokat, különösen a számokban. Nem szeretem hangosan is bevallani, de szenvedélyesen imádom az Excel-táblázatokat. Imádom a képleteket, az adatok rendezett sorait, ahogyan a cellákat változtatni lehet, így mindenféle kérdésre megtalálható bennük a válasz.

Végül rájövök, mi borította fel az én tökéletes rendszeremet.

Van két ingatlan, amelynek majdnem ugyanaz a neve – az egyik „Benloch kereskedelmi telek 29” néven szerepel, a másik pedig „Benloch kereskedelmi tlk 29” néven. Először azt hiszem, csak egy véletlen elgépelés, aztán észreveszem, hogy mind a kettőre létezik telekvásárlási megállapodás és két külön utalás.

Furcsa. A South Shore-i beruházás keretében majdnem kétszáz ingatlant kellett megvásárolnunk. Mégis meglep, hogy kettőnek ilyen hasonló a neve. Különösen, hogy számszerű jelzés is van benne. El kell kérnem az eredeti dokumentumokat az irodából, hogy megállapítsam, pontos-e a feltételezésem.

Küldök egy gyors e-mailt Lucynek, megkérem, hogy szkennelje be, és küldje el nekem a dokumentumokat.

Miután ezzel végeztem, megint az ablakhoz sétálok, hogy megnézzem, hol tart Raylan.

A ló végül lelassított a vágtázásból, már csak üget körbe a karámban, láthatóan kimerült. Ennek ellenére még mindig felszegi a fejét. Látom, hogy Raylan már csak lazán fogja a kantárt, hagyja, hogy a ló úgy gondolja, ő irányítja a mozgását.

Pedig nem így van. Be van zárva ebbe a karámba. És nem tudta ledobni magáról a lovasát, bármennyire elszántan próbálta is. Betörték, akár tudja magáról, akár nem.

Kinyújtózom, hátul a derekamra nyomom a kezem. Holnap mindenem fájni fog, miután felébredek. Meglesz a böjtje ennek a sok lovaglásnak.

Ekkor Bo lép be a konyhába. Egy nagy férfiinget visel – valószínűleg Raylantől vagy Gradytől örökölte. Fekete haját lazán befonta. Akaratlanul is észreveszem, milyen szép. Raylan feltűnő, farkasszerű arcvonásai rajta is látszanak, csak nőiesebb formában. A szeme keskeny, és kissé felfelé görbül a külső sarkánál, az ajka telt.

– Tudod használni a laptopot? – kérdezi.

– Igen. Köszönöm!

Bólintással nyugtázza.

– Mész a ma esti táncestre?

Szókimondó és nyers, nincs meg benne Raylan visszafogott sármja. Türelmetlennek tűnik, mintha a világ túl lassan forogna az ő tempójához képest.

Ezt megértem. Én is gyakran azt érzem, hogy az emberek feleolyan gyorsan gondolkodnak és beszélnek, mint én. Folyamatos harc ez bennem, mert mindig igyekszem megőrizni a türelem látszatát.

– Nem tudom – válaszolom. – Most hallok róla először.

– Kölcsönadhatok egy ruhát – teszi hozzá. – Tudom, hogy neked nincs. Raylan elmondta, hogy az egész lakásod leégett.

Némi szimpátiát hallok kicsendülni a hangjából. Nem sokat, de ahhoz eleget, hogy bebizonyítsa, ez a lány nem teljesen érzéketlen. Az biztos, hogy nagylelkűen adott kölcsön nekem ruhákat és piperecikkeket. Van egy olyan érzésem, hogy nem sokat számítanak neki az ilyen „cuccok”, ennek ellenére nagyra értékelem. Nehezen tudom elfogadni a kedvességet. Azt pedig egyáltalán nem tudnám elviselni, ha nagy feneket kerítene ennek a szívességnek.

– Köszönöm – felelem ismét. – Tudom, hogy furcsa ez az egész helyzet. Az, hogy megjelentünk itt.

Bo megvonja a vállát.

– Raylan szereti a bajt. Mindig is szerette.

– Ezért nem maradt itt? Nem volt elég kalandos számára?

Bo összeszűkíti a szemét, és úgy néz végig rajtam, mintha azt próbálná kideríteni, milyen hátsó szándékkal kérdezem ezt.

– Megvolt az oka annak, hogy elment – válaszolja végül. Ezután sarkon fordul, és kimegy a konyhából.

Olyan érzésem támad, hogy megsértettem, de fogalmam sincs, mivel. Vagy talán nem is sértődött meg…, csak nem akarta, hogy újabb kérdéseket tegyek fel.

Megint kinézek az ablakon, Raylan ellenállhatatlanul vonzza a tekintetemet.

Olyan vonzalmat érzek iránta, amilyet még soha senki iránt nem éreztem.

Nem tudom, mi a franc történt köztünk a folyónál. Még sosem éltem át ilyet. Teljesen kicsúszott a kezemből az irányítás.

Pedig általában gyűlölöm ezt az érzést. Jobban gyűlölöm, mint bármit.

Ebben a bizonyos esetben azonban…

Majdnem megérte feladni a biztonságérzetemet és a méltóságomat életem legtranszcendentálisabb szexuális élményéért.

Még sosem éreztem ilyen gyönyört.

Már az emlékétől is lángol az arcom.

Nem is értem, hogy történt. Még sosem vonzódtam ilyen erőteljesen senkihez. Sosem éreztem, hogy a testem így reagálna…

Most pedig szeretném az egészet visszafojtani. El akarom zárni, mint egy csapot, mert nem tudom, hová vezet. Nem tudom, mi történik, ha megint engedek ennek a késztetésnek.

El akarok menni innen, vissza Chicagóba.

Túl sok nekem ez a farm, Raylan családja és magánélete. Túl sok, hogy itt látom az igazi közegében, ahol a leginkább önmaga, és a legkényelmesebben érzi magát.

Ő itt a legerősebb, én pedig itt vagyok a legjobban összezavarodva, és kibillentve a komfortzónámból. Nincsenek itt velem az életem megszokott kellékei: a ruháim, a napirendem, a karrierem és a családom. Ezek alkotják a személyiségem alapjait. Ki vagyok én itt, mindentől megfosztva, ezen az ismeretlen helyen?

Raylan és én kihagytuk az ebédet, mert egész délelőtt lovagoltunk. Én csináltam magamnak egy szendvicset munka közben, ő azonban kint maradt a karámban, és alighanem már farkaséhes.

Olyan sok időt tölt azzal a lóval, hogy majdnem a vacsoráról is lemarad.

Kettesben vagyunk a konyhában Celiával, amikor elkezdi készíteni az ennivalót. Bo laptopján dolgozom, de bűntudatom van, hogy csak nézem, ahogy krumplit hámoz és sárgarépát vagdos, mert tudom, hogy én is enni fogok belőle, amikor elkészül. Ráadásul mindezt úgy, hogy ott van a jobb lábán az az ormótlan csizma.

– Segíthetek valamiben?

– Nem szükséges – feleli. – Már dolgozol.

Őszinte a hangja – nem próbál rávenni, hogy megint ajánljam fel a segítségemet. Lecsukom a laptopot, és mégis felállok, mert úgy érzem, muszáj hozzájárulnom valahogyan a főzéshez, mivel itt lakom a házában, a lánya ruháit hordom, és az ő ételét eszem.

– Fogalmam sincs, mi a fenét csinálok – válaszolom őszintén –, de szeretnék segíteni.

– Sírsz a hagymától?

– Nem tudom.

– Akkor próbáld meg ezt felvágni!

Átnyújt néhány sárga színű hagymát, egy agyonhasznált vágódeszkát és egy nagy séfkést, amelyet olyan sokszor éleztek már meg, hogy a pengéje teljesen elvékonyodott.

Megállok mellette a pultnál, és megpróbálom meghámozni és felvágni a hagymafejeket.

Már látom, hogy túl sok megy pocsékba – nehéz úgy lehúzni a héját, hogy ne menjen vele néhány réteg a húsából is. Miután felaprítom, a darabok mindenféle alakúak és méretűek, nem egyformák, mint amikor Raylan csinálja. Próbálom úgy fogni és úgy mozgatni a kést, ahogy mutatta. Ez egy kicsit segít.

A hagyma piszkosul csípi a szemem. Sűrűn pislogok, könny csorog le az arcomon. A kézfejemmel megtörlöm, de attól csak még rosszabb lesz.

– Egyes emberek mintha immunisak lennének a hagymára – jegyzi meg Celia. – Az már biztos, hogy én nem tartozom közéjük.

– Az én darabkáim nagyon összevisszák – mutatok a felvágott hagymára.

– Nem számít. Az ízén nem változtat.

Egy késsel tolja a hagymát egy öntöttvas serpenyőbe, amelyben már vaj sistereg. Süti benne egy kicsit a sárgarépát, a hagymát meg a zöld zellert együtt, és a konyhát megtölti a sós illatuk.

– Hogy tetszett a lovaglás ma délelőtt? – kérdezi.

Egy pillanatra elpirulok, mintha tudná, mi történt a folyónál. Aztán eszembe jut, hogy erről senki sem tud – csak annyit láttak, hogy életemben először megpróbáltam lovagolni. Így őszintén válaszolok:

– Sokkal jobb volt, mint vártam. Igazából tényleg elképesztő.

– A legtöbben félnek a lovaktól, ha még nem lovagoltak korábban.

– Először én is féltem – vallom be. – Akkor viszont még jobban féltem volna, ha Bruce-on ülök, nem pedig Pennyn.

Celia rám néz, kék szemével az arcomat kutatja.

– Már értem, miért kedvel téged Raylan – állapítja meg. – Őszinte vagy, és ez nagyon fontos neki. Ki nem állhatja, ha hazudnak neki.

– Mi nem… Mi csak… – Szeretném elmondani, hogy nem járunk együtt, de azt sem mondhatom, hogy nincs köztünk semmi.

– Tudom, tudom – feleli, és megkavarja a serpenyőben lévő zöldségeket. – Ő is azt mondta, hogy nem vagytok együtt. De még soha nem hozott haza egyetlen lányt sem.

Annak ellenére, hogy nem akarom, hogy Celia téves következtetésre jusson, a kijelentése melegséggel és jó érzéssel tölt el. Féltékeny lettem volna, ha Raylan egy másik nőt is hozott volna ide, bemutatta volna a családjának, és életében először elvitte volna lovagolni. Nem akarom, hogy én más legyek, mint a többi, mégis jólesik. Jó érzés a tudat, hogy ez neki is ugyanolyan újdonság, mint nekem.

– Tessék, ezt vágd fel kis darabokra! – utasít Celia, és átnyújtja a hűtőből kivett, hideg csirkehúst.

Miközben ezen dolgozom, lisztet szór a pultra, és kinyújt egy nagy darab tésztát. Két serpenyőt kibélel a kinyújtott tésztával, miközben valami finom illatú, vajas, fehér szószt készít a tűzhelyen.

– Ez mi lesz? – kérdezem.

– Csirkés pite.

Még sosem ettem olyat korábban. Az arcomra rá is van írva. Celia felnevet:

– Ne aggódj, finom lesz!

– Biztos vagyok benne – felelem sietve. – Nem vagyok válogatós.

Miközben nézem, ahogy összeállítja a csirkés pitét a feldarabolt csirkedarabokkal, a párolt zöldségekkel és a szósszal, eszembe jut egy ír étel.

– A családom is készített már ehhez hasonlót – mondom neki. – Csirkés gombócot.

– Igen – feleli. – Az is hasonlít ehhez.

Megmutatja, hogyan kell befedni a pitét a másik kinyújtott tésztalappal, aztán összenyomja a felső és az alsó rész széleit, hogy rendesen zárjanak.

Ezután mindkét pite tetejére keresztet vág egy késsel.

– Ez mire jó?

– Itt tud eltávozni a gőz. – Beteszi a két pitét a sütőbe. – Kész is van. Körülbelül egy óra alatt megsül.

Tudom, hogy arra kellene felhasználom ezt az időt, hogy lezuhanyozzak és átöltözzek, ám azon kapom magam, hogy még mindig a konyhában ácsorgok, ahol a levegő meleg, otthonos és zsálya- meg olvasztottvaj-illatú. Szeretnék még beszélgetni Celiával.

Így hát megszólalok:

– Raylan jól bánik a lovakkal.

– Ő az egyik legjobb, akit valaha láttam – helyesel. Lisztes kézfejével kisimít egy hajtincset a homlokából, és rám mosolyog. – És ezt nem csak azért mondom, mert a fiam.

Tétovázom, nem akarom megsérteni.

– Megkérdezhetem, miért lépett be a hadseregbe? Láthatóan nagyon szeret itt lenni…

Celia felsóhajt.

– Azt hiszem… Azt hiszem, úgy érezte, muszáj elmennie. Legalábbis egy időre. – A homlokomat ráncolom, mert nem értem. – Raylan mondott neked valamit az apjáról? – kérdezi.

– Nem – rázom a fejem. – Semmit. – Hirtelen nekem is feltűnik ez a tény, mert egyébként a családja összes többi tagjáról nyíltan beszélt.

Celia egy ideig habozik, mintha nem tudná, mennyit mondjon el. A tanúvallomásoknál gyakran láttam ilyet – megvan a vágy, hogy az ember megossza az információt, de fél, milyen előre nem látható következményekkel jár majd. Látom rajta, hogy el akarja magyarázni, de nem szeretné magára haragítani Raylant.

Végül annyit mond:

– Én nem egy ilyen nagy és gyönyörű házban nőttem fel, ahol megvan minden. Én az a fajta szegény gyerek voltam, akit csak délen lehet látni. Egyetlen pár cipőm volt, és amikor kinőttem, kivágtam az orrát, hogy kidugjam rajta a lábujjam. Heten voltunk testvérek. Én voltam a legidősebb, ezért a kisebbek gondozása az én feladatom lett. Folyamatos küzdelmet jelentett ennivalót szereznem. Vettem egy vekni toastkenyeret, és margarinos-barna cukros szendvicseket csináltam belőle, ha volt margarinunk vagy barna cukrunk. Aztán elfogyott az egész vekni, és megint találnom kellett valamit.

Összeszorítja az ajkát, mintha fájdalmat okozna neki ez az emlék az éhezésről. Ekkor jövök rá, hogy azért főz mindig ilyen sokat, mert ott munkál benne az a réges-régi vágy, hogy ételt adjon a szerettei szájába. Ezért annyi finomságot készít, amennyit csak el tudnak fogyasztani.

– Tizedikes koromban otthagytam az iskolát, és munkát vállaltam. Pincérnőként dolgoztam egy útszéli bisztróban. Nem szolgálhattam fel italokat, amíg be nem töltöttem a huszonegyedik évemet, de a tulajdonosok ismerték a helyzetemet, és szükségük volt a munkaerőre. Nehéz volt. Tudom, hogy az itteni élet keménynek tűnik, de ez semmi ahhoz képest, ami harminc évvel ezelőtt volt. Silver Run az a fajta hely, ahol az emberek nem ütötték az orrukat mások dolgába. Éppen ezért senki sem tett semmit, bár tudták, hogy a szüleim be vannak drogozva, ezért nem tudnak ruházni vagy etetni minket, és senki sem figyelt arra, hogy iskolába járjunk. Ha pedig valami olyasmi történt, ami átlépett egy határt…, az emberek hajlamosak voltak inkább a saját kezükbe venni a törvényt, mint a seriffet hívni.

Lassan bólintok. Pontosan tudom, hogy működik ez. Az ír maffiában ugyanígy van – minden család a saját ügyeit intézi. Amikor pedig konfliktus támad, a legfőbb főnök elé viszik a dolgot. Soha nem a rendőrségnek vagy egy kívülállónak szólnak.

– Szóval – folytatja Celia –, ételeket és mindenféle italokat szolgáltam fel. Farmereknek, kamionsofőröknek, földműveseknek és gyári munkásoknak. A többségük helyi lakos volt, és viszonylag tisztelettel bánt velem. Néha flörtöltek vagy incselkedtek, időnként pedig a fenekemre csaptak, de ez nagyjából biztonságos volt, és annyi pénzt kerestem, hogy a testvéreim megtehették, hogy iskolába járjanak, és talán le is érettségizzenek. Aztán egyik este bejött valaki a bisztróba, akit még soha nem láttam azelőtt.

Borzongás fut végig rajta, mintha jeges szél fújná hátulról.

– Negyvenéves volt, magas és jóképű. Nem úgy öltözött, mint azok a férfiak, akiket általában láttam. Rendes öltönyt viselt, a haja frissen megnyírt. Leginkább azonban az tűnt fel, milyen tiszta. Egyetlen foltot sem láttam sem a cipőjén, sem a nadrágján. A körme is makulátlan volt. Még sosem láttam ilyen tiszta felnőttet. És nem is volt lebarnulva. Az arca, a nyaka és a keze olyan fehérnek tűnt, mintha soha nem látott volna napot. Azonnal megakadt rajta a szemem.

Odamentem az asztalához. Két másik férfival ült, akiket nem ismertem, bár ők a szokásos farmert és inget viselték. Átlagos kinézetűek voltak, de nem vonzották úgy a tekintetet, mint Ellis. Ez volt a neve… Azonnal bemutatkozott, mihelyt odamentem, hogy felvegyem a rendelését. Lágy, művelt hangja volt. Északi akcentussal beszélt, amitől egy kicsit egzotikusnak tűnt nekem. Azt mondta, „Ellis Burr vagyok. Téged hogy hívnak?” Udvariasan és őszintén érdeklődve kérdezte ezt.

Azt hiszem, úgy elpirultam, ahogy talán még soha. Azt sem tudom, sikerült-e kimondanom rendesen a nevemet. Egy Grey Goose martinit rendelt, ezt is elképesztően elegánsnak tartottam. A barátai whiskey-t ittak. Aztán megkérdezte, hogy én kérek-e egy italt. Azt feleltem, „én nem ihatok. Még csak tizenhat éves vagyok”. Erre elmosolyodott, kivillantotta a legfehérebb és legtökéletesebb fogsort, amit valaha láttam. Már akkor tudnom kellett volna, milyen figyelmeztetést jelent ez a mosoly. Amikor azonban az ember még kamasz, nem jön rá az ilyesmire. Hiszen csak gyerek. Nem tudja, mennyire mások a felnőttek. Azt hiszi, ők is olyanok, mint ő, vagy legalábbis hasonlóak. Fogalma sincs arról, hogy az ártatlanság és a sebezhetőség terén ő olyan, mint egy kiscica, aki egy tigris mellett lépked.

Baljós előérzetem támad, hogy merre tart ez a történet, de nem akarom félbeszakítani Celiát. Még azért sem, hogy biztassam. Már megtanultam, ha valaki egy történetmesélés közepén van, a legrosszabb dolog, amit tehetünk, ha másfelé tereljük a szót. Legalábbis, ha meg akarunk tudni valamit.

– Feltett még néhány kérdést rólam, amikor kivittem neki az italokat, aztán az ennivalót is. Én nem mertem kérdezni tőle semmit. Később tudtam meg a törzsvendégektől, hogy ő egy knoxville-i, építőanyagokat gyártó vállalatnál valami fejes. Nem sokkal korábban épített egy hatalmas birtokot Silver Runtól harminc mérföldre. Ellis kifizette a számlát mindhármuk után, ami talán hatvan dollár lehetett. Letett az asztalra három ropogós, vadonatúj százdolláros bankjegyet. Ha még ott lettek volna, amikor megtalálom, azt mondtam volna, hogy ez túl sok, és nem fogadtam volna el. Csakhogy a férfiak addigra már elmentek. Így hát felvettem a pénzt, és úgy bámultam rá, mintha színarany lett volna. Mintha egy tündérmesében valami dzsinn hagyta volna ott ezt a varázslatot.

Aztán néhány órával később, miután letöröltem az összes asztalt, és bezártuk a bisztrót, kimentem az épület mögé, hogy felszálljak a biciklimre. Három méterre tőle egy elegáns fekete autó állt. Ellis kiszállt a kocsiból, és azt mondta: „Hadd vigyelek haza!” Sosem fogadtam el a férfiak ajánlatát, hogy hazavigyenek. Még akkor sem, ha esett az eső, most viszont úgy éreztem, nem utasíthatom vissza, mert olyan sok pénzt adott. Így hát beszálltam a kocsijába.

Még soha nem voltam ilyen kimondottan luxushelyen azelőtt. A műszerfal csillogott, a bőrülésnek csodálatos illata volt… Úgy éreztem magam, mintha egy mozgó palotában lennék. Maga Ellis pedig tízszer olyan hatalmasnak és félelmetesnek tűnt most, hogy ott ültem mellette, az ő közegében. A hangja azonban még mindig ugyanolyan lágy és gyengéd volt, amikor azt kérte, meséljek a szüleimről meg a testvéreimről és arról, miért nem vagyok iskolában. Egyenesen hazavitt, tiszteletteljes volt, kitett a házunk előtt.

Amikor az ember szegény…, elképesztően gyakorlatias tud lenni. Nyolcéves koromban már én fizettem ki a villanyszámlát. Nagyon sok szörnyű dolgot megértettem, amit egy gyereknek nem lenne szabad megértenie. Ugyanakkor… még mindig fantáziavilágban éltem. Nekem kellett megalkotnom ezeket az álmokat. Egy lehetséges jövőt, amit egy nap talán elérek. Ha megnyerném a lottót. Ha híres színésznő lennék… Nem számított, hogy borzalmasan félénk voltam. Ha valahogy nyernék egy utazást Párizsba…

Miután másnap befejeztem este a munkát, Ellis ott várt rám… Különlegesnek éreztem magam. Kiválasztottnak. Mintha a szerencse végre felfigyelt volna rám. Eleinte nagyon kedves volt. Ajándékokat hozott nekem és a testvéreimnek. Soha nem kért semmit cserébe. Egy ujjal sem nyúlt hozzám. Eleinte még az is megfordult a fejemben, hogy szeretne örökbe fogadni, és az apám lenni… Természetesen ez olyan szintű ártatlan elképzelés volt, amilyenben már nem kellett volna hinnem, hiszen akkorra már tudtam, mit akarnak a férfiak a lányoktól. Szűz voltam, de csak azért, mert az adott helyzetben valahogy mindig sikerült elmenekülnöm.

Végül Ellis valóban várt valamit cserébe tőlem. Akkorra már olyan szinten az adósa lettem… Több ezer dollárt költött ajándékokra, vacsorákra, sőt még készpénzt is kaptam tőle, ezért úgy éreztem, meg kell adnom neki, amit csak akar. Így utólag visszatekintve valószínűleg alig háromezer dollárt költhetett rám. Ami nekem akkor a világ összes pénze volt. Most viszont úgy gondolom, olcsón adtam magam.

Ezen a ponton már nem tudok hallgatni, megszólalok:

– Még csak gyerek volt. Ráadásul kétségbeesett. Nem eladta magát… Ez azt sugallja, mintha döntést hozott volna.

Celia felsóhajt.

– Láttam, milyen útra lépek, és sosem próbáltam letérni róla. Már tudtam a fogamzásgátlásról…, de Ellis nem volt hajlandó alkalmazni. Én ennek ellenére mellette maradtam. És természetesen hamarosan teherbe is estem. Raylannel. Ellis megkérte a kezem, én pedig igent mondtam. Bár már akkor sem éreztem izgalmat, amikor az ujjamra húzta azt a csillogó gyűrűt. Tudtam, hogy csapdába estem, és innen már nincs visszaút.

A kedvességében hamarosan megmutatkoztak a repedések. Azt tudtam, hogy soha nem mondhatok neki nemet… semmiben. Ha vacsorát rendelt nekem, és én tésztát szerettem volna enni steak helyett, sosem szóltam. Ha megtettem, később megbüntetett. Nem egyértelműen, hanem alig feltűnő módon… Például „véletlenül” rácsukta a kocsiajtót a kezemre vagy rákényszerített, hogy kihagyjam a húgom iskolai előadását.

Amikor először ütött meg, az egy apróság miatt történt… Kivittem a hátsó teraszra egy kancsó limonádét. Hatalmas házunk volt a semmi közepén. Akkoriban még csak párszor voltam ott. Megbotlottam a konyhából a teraszra vezető küszöbben, elejtettem a kancsót, az összetört, és a limonádé mindenfelé szétfolyt.

Hatalmas pofont adott. Nagyon fájt, ám a megrökönyödés sokkal nagyobb volt. A szüleim kábítószerfüggők voltak, de sosem vertek minket. Emlékszem, hogy halványkék szemével az arcomat figyelte. Nézte, hogy reagálok rá. Én egy pillanatig csak álltam ott döbbenten. Azt próbáltam eldönteni, sírva fakadjak-e, vagy elszaladjak. Aztán ehelyett azt mondtam: „Sajnálom!” Ő pedig elmosolyodott. Ezt akarta hallani. Azt akarta, hogy elfogadjam a hibámat, még ha csak egy ilyen ártatlan dolog volt is. És azt akarta, hogy elfogadjam a büntetést is.

Celia egy pillanatra elhallgat, megnedvesíti a rongyot, hogy letörölje a konyhapultot, miközben beszélgetünk.

– Na mindegy – folytatja. – Nem kell elmondanom neked minden részletet, ami ezután történt. Biztos vagyok abban, hogy kitalálod. Az olyan férfiak, mint Ellis, szeretik úgy gondolni, hogy eredetiek, pedig akkor sem lehetnének kiszámíthatóbbak, ha egy konkrét forgatókönyvből vennék az ötleteiket. Miután összeházasodtunk, mihelyt egyedül maradtam vele a házban, és terhes lettem, nem tudtam elmenni… A dolgok rosszabbra fordultak. Napról napra egyre több téren korlátozott, és egyre durvább lett.

Sosem hagyott nyomot rajtam ott, ahol más is láthatta. A testem többi részén viszont… mindenhol cigarettanyomok voltak. Vágások. Zúzódások. Néha még rosszabb is. Könyörögtem neki, hogy legyen óvatos, ne bántsa a babát… Hála istennek nem tette. Persze megvolt erre a saját oka, de nem az, hogy egy kicsit is érdekelte, én mit akarok. Izgatottan várta a gyereket. Egy újabb emberi lényt, aki teljesen az ő befolyása alatt lesz.

Természetesen számomra olyan volt a terhesség, mint egy időzített bomba. Egy visszaszámlálás a legeslegnagyobb félelmemig – hogy ami eddig velem történt, az megtörténik majd egy ártatlan gyerekkel is. Ellis nagyon izgatott lett, amikor megtudta, hogy fiunk lesz. Meggyőztem magam, hogy ez azt jelenti, hogy nem fogja bántani. Bármilyen dühös vagy durva volt, igazából sosem veszítette el az önkontrollt. Sosem törte el semmimet, ami fontos volt neki, vagy ami olyan helyen hagyott volna rajtam nyomot, amit mások is láthatnak. Mindent gondosan kiszámított.

Egy nap aztán mégis elveszítette a hidegvérét. Az egyik fivérem eljött a házhoz, hogy megnézze, hogy vagyok. A legidősebb volt az, Abott. Még csak tizenöt éves volt, de magas. Amilyen magas Grady is – mosolyodik el Celia halványan. – Ellis kamerákat szerelt fel körbe a házban és a birtokon, hogy folyamatosan szemmel tarthasson még akkor is, amikor dolgozni ment. Látta, hogy Abott odajön az ajtóhoz, és látta, hogy kinyitom neki. Nem engedtem be, és megkértem, hogy azonnal menjen el, Ellis azonban máris elindult haza.

Aznap este olyan dühös volt, amilyen még soha azelőtt. Megint megütött újra és újra az arcomon. Aztán egy pohárba klórt öntött, felém nyújtotta és azt mondta: „Idd meg!” Könyörögtem neki, de olyan volt, mintha a falnak beszélnék. Az arca rezzenéstelen és üres volt. Csak a szeme csillogott. Megfogta a fejem, és a számhoz tette a poharat. Le akarta erőltetni a torkomon. Én azt mondtam neki: „Kérlek, ne tedd! Megölöd vele a gyereket!” Ez volt az egyetlen, ami magához térítette. De nem sokon múlt – tényleg csak egy hajszálon. Nem tudtam, hogy legközelebb hallgat-e majd rám.

Másnap elszöktem. Persze halálra voltam rémülve, mert tudtam, hogy megöl, ha megtudja. Sohasem lett volna elég bátorságom megtenni, ha nem egy hónappal később következett volna a szülés. Kezdtem kifutni az időből. És sosem tudtam volna megtenni, ha nem lett volna segítségem. Ahogy már korábban is említettem, az emberek itt saját maguk intézik a dolgokat, ha elég rosszra fordul a helyzet. Annak ellenére, hogy Ellis mindent elkövetett, hogy elszigeteljen mindenkitől, egy barátom még megmaradt…

Elhallgat. Nagyon kíváncsi vagyok a történetnek erre a részére, ám mindazok után, amit elmondott, tudom, hogy nincs jogom sürgetni, hogy folytassa.

– Sajnálom – rázza meg a fejét. – Nem akartam ennyire elnyújtani ezt a történetet. Biztos azon gondolkodsz, miért hoztam egyáltalán szóba. De mindjárt a lényegre térek.

– Mindent hallani akarok – biztosítom.

– Szóval elszöktem – ismétli. – Megszültem a gyereket. Nem itt, hanem a határon túl Észak-Karolinában, cseroki földön. Az volt az egyetlen hely, ahol biztonságban éreztem magam, és az egyetlen, ahová Ellis nem tudott utánam jönni. A barátom, aki segített nekem… A családja befogadott. A húga segédkezett a szülésnél és a baba körül. Féltem, hogy miután megszületik, nem fogom azt érezni a gyerekem iránt, amit kell, mert túlságosan emlékeztet majd Ellisre. De attól a pillanattól kezdve, hogy megláttam Raylant, úgy szerettem, ahogy soha senkit azelőtt. Jobban, mint a szüleimet, a testvéreimet vagy saját magamat.

Hat évig maradtam ott. A barátom… végül már több lett, mint barát. Összeházasodtunk. Mindig is úgy kezelte Raylant, mintha a saját fia lenne. Ezután született még két gyerekünk… Helytelennek tűnt különbséget tenni köztük. Mindig is el akartam mondani Raylannek az igazat, de az igazság olyan visszataszító volt. Ráadásul imádták egymást Wayával. Raylan biológiailag nem az ő fia volt, mégis sokkal jobban hasonlított rá, mint a vér szerinti gyerekei.

Olyan boldogok voltunk… Egyetlen nap sem tűnt megfelelőnek arra, hogy széttörjem ezt a boldogságot, és egy ilyen ocsmány terhet tegyek Raylan vállára. Különösen, mivel Ellis meghalt, szóval, esélye sem volt annak, hogy valaha is megtalál minket.

Látom a könnyeket Celia szemében. Nem a bánat könnyei…, hanem a boldogságé, mert visszaemlékszik arra az időszakra, amikor újra szabad volt, feleségül ment egy férfihoz, aki igazán szerette őt, és három gyönyörű kisgyermek szaladgált körülöttük.

– Olyan sokáig vártam – folytatja. – Megszereztük ezt a farmot, és mindannyian ideköltöztünk. A gyerekek nagyon hamar felnőttek. Észre sem vettem, és elrepült az idő.

Raylan egy héttel a tizennyolcadik születésnapja előtt a padláson egy dobozban megtalálta a régi házassági anyakönyvi kivonatomat. Utánaszámolt, és rájött az igazságra. Nagyon haragudott ránk. Úgy érezte, elárultuk. Azt hiszem…, bár ezt sosem mondta…, úgy érezte, mintha többé már nem tartozna ugyanúgy ide, erre a farmra vagy a családunkhoz, mint azelőtt. Megesküdtem neki, hogy ez nem számít, hogy mind a három gyerekem örökölni fogja a farmot, ahogy mindig is mondtuk.

De szerintem nem hitt nekünk. Közvetlenül ezután belépett a seregbe. Waya azt mondta, rendben van. Raylan elmegy, világot lát, aztán elpárolog a haragja, és végül visszajön hozzánk.

Csakhogy később… – Ezek a könnyek már a bánat könnyei. – Waya autóbalesetben meghalt. Egy buliból hozta haza kocsival Bót. Egy másik autó lesodorta őket az útról… Sosem tudtuk meg, hogy ki volt az. Azt sem, hogy szándékos volt-e, vagy ivott-e a sofőr, vagy csak egy ostoba baleset történt. Raylan hazajött a temetésre. Azt reméltük, azután itt marad, de…

Elcsuklik a hangja, eltakarja a szemét, egy ideig próbálja összeszedni magát.

– Szerintem túl sok volt neki a bűntudat. Sosem volt esélye újra visszatalálni Wayához. Hogy elmondja neki, hogy tudja, Waya volt az ő apja. Függetlenül a vértől. Nem tudta elmondani neki, hogy szereti. Persze Waya ezt mind tudta, ahogyan Raylan is, de ha az ember nem képes kimondani a szavakat…

Ezt megértem.

Nekem is gyakran nehéz hangosan kimondanom, amit igazán érzek. Elmondani az embereknek, hogy mit jelentenek nekem.

Ha Cal, Nessa, az anyám, az apám vagy Oran bácsi meghalna, nagyon sok mindent megbánnék. A kimondatlan szavak belülről emésztenének.

Ezt tudva az ember azt gondolná, hogy azonnal felhívom őket, és elmondok mindent, de azért ez nem olyan könnyű.

Végtelenül együttérzek Raylannel. És Celiával is.

Ez is egy olyan dolog, amit nehezen tudok kifejezni. Hogyan mondjam el neki, mennyire nagyra értékelem, hogy mindezt megosztotta velem? Hogy mondjam el, hogy fáj a szívem azért a fiatal lányért, aki ő egykor volt? Hogy csodálom őt, amiért sikerült elmenekülnie és biztonságban tartania Raylant?

Minden szó, ami eszembe jut, erőtlennek és túlságosan tömörnek tűnik.

Nagyot nyelek, és azt válaszolom:

– Köszönöm, hogy ezt elmesélte, Celia. Nekem… fontos Raylan. És tudom, ha valaki fontosnak tartja a másikat, akkor meg akarja érteni.

Úgy érzem, ez nem elég, ezért hozzáteszem:

– Nagyon bátor volt, hogy elment. Maga egy erős nő.

Celia finoman megszorítja a vállamat.

– Már nagyon régóta nem beszéltem erről, de azt akartam, hogy megértsd, miért jelent olyan sokat nekünk az, hogy Raylan most hazajött. És szerintem neki is. Nem véletlenül hozott téged ide.

Nem tudom, hogy erre mit feleljek, ezért inkább újra megköszönöm.

Celia elmosolyodik.

– Menj fel az emeletre, még van időd megmosakodni, mielőtt elkészül a vacsora.

Felsétálok a nyikorgó lépcsőn a szobámba.

A vendégszoba gyönyörű, mint az összes többi helyiség a házban: világos, szellős és nyitott. A falak és a mennyezet fehérre meszelt fa, a padló sötét tölgyfa, részben kézzel szőtt futószőnyeg takarja. Az ágyon lévő, kék steppelt takaró mellett olyan érzés a fehér falak között lenni, mintha egy felhőben lennék fent az égen.

Látom, hogy az ágyra ki van terítve egy ruha. Könnyű, nyári, világoszöld virágmintás ruha. Túl nőiesnek tűnik ahhoz, hogy Bo ruhatárából legyen. Bár biztosan ő tette ide nekem.

Lezuhanyozom, azután megpróbálom megzabolázni a hajam, bár napról napra egyre kevésbé együttműködő. Általában kivasalom mindenféle drága szérummal, valamint egy egész hadseregnyi eszközzel. Itt még egy rendes hajszárítóm sincs. Hagyom, hogy a levegőn száradjon meg, miközben kisminkelem magam Bo sminkkellékeivel.

Nem egyforma az arcszínünk, ráadásul Bo nyilvánvalóan a minimalista megjelenés híve, csupán szempillaspirált ken fel magának. Ennek ellenére elég nagy a választék ahhoz, hogy egy kis színt varázsoljak sápadt arcomra. Használom a pirosítóját és a szájfényét is.

Ezután belebújok a ruhába, ami tökéletesen illik rám.

Nem is hasonlít azokra a ruhákra, amelyeket általában felvennék… Túl nőies és túl vidékies, de be kell vallanom, hogy csinos a rakott szoknyával és az elöl sorakozó, sok apró gombbal.

Miután befejezem a készülődést, hallom, hogy Celia elkiáltja magát a konyhából:

– Kész a vacsora!

Lépteket hallok dübörögni a ház minden részéből. Úgy néz ki, mindenki más is olyan éhes, mint én.

Leülünk az asztal köré, amelyen a különböző generációkról maradt tányérok és poharak állnak. Grady áthozta Shelbyt és a fiúkat is vacsorára, Bo már az asztalnál ül, és egy kicsit elegánsabb, mint szokott lenni fekete szakadt farmerjében, ujjatlan felsőjében és a fülében lévő gomb fülbevalóval.

– Hogyhogy így kiöltöztél? – kérdezi tőle Grady.

– Nem öltöztem ki – ráncolja a szemöldökét Bo.

– Hagyd már! – szól rá Shelby. – Te vagy a világon az utolsó ember, aki divattanácsot adhatna.

Odalépek az ablakhoz, hogy megnézzem, még mindig a karámban van-e Raylan.

– Ne aggódj, már egy ideje bejött – mondja nekem Grady.

– Most hol van?

– Biztosan zuhanyzik. Nagyon megizzadt.

Úgy látszik, senki sem akarja megvárni Raylant, mert Bo máris nekilát egy jó nagy adag csirkés pitének, Celia pedig meleg zsemlékkel teli kosarat ad körbe.

– Ti mindig együtt esztek? – kérdezem Shelbytől.

– A legtöbb estén igen – feleli vidáman. – Néha viszont Celia és Bo jön át hozzánk.

Raylan korábban már megmutatta a házukat – körülbelül egymérföldnyire van innen, de nem látszik a ház előtti kertből, mert körös-körül nyírfák állnak. Abból, amit innen láttam, kicsit kisebb, mint a farmház, viszont láthatóan újabb.

Értem ezt a családszerkezetet, az enyém is hasonló. Az ember felnő, és saját családot alapít, de attól még szoros kapcsolatban marad a többiekkel. Ez a farm túl nagy ahhoz, hogy csak egy vagy két ember vezesse – ez is egyfajta birodalom. Hasonlóan az apám befolyásos hálózatához Chicagóban.

– Hé, nekem is hagyjatok! – mondja Raylan, amikor belép a konyhába. A haja feketébbnek tűnik, mint máskor, még vizes a zuhanyzás után. Érzem rajta a szappan tiszta illatát, látom a forró víztől kipirult bőrét. Most az egyszer meg is borotválkozott. Ettől fiatalabbnak látszik, és arra emlékeztet, milyen feltűnően jóképű a szakáll alatt. Az elmúlt hetekben egészen hozzászoktam, hogy itt van mellettem, most viszont elbizonytalanodom, mert megint idegennek tűnik.

Leül közvetlenül mellém. Flanelingének ujja csupasz karomhoz súrlódik. Meleg, puha és ismerős érzés, ezért egy kicsit megnyugszom.

– Kérsz pitét? – kérdezi tőlem. – Szedek neked.

A hangja halk, és olyan elnyújtott, mint mindig, ismerős, mint az inge. Furcsa hallani, hogy ugyanúgy beszél, de az arca vékonyabbnak, szögletesebbnek tűnik most, hogy teljesen megborotválta.

Kiszed nekem egy hatalmas adagot.

– Riona segített elkészíteni – jelenti ki Celia.

– Nem sok részem van benne – rázom meg a fejem. – Csak a hagymát aprítottam fel.

– Az a legnehezebb rész – feleli Celia mosolyogva.

Finom a csirkés pite. Hasonlít a csirkés gombóchoz, de őszintén szólva Celia főztje jobb, mint az anyámé. Celia mesterien tudja fűszerezni az ételt, hogy telt és teljes ízek legyenek benne, mégse legyen túlzottan fűszeres. Pont úgy, ahogy Raylan főz.

Celia biztat, hogy szedjek még, és gondoskodik arról, hogy mindenkinek legyen valami innivalója, amilyet akar.

Fáradhatatlanul kedves velem, amióta itt vagyok, tiszta törölközőt és piperecikkeket is adott, amelyekre szükségem lehet. Bo ugyanilyen. Azt hiszem, ez a déli vendégszeretet. Olyan melegen és őszinte törődéssel ajánlanak fel dolgokat, hogy az ember jobban szégyelli visszautasítani a szívességet, mint elfogadni.

– Káprázatosan nézel ki – jegyzi meg Raylan a kölcsön kapott ruhát nézve. – Ez a tiéd, Bo?

A lány bólint.

– Kel nénitől kaptam szülinapomra, de még sosem volt rajtam.

– Kelly mindig megpróbál egy kicsit nőiesebbé tenni, mi? – nevet fel Raylan. – Csodálom a kitartását, ha már a realitásérzékét nem lehet.

– Végül minden jól alakult – mondja Celia. – Mert Rionán csodásan áll.

Nehezen tudok bókokat vagy bármiféle kedvességet elfogadni olyanoktól, akiket alig ismerek. Mindig hátsó szándékot keresek mögötte. Most viszont nyugodt vagyok Raylan családjának körében. Talán azért, mert Raylant elég jól ismerem, vagy azért, mert a családja ugyanolyan őszinte és gyakorlatias, mint ő. Élvezem a barátságos viselkedésüket és az érdeklődésüket, nem érzem azt, hogy tolakodóan faggatnának vagy hibákat keresnének bennem.

– Te is jössz a táncestre? – kérdezi Raylan Bótól.

– Asszem – feleli a lány mérsékelt lelkesedéssel.

– Bárcsak én is elmehetnék! – sóhajtja Shelby bánatosan, és nagy hasára teszi a kezét.

– Így is eljöhetsz – mondja neki Bo.

– Igen, de nem táncolhatok, akkor meg mi értelme? – biggyeszti le Shelby az ajkát.

– Majd én megpörgetlek – vigyorog Grady, és súlyos karjával átöleli a felesége vállát. – Talán akkor hamarabb megérkezik a baba.

– Ez igaz! – feleli Shelby, és egy kicsit vidámabbnak tűnik.

– Ti csak menjetek! – biztatja a többieket Celia. – Majd én lefektetem a fiúkat.

Mindannyian segítünk leszedni az asztalt, leöblíteni a tányérokat, majd betenni a mosogatógépbe. Én is úgy veszek részt benne, mintha már százszor csináltam volna ezelőtt. Senki sem hagyja el a konyhát, amíg az utolsó morzsát is le nem törölték az asztalról. Egyértelmű, hogy a Boone családban mindenki addig segít a munkában, amíg el nem végzik. Bármilyen kis feladat legyen is.

Ezután Raylan, Grady, Shelby, Bo és én beülünk az ütött-kopott Ford furgonba, és elindulunk a táncestre.

Tovább tart odaérnünk, mint gondoltam. Elfelejtettem, hogy itt vidéken minden messze van egymástól. A Kocsikerék majdnem negyven mérföldre van a farmtól, ami negyvenmérföldnyi döcögős utat jelent, és közel sem lehet olyan gyorsan menni rajta, mint az autópályán.

Nem is tudom, mit gondoltam, hogy fog kinézni a Kocsikerék – azt hiszem, egy kicsit szegényes, lepukkant csehót képzeltem el, amelyben néhány tahó lézeng.

Ehelyett egy hatalmas, történelmi épületet pillantok meg szépen kivilágítva, bentről pedig már hallatszik a zene lüktetése. A parkolóban mindenféle autó áll a csillogó luxusmodellektől kezdve egészen a rozsdás Chevykig, amiket már csak a szentlélek tart össze.

– Nem hittem, hogy ilyen sokan laknak errefelé – jegyzem meg meglepetten.

– A táncestek népszerűek – feleli Raylan. – Mindenfelől jönnek ide az emberek.

Bevezet az épületbe. A táncparkett zsúfolásig megtelt, és valósággal az egész belső teret elfoglalja. Bent legalább tíz fokkal melegebb van, mint kint. Bőr-, izzadság-, pia- és szivarszag érződik a levegőben. A színpadon egy öttagú együttes játszik teljes hangerővel. Fogalmam sincs, milyen zene ez, de hangos, gyors ütemű és harsány. Hegedű és bendzsó szól a szokásos basszusgitár, szólógitár és dob mellett.

Nem terveztem, hogy táncolok. Először is nem tudom, hogy kell, legalábbis countryzenére nem. És biztosra veszem, hogy nem tudnék Raylan szemébe nézni azok után, amit ma délelőtt csináltunk.

Ennek ellenére automatikusan ütöm a ritmust a lábammal.
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– Kérsz egy italt? – kérdezi Raylan.

– Igen.

Nézem, ahogy odamegy az egyik sörpulthoz. Nehéz átverekednie magát a tömegen – részben azért, mert olyan sokan vannak, részben pedig azért, mert folyton összefut emberekkel, akiket megismer, és akik hátba akarják veregetni, megkérdezni, mi a francot csinált az elmúlt években. Látom, hogy több nő is különösen barátságosan üdvözli. Kipirul az arcom, amikor egy csinos barna hajú nő megszorítja a karját, és próbál a lehető legtovább beszélgetni vele. Raylan udvarias, de folytatja az útját előre.

Beáll a sorba, majd néhány perccel később visszatér a kezében két műanyag pohárral, bennük habos sörrel.

– Csak ez van nekik – mondja mentegetőzve.

Belekóstolok. Általában nem szeretem a sört, de van valami ebben az erjedt ízben, amely jól illik a bőr és a szalma illatához. A sör finom és hideg, üdítő ezen a forró, párás helyen.

Raylan pár másodperc alatt felhajtja az övét. Összegyűri a poharat, és rám vigyorog.

Mindig így esik neki az ennivalónak és az italnak, mintha eltűnne, ha nem fogyasztja el elég gyorsan. És mintha az lenne a legfinomabb a világon.

Engem is ugyanúgy húz a táncparkettre, mintha egyetlen percet sem akarna elpazarolni.

Olyan sok nyugtalan energia vibrál benne, határtalanul erős a mozgatórugója.

– Nem nagyon tudom, hogy kell… – kezdem, ő azonban máris a karjába von, az egyik kezével a derekamat karolja át, a másikkal pedig a jobb kezemet fogja meg.

Ismerem a társastáncok alapjait – az ember önkéntelenül is elsajátítja, ha elegáns partikra és rendezvényekre jár. Amennyire meg tudom állapítani, a country lábmozgása nem is hasonlít a keringőére vagy a salsáéra. Sokkal inkább egy alapszintű rocklépéssort tartalmaz jó sok pörgetéssel és forgással.

Raylan nagy, erős kezével irányít, néha mindkettőt a derekamra teszi, hogy erre vagy arra pörgessen. Máskor csak az egyik kezemet fogja, aztán mindkettőt, és a fejem fölé emeli, amikor megforgat.

Eleinte ügyetlen vagyok, néha meg is botlom, de cowboycsizmában táncolni sokkal könnyebb, mint tűsarkúban, amit általában viselnék. Ráadásul Raylan igazán ügyesen vezet, könnyedén, váltogatja a lendületet, néha hanyatt dönt kék farmeros combjára, aztán felhúz.

Úgy csinálja ezt az egészet, mintha könnyű lenne. Laza kecsességgel mozog, amelynek láttán az ember nem is gondolná, mennyire átkozottul jó ebben.

Én nem vagyok jó táncos, viszont gyorsan tanulok. Miután egyszer vagy kétszer végigvezet egy bizonyos mozgássoron, a következő alkalommal már előre számítok rá. Hamarosan háromrészes forgást csinálok, ahol átbújok a karja alatt a harmadik forgásnál, és úgy mozdulok, hogy Raylan a testem köré csavarja a karomat, megfordít, aztán kipörget teljesen, ameddig a karja elér, és visszahúz, mint egy jojót, és újra átkarol.

Először csak a mozdulatokra koncentrálok, amikor azonban már gondolkodás nélkül tudom követni a táncot, egyre jobban észreveszem, milyen forróság sugárzik a testéből, és hogy megfeszül a karja, amikor a mellkasához ütközöm. Érzem az arcszesze fűszeres illatát.

Azon kapom magam, hogy ellazulok, és úgy olvadok össze vele, mint vaj a forró serpenyővel.

A táncparketten nagyon sokan vannak. Mindenféle vidéki fiú – lebarnult, izmos és elbűvölő. Egyikük sem olyan jóképű, mint Raylan, a nyomába sem érnek. És egyikük sem táncol úgy, mint ő. Ezért nem én vagyok az egyetlen nő, aki nem tudja levenni róla a szemét. Biztos vagyok abban, hogy az itteni lányok közül sokan szeretnének néhányat fordulni vele, Raylan azonban egy pillanatra sem áll meg a zeneszámok között. Vigyorog, túlteng benne az energia, egyre gyorsabban és lendületesebben táncol.
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Nem is értem, honnan van ekkora állóképessége, hiszen tudom, hogy egész délután egy lovat tört be.

Igazság szerint az, ahogy engem a táncparketten vezet, arra emlékeztet, ahogy azon a lovon ült. Finoman és gyengéden irányította, hogy a ló azt higgye, szabadon futhat, miközben egész idő alatt azt csinálta, amit Raylan akart.

Most is ugyanezt teszi velem: irányít és tanít anélkül, hogy észrevenném. Ő vezet, és én teljesen az irányítása alatt állok.

Megdermedek, ellenállok a mozdulatának.

Megfogja hátul a derekamat, és közelebb húz magához, próbál megforgatni maga körül. Most azonban elhúzódom tőle, és szertefoszlik a tánc okozta öröm.

Nem akarom, hogy idomítsanak. Nem akarom, hogy betörjenek.

– Mi a baj? – kérdezi, miközben megáll, de még mindig fogja a kezem.

– Már nem akarok táncolni.

– Jól van – feleli könnyedén. – Akkor igyunk még egyet!

– Én csak vizet kérek – mondom neki. A sört hibáztatom ezért a kipirult hangulatomért, amitől elhittem, hogy tudok táncolni. Elhitette velem, hogy jó ötlet, ha Raylan úgy forgat és úgy dönt hátra, ahogy csak akar.

Raylan elmegy, és palackozott vizet hoz nekünk. A táncparkett körüli fakorlátnak támaszkodom, és körülnézek a bárban. Látom, hogy Grady és Shelby lelkesen táncol, már amennyire Shelby a nagy pocakjával tud. Leginkább csak ide-oda ringatóznak, Grady a felesége csípőjén nyugtatja a kezét, Shelby pedig felnyújtja a karját, hogy át tudja fogni a nyakát.

Gyűlölöm a terhesség gondolatát – mert gyakorlatilag megbénulok, nem tudok úgy futni vagy sétálni, mint máskor, a testem kitágul, és egy másik élőlény költözik belém. Sosem éreztem azt a zsigeri izgatottságot, amit mindenki más átél a terhességgel kapcsolatban. Sőt épp ellenkezőleg – legszívesebben elfintorodnék és elfordítanám a fejem, ha egy terhes nőt látok.

Már akkor is zavarban voltam, amikor Cal és Aida várta a gyerekét. Örültem nekik, ugyanakkor úgy éreztem, mindketten valami furcsa igézet alatt állnak, és örökre megváltoznak. Nem volt rossz dolog. A bátyám most már apa, és visszavonhatatlanul más ember lett, mint amilyen azelőtt volt.

Látom, hogy Bo odakint áll, nem messze a bejárati ajtótól a körbefutó verandán, amely az egész épületet körbeveszi. Kimegyek, hogy beszéljek vele. Vonz a töprengő testtartása és a vágy, hogy egy kis friss levegőt szívjak.

Bo azonban a sötét mezők felé néz. A hold fényében állva eltűnik az arcáról az ádáz kifejezés. Sötét tekintete inkább bánatosnak látszik.

– Kellemes idekint – mondom neki.

A táncparkett forrósága után nagyon jó érzés ez a hűs szellő.

– Láttalak táncolni – állapítja meg.

– Te szeretsz táncolni? – kérdezem tőle.

Megrázza a fejét.

– Nem szeretem a tömeget. – Majd egy félmosollyal hozzáteszi: – De egyedül sem szeretek lenni. Szóval ezért állok itt kint a verandán, mint egy idióta.

Halkan felnevetek. Ismerem ezt az érzést. Néha amikor elmegyek egy klubba vagy egy buliba, mihelyt odaérek, máris bosszant a zaj és a füst. Aztán miután újra hazaérek, hirtelen megrohan az üresség.

– Bárcsak én is olyan könnyen tudnám élvezni a dolgokat, mint ahogy láthatóan mindenki más – jegyzem meg.

Bo rám pillant, sötét szeme csillog dús szempillája alatt.

– Én néha arra gondolok, csak színlelik, hogy jól érzik magukat. Máskor pedig azt, hogy a világ többi részének ez tényleg ennyire egyszerű. Olyanok, mint egy csomó óra, amely ugyanúgy jár, belőlem viszont hiányzik egy alkatrész…

A mondat többi részét túlharsogja a parkolóba érkező, régi stílusú motor zúgása. Az a fajta ódivatú járgány, amivel a második világháborúban jártak a postások. Talán ez is éppen olyan volt – erről a bizonyos darabról már annyira lekopott a festék, hogy lehetetlen megállapítani az eredeti színét, a hangos motor pedig fekete füstöt ereget.

A vezetője egy vékony, szakadt farmeros, ütött-kopott dzsekis férfi, ránézésre legalább olyan öreg, mint a motor. Aztán leveszi a sisakját, megrázza vállig érő, fekete haját. Az arccsontja magas, az orra kampós, sötét szeme még ádázabb, mint Bóé.

Bo megfeszül, amikor meglátja. Látom rajta, hogy legszívesebben beszaladna a Kocsikerékbe, de aztán meggondolja magát és nem mozdul.

– Azt hittem, nem jössz – mondja neki a srác. Leteszi a sisakját a motor ülésére, és Bo felé indul.

– Meggondoltam magam – veti hátra Bo a fejét.

– Elmehettem volna érted.

– Nincs szükségem fuvarra tőled.

A srác megáll közvetlenül Bo előtt, az orruk majdnem összeér. A lány egy lépést sem hátrál, karba teszi a kezét a mellkasán.

Kettőjük közt szikrázik a levegő a feszültségtől. A mondataik ártatlannak tűnnek, de minden szó mögött kihívás és neheztelés rejlik.

– Ez ki? – kérdezi a srác anélkül, hogy rám nézne. A tekintete mereven Bóra szegeződik, dühös és rezzenéstelen.

– Riona, ő itt Duke – mutat be minket egymásnak Raylan húga monoton hangon.

– Örülök, hogy megismertelek – válaszolom. Duke tudomást sem vesz rólam, de nem érdekel, mert lenyűgöz ez a feszültség kettőjük között. Nekem nincs szükségem udvariaskodásra, tudni akarom, mi a franc folyik itt.

– Azt ígérted, táncolsz velem – mondja Duke, és megragadja Bo csuklóját.

Ő kirántja a kezét a fogásából, és a biztonság kedvéért még jó erősen meg is löki a mellkasát.

– Egy frászt ígértem ilyet!

Duke hangosan felszisszen, mint ahogy az ember megfegyelmez egy rakoncátlan állatot. Bo és közém veti magát, és bevonul a Kocsikerékbe.

Súlyos, feszült csend marad utána.

Két véglet között ingadozom: egyrészt szeretnék részleteket kérdezni Bótól, másrészt viszont tudom, hogy azt akarja, foglalkozzak a saját dolgommal.

– Hát itt vagy! – szólal meg Raylan, és átnyújt nekem egy üveg vizet. – Már mindenhol kerestelek.

– Hol van az én italom? – kérdezi Bo.

– Nem tudtam, hogy kint vagytok, de odaadom neked a vizem.

– A víz nem ital – mordul fel Bo morcosan. Nem veszi el a felé nyújtott vizesüveget, inkább bemegy a bárba, hogy rendeljen valamit, ami megfelel az igényeinek.

Lecsavarom az üveg kupakját, nagyot kortyolok a vízből, teljesen kiszáradtam a sok tánc után.

Raylan kérdőn oldalra biccenti a fejét.

– Miért jöttél ki?

Nem válaszolok a kérdésre, inkább én is felteszek egyet:

– Mi van Bo és Duke között?

Raylan felnevet.

– Gyerekkorukban a legjobb barátok voltak. Két ördögfióka, akik folyton bajba kerültek. Pontosan nem tudom, min civakodnak, mivel az utóbbi időben nem voltam itthon, csak másoktól hallottam ezt-azt. De úgy tudom, Duke többet akar a barátságnál, Bo pedig dühös emiatt.

– Talán nem kedveli Duke-ot úgy?

Raylan rám néz, felvonja sötét szemöldökét.

– A nők nem mindig tudják, mit szeretnének.

Érzem, hogy elpirulok.

– Ez elég szexista kijelentés.

Erre megvonja a vállát.

– Oké. Az emberek nem tudják, mit szeretnének. – Elvigyorodik. – Különösen a nők.

A homlokomat ráncolva nézek rá, kezdek ingerültté válni.

– Én tudom, mit szeretek és mit nem.

Továbbra is ugyanilyen bosszantóan vigyorog.

– Szerintem nem.

Legszívesebben pofon vágnám az önelégült képét, de nem adom meg neki ezt az elégtételt.

Gyanítom, hogy éppen ezt akarja elérni. Azt gondolja, manipulálhat. Azt hiszi, betörhet.

– Menjünk haza! – mondom hűvösen. – Fáradt vagyok.

Raylan arcán egyértelműen látszik, hogy szerinte duzzogok, nem pedig fáradt vagyok, hangosan viszont csak annyit mond:

– Összeszedem a többieket.

Amikor visszamegyünk a Kocsikerékbe, a forróság és a pára még áthatóbb, mint azelőtt. A banda a színpadon dobol a lábával, miközben játszik, a táncosok csizmája hasonlóképpen dübörög a fapadlón. Mintha az egész helyiség rázkódna.

Raylan odamegy Gradyhez és Shelbyhez, akik még mindig a sarokban táncolnak, távol a többiek vadságától.

Körülnézek és Bót keresem a tekintetemmel. Helyette Duke-ot pillantom meg, aki egy csinos, vörös hajú lánnyal táncol. A csípőjét fogja, a lány kacéran néz fel rá, nyilvánvalóan élvezi, hogy ilyen közel lehet hozzá.

Bo a táncparkett szélén áll, szintén őket nézi, és közben felhajtja a sör felét az üvegből. Összeszorítja a szemét, az arca kipirul.

Duke nem nagyon figyel a vörös hajú lányra, folyton hátranéz Bóra. Az arcán dacos kifejezés ül, ugyanakkor kicsit kényelmetlenül is érzi magát, mintha már megbánta volna ezt a stratégiai húzást.

Amikor a zene kezd véget érni, a vörös hajú lány felemeli a kezét, és Duke füle mögé simít egy hajtincset.

Ezt látva Bo megpördül, átvág a tömegen, és a kijárat felé siet. Duke faképnél hagyja a vörös hajú lányt a táncparketten, és Bo után szalad. Körülbelül másfél méterre éri utol attól, ahol én állok, így tisztán látom, mi történik, bár a zene és a tömeg lármája miatt nem hallom, mit beszélnek.

Duke megragadja Bo karját, aki dühösen lerázza magáról a kezét. Duke kiált valamit, és frusztráltan gesztikulál, Bo a szemét forgatja, próbál elfordulni tőle, a srác azonban megfogja a vállát, és visszafordítja. Ekkor Bo az arcába locsolja a sörét.

Ennek olyan hatása lesz, mint amikor égő gyufát dobunk a benzintócsába. Duke olyan dühös, hogy legszívesebben megfojtaná a lányt, az arcáról csak úgy sugárzik a harag, még Bo is megriad tőle egy kicsit.

A sör azonban nem csupán Duke-ot locsolta le, hanem ráfröccsent két másik férfi tarkójára is, akik háttal álltak a fiú mögött. A két cowboy azonnal megpördül, már emeli is az öklét.

Láthatóan nem törődnek azzal, hogy Duke több sört kapott, mint ők. Valakit hibáztatni akarnak, és nyilvánvalóan Duke a legalkalmasabb ehhez. Rövid sértegetések után a két cowboy közül a nagyobbik behúz egyet Duke-nak. Ő erre megdöbbentően gyorsan és ügyesen húzza le a fejét, amin még a cowboy is meglepődik. Láthatóan nem érti a dolgot, olyan arcot vág, mintha egy bűvésztrükköt látott volna. A társa kicsit gyorsabban reagál, oldalról visz be egy övön aluli ütést Duke-nak.

Bo dühösen felkiált, és a két cowboyra veti magát, bár öt másodperccel korábban még veszekedett Duke-kal. A csizmája sarkával hasba rúgja a második cowboyt, aztán egy jobbos keresztütéssel megrepeszti az állkapcsát. A nagyobb fickó hátulról elkapja Bót, a karját a testéhez szegezi, mire Bo lábbal előrerúg, és megint megüti a cowboy barátját.

Ekkorra Duke is rendesen bepöccen, átkarolja a nagyobbik cowboy nyakát, és addig fojtogatja, amíg az el nem engedi Bót. A cowboy azonban láthatóan nem egyedül jött… Legalább hat másik fickó is csatlakozik a verekedéshez minden oldalról.

Nekem földbe gyökerezik a lábam, nem tudom, mi a fenét csináljak. Ez már egy rendes verekedés, és nem is tudom pontosan, ki melyik oldalon áll. Különösen, miután Raylan és Grady is csatlakoznak hozzájuk. Raylan letépi az egyik cowboyt Bóról, és a táncparkett körüli fakorláthoz lódítja. Grady folyamatosan osztja a pofonokat, közben bekap egy olyan ütést az arcába, ami még egy grizzlymedvét is leterítene, ő azonban csak megrázza a fejét, és újult erővel folytatja.

A verekedés vírusként terjed. Másodpercek múlva mintha már mindenki bunyózna. Nem tudom megállapítani, vannak-e csapatok vagy akár két oldal, mert az itt lévők kapva kapnak a lehetőségen, hogy kiadják magukból az agressziót, és a mellettük lévőt páholják, akit éppen érnek.

Valaki megragadja a karomat, de csak Shelby az, az ajtó felé húz, a másik karjával a hasát fogja védelmezően.

– Gyere! – kiáltja nekem.

– És mi lesz Bóval?

– Raylan majd kihozza – feleli.

Kihúz magával a verandára, ahol már azok a táncolók állnak, akik szintén el akartak menekülni a verekedés elől. Egyesek nevetnek, és befelé néznek az ablakon, kommentálják a benti csetepatét. Mások a kocsijukhoz szaladnak, nyilvánvalóan úgy érzik, ennyi móka elég volt egy estére.

A távolból hallom egy sziréna vijjogását, még messze van, de felismerhető. Valaki hívta a zsarukat, bár nem tudom, hogyan fogja egyetlen seriff feloszlatni ezt a zűrzavart.

Raylan kivágódik az ajtón, félig maga után húzva, félig felemelve hozza a húgát. Grady közvetlenül mögötte jön. Együtt a kocsihoz vonszolják a testvérüket. Raylan ajka felhasadt, Grady szeme körül tekintélyes monokli kezdődik. De mindketten vigyorognak.

– Azt mondtátok, ma este nem fogtok verekedni! – mondja Shelby, és dühösen ráüt a férje karjára. Ő láthatóan fel sem veszi, annyit érez belőle, mintha csak egy szúnyog csípett volna meg egy jávorszarvast. Ennek ellenére úgy tesz, mintha meghúzná magát.

– Nem én kezdtem! – védekezik. – Hanem Duke.

Bo láthatóan kissé bűnösnek érzi magát. Tudja, ha valaki felelős a verekedés kirobbanásáért, akkor az ő. Viszont nem szólal meg, én pedig nem fogom beárulni.

Miután Raylan beülteti hátulra Bót, megfogja a vállam, és végignéz rajtam.

– Te jól vagy?

– Igen, persze. Semmi bajom – biztosítom.

– Csak szeretnék megbizonyosodni arról, hogy nem talált el egy kóbor lövedék – folytatja. – Tudod… műanyag pohár. Dohányos nyálcsepp. Cowboyverejték.

Elmosolyodom.

– Nem. Semmi ilyesmi.

– Hála istennek! – könnyebbül meg. – Ha akár egy csepp cowboyverejték is kerül rád, soha többé nem tudsz megszabadulni attól a szagtól.

– Te is cowboy vagy – válaszolom elég halkan ahhoz, hogy senki más ne hallja. – És biztosra veszem, hogy az izzadságodból is került rám …

Raylan elvigyorodik.

– Az más…

– Na, hogy tetszett az első countrytáncod? – szól előre nekem Shelby a hátsó ülésről.

– Egész… jó szórakozás volt – vallom be.

– A teljes élményben lehetett részed – állapítja meg Grady. – Minden jó táncest verekedéssel végződik.

– Sok jó táncos est van, ahol nincs verekedés! – kiáltja Shelby.

– Mondj egyet! – kéri a férje.

Shelby megharapja az ajkát, láthatóan nem jut eszébe egy sem.

– Carrie esküvője! – vágja rá hirtelen.

– Nem-nem. Johnny White szarrá verte Carl Oaktont a lagzi felénél. Pont, mielőtt felvágták a tortát.

Látom a visszapillantó tükörből, hogy Shelby a homlokát ráncolja, de nem jut eszébe egyetlen újabb példa sem, amivel a saját igazát bizonyíthatná.

Grady önelégülten vigyorog, átkarolja a felesége vállát, és magához szorítja.

Bo mellettük ül. Csendben van, komoran néz maga elé.

Raylan hátrapillant rá.

– Minden oké, hugi?

– Ja, hát persze! – mordul fel Bo. – Jól vagyok.

Raylan bólint, és előrefordul, hogy az utat nézze, de látom rajta, hogy gondolkodik, valószínűleg összerakja, mi történt.
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BÉKÉS CSEND HONOL A KOCSIBAN. Látom, hogy Shelby elálmosodik, Grady mellkasára hajtja a fejét, a szeme lecsukódik, mint egy kisgyereknek. Bo kinéz az ablakon, bár koromsötét az éjszaka, és nem látja a mellettünk elsuhanó mezőket és erdőt.

Nem tudom, mi a franc történik közte és Duke között, de úgy érzem, nincs jogom tanácsot adni neki. Én egy olyan nőt üldözök, aki alig tud elviselni engem, és láthatóan elszántan csapja a fejemre a felvonóhidat, valahányszor megpróbálok beférkőzni a kastélya falai közé.

Azt a rohadt, Riona káprázatosan gyönyörű ma este! Imádom őt a hivatali ruháiban, de még sosem láttam ennél szebb látványt, mint amilyen a fehér bőre a világoszöld ruha mellett, miközben vörös haja kibontva, hullámokban omlik le a válla mögött.

Ellazult és felszabadult volt ma este, amilyennek még sosem láttam. Furcsamód sokkal inkább tűnt önmagának, mint Chicagóban. Mosolygott, nevetett, és úgy táncolt, mintha egész életében ezt csinálta volna. Próbál merev és szigorú lenni, de ez nem az igazi énje. Az igazi Riona kalandvágyó, felül egy lóra, miközben még életében nem volt ló közelében sem. Kecses, úgy forog a karomban, mintha táncra született volna. Éles szemű, kezdi kiismerni Bót, pedig Bo olyan tüskés, mint egy kaktusz, és nem jön ki senkivel, még a legjobb barátjával sem.

Én ezt látom, amikor Rionára nézek. Egy nőt, aki bármi lehet, és bármit megtehet, amit csak akar.

Ám úgy tűnik, ő ezt elszántan tagadni akarja.

Éreztem, hogy tánc közben eltávolodik tőlem. Láttam a szemében a neheztelést, nem engedte meg magának, hogy élvezzen valamit, amit néhány perccel azelőtt egyértelműen nagyon szeretett.

Nem értem őt.

De a francba is, szeretném megérteni.

Jobban akarom, mint bármit. Meg akarom fejteni az elméjét. Meg akarom nyerni magamnak. A magamévá tenni.

És nem csak azért, mert ez egy kihívás. Talán az elején még annak indult… Dante nem véletlenül adta nekem a Célratörő becenevet. Ha valaki azt mondja, hogy nem kaphatok meg valamit, akkor még jobban akarom.

Csakhogy Riona esetében ennél már sokkal többről van szó. Minél több időt töltök vele, annál inkább rájövök, hogy olyan akaraterő rejlik benne, amely erősebb, mint egy hurrikán. És ezt csodálom.

Soha nem akartam magamnak szelíd, vidéki lányt. Imádom Shelbyt – ő a megfelelő angyal, aki el tudja viselni az öcsémet.

De magamnak nem ilyen nőt akarok.

Hanem olyat, aki egyenrangú velem. Aki hajt engem, és kihívások elé állít.

Egy társat.

Csak az a probléma, hogy senkit sem lehet az akarata ellenére a társammá tenni. És úgy vélem, Riona egy fél pillanatra sem akarja lekötni magát velem. Szerintem még a gondolatától is irtózik.

Nem tudom, hogyan győzzem meg, hogy adjon nekem egy esélyt.

Bár néhány ötletem azért lenne.

– Minket csak tegyél ki a háznál! – mondja Grady.

– Rendben – válaszolom, és az elágazásnál arra az útra fordulok, amely a házukhoz vezet. Kiteszem őket a szép, fehér épület előtt, várok egy fél percet, hogy Anya kijön-e. Az ajtó azonban zárva marad… Valószínűleg elaludt a fiúkkal együtt, amikor lefektette őket. Általában ez történik.

Így csak Bót és Rionát viszem vissza a nagy házba. Bo azonnal kiugrik a kocsiból, mihelyt leállítom a motort. Dühösen bevonul a házba, még mindig haragszik amiatt, ami a táncesten történt, de nem akar róla beszélni sem Rionával, sem velem.

Riona is elindul utána, én azonban megfogom a karját, és finoman visszahúzom.

– Várj egy pillanatot, szeretnék beszélni veled.

– Hideg van – feleli.

Igazából nincs, maximum hűvös a levegő. Ennek ellenére azt felelem:

– Akkor gyere, menjünk be ide! Itt melegebb lesz.

Odahúzom az egyik kis pajtához, amely a házhoz legközelebb áll. Jelenleg nincsenek benne állatok – igazság szerint már évek óta nincsenek. Apám korábban műhelynek használta egy ideig, most pedig Grady készít benne nyergeket. A levegőben tiszta szalma, alma és halványan füves cigi illatát lehet érezni, mert Grady itt szokott cigizni, amikor esik az eső.

A helyiség közepén egy tömörfa nyeregtartó pad áll, ide teszi Grady a nyergeket, miközben dolgozik rajtuk. A szerszámai egy közeli asztalon vannak kikészítve, továbbá van ott még egy lámpás, bőrdarabok és kisebb szíjak is.

Meggyújtom a lámpást, ami halványsárga fényt sugároz maga köré, és hosszú, megnyúlt árnyékokat vetít a falra. Riona fehér bőre világít, zöld szeme csillog, mint egy tábortűz körül portyázó rókáé. Gyanakvóan figyel engem, maga köré fonja a karját, tisztes távolságot tartva közöttünk.

– Mi történt ma este? – kérdezem tőle.

– A verekedés? – kérdezi. – Nem hallottam, miről beszél Bo és Duke…

– Nem, nem az. Még előtte…, amikor táncoltunk.

Riona egy pillanatra rám néz, aztán határozottan elfordítja a tekintetét.

– Nem tudom, miről beszélsz.

– Dehogynem. Együtt táncoltunk. Jól érezted magad. Aztán elhúzódtál tőlem. Haragudtál és menni akartál.

Az ajka fehér, az állkapcsa merev.

– Elfáradtam a táncban.

– Nem igaz.

Rám néz, a szeme dühösen megvillan.

– Én nem hazudok!

– De igen. Áruld el az igazat! Mondd el, miért akartad abbahagyni!

– Az nem tartozik rád! – kiáltja.

Leengedi a karját, és ökölbe szorítja a kezét maga mellett. Védekező testtartásból átváltott támadóba. Nem baj. Inkább harcolok vele, mint hogy falba verjem a fejem.

– Mondd el, miért haragudtál meg hirtelen rám!

– Nem tetszett, ahogy vezettél! – kiáltja.

Egyáltalán nem erre a válaszra számítottam.

– Hogy érted ezt?

– Amikor táncoltunk…, úgy viselkedtél, mintha együtt táncoltunk volna, valójában viszont irányítottál.

– A tánc erről szól. A férfi vezet, a nő követi.

– De én nem akarom ezt! – csattan fel. – Nem akarok követni valakit. Nem akarom, hogy valaki más irányítson.

– Ez csak egy tánc volt! – válaszolom, és hitetlenkedve felnevetek. – Én ismerem a two-stepet, te nem.

Nem lett volna szabad nevetnem, mert ettől csak még dühösebb lett.

– Nem csak a táncról van szó! – sziszegi. – Hanem mindenről. Megpróbálsz csellel rávenni, hogy megnyugodjak, elbűvölő vagy, és vicces…

Akaratlanul is elmosolyodom.

– Viccesnek tartasz?

– Nem! – vágja rá kiabálva.

– De az előbb mondtad, hogy…

– Megpróbáltad rám tenni a kantárt úgy, hogy észre se vegyem!

– Hogy… micsoda?

– Láttalak odakint azzal a lóval. Nyugodt voltál, és türelmes. Hamis biztonságérzetet keltettél benne. Aztán rátetted a kantárt, és felültél a hátára. A következő percben pedig már rajta lovagoltál. Az a ló olyan gyorsan futott, amennyire csak bírt, azt hitte, hogy el tud menekülni előled, de nem jött rá, hogy már csapdába esett. Aztán kimerítetted, amíg be nem törted. Én nem akarok egy ilyen kibaszott ló lenni!

Egy pillanatig csak állok ott némán, felfogom, hogy mit mondott. Aztán megrázom a fejem.

– Semmit sem tudsz a lovakról.

A homlokát ráncolja. Az egyik legdühítőbb tulajdonsága az, hogy amikor haragszik, még gyönyörűbb. Az arca olyan piros lesz, mint a haja, az arckifejezése pedig ádáz és dölyfös, mint egy császárnőnek. Nagyon el tudja terelni a figyelmem. Most viszont ebben az egy dologban nekem van igazam, és ő téved. És ezt mindenképpen be is bizonyítom neki.

– Hogy érted ezt? – kérdezi.

– Egy lovat nem betörni kell. Nem úgy, ahogy te gondolod. Meg lehet verni és megkorbácsolni, kiabálni vele, és ez végül összetöri a lelkét, de annak mi a franc értelme lenne? Az állat csak félni fog tőled, ijedős és ideges lesz. Aztán amikor legkevésbé számítasz rá, megijed, és levet a hátáról, te pedig kitöröd a nyakad.

Riona oldalra biccenti a fejét, még mindig a homlokát ráncolja, de átgondolja, amit mondtam. Szeretne ellenkezni, viszont hajlandó végighallgatni is.

– Az a ló még soha életében nem vitt lovast a hátán. Szóval, igen, meg kellett nyugtatnom, le kellett csillapítanom, hogy elfogadjon engem. Ebben igazad van. De miután felültem a hátára, mindketten futni akartunk. Vágtázni kezdett, én pedig űztem, hogy menjen még gyorsabban. Odakint a mezőkön sokszor vágtázott, de még sosem üldözték. Sosem versenyzett korábban. Igazából sosem futott. Én nem betörtem azt a lovat, hanem felszabadítottam. Megmutattam neki, mire képes. És kurvára imádta.

Egy lépést teszek felé, ő viszont nem mozdul, ugyanott marad, csak kissé felszegi az állát, úgy néz a szemembe. A szeme kitágul és meg sem rezzen.

Finoman végighúzom a hüvelykujjamat az állán, aztán a telt ajkán is.

– Én nem akarlak csapdába ejteni. Sokkal inkább felszabadítani. Szabadon engedni. Meg akarom mutatni neked, hogy ki vagy valójában… – Megsimítom a száját.

Erre szétnyílik az ajka.

Elveszem róla a hüvelykujjamat, és a nyelvemmel folytatom. Végighúzom az alsó ajkán, aztán a felsőn is. Amikor egy kicsit jobban szétnyitja a száját, bedugom a résbe, és megízlelem. Megmarkolom dús, vörös haját, úgy tekerem a kezem köré, mint egy kötelet, majd magamhoz húzom a fejét, és a szájába hatolok a nyelvemmel. Ez nem egy szűzies csók – ezzel birtokba veszem őt. Erőszakosan. Kitöltöm.

Azt akarom, hogy elszédüljön és elárasszák az érzések. Emlékeztetni szeretném arra, milyen jó, amikor megengedi, hogy azt csináljak vele, amit akarok.

És valóban, hozzám simul, az egész teste elernyed az enyémhez nyomódva. Felnyög a nyelvem körül. Érzem, hogy az ajka megduzzad a durva csóktól, és egyre érzékenyebb. Érzem, hogy ellazul az állkapcsa, engedve, hogy mélyebbre hatoljak a szájába.

Hátrébb húzom a haját, hogy feltáruljon előttem a fehér nyaka. Aztán végighúzom a nyelvem a szegycsontjától felfelé, a nyakán át egészen a jobb füléig, mire megborzong, olyan jó érzés neki. A pamutruha mögött megkeményedik a mellbimbója.

– Azt akarom, hogy add át magad nekem – súgom a fülébe. – Azt akarom, hogy pontosan azt tedd, amit mondok. És ha nem imádod minden kibaszott percét…, akkor örökre békén hagylak. Soha többé nem zavarlak. Beleegyezel?

Riona habozik, ezért egy kicsit jobban meghúzom a haját.

– Igen vagy sem? – sziszegem.

– I-igen – dadogja.

– Helyes. – Elengedem a haját, és megfogom a ruhája elejét, majd kettészakítom. A gombok lerepülnek róla, és szanaszét gurulnak. Feltárul előttem csupasz melle, a mellbimbója keményebb, mint a gyémánt.

– Ne… – tiltakozik túl későn. Aggódik, hogy tönkreteszem a kölcsönkapott ruhát.

Megfogom a nyakát, és a fülébe súgom:

– Csend! Azt ígérted, hogy azt teszed, amit mondok.

Zöld szemében látom a lázadás tüzét, de elhomályosítja a vágy. Ő is ugyanannyira akarja ezt, mint én, bár gyűlöli beismerni. Érzem, hogy a pulzusa lüktet a tenyerem alatt. Látom gyönyörű, meztelen mellét, ahogy szapora levegővételeitől le-fel hullámzik.

Durván a markomba fogom az egyiket a szabad kezemmel. Markolászom a csodás puhaságot, meghúzom a mellbimbóját, két ujjam között morzsolgatom, mire Riona lélegzete elakad.

Továbbra is a nyakát fogom, most viszont a másik mellét nyomogatom. Felváltva markolászom mind a kettőt. Összecsípem, megszorítom, amíg a halvány rózsaszín mellbimbó meg nem duzzad, és két árnyalattal sötétebb nem lesz.

Ezután lehajtom a fejem, és a számba veszem. Finoman pöckölöm a nyelvemmel, amíg érzem, hogy fészkelődni nem kezd. Ekkor erősen megszívom, Riona pedig hosszan felsóhajt a megkönnyebbüléstől.

Összenyomom a mellét a kezemmel, miközben a mellbimbót szívom, mintha meg akarnám fejni. Érzem, hogy megroggyan a térde, átkarolja a nyakam, hogy megkapaszkodjon.

Először az egyik mellét izgatom, aztán a másikat. Ő a tarkómnál fogva erősebben húzza magára a fejem, még többet akar.

Én ehelyett felegyenesedem, és a nyeregtartó padhoz irányítom. Körülbelül derékig ér neki, és olyan széles, amire egy nyereg pont ráfér.

Előredöntöm a felsőtestét a padra, a lábammal széjjelebb nyitom a lábát. Leveszek egy feltekert kötelet a falról, összekötöm elöl a kezét, majd a padhoz rögzítem. Ezután megkötözöm a bokáját is, egyiket a másik után, hogy ne tudja összecsukni őket.

Valósággal érzem, ahogy felgyorsul a szívverése. A köteleknek feszül, fél attól, hogy le van fogva, szeretne ellenállni. Ugyanakkor tudom, hogy kíváncsi is… Kíváncsi, mi fog történni, és most az egyszer életében kiadja a kezéből az irányítást.

Miután rendesen megkötöztem, hátralépek, és megcsodálom a látványt. A padra hajolva áll, teljesen tehetetlen. Élénkvörös haja az arcába lóg, félig eltakarja a szemét. Meztelen melle a fapadhoz nyomódik, a két lába körülbelül fél méter széles terpeszben áll.

A háta mögé sétálok, felhúzom a szoknyáját, így a ruha megmaradt része a derekán gyűlik össze. Feltárul előttem fehér, kerek, gömbölyű feneke a halványsárga fényben.

Csipkés tangát visel. Már csak ez takarja.

Felveszek egy metszőollót a munkapadról, a pengéje csillog a fényben. Szétnyitom, majd összecsukom, hogy Riona hallja a durva, csattanó hangot. Megborzong és hátra akar pillantani.

Ráteszem a pengét a csípője finom bőrére, majd a tanga dereka alá csúsztatom, és egy határozott nyisszantással levágom róla a bugyit. A másik oldalon is megcsinálom ugyanezt, aztán elveszem a kis ruhadarabot a lába közül, és megpillantom simára borotvált, rózsaszín punciját és a végbélnyílását.

Most már teljesen védtelen. Megremeg a lába, a puncija redői között nedvesség csillog. Nekem pedig csorog a nyálam.

Ám ennek még nincs itt az ideje.

Visszamegyek a falhoz, és leveszek egy nemrég készített lovaglóostort. Egy kicsit hosszabb, mint az alkarom, illatos, fekete bőrből készült. A nyele kemény, szorosan befont, a végén van egy kis bőrhurok. A hurkot a kezembe csapom, éles, csattanó hangot ad ki. Riona összerándul, próbál hátranézni rám, de nem tud, mert ki van kötve.

Végighúzom az ostort a melle oldalán. Megborzong az érintésétől, a mellbimbója ismét megkeményedik.

Ezután lehúzom végig a gerincén, megcsodálom keskeny derekát, amely gyönyörű, szív alakú fenékben szélesedik ki. Megsimogatom a bal farpofát az ostorral, lejjebb viszem a combjára, majd finoman ingerlem csupasz punciját a kis hurokkal. Feljebb húzom a feneke vágatában, mire hangosan felnyög.

Szabad kezemet hátul a derekára teszem.

– Ha azt csinálod, amit mondok, megjutalmazlak. Ha ellenkezel…, megbüntetlek.

Megfeszül a háta a kezem alatt, fellázad a jutalmazás és büntetés gondolata ellen. A kíváncsisága és a vágya miatt azonban nem szól egy szót sem.

– Csak hogy tisztázzuk, a büntetés ilyen – folytatom, és megsuhintom az ostort a levegőben, majd erősen a fenekére csapok vele.

Felkiált, próbál elhúzódni, de oda van kötözve a padhoz.

Az ostor hosszú, rózsaszín hurkát hagy hófehér fenekén. A bőre rendkívül érzékeny. Már csupán a látványtól is lüktet a farkamban a vágy.

Rácsapok a másik fenekére is. Összerándul, de ezúttal sikerül visszafojtania a kiáltását.

Megcsapom még egyszer, ezúttal alig rándul össze. Nem tud kibújni a bőréből, most is uralni akarja a reakcióit.

Én nem bánom…, majd meglátjuk, meddig tart.

– Ez volt a büntetés – mondom. – Ez pedig a jutalom…

A kezemmel masszírozom kipirosodott fenekét, finoman megsimítom a vörös hurkát. Riona ellazul, halkan kifújja a levegőt, nem tud ellenállni az érintésemnek.

A lába közé nyúlok, megérintem a punciját, finoman végighúzom az ujjam a puha redők között. Érzem megduzzadt csiklóját. A hüvelykujjammal dörzsölgetem, erre reszketőn beszívja a levegőt.

Az ujjam már csupa nedves, miközben a punciját izgatom vele, és a redők között húzgálom, de még nem hatolok belé. Csak a csiklóját dörzsölöm, újra és újra áthúzom rajta a hüvelykujjamat, amíg azt nem érzem, hogy a kezemhez nyomja magát, amennyire tudja a lekötözéstől. Felgyorsul a lélegzete. Már most az orgazmus küszöbén áll, csupán a vágytól.

Elveszem a kezem.

Riona csalódottan felnyög.

– Még nem – mondom. – Még nem szolgáltad meg. Megkerülöm, és a pad elé állok. Egyenesen az arca elé. Kigombolom a farmerom, és előveszem a farkam. Súlyos és merev, már előváladék csöpög belőle.

Megmarkolom a tövénél, és felé tartom.

– Szopjad! – utasítom.

Ő erre egy pillanatra összeszorítja az ajkát, mintha ellenkezni akarna. De vágyik a jutalomra, ezért kinyitja a száját, és hagyja, hogy beledugjam magam.

Le van kötözve a keze, mozdulatlanul fekszik a padra hajolva, ezért csak annyit tehet, hogy ellazítja az állkapcsát és hagyja, hogy én húzgáljam magam ki-be a szájában. Érzem a nyelvét a farkam alatt siklani a tövétől egészen a hegyéig.

Eleinte csak kicsiket lökök, aztán egyre nagyobbakat, minél jobban benedvesít a nyála. Hamarosan már tövig nyomom magam az ajkai közé, egészen a torkáig, ezért öklendezik egyet.

Elképesztően domináló érzés így használni a száját. Ha akárki más lenne, nem sokat jelentene nekem, Riona viszont egy királynő. Olyan érzés, mintha Kleopátrát ejtettem volna foglyul. Úgy érzem magam, mintha én lennék a világ császára.

Ki-be járok a szájában, a farkam duzzadt és forró, úgy érzem, már nem sok van hátra. A golyóim összezsugorodnak, könyörögnek az enyhülésért.

De még nem. Még alig kezdtem hozzá.

Ezért inkább kihúzódom a szájából, és megdicsérem:

– Szép munka volt, bébi!

– Nem vagyok a bébid! – feleli dühösen.

– Ó, nem?

A háta mögé kerülök, ismét a kezembe fogom a lovaglópálcát, és erősen rácsapok a fenekére. Riona önkéntelenül is felkiált.

– Au!

Megint rácsapok ugyanarra a helyre.

– Basszus! – kiáltja, és fészkelődni meg mocorogni kezd.

CSATT!

CSATT!

CSATT!

Könyörtelenül csapkodom, amíg az egész feneke égővörös nem lesz.

Ekkor a földre ejtem az ostort, és feldugom neki az ujjaimat. Elakad a lélegzete, meleg, nedves puncija összerándul. Most már egész más miatt fészkelődik.

– Ó, istenem! – nyögi.

Egyszerre dörzsölöm a csiklóját, és ujjazom a hüvelyét. A kezemhez tolja magát, a combja remeg, a puncija összeszorul az ujjaim körül.

– Csak a jó kislányok élvezhetnek – mondom neki halkan.

Nagyot sóhajt, és még erősebben nyomja magát a kezemhez, kétségbeesetten szeretne enyhülést.

– Mondd, hogy az enyém vagy! – követelem.

Egy pillanatig hallgat, majd megszólal:

– A tiéd vagyok!

– Az enyém, hogy megvédjelek?

– Igen – lihegi.

– Az enyém, hogy megdugjalak?

– IGEN! – kiáltja, és már ott van a csúcs közelében.

Abbahagyom az ujjazást, erre csalódottan felkiált.

De nem kell sokáig várnia. Megmarkolom a csípőjét, és a farkamat nyomom a nedves puncijába. Felsikít a gyönyörtől, miközben hátulról kefélem. A csípőjénél fogva tartom, úgy döfködöm újra és újra, a csípőm hangosabban csattog a fenekéhez csapódva, mint ahogy az ostor csattant a bőrén.

Lejjebb hajolok, és a lökésekkel egyforma ütemben a megduzzadt csiklóját dörzsölöm.

Csupán három másodpercig kell várnom, hogy átlendüljön a határon. A puncija összeszorul a farkam körül, hangos, elnyújtott kiáltást hallat, és végre megengedem, hogy elélvezzen.

Az orgazmus hosszú ideig tart. Minden egyes lökés mintha egy újabb gyönyörű hullámot váltana ki belőle.

Belehalok, hogy vele együtt én is elmenjek. Lüktet a golyóm. A puncija ritmikus összehúzódása szinte ellenállhatatlan, mégis visszafogom magam, hajszál híján képes vagyok visszatartani, amíg kihúzom belőle a farkam, és erősen összeszorítom a végét. Síkos és lucskos a nedvétől, egész hosszában rákenődött.

Letérdelek mögötte, és a puncijába temetem az arcom. Nyalom a csiklóját, érzem, milyen forró, duzzadt és érzékeny a nyelvemen.

Riona felsikít, túlérzékeny az orgazmus után, én azonban folytatom. Először finoman, aztán egy kicsit nagyobb nyomást fejtek ki. Érzem, hogy ellazul, és ringatni kezdi magát a nyelvemen. Kitartóan és mélyen nyalom, újabb orgazmus készülődik benne.

– Ó, te jó ég…! Ó… nem bírom… – lihegi.

– Élvezz újra nekem! – parancsolok rá, és folytatom a nyalást.

A puncija olyan, mintha tűzben égne. Édesebb az íze, mint valaha. A csiklója bársonyos a nyelvemen. Fokozatosan erősebben nyalom, aztán feldugom neki az ujjamat is.

– Óóóó, IGEN! – kiáltja, és ismét élvezni kezd.

Ez az orgazmus úgy zuhan rá, mint egy kalapács. Az egész teste beleremeg. Összerezzen, mintha fájdalmat érezne, valójában azonban gyönyört, de annyira intenzívet, hogy szinte elviselhetetlen.

Halk zokogás szakad ki belőle, amikor a teste végre elernyed. Erőtlenül és kimerülve fekszik a fapadra hajolva.

Kioldom a köteleket a csuklóján és a bokáján, és felemelem a padról.

Olyan ernyedt a teste, mint a mosógépből kivett, kicentrifugázott ruha. Még a fejét sem tudja felemelni, a karomra bukik. Lehúzom róla az elszakadt ruhát, karcsú teste teljesen meztelen.

De még nem végeztem vele. Addig kefélem, amíg el nem veszíti az eszméletét.

Meg fogom mutatni neki, mint annak a lónak, amit a kimerülésig hajszoltam, milyen élvezetet tudok adni, ha behódol nekem.

Felemelem, a karját a nyakam mögé teszem, a lábát a derekamra kulcsolom. Azután keresek egy üres helyet a falnál, odanyomom, és újra beléhatolok a farkammal. A falnak dőlve kefélem olyan hevesen és gyorsan, mint ahogy egy csődör meghág egy kancát. Újra és újra pumpálom, miközben a lábát a derekamra kulcsolja, a csiklója pedig a lapos hasamhoz dörzsölődik.

A feneke alá nyúlok, és úgy tartom, szorosan magamhoz húzogatom. Ügyelek arra, hogy a farkam teljesen kitöltse, és minden porcikáját izgassam.

Meztelen melle a mellkasomhoz nyomódik, kemény mellbimbója a bőrömön súrlódik.

Belemarkolok a hajába, és ismét megcsókolom, érzem a leheletén a korábbi orgazmusokat, a saját felhasadt ajkam miatt pedig a verejtéket és a vért. Én is mindjárt elmegyek. Már nem tudom visszatartani.

Előtte viszont mindenképpen kikényszerítek még egy orgazmust Rionából.

Ki van merülve, de érzem, hogy a csiklója hozzám dörzsölődik, és a puncija megint elkezd megfeszülni.

– Élvezz el nekem! – súgom a fülébe. – Élvezz most azonnal!

Riona beleharap a vállamba, hogy elfojtsa a kiáltását. Harmadjára is felér a csúcsra, összeszorítja a derekamon a lábát, a karjával a nyakamba kapaszkodik.

Ezúttal akkor sem tudnék megállni, ha akarnék. Kilövellek belé, az orgazmus olyan heves, mint egy atomrobbanás. A fejem ugyanakkor robban fel, mint a farkam, vakító, szikrázó villanást érzékelek, amitől majdnem elájulok. Nagyobbat élvezek, mint bármikor életemben. Hihetetlenül erős és döbbenetesen heves.
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Lefektetem Rionát egy halom tiszta szalmára, aztán ráborulok. Még mindig nem látok semmit a fényrobbanástól, a farkam még mindig lüktet, és ondó szivárog belőle, pedig már nem is vagyok benne.

Szorosan magamhoz ölelem, nem bírok megszólalni.

Riona olyan, mint aki részeg, a szemhéja le-lecsukódik.

Mindketten izzadtak vagyunk, bár ezt eddig észre sem vettem. Szerintem a pajtában időközben legalább tizenöt fokkal melegebb lett.

– Ez őrület volt… – nyög fel, amikor újra képes beszélni.

Még egyszer megcsókolom, még mindig kívánom.

De mindketten túl gyengék és kimerültek vagyunk ahhoz, hogy megmozduljunk.

Az őrület kétértelmű szó. Lehet jó is meg rossz is.

De nem kell megkérdeznem, hogy élvezte-e. Tudom, mire van szüksége.
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RAYLAN ÁTNYÚJTJA NEKEM AZ INGÉT. Próbálom eltakarni magam, hogy ne lássa, mennyire reszketek, amikor belebújok, és megérzem rajta az izzadsága és a szappanja illatát. Visszakísér a házba fel egészen a vendégszobáig. Azt hiszem, az a terve, hogy betakar és magamra hagy, én azonban váratlanul azt kérdezem:

– Velem maradnál? – Ezzel őt is legalább annyira meglepem, mint saját magam.

Látszik rajta a megrökönyödés, de elvigyorodik.

– Ezer örömmel!

Nagy ez a franciaágy, ám Raylan is elég nagy, így szorosan összebújunk, a súlya úgy lenyomja a matracot, hogy egymáshoz gurulunk a közepén. A fejemet a mellkasára hajtom, érzem az alatta dobogó szívét, a pulzusa erős és egyenletes. Elképesztően megnyugtató hang. Olyan szabályos, mint az óceán hullámzása.

Érzem, hogy az én szívverésem is lelassul, és összehangolódik az övével. A légzésem elmélyül, súlyos lesz, mint a levegő, amely lassan áramlik ki és be Raylan tüdejéből.

Olyan fáradtságot érzek, amit még soha ezelőtt. A testem minden izma ellazul, felmelegedett és még mindig a gyönyör utórezgését érzi.

Még sosem voltam ennyire kielégült. Nemcsak szexuálisan…, hanem mentálisan és érzelmileg is. Ez a szex olyan szinten és mértékben stimulálta az elmémet és a vágyaimat, amilyet még sosem tapasztaltam.

Igazi paradoxon, mert az ember azt gondolná, hogy gyűlölöm, ha így bánnak velem. Kibaszottul utálom, ha lekötöznek, irányítanak és parancsolgatnak. Ha viszont Raylan csinálja, akkor nem…

Nem értem.

Hogy képes valami, amit gyűlölök, ilyen szinten átfordulni, hogy végül elképesztően izgatónak találom?

Még akkor is ezen tűnődöm, amikor elszenderedem. Próbálom megérteni azt, amit az imént éltem át.

Mielőtt álomba merülnék, meglátom a választ: úgy csillog előttem, mint egy aranyrög a folyóból kiemelt szitában.

Azért, mert csodálom őt.

Még sosem dugtam olyan férfival, akit igazán tiszteltem. Annyira öntelt vagyok, hogy minden férfit lenéztem, akivel eddig jártam. Nem tudtak lenyűgözni. A saját családomon kívül az egyetlen férfi, akit igazán tisztelek, az Dante. De mindenkinek igazat mondtam, aki megkérdezte: az egymás iránti érzéseink soha nem lépték át a plátói határt.

Még sosem tapasztaltam, milyen az, amikor igazán értékelek egy férfit. Amikor szeretném lenyűgözni. Szeretnék a kedvére tenni.

Kimondottan élvezetes volt, hogy meghódítottak. Raylan annyira jóképű és férfias, hogy úgy éreztem, megérdemli, hogy megkapjon. Megérdemli, hogy úgy legyek az övé, ahogy ő akarja.

Ráadásul rendkívüli megkönnyebbülést jelentett, hogy elengedhettem magam… Hagytam, hogy ő vegye át az irányítást a szexben. Nem kellett előre gondolkodnom, terveznem vagy kézben tartanom a helyzetet, ahogy általában szoktam. Ehelyett megtehettem, hogy csak szabadjára engedem magam. Nem irányítottam sem a gondolataimat, sem pedig a fizikai reakciómat. Szabadon élhettem meg mindent, ami velem történt, és közben semmi nem vonta el a figyelmem.

És természetesen ott volt a harmadik tényező: hogy milyen végtelenül mocskos és tabu volt ez a szituáció. Lekötözött! Megkorbácsolt! Úgy dugott meg, mint egy állat!

Dühösnek kellene lennem és undorodnom.

Ehelyett… kurvára imádtam.

A perverz és lázadó énem végtelenül elégedett volt, és élvezte, amit nem lett volna szabad élveznem. Kimondottan örült annak, amit el kellett volna utasítanom.

Viszont ez csak Raylannel működhet, ezzel tisztában vagyok. Soha nem tudnék egy másik férfit annyira tisztelni, hogy ezt megengedjem neki. Annyira, hogy azt akarjam, hogy ilyet tegyen velem. És soha senkiben nem bíznék ennyire.

Ez mindennek az alapja, ezért tudtam így elengedni magam – mert valóban bízom Raylanben. Bármilyen dominánsnak és agresszívnek tűnt is egy adott pillanatban, a szívem mélyén tudtam, hogy igazán soha nem bántana engem. Megengedtem neki, hogy lekötözze a kezem, de csak azért, mert tudtam, hogy ami azután következik, azt mindketten élvezni fogjuk. Tudtam, hogy bár úgy tett, mintha a saját kedvére használna, egész végig figyelte a reakcióimat, nézte, mennyire vagyok felizgulva, hogy épp időben tudjon visszahúzni a fájdalom határáról, és a megfelelő érintéssel megnyugtatni.

Bízom benne.

Ez a gondolat már önmagában is fejbe vág, mint egy féltégla.

Még sosem bíztam senkiben a családomon kívül (és ebbe Dantét is beleértem, elvégre a sógorom).

Raylanben viszont bízom. Tényleg.

Azt hiszem, ha most nem ölelne át súlyos, meleg karjával, megrémülnék ettől a felismeréstől. Így viszont én is nyugodt vagyok, kimerült, és túlságosan jól érzem magam ahhoz, hogy bármiféle negativitást befogadjak.

Ezért amikor rám talál az álom, egyszerűen csak csodálom, hogy ilyen váratlan dolog történt velem.
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Másnap reggel arra ébredek, hogy Raylan nyelve a lábam között van.

Lecsúszott a takaró alatt, és gyengéden nyalogatja a csiklómat.

Annyira kipirultam és melegem van az alvás után, hogy a puncim rendkívül érzékeny. Minden egyes nyelvcsapás elképesztően mámorító.

Az agyam még az álom és az ébrenlét közti átmeneti állapotban van. Az előző esti emlékeim egyszerre elevenek és hihetetlenek, valóságosak és álomszerűek. Amikor Raylan nyelve hozzám ér, minden alkalommal úgy érzem, mintha újraélném a tegnapi szex legjobb részeit.

Emlékszem, milyen volt a teste a lámpás fényében: minden izma kidomborodott az erőkifejtéstől. A bőre ragyogott. Élénkkék szeme átható volt, és állatias. A foga megcsillant, amikor rám mordult vagy amikor hátravetette a fejét az élvezet hevében.

Emlékszem, hogyan változott át saját maga legerősebb és legparancsolóbb változatába. Minél dominánsabb lett, annál jobban felizgultam. A kedvére akartam tenni. És minél jobb érzést okoztam neki, annál nagyobb gyönyört éreztem én magam is. Igazi végtelen körforgás volt.

Pontosan tudta, mire van szükségem. Ezer százalékig rám koncentrált. Ragyogó kék szeme áthatóan figyelt, a kezének mintha természetfeletti képessége lett volna, hogy reakciót váltson ki a testemből.

Még sosem ismertem senkit, aki ennyire éleslátó lenne, mint ő. Tudom, hogy néha nehéz velem – makacs vagyok, hideg és perlekedő. A legtöbben nem is értenek meg.

Raylan viszont átlát mindezen. A tekintete képes áthatolni a védőpajzsomon. Áttör az összes tiltakozásomon, és megtalálja az igazi, valódi vágyaimat. Azokat, amelyekről megesküdtem, hogy nem akarom.

Mint például most is… olyan finoman és óvatosan nyalja a puncimat, hogy nem felriadok az álomból, hanem szép lassan, fokozatosan térek magamhoz. Úgy elnyújtja ezt az álomszerű, boldog érzést, amennyire csak lehetséges.

Mire teljesen magamhoz térek, a puncim már lüktet a vágytól, és az érzés kisugárzik egész álomittas testembe.

Miután felébredek, Raylan rám fekszik, a farka kőkemény. Könnyedén csúszik belém, mivel nagyon nedves vagyok. Ennek ellenére szűken fér be. Olyan kellemes súrlódást érzek, amit csak vele tapasztaltam meg. Mintha a farka és a puncim egymásnak lennének teremtve. Mintha az összes eddigi partnerem olyan lett volna, mint amikor az ember a nem megfelelő méretű cipőt próbálja felhúzni a nem megfelelő lábra. Kényelmetlen, és mindig kidörzsöli a bőrét.

Tökéletesen kitölt, a farka minden lehetséges erogén zónámat ingerli. A vége ahhoz a rendkívül érzékeny ponthoz lökődik, a vastagsága a hüvelyem falát súrolja. A csiklóm lapos hasához dörgölődzik, de pontosan a megfelelő erősséggel.

A fejem két oldalán könyököl az ágyon, és egyenesen a szemembe néz.

Felnézek rá, és arra gondolok, milyen furcsa, hogy egy férfi ilyen közelről is ennyire jóképű. A legtöbb ember távolról néz ki a legjobban. Ezért hunyjuk be a szemünket csókolózás közben.

Ám Raylan nem ilyen. Az arca csupán pár centire van az enyémtől, látom ragyogó, tiszta kék szemét. Olyan vibrálóan és szikrázóan kék, valósággal pezseg benne az élet. A szivárványhártyáját fekete gyűrű veszi körül, ugyanolyan színű, mint a haja. Tintafekete tincsei csábítóan dúsak és selymesek, annyira, hogy felemelem a kezem, és közéjük túrok, élvezem, hogy olyan puha, mint a hermelin, vibráló és eleven, mint minden más része.

Nem tudok betelni vele. Végighúzom az ujjaimat az arca oldalán, ahol a borostája már elkezdett kinőni. Szeretem, ahogy körbeveszi az ajkát, beborítja az állkapcsát, és egy kissé vad és markáns külsőt kölcsönöz neki.

Ezután megérintem a vállát meg a mellkasát, az izmai megfeszülnek, mert a matracra könyökölve tartja a testét, és közben lassan ki-be jár bennem a farka.

A jobb vállán egy hatalmas tetoválás látható, olyan alakú, mint egy pajzs, aminek a belsejében egy lovag térdel, kezében kardot tart. A háttere az éjszakai ég csillagokkal és egy félholddal. Tudom, hogy a zsoldoshadseregétől származik, a Fekete Lovagoktól. Le merném fogadni, hogy az összes bajtársának ugyanilyen tetoválása van.

Korábban láttam már zsoldostetoválásokat – leginkább koponyákat, tőröket, kígyókat és fegyvereket.

Meglep, hogy a Fekete Lovagok ennyire mást választottak, mint ami a pecsétjükön van: egy bűnbánóan térdeplő ember.

Nem agresszív vagy erőszakos, sokkal inkább a lovagiasságot és a becsületet próbálja kifejezni.

Raylan jó ember.

Hozzám jó volt.

Megvédett. Idehozott a saját otthonába, hogy vigyázzon a biztonságomra.

Felnézek az arcára, és tényleg biztonságban érzem magam. Szeretve.

Ezek az érzések nem könnyen jönnek nekem. Néha még a saját családommal szemben sem érzem mindig.

Raylannek azonban nem kötelessége törődni velem, mint a családomnak. Ha ő kedvel és megvéd…, azt csupán azért teszi, mert így akarja. Így valóságos és őszinte.

Érzem az orgazmust… Folyamatosan közeledem felé, amióta elkezdett nyalni, most azonban ott vagyok a legmagasabb csúcson. És mindjárt lezuhanok.

Életemben először nézek egy férfi szemébe, amikor elélvezek. Nem kínos és kizökkentő. Éppen ellenkezőleg, a szemkontaktus százszorosára erősíti az érzést. Ehhez viszont az kell, hogy a szexuális gyönyörön kívül hála, csodálat és tisztelet társuljon hozzá. Ezek összeolvadnak egyetlen érzéssé, és ennek a következménye a robbanásszerű orgazmus. Nem kiáltok fel, inkább a szokásos hang tör fel belőlem.

– Jól vagy? – kérdezi Raylan, kék szemében végtelen gyengédség tükröződik.

– Igen! – válaszolom sírva.

A nyakamhoz dörzsöli az orrát, belélegzi az illatomat. Aztán ő is elengedi magát, és egy hangos nyögéssel belém élvez. Az egész testem beleborzong.

Amikor befejezzük, hosszú ideig fekszünk még ott, Raylan még mindig bennem van, én pedig még mindig szorosan átölelem a nyakát. Érzem a bőre meleg, tiszta illatát, és végtelenül csábítóan hat rám. Úgy érzem, folyton a mellkasához akarom nyomni az arcom, és lassan, mélyen beszívni az illatát.

Végül meghalljuk lentről a reggelizés hangjait.

– Azt hiszem, jobb lesz, ha felkelünk, mielőtt értünk jönnek – szólal meg Raylan. – Ez a hátránya a farmnak… Senki sem tudja elviselni, ha valaki sokáig alszik.

– Semmi baj – válaszolom. – Amúgy is utálok aludni. Időpocsékolás.

Most viszont életemben először nem igaz ez az állítás. Még soha nem aludtam olyan jól, mint tegnap éjszaka. Az egyáltalán nem volt időpocsékolás.

Raylan és én a zuhanyzóhoz sétálunk.

Ez is egy olyan dolog, amit általában kerülök. Két megtermett felnőtt egy apró zuhanyfülkében. Mindig nevetséges kényelmetlenségnek tartottam.

Ma viszont Raylan közelében akarok lenni. Addig mellette akarok maradni, amíg csak tudok. Nem érdekel, hogy így hosszabb lesz a zuhanyzás vagy néha helyet kell cserélnünk a meleg víz alatt, és egy kis ideig fázom, amíg újra magához nem húz, hogy engem is érjen a víz, és segít leöblíteni a hajam.

Mennyei érzés, amikor hosszú, vastag ujjaival a fejbőrömet masszírozza, közben érzem sikamlós, vizes testünket egymáshoz préselődni.

Amikor kilépünk a zuhany alól, hogy megtörölközzünk, túl soknak érzem a köztünk lévő alig fél métert. Miután átéltem ezt az intimitást, amelyre még sosem volt példa életemben, félek újra eltávolodni Raylantől, mert talán soha nem lesz részem benne többé.

– Éhes vagy? – kérdezi, és közben megtörli dús, sötét haját.

– Mint a farkas – vallom be.

Úgy érzem, képes lennék annyit megenni, amennyit Raylan szokott reggelire, az utolsó morzsáig befalni.

Amikor elindulunk lefelé a nyikorgó lépcsőn, számtalan ínycsiklandó illat csapja meg az orrom. A Boone család sosem okoz csalódást, ha ételről van szó. Az asztalon egy nagy halom, tányérméretű palacsinta áll, sült szalonna, kolbász, rántotta, buggyantott tojás, kolbászos szósz pogácsával, és bizarr módon, mintha szeletekre vágott, friss papáját is látnék.

Tucker és Lawson egy-egy sziruppal leöntött palacsintahalomnak esik neki, amely még felnőtt férfiakon is kifogna, legalábbis olyan felnőtteken, akik nem a Boone családhoz tartoznak.

Grady és Shelby a fiaik mellett ülnek. Grady szeme körül fekete monokli látszik, olyan, mintha a fekete cipőpasztás dobozzal a szeme köré pecsételt volna egyet, vagy mintha egy óriási félszemüveget viselne.

Celia pirítósra tett buggyantott tojást eszik. Felnéz, amikor nagyobbik fia belép a konyhába.

– Te is verekedtél! – mondja neki vádlón, amikor megpillantja Raylan széthasadt ajkát.

– Ó, semmiség volt – legyint Raylan. – Csak egy kis csetepaté. Senkit sem szúrtak le vagy lőttek le. Dawes seriff épp akkor érkezett, amikor távoztunk… Biztosra veszem, hogy lekapcsolt mindenkit, akinek még nem volt elég.

Celia Bóra néz.

– Tammy Whitmore azt mondja, Duke kezdte.

Bo elpirul a bűntudattól.

– Nem igazán – mondja anélkül, hogy bevallaná, mi történt pontosan.

– Láttam, hogy Lindsey-vel táncolt – teszi hozzá Shelby, tudva, hogy ezzel már közelít az igazsághoz.

– Tényleg? – kérdezi Bo közömbösséget színlelve.

Ma reggel láthatóan nincs nagy étvágya, csak egy bögre kávét iszogat, és néhány szelet papáját eszik.

Én jól megpakolom a tányéromat baconnel, rántottával, és két véglet között ingadozom. Egyrészt szeretném megtudni, vajon Bo bevallja-e, mi történt valójában, másrészt pedig szeretnék minél többet, minél hamarabb megenni.

Bo egyszerűen csak hátratolja a székét az asztaltól, és így szól:

– Nekem elég volt ennyi.

– Hiszen alig ettél! – tiltakozik Celia.

Ezután felém fordul, valószínűleg arra számít, hogy én is valami hasonlót mondok. Nekem azonban tele van a szám, mindkét arcom kidagad, és még így is ennivalót lapátolok bele.

Celia akaratlanul is felnevet.

– Legalább rád jó hatással vagyunk.

– Igen – motyogom teli szájjal és boldog gyomorral.

Raylan is nevet, imádja, hogy ha mást nem, legalább a reggelizést sikerült megszerettetnie velem. A nevetése hangos és huncut, ami mindenki mást is jókedvre derít. A fiúk is kuncogni kezdenek, aztán hamarosan Shelby és Grady is csatlakozik hozzájuk.

Annyira szeretem ezt a családot.

Melegszívűek, barátságosak, szorgalmasak, és nem játsszák meg magukat.

Szeretik az állatokat, és szeretnek a szabadban lenni.

Kedvelem és tisztelem őket legalább annyira a köztünk lévő különbségek, mint a hasonlóságok miatt.

Azt viszont nem tudom, hogy ők miért kedvelnek engem… Talán csak mindenkivel kedvesek. Ennek ellenére hálás vagyok nekik ezért.

– Mi a tervetek mára? – kérdezi Celia Raylantől és tőlem.

– Nekem be kell mennem Knoxville-be ma reggel, hogy vegyek néhány új szőnyeget a lovak bokszába. – Ezután hozzám fordul. – Akarsz velem jönni, mielőtt elkezdesz dolgozni?

– Csábító… Imádok szőnyeget venni a lovak alá.

Raylan kuncog.

– Úgy gondoltam, vehetnénk néhány kozmetikumot meg ruhákat is. Tisztában vagyok azzal, hogy a lovak szőnyege nem valami vonzó program.

– Nem tudod, miről maradsz le – teszi hozzá Grady. – Egy szép, vastag, rugalmas szőnyeg azzal a friss gumiszaggal… Szerintem illatgyertyát kellene csinálni belőle.

– Elmentek utána a palacsintázóba? – kérdezi Bo.

– Naná! – vágja rá Raylan könnyedén.

– Akkor én is megyek.

– Én is – szólal meg Grady.

Mindannyian beszállunk Raylan furgonjába. Kezdem megkedvelni a kényelmes háromszemélyes ülést elöl, valamint a poros utak látványát a kocsiból kinézve. A kagylóüléssel ellentétben itt semmi nem választ el Raylantől. Emiatt az autózás is furcsán intim élmény lesz, a szabad kezünk csupán pár centire fekszik egymástól az ülésen.

Grady ragaszkodik ahhoz, hogy ő válassza ki a zenét, ezért szinte kizárólag countryszámok szólnak, és többnyire szörnyűek. Ez persze még nem akadályozza meg abban, hogy minden egyes dallal együtt énekeljen, és a hátsó ülés támláján üsse a ritmust. Általában bosszantónak találnám ezt, ma viszont inkább csak nevetek rajta. Talán a sok gyönyör dalol még mindig a véremben. Vagy esetleg az a kiadós reggeli, amit nemrég ettem. Bármi is az oka, furcsamód jó hangulatban vagyok.

Amikor beérünk Knoxville-be, meglepően szépnek találom a várost. Az utcákat fák és árnyék szegélyezi, a bérházakat a folyó partjára építették, mint Chicagóban.

Forgalmasabb, mint vártam. A boltokban és a kávézókban nagyon sokan vannak, a belvárosi utcák láthatóan virágzanak. Nincsenek üres vagy bedeszkázott üzletek, csak egyetlen kis téglaépület eladó.

Kellemes és barátságos a hangulat. Az emberek mosolyognak és bólintanak, amikor elmennek mellettünk a járdán. Nem tudom, hogy ez egy déli sajátosság-e, vagy Raylan mosolya másokat is mosolyra késztet.

Raylan megvárja, hogy bemenjek egy drogériába, és megvegyem, amire szükségem van. Ezután a szomszédban lévő C-A-L Ranch Store-ba megyünk. Bo elsétál a lőfegyverek részlegéhez, amíg Grady és Raylan megveszik a szőnyegeket. Az én figyelmemet több tojással teli inkubátor foglalja le, amelyben jelenleg több tucat kiscsirke kel ki. A csibék nedvesek és piszkosak, korántsem olyan édesek, mint azok a bolyhos sárga csirkék a mellette lévő dobozban, akik nyilvánvalóan már legalább egy-két napja kikeltek. Ennek ellenére lenyűgöz ez a lassú, fájdalmas folyamat, amíg kiszabadulnak a tojásuk börtönéből.

Még mindig ott vagyok, amikor Raylan visszatér. Már kivitték a szőnyegeket a kocsiba.

– Akarsz néhány csirkét? – kérdezi tőlem vigyorogva.

– Nem – nevetek. – Csak lenyűgöz, hogy képesek ilyesmit megcsinálni, miközben olyan gyengének és erőtlennek látszanak.

– Szívósabbak, mint amilyennek kinéznek.

Kivesz egy tiszta, bolyhos kiscsibét az üvegdobozból, és a kezembe teszi. Elképesztően könnyű és puha. Érzem a szívverését a hüvelykujjamon, tízszer olyan gyorsan dobog a szíve, mint az enyém. A tenyerembe ütögeti a csőrét, élvezi a kezem melegét.

Miután mindent megvettünk, elmegyünk a francia palacsintázóba, ahogy Raylan megígérte. Raylan és én közösen eszünk egy banános-nutellás-diós palacsintát, és be kell hogy valljam, átkozottul finom. Majdnem olyan, mint amit Franciaországban ettem.

Visszamegyünk a farmra, a furgon csomagterét lehúzzák a nehéz gumiszőnyegek.

Amíg Raylan és Grady lepakolják, én bemegyek a házba. Szeretném megint átnézni azokat a telekvásárlási iratokat, hogy végre rájöjjek, mi okozza az eltérést.

Amikor felnyitom Bo laptopját, feltűnik, milyen csendes a konyha. Csupán néhány nyikorgás hallatszik a ház régebbi részéből, valamint a kinti állatok távoli zaja.

Furcsa érzés egyedül lenni.

Meglep, milyen gyorsan hozzászoktam a zajhoz és a farm nyüzsgéséhez, valamint Raylan szinte állandó jelenlétéhez. Kétszer is felnézek a munkából, hogy mondjak neki valamit, aztán rájövök, hogy kint van az istállóban, nem itt bent a konyhában velem.

Megrázom a fejem, hogy milyen ostoba vagyok, és próbálok ismét elmerülni a számokban, ahogy mindig szoktam.

Megkértem Lucyt, hogy küldje el nekem a dokumentumokat. Örömmel látom, hogy sikerült mindent megtalálnia, amire szükségem van, és több e-mailben küldte, hogy egyik csatolmány se legyen túl nagy.

Letöltöm őket, és újra elkezdem szortírozni az adatokat, összehasonlítom az előző táblázatommal.

Néhány órányi intenzív munka után végre megint belekerülök abba a szinte hipnotikus koncentrálásba, ahol a számok áramlanak és lebegnek az agyamban, különböző mintákba rendeződnek, amely szinte az irányításom nélkül történik. Mintha csak nézném az előttem zajló történéseket, nem pedig én magam csinálnám.

A számoknak mindig is sajátos személyiségük volt számomra. A hatos szerencsés szám, a hetes a fellegekben jár, de azért erős. A kilenc cseles tud lenni. A kettes hasznos. Az ötösre mindig lehet számítani. Tudom, hogy ez irracionális, ám ennek segítségével tudom újrarendezni és memorizálni a különböző számsorokat, mintha emberek vagy tárgyak lennének, nem csupán szimbólumok.

Ránézek a képernyőre, és az agyamban a számok áramlását látom. Úgy forognak, csavarodnak és újrarendeződnek, mintha egy kaleidoszkópban lennének. Amíg végül… végül… rájövök.

Meglátom a szabálytalanságot.

Felfedezem, és megértem.

Ezután hosszan és lassan kifújom a levegőt.

– A gazember! – suttogom.

Josh Hale lopott tőlünk. Méghozzá nem is keveset – rohadtul sok pénzt.

Amikor meg kellett vennünk az összes telket a South Shore-i fejlesztés számára, bizonyos ingatlanokat duplikált. Szinte pontosan átmásolta a telekvásárlási dokumentumokat, csak néhány számot vagy betűt hagyott ki egy-egy oldalon. Így a felületes szemlélő számára a dokumentumok egyformának tűnnek, a számítógépes rendszerbe azonban két külön fájlként kerültek.

De hová ment el ez a pénz? Ez a kérdés.

Ha a táblázatból kiveszem a duplikált ingatlanokat, akkor minden érték pontosan stimmel.

Ami azt jelenti, hogy az ingatlanokért kifizetett pénz eltűnt. Elszipkázta valamilyen másik számla, amit itt nem látok.

Tudom, hogy Josh volt az, mert a duplázott dokumentumokat kizárólag ő írta alá, senki más.

Csak azt nem tudom, hová a francba költötte el azt a pénzt.

Legalább ötvenmillió dollárról van szó…

Szerintem rájött, hogy nem fogja megkapni a partneri címet, és úgy gondolta, megérdemli ezt a fizetséget.

Hátradőlök a széken, a gondolataim vadul kavarognak.

Nyilvánvalóan el kell mondanom a családomnak. Különösen Calnak. Biztosra veszem, hogy most jöttem rá, miért akart Josh megöletni. Bedugta a fejét az irodámba, és látta, hogy a telekvásárlási megállapodásokon dolgozom. Biztosan úgy gondolta, hogy már rájöttem a duplázott ingatlanokra… vagy hamarosan rá fogok jönni.

Furcsamód azonban nem rohanok azonnal felhívni Calt.

Szeretnék beszélni Raylannel. El akarom magyarázni neki, mire jöttem rá, és megkérdezni, hogy szerinte is helyes következtetésre jutottam-e, vagy valami elkerülte a figyelmem.

Nem arról van szó, hogy kételkedem magamban, csak szeretném hallani az ő véleményét is. Az elmúlt hetek során megtanultam bízni benne. Néha olyan dolgokat is meglát, amelyeket én nem.

Ezért megvárom, hogy bejöjjön, miután elrendezte a szőnyegeket.

Besétál a konyhába, megizzadt, és egy kicsit le is égett a napon, de vidámnak tűnik.

– Kérsz egy kis limonádét? – kérdezi, és kivesz egy kancsóval a hűtőből.

– Nem. Vagyis… talán csak egy kicsit. – Az a limonádé átkozottul jól néz ki.

Raylan mindkettőnknek tölt egy pohárral. A mosogató mellett isszuk meg állva.

– Mit akarsz elmondani nekem? – kérdezi mosolyogva. – Izgatottnak tűnsz.

Elmagyarázom neki, mit találtam és hogy szerintem ez mit jelent.

Végighallgat, az arca mozdulatlan, csupán néhány feszült ránc jelenik meg a szemöldöke között.

– Na? – kérdezem, amikor befejezem. – Mit gondolsz?

– Túl gyors ez a tempó ahhoz, hogy az a Josh fickó bérelhesse fel a bérgyilkost – mondja. – Csak pár óra telt el aközött, hogy látta az asztalodon a dokumentumokat, és hogy a Dzsinn belemerült a medencébe…

– Tudja, hol lakom. Valószínűleg azt is tudja, hogy szeretek úszni… a kíváncsi gazember. – Raylan hallgat, az üres poharat forgatja vastag ujjai között. – Mi az? – kérdezem.

– Nem tudom. Logikus… Ha ez a fickó pénzt lopott a családodtól, akkor bármire képes, hogy ez ne derüljön ki. Ám akkor sem stimmel valami… – Elpirulok, amiért Raylan nem ért egyet velem teljesen. Tudom, hogy a véleményét kérdeztem, de nem szívesen hallom, hogy talán mégsem oldottam meg a rejtélyt. – Honnan kaptad meg a pluszfájlokat?

– Megkértem Lucyt, hogy küldje el nekem.

A homlokát ráncolja.

– Megmondtad neki, hol vagy?

– Nem, természetesen nem.

– De erről a laptopról írtál neki e-mailt?

– Igen… Számít ez?

– Valószínűleg nem – feleli, ám továbbra is aggodalmas arcot vág. – Felhívtad már a bátyádat?

– Nem. Először veled akartam beszélni.

– Nos, most felhívhatod, ha akarod.

Átnyújtja nekem a telefonját. Bo egyik régi mobilját használja, mivel az övé elégett a lakásomban minden mással együtt.

Beütöm Cal számát, majd kihangosítom, hogy Raylan is hallja a fémes hangot velem együtt.

Cal néhány csörgés után felveszi, és kissé liheg.

– Halló? – szól bele enyhén gyanakvó hangon, mint mindig, amikor nem ismeri a számot.

– Én vagyok az.

– Ja igen – feleli. – Bocs, mindig elfelejtem beírni a nevet ehhez a névjegyhez…

– Nem számít – vágok közbe. – Azt hiszem, tudom, ki bérelte fel a Dzsinnt.

– Tényleg? – A hangja hirtelen érdeklődővé és feszültté válik. – Várj egy kicsit, kihangosítalak. Dante épp itt van velem.

– Mi történt? Mit derítettél ki? – hallom Dante zengő hangját.

Gyorsan újra összefoglalok mindent.

Miután befejezem, mindketten hallgatnak, megemésztik, amit mondtam.

Aztán Cal szólal meg:

– Az a mocskos kis szarházi!

Cal csak párszor találkozott Joshsal, de szerintem ő sem kedveli jobban, mint én. Cal mindig is gyűlölte a nyalizókat és a hízelgőket. Szerintem ezt még abból az időből hozta magával, amikor puccos magániskolába járt, és a többi gyerek a családneve miatt próbált meg ráakaszkodni.

– Ha most elindulunk, alighanem ott érjük az irodában – morog Dante.

– Jobb lesz, ha előbb felhívjátok Oran bácsit, és figyelmeztetitek – tanácsolom nekik. – Ha csak felbukkantok ott, és fülön csípitek az egyik alkalmazottját, nagyon megijed.

– Jól van, majd felhívom – ígéri Cal.

– Kiszedjük Joshból a felbérelt bérgyilkos részleteit, hogy lefújhassuk a megbízást – biztosít Dante. – Az sem érdekel, ha minden egyes kibaszott körmét és fogát ki kell húznunk.

– Kétlem, hogy odáig fajulna a dolog – válaszolom. – Josh egy nyamvadt kis puhány.

– Nem fog sokáig tartani – ígéri Cal. – Hamarosan kezdhetsz csomagolni, hogy hazagyere.

Megdobban a szívem.

Gyorsan Raylanre pillantok, hogy megnézzem, mit szól hozzá. Az arca még mindig merev, de hátul az állkapcsán rángatózik egy izom.

Már majdnem elfelejtettem, hogy vissza fogok menni Chicagóba, miután kiderítettük, ki a franc akar megöletni engem. Mihelyt Cal és Dante elkapja Josht, kiszedik belőle, hogy kit bérelt fel a megölésemre. Aztán visszahívják a bérgyilkost. A Dzsinn csupán pénzért dolgozik… igazából nincs velem semmi baja.

Határozottan vonzó a gondolat, hogy újra szabad lehetek. Szeretnék oda menni, ahová akarok, és azt csinálni megint, amihez kedvem támad anélkül, hogy azon kellene aggódnom, mikor ugrik rám valahonnan egy mumus.

Másrészt viszont… nem rajongok a gondolatért, hogy el kell hagynom a farmot. Igazán jól érzem itt magam.

Cal azonban még mindig várja a válaszom, ezért megnyalom kiszáradt ajkam, és azt felelem:

– Igen. Nagyszerű lesz hazamenni. Hiányoztok, srácok.

– Majd tudatom veled, mihelyt végeztünk – mondja Cal.

Búcsú nélkül leteszi a telefont, mintha csak egy filmben szerepelne. Aida állandóan cukkolja emiatt. Ennyire elfoglalt és fontos személy ön, Mr. Alderman, hogy egy fél másodpercet sem akar elpazarolni?

Én nem bánom, mivel én is türelmetlen vagyok. És nem sokat adok az ilyen kis formalitásokra.

Sokkal jobban zavar ez a furcsa feszültség Raylan és köztem. Akkor kezdődött, amikor nem értettünk egyet Joshsal kapcsolatban. Most pedig tovább fokozódott, és kitölti az egész konyhát körülöttünk.

– Biztos vagyok abban, hogy Dante és Callum elintézik – jelenti ki, mintha engem akarna megnyugtatni.

– Tudom – felelem.

Nem hiszem, hogy bármelyikünk is emiatt aggódna, de erről könnyebb beszélni.

Raylan habozik. Kék szemével az arcomat kutatja, mintha a szokásához híven megpróbálna leolvasni róla valamit. Ám ez egyszer nem lát rajta semmit.

– Vissza akarsz menni? – kérdezi végül.

– Nos… muszáj lesz. Már így is nagyon sokat kihagytam a munkából. És azok után, hogy Josh már nem lesz ott… Tudom, hogy ostobán hangzik, mert nyilvánvalóan egy áruló seggfej, de azért sok munkát elvégzett. Valakinek át kell vennie a feladatait. Nem beszélve arról, most már egyértelmű, ki kapja meg a partneri kinevezést.

– Gratulálok – feleli Raylan színtelenül.

Elszorul a mellkasom. Tudom, hogy örülnöm kellene. Végre megkapom azt, amiért évek óta dolgozom. Ott lesz a nevem az ajtón és a levélpapírok fejlécén. Partner leszek, nem csupán alkalmazott. Az apám szemében egyenlő leszek a nagybátyámmal. Képzelem, hogy átölel majd Oran bácsi a maga merev, szoros ölelésével, érzem rajta a szivarfüstöt, miközben reszelős hangon azt mondja: Szép munka volt, kislány!

Ugyanannyira akarom ezeket a dolgokat most is, mint korábban. De azt is akarom, hogy eltűnjön ez a megbántottság Raylan szeméből.

– Te is visszajössz velem, ugye? – kérdezem.

Halkan kifújja a levegőt.

– Hát… már nem lesz szükséged testőrre, nem igaz? És ez jó dolog – teszi hozzá gyorsan.

– Igen – válaszolom.

Így igaz. Ennek ellenére csalódottság tölt el.

Ami nevetséges. Talán azt gondoltam, hogy Raylan életem hátralevő részében követni fog mindenhová?

Az egésznek az volt a lényege, hogy rájöjjünk, ki bízta meg a bérgyilkost, és hogy visszatérhessek a normális kerékvágásba. Ez megtörtént. Vagyis nemsokára megtörténik.

– Különben is – folytatja Raylan halkan –, nem tervezem, hogy újabb munkákat vállalok el. Legalábbis a közeljövőben. Biztos láttad, hogy Anya eltörte a lábát… Helyre fog jönni, de ha továbbra is ugyanilyen keményen dolgozik, mint eddig, megint el fogja törni. Túl sokáig hagytam, hogy ő, Grady és Bo vezesse a farmot egyedül. Ideje döntenem, hogy akarok-e részt vállalni belőle vagy sem. Nem tisztességes tőlem, hogy rájuk hagyok minden munkát, és úgy viselkedem, mintha bármikor visszatérhetnék, amikor csak akarok.

– Ezek szerint… farmer akarsz lenni?

– Már az vagyok – feleli. – Csak egy ideig mással foglalkoztam. Nem akarom, hogy feldarabolják, és eladják ezt a farmot. Ez az otthonom.

Ha azelőtt mondta volna ezt, mielőtt idejöttem, azt gondoltam volna, hogy megőrült. Ki akarna Tennesseeben élni, miután körbeutazta a világot?

Csakhogy azóta a saját szememmel is láttam, milyen gyönyörű a Boone-farm. Milyen végeérhetetlenül hatalmas. Láttam, mennyire kötődik Raylan a családjához, az állatokhoz és az itteni emberekhez. Évekig távol volt, és amikor hazajött, mintha nem is telt el volna idő a kettő közt. Ilyen erős a kötődése ehhez a helyhez – sem az idő, sem a távolság nem tudja eltörölni.

Bizonyos szempontból én ugyanígy érzek Chicagóval kapcsolatban. Egész életemben ott éltem. Ismerem a látnivalóit, a hangját, az illatát. Én azonban csak egy vagyok a több millióból, aki Chicagóban lakik. Raylanre szükség van itt.

A családja és a farm sorsa hosszú távon tőle függ.

– Megértem – mondom neki.

– Valóban?

– Igen. A földnek ez a kis része a tiéd. Ez más, mintha csak laksz valahol. – Lassan bólint.

Persze van ennek egy másik oldala is. Abból, amit Celia elmondott, tudom, hogy Raylan dühösen távozott innen, és úgy gondolta, igazából nem is tartozik ide. Csakhogy ez sosem volt igaz. Mindig is ez volt az otthona, és mindig is úgy volt megírva, hogy vissza kell jönnie ide, és begyógyítani azt a sebet.

Azt hiszem, végre készen áll, hogy megtegye.

Nem lenne szabad semmit mondanom, amivel ezt megakadályozom. Úgy vélem, szüksége van rá. Nagy szüksége.

Nem tudom, hogy hozzam szóba, hogy már tudom, viszont eltitkolni sem akarom előle.

– Az édesanyád elmondta, mi történt közvetlenül azelőtt, hogy beléptél a seregbe. Beszélt nekem az apádról.

– Waya volt az apám – vágja rá azonnal.

– Tudom! – válaszolom gyorsan. – Így értettem.

Furcsa arccal néz rám.

– Meglep, hogy elmondta neked. Nem szeret beszélni róla. Ami persze érthető. – Keserűen felnevet egy pillanatra. Annyira más ez, mint a megszokott nevetése. – Tizennyolc év alatt egyszer sem hallottam, hogy szóba hozta volna.

– Te idetartozol – jelentem ki. – Csak szerettem volna, ha tudod, hogy én ezt megértem.

Fájdalmasan eltorzul az arca. A hangja feszültté válik.

– Minden családban van ilyen mocskos történet?

– Az enyémben határozottan igen.

Egy ezeroldalas könyvet lehetne írni arról a sok fájdalomról és vérontásról, amely a Griffin család történetében esett meg. És egy másikat a Gallókról is.

Szeretném megkérdezni Raylantől, amit Celiától nem mertem, mert nem akartam tolakodónak tűnni mindazok után, amibe beavatott. Az ügyvéd énem azonban tudja, hogy több van e mögött a történet mögött. Abból, amit Celia Ellisről mondott, nyilvánvaló, hogy nem engedte volna el a feleségét olyan könnyedén…

– Édesanyád elmondta, mi történt, de azt nem, hogyan szökött el Ellis Burrtől.

Nem azt mondtam, hogy az apádtól, sem azt, hogy a biológiai apádtól, mert tudom, hogy Raylan nem így tekint rá.

Hosszan kifújja a levegőt.

– Én elmesélem – feleli. – De nem itt. Gyere, sétáljunk!
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RIONÁVAL ELINDULUNK A NYÍRFÁKKAL SZEGÉLYEZETT ÚTON. A levelek már zöldről mind aranyszínűre változtak. Később, mint szoktak, mert nagyon hosszú volt idén az indián nyár, aztán az ősz is meleg.

Meglepett, hogy Anya beszélt Rionának Ellisről, ugyanakkor hálás is vagyok érte. Az ő engedélye nélkül sosem mondtam volna el ezt a történetet. Pedig azt akarom, hogy Riona ismerje. Szeretném, ha mindent tudna rólam.

Ez egyben azt is bizonyítja, Anya milyen nagyra tartja Rionát. Rábízta a családunk titkait. Nyilvánvalóan megérezte, milyen fontos nekem ez a nő, bár így szavakkal sosem mondtam neki.

A történet másik részét a családunk még soha nem mondta el senkinek. Én sem gondoltam volna, hogy elárulom, még a leendő jövendőbelimnek sem. Riona azonban más. Ahogy ő is mondta, az ő családjában is vannak sötét titkok, és ott sem ismeretlen az erőszak. Tudom, hogy nem fogja megdöbbenteni semmi, amit elmondok, és bízhatok abban, hogy a sírba viszi magával ezt a történetet.

Csak egy maffiózó lánya tudja, mi az igazi diszkréció.

Így nem vagyok ideges, miközben sétálni indulunk.

Csak átgondolom magamban, hogyan tudnám a lehető legérthetőbben elmagyarázni.

– Anyámnak volt egy barátja – kezdem. – Egy fiú, akit még gyerekkorából ismert. Kicsit úgy, mint Bo és Duke. Együtt jártak általános iskolába. Végül aztán a fiú családja Észak-Karolinába költözött, cseroki területre. Anyám és Waya azonban tartották a kapcsolatot… Waya meglátogatta őt, amikor a családja valamiért visszament Silver Runba. Amikor azonban anyám férjhez ment, már majdnem három éve nem látta Wayát. Két öccse is volt… Talán ezt is elmondta, ugye?

Riona bólint.

– Az egyiket Abottnak hívták, és olyan nagy volt, mint Grady, ugye?

– Pontosan. Abott bácsi. A másik pedig Earl bácsi volt. Amikor Anya férjhez ment, ők még csak tizenhárom és tizenöt évesek voltak, de mindketten magasak, és megkeményítette őket az élet, ha érted, mire gondolok.

Riona bólint. Bizonyára sok olyan fiút látott már, akik fiatalon váltak férfivá.

Folytatom a történetet:

– Mielőtt Anya férjhez ment volna, rendszeresen találkozott a testvéreivel. Még mindig ő gondoskodott róluk, miután azonban beköltözött Ellis házába, a férfi teljesen elvágta őket tőle. Egyáltalán nem volt szabad felhívniuk vagy meglátogatniuk. Anyámat is alig engedte ki a házból. Csak úgy léphetett ki, ha Ellis is ott volt vele.

A két öccse nyilvánvalóan aggódni kezdett érte. És nem csak azért, mert már nem maradt senki, aki gondjukat viselje. Próbáltak cetlire írt üzenetet csempészni neki, amikor Ellis behozta őt a városba. Aztán kétszer vagy háromszor megpróbálták meglátogatni is.

A birtok körül kerítés volt, és kamerák. Abott bácsi átmászott a kerítés falán, és sikerült beszélnie anyámmal, amikor velem volt terhes. Igazság szerint közvetlenül a szülés előtt.

Anya megpróbálta elmondani neki, hogy jól van, és békén kell hagyniuk őt, de fehér blúz volt éppen rajta, és még azon keresztül is látszottak a karján a zúzódások. Abott elment, de felhívta Wayát. Azt mondta, „Celiának segítségre van szüksége. Segítesz neki?” Waya még aznap este eljött a két lánytestvérével.

Egész éjszaka és a hajnali órákban várakoztak a birtok közelében. A kocsiban ott volt Abott és Earl is. Féltek, azon vitatkoztak, nem kellene-e azonnal berontaniuk a házba. Aggódtak, hogy Ellis talán bántja őt, miután meglátta Abottot a kamerán. Természetesen pontosan ez történt. Amiatt is aggódtak, hogy talán még rosszabbat tesz vele, ha rajtakapja őket, hogy betörnek hozzá. Anya korábban elmondta nekik, hogy több tucat fegyver van a házban, minden szobában legalább egy.

Így hát a birtok közelében várták, hogy Ellis elmenjen. Azután Waya egyik lánytestvére bement hozzá. Tudta, hogy Ellis nem fogja felismerni őt, ha meglátja a kamerán. Át kellett másznia a kerítésen, aztán odafutott az ajtóhoz. Becsengetett, nagyon félt, hogy esetleg senki nem nyit majd ajtót neki. Hogy talán anyám már nem tud. De nem így lett. Anya kilesett az ablakon, aztán kinyitotta neki az ajtót. Az arca fel volt dagadva, csúnyán össze volt verve, csak az egyik szemét tudta kinyitni, így alig látta Amát.

Ama azt mondta: „Most azonnal indulunk. Mit akarsz magaddal hozni?” Anyám azt felelte, „Semmit. Semmit nem akarok ebből a házból.” Levette a jegygyűrűjét, és az előszobában hagyta a földön.

Átszaladtak a birtokon, tudva, hogy Ellis valószínűleg máris hazafelé tart. Odaértek a falhoz, de anyám nem tudott átmászni rajta, mert már nagyon előrehaladott terhes volt. Ama letérdelt a földre, Anya felállt a hátára, aztán Ama így emelte fel. Waya a fal másik oldalán segített neki lejutni.

Olyan gyorsan hajtottak el, amennyire csak tudtak. Az út mellett hagyták a kocsit, ott, ahová már nem láttak el a kamerák, hogy Ellis ne tudja, ki vitte el őt.

Egy kis szünetet tartok. A következő részt senki nem tudja a családunkon kívül. Vagy legalábbis senki olyan, aki még mindig él. Rionára pillantok. Egész eddig egymás mellett lépkedtünk, nem értünk egymáshoz, de nagyon közel vagyunk. A kezünk csupán pár centire lóg egymás mellett.

Riona feszültnek tűnik, várja a történet folytatását. Az arca sápadtabb, mint szokott, úgy vélem, az együttérzés miatt. Tudom, hogy kedveli anyámat, és nem szívesen gondol arra, hogy terhesen megverték.

Különös a gondolat, hogy én eközben gyakorlatilag végig ott voltam. Egy majdnem kifejlődött magzat anyám hasában. Nyilvánvalóan semmire nem emlékszem belőle. Csak onnan tudom, amit Anya elmesélt nekem, miután megtaláltam a házassági anyakönyvi kivonatot a padláson.

Amikor megtudtam az igazat, hajlandó volt mindent elmondani. Részletesen elmesélte az egészet, Waya pedig hozzátette azt, amit Anya nem tudott vagy amire nem emlékezett.

Ez az egész beleégett az emlékezetembe. Ez volt életem legváratlanabb élménye. Azelőtt teljes biztonságban éreztem magam az életemben. Soha egy pillanatig sem sejtettem, hogy Waya nem az igazi apám.

Istenem, annyira haragudtam rájuk. Ma már szégyellem magam miatta. Emlékszem, ahogy ott álltak, Anya végtelen bűntudattal és megbánással az arcán, Waya pedig szelíd fekete szemével nézett rám. Mindketten próbáltak mondani valamit, amivel megvigasztalnak, én viszont csak kiabáltam velük, túlságosan lefoglaltak a saját érzelmeim, bele sem gondoltam, hogy ők min mentek keresztül vagy mit éreznek.

Teljesen véletlenül bukkantam rá a házassági dokumentumra, ami valójában egy másolat volt, anyám később kérte ki, hogy újra férjhez mehessen.

Elborzadt, amikor ránézett, mintha egy kígyó lenne, ami megmarni készül őt. Biztos vagyok abban, hogy azt kívánta, bárcsak kidobta volna. Akkoriban biztos így gondolta.

Most viszont már nem bánom, hogy megtaláltam. Csak azt sajnálom, ahogy reagáltam rá.

Bizonyos dolgokat nem lehet visszacsinálni.

Túl sokáig hallgatok, a gondolataimba merülök. Riona felemeli a kezét, és megérinti a karomat.

– Jól vagy?

Megköszörülöm a torkom.

– Igen. Persze. Hol is tartottam? Ja, igen… Anya azt akarta, hogy Waya maradjon vele. Nagyon félt. Ő azonban a testvéreire bízta Anyát, akik visszavitték cseroki földre. Útközben egyszer sem álltak meg. Waya a nagybátyáimmal maradt.

Az ezt követő rész volt az érdekes. Gondoskodniuk kellett arról, hogy Silver Runban mindenki úgy tudja, anyám elszökött, és Ellis őt keresi. Azt viszont nem engedhették, hogy meg is találja. Így hát Waya, Abott bácsi és Earl bácsi, valamint anyám fiatalabb testvérei mindenhol őrködtek, ahol csak tudtak. Könnyebb volt, mint gondolták, mert Ellis valósággal tajtékzott a dühtől. Elment a seriffhez, és bejelentette, hogy anyámat elrabolták. Bement a bárba, ahol korábban dolgozott. Elment a régi középiskolájához és a barátai házához. Még a nagyszüleimhez is.

Kiabált velük, megfenyegette őket. Még néhány ablakot is betört a házukban. A nagyapámat összeverte, bár ő valószínűleg túlságosan be volt lőve ahhoz, hogy észrevegye. Ezután Ellis megragadta Anya egyik fiatalabb testvérét, Kelly nénit, aki akkor még csak négyéves volt. Megfogta, és úgy viselkedett, mintha ki akarná rángatni a házból. Talán úgy gondolta, túszként tarthatja magánál, vagy ilyesmi, hogy ezzel kényszerítse anyámat a visszatérésre.

– Jézusom! – suttogja Riona.

– Ekkor Abott bácsi szaladt be a házba a baseballütőjével, és azt mondta: „Engedje el, vagy betöröm a kibaszott koponyáját!” Ellis erre elengedte Kelly nénit, és elment. Ezután három napig mindenhová követték. Ellis egyszer szembetalálkozott Lane nénivel, amikor az egyik benzinkútról hajtott ki, de átnézett rajta, és továbbment. Ironikus, mivel korábban egy gördeszkát ajándékozott neki, amikor még anyámnak udvarolt. Akkor viszont nem ismerte meg. Talán túl dühös volt ahhoz, hogy felismerje.

Na mindegy, a negyedik napon az emberek között elterjedt a szóbeszéd, hogy anyámat cseroki földön látták. Ellis még nem hallotta, és amennyire a nagybátyáim tudták, csak idő kérdése volt, mikor jut a fülébe. Ezért ejtettek egy kis szúrást a kocsija kerekein, amíg Ellis a bárban evett, ahol anyám korábban dolgozott. Többször is visszament oda, megfenyegette a tulajdonosokat, és zaklatta a vendégeket. Egyeseket meg is vesztegetett. De nem járt sikerrel – ha bárki tudta, hol van anyám, nem mondta el neki.

Ellis visszament a kocsijához, és már egy kicsit be volt csípve. Gyorsan hajtott az úton vissza a házához. Először nem is vette észre, hogy lapos a kereke. Waya és a két nagybátyám követték őt egy kölcsönkért kocsival. Ellis még mindig száguldozott, amikor a jobb hátsó kerék inogni kezdett. Végül a BMW kifarolt, és lesodródott az útról. Két fa közé ékelődve állt meg. Annyira beszorult, hogy Ellisnek át kellett másznia a hátsó ülésre, hogy a hátsó ajtón ki tudjon jönni belőle. Egy vágás volt a homlokán, ettől eltekintve nem lett baja. Csak káromkodott és dühöngött. Még mindig az egyik elegáns öltönyét viselte.

Waya ekkor megállt mellette a kocsival, és azt kérdezte: „Elvigyem?” Talán, ha Ellis nem ivott volna, gyanút fog, így azonban csak azt felelte, „igen”, de meg sem köszönte. Elindult a kocsi felé, ám alig tett meg másfél métert, amikor megállt, és az ablakára nézve hunyorgott. Azt hiszem, meglátta, ki ül a hátsó ülésen.

Waya kinyitotta a vezetőoldali ajtót, Ellis pedig benyúlt a zakójába, mintha fegyvert akarna elővenni. Volt nála fegyver, de a balesetben elvesztette. Mire felocsúdott, a két nagybátyám és Waya kiugrott a kocsiból, és körbevette.

Egy pillanatra elhallgatok, Rionára nézek, hogy kitalálja-e, mi jön ezután. Komor arckifejezéséből úgy sejtem, már tudja.

– Behúzták a fák közé. Abott bácsi lassan akarta megölni. Meg akarta vágni és megégetni, aztán megverni, ahogy Ellis tette anyámmal. Waya azonban nem engedte. „Az hangos, sok mocsokkal jár, és túl sok bizonyítékot hagy maga után. Mi nem vagyunk olyanok, mint ő”, mondta. Ezért még beljebb vitték Ellist az erdőbe, tíz mérföldre, és ott hátulról fejbe lőtték. Ástak egy gödröt, majd eltemették a holttestet a sziklás földbe olyan mélyen, hogy egyetlen állat se tudja kikaparni. Waya és Abott csinálták. Earl bácsi nem tartott velük, a kocsiban maradt, és elvitte máshová az autót, ha esetleg valaki arra tévedne, és meglátná az összetört BMW-t.

Ezután Waya hazavitte a nagybátyámat, és visszament a saját házába, ahol anyám a húgaival volt. Egy héttel később megindult a szülés. Miután megszülettem, Waya elmondta neki, mit tettek. Nem akarta felzaklatni, de azt sem akarta, hogy attól féljen, Ellis megtalálja őt. Anyám haza akart menni a testvéreihez, de Waya meggyőzte, hogy maradjon ott. Azt mondta, várniuk kell, megbizonyosodni arról, hogy anyám nem kerül bajba. Waya úgy gondolta, gyanús lenne, ha Anya hazamenne, mint aki tudja, hogy Ellis már nem él.

Először eltűntnek nyilvánították Ellist. A munkahelye jelentette be az eltűnését. A seriff nem sokkal később megtalálta Ellis kocsiját. Keresést indítottak az erdőben, úgy gondolták, talán beverte a fejét a balesetben, és összezavarodva elsétált a helyszínről. Nem gondolták, hogy egy sérült ember túl messzire tud jutni, ezért csak pár mérföldes körben keresték. Vért találtak a földön, ezért néhányan úgy vélték, hogy elkapta egy állat.

Mindenki tudta, hogy sokat ivott a bárban. Nem volt helyi lakos, és nem kedvelték, ezért senki sem kereste túl nagy erővel. Időközben anyám ott maradt, ahol addig volt. Beleszeretett Wayába… vagy újra belészeretett. Gyerekkorukban mindig is nagyon fontosak voltak egymásnak. Earl bácsi odaköltözött hozzájuk. Aztán a fiatalabb testvérei is. Ezután Anya terhes lett Gradyvel. Feleségül ment Wayához, majd néhány év múlva megszületett Bo.

Ellis éveken keresztül eltűnt személy maradt. Aztán a munkahelye igénybe akarta venni a rá kötött biztosítást, ezért kitöltötték a szükséges papírokat, hogy halottnak nyilvánítsák. Amikor ez megtörtént, anyám megtudta, hogy egy tekintélyes életbiztosításnak ő a kedvezményezettje, valamint Ellis birtokát is ő örökli. Mivel nem volt végrendelet, mindent ő kapott.

Úgy adta el a házat, amiben együtt éltek, hogy egyszer sem ment vissza oda. Az így szerzett pénzből vették meg a farmot. És mindannyian odaköltöztünk.

Persze mi, gyerekek semmit sem tudtunk arról, mi történt, vagy honnan van a pénz. A gyerekeket nem érdekli az ilyesmi. Csak izgatottak voltunk, hogy egy nagy házban lakhatunk. Kivéve Bót, aki dühös volt, amiért elmegyünk. Imádott cseroki földön az apám családjával élni. Waya sokszor vitt vissza oda minket, így tudott Bo és Duke továbbra is szoros kapcsolatban maradni. Bölcsőtársak voltak…, mindketten ugyanazon az augusztusi héten születtek. Anyám és Duke anyja jó barátnők voltak a terhességük alatt, és a két babát közös függőágyba tették, úgy aludtak napközben.

Amikor idősebbek lettek, Bo és Duke úgy veszekedtek, mint a vadállatok, ugyanakkor legjobb barátok is voltak.

– A táncesten is veszekedtek – mondja nekem Riona. – Duke egy másik lánnyal táncolt.

– Azt hiszem, kétségbe van esve. Megpróbálja rádöbbenteni Bót, hogy féltékeny rá.

– Szerinted romantikus érzéseket táplálnak egymás iránt?

– Tudom, hogy igen. Nem lehet valaki a legjobb barátod, ha vonzódsz hozzá. Ez szerelem. Az, ha meg akarod dugni a legjobb barátodat.

Riona felnevet.

– Ez lenne a szerelem?

– Ennek kellene lennie. – Rám néz azzal a tengerzöld szemével, aztán ugyanolyan gyorsan ismét lesüti. – Mi az? – kérdezem.

– Csak azon gondolkodtam…, hogy van egy harmadik ok is.

– Micsoda?

– Sok emberrel dughatsz, és bárki lehet barát. De van egy harmadik ok is, amiért szerelmes lehet az ember… Ha csodál valakit.

– Csodál?

– Igen. Ez sokkal ritkább. Nagyon kevés ember van, akit igazán tisztelek.

Ebben a pillanatban bármit megadnék azért, hogy én is azok közé tartozzam. Ha egy olyan nő, mint Riona, tisztel és csodál valakit, az már igazi teljesítmény. Tudom, hogy nem osztogatja könnyedén az elismerést.

– Engem is e közé a néhány személy közé sorolsz? – kérdezem, és igyekszem lazán beszélni.

– Igen – feleli higgadtan.

Úgy kidagad a mellem, mintha megnyertem volna a Kentucky Derbyt.

– Köszönöm – válaszolom, és valamiért elszorul a torkom. – Tudod, én is rendkívül nagyra tartalak, Riona.

– Igen, tudom – feleli. Zöld szemével rám néz, a tekintete tiszta. – Te jobban ki tudod mutatni az érzéseidet, mint én.

– Azt hiszem, azért én is jól meg tudom ítélni a tieidet – válaszolom. – Legalábbis legtöbbször.

– Most mire gondolok? – kérdezi halkan.

Azt tudom, hogy mit szeretnék, mire gondoljon, de nem hiszem, hogy van bátorságom megkérdezni tőle.

Óvatosan megérintem az arcát, az ajkunk nagyon közel van egymáshoz. Olyan sebezhetőnek látom, amilyennek még sosem. Nem tudom, hogy voltam képes azt gondolni róla, hogy jégkirálynő. Riona nem csupán egyvalaki. Miután az ember áthatol a felszíni hideg páncélon, felfedezi, hogy egy egész univerzum rejlik alatta.

Szólásra nyitom a szám, ám mielőtt megszólalhatnék, Bo szalad oda hozzánk. Az arca kipirult, és láthatóan ideges.

– Shelbynél megindult a szülés! Anya átment hozzájuk, hogy a fiúkra vigyázzon, én meg beviszem őket a kórházba. Valószínűleg ott maradok, ha bármire szükségük lenne, hogy Gradynek ne kelljen elmennie.

– Én mit csináljak?

– Vigyázz a lovakra! Etesd meg őket, és vidd be az istállóba éjszakára!

– Oké – bólintok.

– Mi a francért jöttetek el ilyen messzire? – méltatlankodik, majd megfordul, és visszaszalad a házba.

Rionára pillantok, szeretném folytatni a beszélgetést, sajnos azonban a pillanat már elszállt.

– Úgy tűnik, jobb lesz, ha visszamegyünk – mondja.

– Igen – válaszolom. – De ezt szeretném később folytatni.


21

[image: img5.jpg]

 

Riona

 

 

RAYLANNEL VISSZAMEGYÜNK A FARMHÁZBA. A konyhaajtó előtt ácsorgunk, mindketten úgy érezzük, még szeretnénk mondani valamit a másiknak. Amikor Bo félbeszakított minket, úgy tűnt, Raylan mondani akar valamit. Miután elmesélte a családja történetét.

Nem veszem félvállról ezt a gesztust, hiszen már harminc éve őrzik ezt a titkot.

Azért mondta el, mert bízik bennem. Bárcsak lenne rá valami mód, hogy megmutassam, én is bízom benne.

Ennek ellenére csupán annyit mondok:

– Sok szerencsét a lovakhoz!

– Köszönöm! – vigyorodik el. – Miután visszajövök, igyunk meg együtt valamit! Ma éjjel telihold van. Kiülhetünk a teraszra.

– Csodásan hangzik.

Az a tervem, hogy bemegyek, és dolgozom még egy kicsit, de furcsán üresnek érzem magam azután, amit megtudtam Joshról. Úgy érzem, mintha emiatt bemocskolódott volna a projekt. Tudom, hogy ez ostobaság, de nagyon zavar, hogy ott rejtőzött az igazság az adatok mélyén, és én nem vettem észre. Olyan ez, mint amikor valaki rájön, hogy egy krokodil lapul a víz alatt. Miután esetleg kihúzza, már sosem néz ugyanúgy arra a tóra.

Azt hiszem, szégyellem magam, amiért nem jöttem rá hamarabb. Nem tartom sokra Josht, és meglep, hogy ilyen hosszú ideig képes volt átverni minket.

Úgy gondolom, Cal és Dante mostanra már megtalálták. Valószínűleg bármelyik pillanatban felhívhatnak.

Szórakozottan forgatom Raylan telefonját a kezemben, várom, hogy felvillanjon a képernyője, és beérkezzen a hívás. Mivel nem történik meg, leteszem a telefont a konyhaasztalra, és inkább felnyitom a laptopot.

Még mindig nem tudok koncentrálni. A gondolataim vissza-visszatérnek a sétához, amikor Raylannel végigmentünk a nyírfákkal szegélyezett úton.

Hiányzik.

Ostobán hangzik, de így van. Már annyira hozzászoktam, hogy mindig mellettem van, hogy amikor nincs, azonnal érzem a hiányát.

Raylan olyan lett, mint a bőrömre vetülő napfény. Meleg, megnyugtató, felélénkítő. Amikor elmegy valahová, minden hideg és fakó lesz. Mint egy virág, ami a nap visszatérését várja.

Nevetséges, tudom. Ezért magamra is parancsolok, hogy hagyjam ezt abba, és folytassam a munkát. Merüljek bele ismét a táblázatokba, a dokumentumokba és a telekvásárlási megállapodásokba, hogy örömöt találjak a munkában, ahogy mindig is tettem.

Hallom a ház recsegését és ropogását, miközben a nap egyre lejjebb ereszkedik az égen, és a meleg lassan elillan. A hőmérséklet-változástól összehúzódik a régi fa. Szinte majdnem olyan, mint amikor járkál valaki az emeleten, bár tudom, hogy jelenleg csak Raylan és én vagyunk a birtokon.

Nem is kapcsolom fel a villanyt. Most, hogy lement a nap, a konyha félhomályos és árnyékos lett. A laptop képernyője világít, ezért nincs szükségem villanyra a munkához. Ennek ellenére elfog a késztetés, hogy felálljak, és felkapcsoljam a lámpát. Nyugtalan érzés fog el, a csupasz karomon égnek állnak az apró szőrszálak.

Raylan telefonja rezegni kezd az asztalon, mire összerezzenek a hangtól. A kezembe veszem, és Cal számát látom rajta.

– Szia! – szólok bele.

– Szia! Szerettem volna beszámolni a fejleményekről… Még nem találtuk meg Josht.

Görcsbe rándul a gyomrom.

– Mi történt?

– Felhívtuk Oran bácsit, és azt mondta, hogy Josh nem ment be ma dolgozni… Beteget jelentett. Ezért elmentünk a házához, de nem volt otthon senki. Az a hely egy kibaszott kupleráj. Nehéz megmondani, hogy összecsomagolt-e, vagy kipakolta a házat, vagy egyszerűen csak ilyen trehány.

– Az irodája is ilyen – mondom Calnak.

– Megnéztük az utcán, nem látjuk-e valahol a kocsiját. Lefizettük a szomszédot, de azt mondta, hogy Josh aznap reggel a megszokott időben ment el otthonról, és azóta nem látta hazajönni. Megfigyelőket izzítottunk be mindenhol, ahol csak…

– Megnéztétek a barátnője lakásában?

– Igen. Oran bácsi említette nekünk. A nő a munkahelyén volt, és azt mondta, aznap még nem beszélt vele. Elkértük a telefonját, próbáltunk üzenetet írni neki, és felhívni. De semmi. Ideadta nekünk a lakáskulcsát, és átkutattuk a lakását. Kibaszott semmi.

Ez egyáltalán nem tetszik nekem.

Leteszem a telefont.

A gyomromat összeszorítja az idegesség. Még mindig nyugtalan vagyok.

Hová tűnt Josh ilyen hirtelen?

Biztos tudja, hogy rájöttünk, mit tett. De honnan tudhatná?

Vajon csak véletlen egybeesés? Vagy mindig is azt tervezte, hogy fogja a pénzt, és elmegy, miután elég sokat összegyűjtött?

Én nem hiszek az ilyen feltűnő véletlenekben. Ugyanaznap tűnik el, amikor elkezdjük keresni? Ez gyanús.

Talán rájött, hogy az ügyvédsegédem elküldte nekem a fájlokat. Igazából nem kértem meg Lucyt, hogy tartsa titokban.

Eszembe jut, hogy reagált Raylan, amikor azt mondtam neki, hogy az irodával levelezek. Láthatóan nem örült neki, mintha ezzel hibát követtem volna el. Lehetséges, hogy lenyomozták az IP-címet? Ha erről a laptopról írtam levelet Lucynek, lehet, hogy valaki kinyomozta, honnan jött az e-mail? Esetleg azt is megtudták, hol rejtőzködöm?

Meggyőzöm magam, hogy csak üldözési mániám van. Itt biztonságban vagyok, ezért hozott Raylan ide, a farmra.

Az csak egy e-mail volt.

Ennek ellenére örülnék, ha Raylan itt lenne mellettem, nem pedig kint a mezőn, hogy behozza a lovakat.

Halkan felállok a székről, odamegyek a pulthoz, ahol Celia a nagy késeket tartja egy faragott, fa késtartóba szúrva. Kihúzom az egyiket – nem a húsvágó bárdot, mert az túl nagy és nehéz vele bánni. Inkább egy kisebb halkést, ami hosszú, vékony és borotvaéles. Ezután visszaülök az asztalhoz.

A konyhában egyre sötétebb van. Felkapcsolnám a villanyt, de valami azt súgja, hogy ne tegyem. Ehelyett nagyon halkan lehajtom a laptop képernyőjét, amivel megszüntetem azt a kis fényt is.

Ezután csendben ülök a sötétben, és hallgatózom.

Halk nyikorgást hallok a fejem fölött. Mostanra már elég jól megismertem a házat, ezért úgy gondolom, a zaj a vendégszobából jön. Az én szobámból.

Emlékszem, hogy a Dzsinn a medencébe merülve várt rám. Majdnem egy órán keresztül volt ott csendben, mozdulatlanul a medence alján kuporgott. Biztosan látta, amikor bementem a vízbe. Figyelte, ahogy ide-oda úszom a feje fölött. Alulról figyelt, mint egy cápa. Nem, mint egy angolna a barlangjában.

A Dzsinn lesből támadó ragadozó.

Szeret elbújni, várni és figyelni. Örömét leli abban, hogy az áldozata nem is sejti, mi vár rá. Hagyja, hogy egyre közelebb és közelebb jöjjön hozzá.

Aztán amikor elérkezik a megfelelő pillanat…, lecsap.

A szívem hangosan dübörög a bordám mögött. Lehet, hogy ez mind csak kitaláció. Nincs okom azt gondolni, hogy a Dzsinn megtalált itt engem. Nincs okom azt feltételezni, hogy fent rejtőzik a szobámban csak azért, mert hallottam néhány recsegést.

Mégsem tudom kiverni ezt a képet a fejemből – hogy egy sötét alak fekszik az ágyam alatt, és vár. Rám vár, hogy lefeküdjek, és elaludjak, aztán kibújjon az ágy alól, és megint megpróbáljon megfojtani.

Szoborrá dermedem. Legszívesebben kimennék Raylanhez, de félek egyedül átvágni a sötét mezőn. A tenyeremben szorítom a halkés nyelét, mereven és mozdulatlanul ülök a konyhaszéken. A fülemet hegyezem, nem hallok-e bármilyen más hangot, ami elárulja, hogy amit elképzeltem az valóság-e, vagy csak paranoia, mint amikor egy gyerek felszalad a pincéből, mert azt hiszi, hogy egy szörny üldözi.

Csend van. Totális csend.

Idióta vagyok. A frászt hozom magamra itt ülve, egyedül a sötét konyhában.

Most mégis mindennél jobban vágyom Raylan közelségére, jobban akarom, mint bárkit a világon. Ha itt lenne mellettem a teraszon, és mindketten egy italt tartanánk a kezünkben, akkor semmitől sem félnék.

Most már biztosan bevitte a lovakat az istállóba. Kimegyek hozzá.

Még mindig a kezemben fogom a kést, szinte már el is felejtettem, hogy nálam van. Gyorsan a konyhaajtóhoz sietek. Olyan sötét van, hogy félig vakon tapogatózom, hol lehet az ajtógomb.

Amikor megérintem, egy kar kapja el hátulról a nyakamat.

Nem hallottam semmit. Egyetlen reccsenést sem. Egyetlen lélegzetvételt sem.

A Dzsinn ragad meg, és hátraránt.

A karja acélpántként szorítja a nyakam, egy pillanat alatt elzárja a levegőm útját. Felemel a földről, emberfeletti az ereje. És még erősebben szorítja a torkomat.

Ez az egész túl ismerős… Most nem a vízben vagyunk, hanem a levegőn, mégis úgy érzem, mintha visszakerültem volna oda. Megint fuldoklom, és a Dzsinn miatt nem jutok lélegzethez.

A másik kezével befogja a számat. Nem számít, levegő nélkül kiabálni sem tudok. De még ha tudnék is, Raylan túl messze van, hogy meghallja.

A Dzsinn figyelt és várt. Tudta, hogy egyedül vagyok a házban.

Olyan hirtelen zárta el a levegőmet, hogy elgyengülnek a végtagjaim. Az ujjaim szorítása lazul. Majdnem kiesik belőle a kés.

Majdnem, de még benne van.

Utolsó erőmmel rászorítok a kezemmel, vakon hátrasújtok vele, a testét próbálom eltalálni.

A penge az oldalába fúródik. Hallom, hogy felnyög a fájdalomtól és a dühtől. Ez az első hang, amit kiadott. Mégsem enged el.

Erősen markolom a kés nyelét, kihúzom, aztán újra visszadöföm belé. A testével eltávolodik tőlem, hogy elkerülje a szúrást. Ehhez azonban lazítania kell a nyakam szorításán.

Mihelyt azt érzem, hogy már nem fog olyan erősen, oldalra fordítom a fejem, teljes erővel leereszkedem, és kicsúszom a fogásából. Vadul hadonászom a késsel, ezúttal sikerül a combjába döfnöm. Sajnos kicsúszik a markolat a kezemből. A Dzsinn fojtott hangon felkiált, és visszakézből arcon vág.

A konyhakőre esem, és csúszom. Most először jobban szemügyre veszem a Dzsinnt. Vagy legalábbis amennyire ebben a sötétben lehet. Testre simuló, fekete overallt visel, nem sokban különbözik attól, mint ami a medencében volt rajta. A fejét szoros maszk borítja, a szeme aránytalanul nagy, mint egy légynek, mert éjjellátó szemüveget visel. A combjából kiáll a halkés.

Ennyit látok csupán, mielőtt talpra állok, és az ajtó felé szaladok. Feltépem, majd kirohanok a házból a hátsó udvarra. Mezítláb futok az ösvényen a konyhakert és a virágoskert között, közben teli tüdőből Raylan nevét ordítom, amilyen hangosan csak tudom. Fogalmam sincs, milyen messze van, vagy van-e bármi esélye annak, hogy meghallja.

Olyan messze vagyunk mindentől. Ha ki akarnék futni a főútra, több mint egy mérföldet kellene megtennem. Odakint koromsötét van, csak a pajták és az istállók körüli lámpák világítanak halványan. Nem tudom elviselni a gondolatot, hogy egyedül fussak a sötétben. Különösen, mivel tudom, hogy a Dzsinn jobban lát, mint én.

Ezért inkább az istállók felé fordulok. Besurranok, érzem a lovak meleg szagát, a tiszta széna és a szétterített zab illatát. Hallom, hogy a lovak a bokszokban toporognak, a lábuk halkan dobog a fapadlón.

Megtalálom Penny bokszát, és bemegyek hozzá. Felismer, halkan nyihog egyet, aztán a testemhez dörzsöli a fejét.

– Pssszt! – súgom neki nagyon halkan.

Aztán megállok mellette, a szívem hangosan dobog.

Már bánom, hogy nem kerestem valami más fegyvert is, mondjuk, egy lapátot vagy egy ostort. Csak hát szerettem volna minél gyorsabban elrejtőzni itt, mert féltem, hogy a Dzsinn kihúzza a kést a combjából, és amikor kijön utánam a házból, meglátja, hová menekülök.

Éberen figyelek, de nem hallok semmit. Ami még semmit nem jelent – már megtanultam, milyen csendben képes mozogni.

De hová ment?

Nem hallok semmit, csak a lovak hangját.

Most egészen más miatt kezdek aggódni. Mi van, ha Raylan visszajön? A Dzsinn lesből ráveti magát. Raylannek fogalma sincs, mi folyik itt – amennyire ő tudja, Cal és Dante elfogták Josht, és lefújták a megbízást. Nem is sejti, hogy bárki is idejött és minket keres.

A testsúlyomat átteszem a másik lábamra, arra gondolok, ne próbáljak-e átfutni a mezőn, hogy megkeressem. Nem maradhatok itt rejtőzködve, miközben Raylan is veszélyben van.

Amikor azonban már éppen meg akarok mozdulni, látom, hogy Penny hegyezni kezdi a fülét, és gyorsan oldalra lép. Hallom a szomszédos bokszból Bruce dühös horkantását. A lovak érzik, hogy van itt valaki, akit nem ismernek.

A Dzsinn itt van az istállóban.

Mozdulatlanul állok, még levegőt is alig veszek. Az idő borzalmasan lassan telik.

Nem tudom, látta-e, hogy ide jöttem be, vagy csak a legnyilvánvalóbb helyen keres. Nem tudom, mennyire alaposan néz majd szét, vagy hogy egyáltalán körülnéz-e, mielőtt kimegy. Nem tudom, van-e nála fegyver, vagy csak a halkés.

Várok, a pupillám annyira kitágul, hogy minden aranybarna szőrszálat látok Penny testén. Láthatóan a ló is ugyanolyan ideges, mint én. Valószínűleg érzi a félelmemet.

Nem hallok lépteket. Abban reménykedem és azon imádkozom, hogy a Dzsinn már nincs itt, hanem kiment.

Ekkor nyikorogva kinyílik Penny bokszajtaja.

Látom a Dzsinn csizmás lábát a ló fekete patája mellett.

Gondolkodás nélkül rácsapok Penny oldalára, mire ő mindkét lábával hátrarúg, egyenesen a Dzsinn mellkasába. A bérgyilkos hátrarepül, és nekiesik a szemben lévő boksz ajtajának.

Megint futásnak eredek, kiszaladok az istállóból, át a nyílt udvaron.

Ezúttal nem kiáltok Raylannek, mert túl közel van hozzám a Dzsinn. Nem akarom, hogy meghallja.

Nem… Nem közel van…

Itt szalad közvetlenül mögöttem.

Hallom a csizmája alatt a kavics csikorgását… Itt lehetetlen csendben mozogni. Hallom a szaggatott lélegzését. Levegőért kapkod, minden egyes lélegzetnél felnyög. Nyilvánvalóan megsérült… Penny bizonyára eltörte néhány bordáját. Ennek ellenére még mindig a nyomomban van a gazember. Gyors és kitartó. Sosem áll le. Nekem pedig nincs több fegyverem. Ha megint elkapja a nyakamat, azt nem élem túl.

Egyre közeledik. Olyan közel van, hogy már érzem forró lélegzetét a nyakamon.

Ekkor hirtelen megjelenik Raylan a semmiből, és oldalról ráveti magát. A ház felől fut, ledönti a Dzsinnt a földre, kirúgja alóla a lábát, így a kavicsos földön gurulnak.

– Fuss, Riona! – kiáltja nekem Raylan.

A Dzsinn-nel hadakozik. Nála sincs fegyver. Ezüstös csillogást látok, amikor a Dzsinn Raylan szeme felé suhint a halkéssel. Raylan megragadja a csuklóját, egy kicsit fordít a pengén, még épp időben ahhoz, hogy a férfi arcát vágja el helyette.

Kettőjük közül Raylan a nagyobb darab, de még sosem láttam senkit, aki olyan gyors lett volna, mint a Dzsinn. Egymás után támad Raylan felé a késsel, ő néhányat kivéd, néhány pedig megvágja az alkarját és a vállát. Ezúttal Raylan fogja át a Dzsinn nyakát, és erősen szorítja, miközben a másik kezével megpróbálja blokkolni a kést. Mindez csupán két másodperc alatt történik, miközben nekem földbe gyökerezik a lábam, és rémülten nézem őket.

Nem tudom, mit tegyek.

Ott vagyunk a mellett a pajta mellett, ahol Grady a nyergeket készíti. Ahol Raylan és én együtt voltunk.

Beszaladok, és felkapok két tárgyat a padról: a lámpást és egy cipészárt. Visszaszaladok Raylanhez, aki remegve még mindig ugyanabban a pozícióban van a Dzsinn-nel: a halkés hegye a torkának szegeződik, a Dzsinn mindkét kezével a markolatát fogja, miközben Raylan megpróbálja eltolni magától a karját.

A Dzsinn embertelenül néz ki ezzel a kidülledt szemű, éjjellátó szemüveggel, az arcát düh torzítja el. Közvetlenül elé tartom a lámpást, és bekapcsolom.

A fény egyenesen a szemébe világít. A Dzsinn felordít, hátratántorodik, és letépi a szemüveget az arcáról. Megvakítva tántorog.

– Raylan! – kiáltom.

Odadobom neki az árt.

Ő a jobb kezével elkapja, és a Dzsinn mellkasába döfi. A Dzsinn felordít, nem is látja, mi találta el. Vakon tapogatózva próbálja megfogni. Ezt azonban nem tudja kihúzni magából, nem úgy, mint a kést. Túl mélyen fúródott egy létfontosságú helyre.

Ezután térdre esik, és hosszan hörög. Az oldalára zuhan, arccal a kavicsra esik.

Raylan belerúg a csizmás lábával, mire a Dzsinn hanyatt fordul, a szája még mindig némán mozog.

Közelebb lépek hozzá, és lenézek rá. Fölé tartom a lámpást, hogy lássam az arcát.

A szemüveg nélkül… teljesen átlagosnak tűnik. Lágy, egyszerű, majdnem finom vonású az arca. Barna szeme, ami most véres és tágra nyílt, szinte szép sötét szempillája és egyenes szemöldöke alatt. Az ajka vékony, az álla gyenge. Olyan a külseje, akire az ember fel sem figyel, amikor elmegy mellette az utcán.

Gondolom, ez kimondottan előnyt jelentett a munkájában.

Felnézek, és inkább Raylanre pillantok.

Erősen zihál, a pólója szét van hasítva a vállán, a jobb arca vérzik.

Kék szeme megtalál engem, látom benne a végtelen megkönnyebbülést, amikor látja, hogy biztonságban vagyok.

Magához húz, és meleg mellkasához szorít.

– Jól vagy! Jól vagy! – mondogatja.

Szerintem magát próbálja ezzel megnyugtatni.
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NEM BÍROM ELENGEDNI RIONÁT. Magamhoz ölelem, valószínűleg túl erősen fogom, de nem tudok lazítani a szorításon.

Nem lett volna szabad egyedül hagynom a házban.

Hogy a faszban találta meg őt a Dzsinn?

Biztosan az e-mailek miatt… Lenyomozhatta az IP-címet. Vagy talán a telefonhívások miatt.

Így vagy úgy, de nem voltam elég óvatos. Ez nem fog még egyszer megtörténni.

Megcsókolom Rionát, érzem az ajkán az adrenalin ízét. Érzem, hogy reszket, miután átfutott az udvaron.

– Mit csinálunk vele? – kérdezi, és lenéz a merénylő holttestére.

– Valahol eltemetem a birtokon.

– De ne menj most azonnal! – kéri.

– Nem fogok – ígérem.

Nem engedem el őt még egy pillanatra sem. Inkább ölbe veszem, és úgy viszem be a házba. Felmegyek egészen a szobájáig az emeletre, leteszem az ágyra, a takaró tetejére.

Ezután megcsókolom, a párnába nyomom. Végigsimítok rajta, a teste minden négyzetcentijén, meg akarok bizonyosodni arról, hogy sehol sem sérült meg.

Még mindketten fel vagyunk spannolva, ideges energia tombol bennünk, amelyet valahogy ki kell adnunk magunkból.

Leveszi magáról a ruháját, és rám mászik. Fehér bőre ragyog az ablakon beszűrődő holdfényben. A haja sötét gesztenyebarnának tűnik, a szeme zöld, mint a moha. Olyan teremtménynek látszik, akit az ember csak az erdő mélyén talál. Olyannak, aki lecsábítja az útról, hogy önként sétáljon a végzetébe.

Lehúzom a farmeromat.

Ráül a csípőmre, a puncijával simogatja a farkamat. Olyan jó érzés, hogy úgy gondolom, mintha máris benne lennék, bár még nem hatoltam belé. Lassan dörgöli a csiklóját a farkamhoz le-fel.

Órákig tudnám nézni, ahogy karcsú teste rajtam vonaglik. Elképesztően gyönyörű. Szinte túl gyönyörű ahhoz, hogy megérintsem.

De persze nem tudom megállni, hogy ne tegyem meg. Megsimogatom a mellét. Előrehajol, és a kezembe adja. Ringatja a csípőjét, hagyja, hogy a mellbimbója a tenyerembe súrlódjon ugyanolyan ütemben, mint ahogy rajtam mozog. A melle puha, a mellbimbója kemény.

Lejjebb simítok az oldalán a derekára.

A teste egy hegedűre emlékeztet – tökéletes alak, tökéletes egyensúly. Úgy szeretnék játszani rajta, mint egy hangszeren. A legelképesztőbb hangokat akarom kicsalni belőle.

Ekkor kettőnk közé nyúl, megmarkolja a farkamat, és végül magába vezeti.

Ó, édes jó istenem, ez az érzés… Meleg és fájdalmasan szűk, ugyanakkor olyan sima és sikamlós! Erősebben ringatja a csípőjét, egyenletes ütemben lovagol rajtam.

Lejjebb simítok a fenekére. Karcsú, de széles, gömbölyű feneke van. Az úszástól és a futástól kemény. Belefér a kezembe. Érzem, hogy minden egyes mozdulatnál megfeszülnek benne az izmok.

Előrehajol, és az arcomba lógatja a mellét. Az egyiket a számba veszem, megszívom, miközben rajtam hintázik. Az egyik kezemmel felkönyökölök, a másikkal a derekát fogom át, és még közelebb húzom magamhoz, hogy többet is be tudjak venni a számba a melléből.

Átkarolja a nyakam, az arcomat a mellére szorítja. Egyre gyorsabban és keményebben lovagol, a csípője szinte rángatózik azon a rövid úton, mert még erősebben nyomja hozzám a csiklóját.

Megint megfogom a derekát, segítek magamhoz szorítani a testét. Eközben mélyebben belenyomom a farkam.

Meleg, hullámos haja az arca körül lóg. Imádom az illatát és azt, ahogy a bőrömet csiklandozza.

Nem tudok betelni vele. Valahányszor ilyen közel vagyunk egymáshoz, még többet akarok belőle. Azt akarom, hogy soha ne érjen véget.

A tenyerembe fogom az arcát, és megcsókolom, amikor elélvez. Egyenesen a számba nyög, az orgazmus végigsöpör a testén. A puncija ritmikusan összehúzódik a farkam körül, az egész teste úgy megfeszül, mint egy íj húrja.

Azután rám hasal, ezért oldalra kell gördülnöm vele, hogy én legyek felül, és én is elmenjek.

Hasra fordítom, és hátulról fekszem rá, az ágyhoz szögezem a testét, és ismét beléhatolok. Erősen kefélem, az ágy minden lökésemnél megremeg a keretben.

Miközben ezt csinálom, semmi másra nem tudok gondolni, csak arra, hogy: Az enyém vagy. Biztonságban tartalak…, és most már hozzám tartozol.

Ettől a gondolattól jutok fel a csúcsra. Úgy érzem, mintha tízszer annyi ondóm lövellne ki, amikor Rionával vagyok, mint máskor. Érzem, ahogy egymás után spriccel ki belőlem. Mérhetetlen kielégülést nyújt. Ez a nedves melegség erotikus és ősi. Mintha ezzel jelölném meg és a sajátomnak nyilvánítanám.

Úgy alszunk el hason fekve az ágyon, hogy még mindig benne vagyok.

Az ember azt gondolná, egy ilyen este után képtelenség elaludni.

Viszont ennyire erőteljes volt az orgazmus mindkettőnk számára. Még a legdurvább stresszt is elűzte. Utána pedig nem marad más, csak békés melegség.
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Mihelyt az ablakon besüt a hajnal első, szürke fénye, felkelek. Nem hagyhatom a Dzsinn holttestét az udvaron heverni.

– Hová mész? – kérdezi Riona álmosan.

– El kell vinnem… Tudod.

Erre felül. Elképesztően szexi a hajnali fényben: a haja összeborzolódott, a bőre kipirult az alvástól.

A tekintete viszont meglepően éber.

– Veled megyek.

– Nem szükséges.

– De szeretnék.

Gyorsan felöltözünk, lemegyek a földszintre, majd ki a hátsó ajtón.

Egy percre belém hasít a félelem, hogy a Dzsinn talán eltűnt. Hogy talán megölhetetlen. A holttest azonban ugyanott hever, ahol hagytuk… Poros, véres és furcsamód szánalmas.

Riona ránéz, aztán elfordul, az arca sápadt, láthatóan émelyeg.

– Ne törődj vele! – mondom neki. – Csak hozz két ásót a fészerből!

Arra az épületre mutatok, ahol a szerszámokat tartjuk.

Amíg Riona elmegy az ásóért, kiengedem Bruce-t, Pennyt és Horatiót az istállóból. Felnyergelem az első két lovat, majd a Dzsinn testét Horatio hátára teszem. A ló felhorkan, néhányszor idegesen toporog, tudja, hogy valami baj van a lovasával.

Rionának segítek felülni Penny hátára, én pedig Bruce-on ülve viszem az ásókat. Átvágunk a mezőn. A nap épp most kel fel, ragyog és hideg, csillog a deres füvön.

Kilovagolunk a farm legtávolabbi és legkevésbé használt részéhez. Szándékosan egy nem túl vonzó helyet választottam. Nem akarok bemocskolni egy gyönyörű részt a Dzsinn emlékével.

Ezután elkezdünk ásni.

Meglep, milyen szorgalmasan veti bele magát ő is a feladatba. Pedig nem kellene meglepődnöm, ismerem a munkához való hozzáállását. Csakhogy egészen más dolog azt látni, ahogy egymás után lapátolja a súlyos, sziklás földet, amíg végül verejték csorog az arcán, és vízhólyagok jelennek meg a tenyerén.

– Majd én befejezem! – mondom neki, így próbálom rávenni, hogy abbahagyja.

Erre makacsul megrázza a fejét.

– Én is segítek.

Végül kiásunk egy elég mély gödröt. A lábammal megtaszítom, és belelököm a Dzsinn hulláját, majd minden különösebb ceremónia nélkül elkezdjük betemetni.

Amikor elmondtam Rionának, mi történt Ellisszel, még nem is sejtettem, hogy tizenkét órával később mi is hasonlóképpen fogunk elásni egy holttestet. Milyen tréfát űz velünk az univerzum!

Riona láthatóan ugyanerre gondol. Komor tekintettel rám néz, és azt mondja:

– Most már közös titkunk van.

Amikor majdnem végzünk a sír betemetésével, rezegni kezd a telefon a zsebemben. Kiveszem, és Callum számát pillantom meg rajta. Átadom Rionának.

– Halló? – szól bele.

Hallom Callum mély hangját, de a szavakat nem tudom kivenni. Riona arcát nézem, miközben őt hallgatja, sötét szemöldökét összevonja.

– Jól van – mondja. – Köszönöm, hogy szóltál. – Befejezi a hívást, és visszaadja nekem a mobilt.

– Mit mondott?

– Megtalálták Josht.

Megint segítek felszállni neki Penny hátára. Én felmászom Bruce-ra, és magam mögött vezetem Horatiót. Most, hogy már nem kell senkit vinnie, vidáman lépked mögöttünk.

– Megtalálták a kocsiját a repülőtér hosszú távú parkolójában – folytatja. – A volánnál ült. Holtan. Úgy tűnik, fejbe lőtte magát.

– Úgy tűnik?

Megvonja a vállát.

– Ezt mondták.

A homlokomat ráncolom.

– Azt gondolják, megpróbált felszállni egy repülőre, hogy elmenjen a városból… És aztán? Elszállt a bátorsága? Úgy gondolta, a családod így is, úgy is a nyomára akad, ezért miért ne ő végezzen magával?

– Gondolom.

Hosszan kifújom a levegőt, és közben gondolkodom.

– És akkor most mi lesz? – szólalok meg végül.

– Azt hiszem…, hazamegyek – válaszolja.

Számítottam erre, a szavai mégis durván mellbe vágnak.

Nem akarom, hogy elmenjen. És nem hiszem, hogy ő ezt akarja. Nem igazán.

– Itt maradhatnál – javaslom.

Erre türelmetlen és elutasító hangot ad ki.

– És mit csináljak? Legyek földműves? Imádom a munkámat.

– Valóban?

– Hát persze – feleli, de láthatóan védekezik.

– Nem tudom, hogy így van-e.

Hátraveti a haját, és összeszűkített szemmel néz rám.

– Miről beszélsz?

– Szerintem jó vagy a munkádban, és kellőképpen lefoglal. De nem hiszem, hogy tényleg annyira elkötelezett vagy a Griffin-birodalom építése iránt.

Az a tűz ismét megvillan a zöld szemében. Tudom, hogy felbosszantottam, de nem érdekel.

– Eltöltöttél velem néhány hetet, és most már úgy gondolod, tudod, mi a legjobb nekem egész életemre? – csattan fel. – Azt hiszed, jobban tudod, mint én?

– Igenis ismerlek, Riona – válaszolom higgadtan. – Úgy gondolod, hogy független vagy, és sebezhetetlen. Úgy gondolod, hatalmat akarsz a családodban. De én tudom, hogy neked ennél sokkal többre van szükséged.

– Mégis mire? – kérdezi vádlón.

– Arra, hogy szeressenek – válaszolom. – Te is ugyanúgy vágysz rá, mint én. Itt boldog voltál velem. Boldogabb, mint otthon. Te idetartozol… hozzám.

Összeszorítja az ajkát, úgy néz rám mereven. Látom rajta, hogy haragszik, de nem vág vissza olyan gyorsan, mint ahogy számítottam.

Nagyot nyel.

– Tényleg szeretek itt lenni, de nem fogok eldobni magamtól mindent, amiért Chicagóban megdolgoztam. Akarom azt a partneri kinevezést. Megérdemlem. Hálás vagyok mindenért, amit értem tettél, és amit a családod tett. De én nem tartozom ide. Ez a te otthonod, nem az enyém.

Csalódottság tölt el – súlyos és sötét érzés.

Eddig a pillanatig nem is jöttem rá, mennyire reménykedtem abban, hogy Riona itt marad. Mindazok után, amin együtt keresztülmentünk. Amit egymásról megtudtunk… Azt hittem, ő is ugyanúgy kötődik hozzám, ahogyan én hozzá.

De tévedtem.

Már alig várja, hogy hazamenjen. A Dzsinn meghalt, ahogyan Josh Hale is. Már senki sem vadászik rá. Nincs szüksége rám. Túl jól végeztem a munkámat.

– Sajnálom – mondja halkan.

Nem kéri, hogy menjek vele vissza Chicagóba. Megérti, hogy mivel tartozom a családomnak, miután annak idején elmentem innen.

Ennek ellenére egyikünk sem boldog. Elszántak vagyunk, de nem tetszik nekünk a döntésünk.

Csendben lovagolunk vissza a házhoz.
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KÖRÜLBELÜL REGGEL TÍZ ÓRAKOR BO VISSZAJÖN A HÁZBA. Láthatóan kimerült, de boldog.

– Shelby és a kisbaba jól van. A Frances nevet adták neki.

– Frances? – kérdezi Raylan, mintha idegen szó lenne.

– Tudom – vonja meg Bo a vállát. – De olyan izgatottak miatta, hogy inkább nem mondtam semmit.

Hirtelen betolakodónak érzem itt magam. Biztos, hogy Raylan szeretne bemenni a kórházba, és látni az új unokahúgát. Nekem viszont nem kellene belefolynom ebbe. A Boone családnak úgy kellene élveznie ezt az időszakot, hogy én nem zavarom őket.

Halkan odasúgom Raylannek:

– Ma este kocsival hazamegyek.

– Egyedül? – kérdezi. – Majd én elviszlek.

– Nem – rázom meg a fejem. – Túl messze van. És aztán vissza kellene repülnöd ide. Maradj itt a családoddal! Menj, látogasd meg az unokahúgodat!

Látom rajta, hogy nem örül neki, de nem vitatkozik velem.

Nincs sok bepakolnivalóm, mivel semmit sem hoztam magammal, és most leginkább Bo ruháit hordom.

Azt a cowboycsizmát viszont el akarom vinni, amit Raylan vett nekem az outlet boltban. Tudom, hogy Chicagóban nem lenne hová felvennem, de irracionálisan kötődöm hozzá. Ha más nem is, az biztos, hogy átkozottul kényelmes.

Felajánlom, hogy kifizetem Bónak a ruhát, amit Raylan és én tönkretettünk. Erre felhorkan, és megrázza a fejét.

– Szívességet tettetek nekem azzal, hogy elszakítottátok. Kel néni mindig megpróbál nőiesebben öltöztetni. Bárcsak megtartaná a pénzét, vagy olyasmit venne nekem, ami tényleg tetszik is.

– Mint például egy gránátvetőt? – szól közbe Raylan.

– Igen – vigyorog Bo. – Az sokkal jobb lenne.

Bo átmegy Grady és Shelby házához, hogy segítsen Celiának felöltöztetni a fiúkat, és bemenjenek meglátogatni a kishúgukat.

Raylan megeteti és megitatja a lovakat, miközben én az útra készülök.

Az udvaron találkozunk – Raylan fáradtnak és kipirultnak tűnik, én pedig az Escalade slusszkulcsát szorongatom a kezemben.

– Biztos vagy abban, hogy egyedül akarsz odáig vezetni? – kérdezi.

– Azt hiszem, így lesz a legjobb.

Felnézek a jóképű, borostás arcára. Bárcsak még egyszer rám mosolyogna azzal az elbűvölő mosolyával, amivel már a legelején levett a lábamról!

Most úgy gondolom, ettől melegség és boldogság töltene el. Ehelyett Raylan magához húz, és átölel.

Amikor elenged, durva csókot nyom az arcomra.

Megragadom az arcát, és finoman szájon csókolom.

– Köszönöm! – mondom ismét.

Ezután elfordulok, és a kocsihoz sietek. Nem nézek hátra rá, a fülemet viszont hegyezem, esetleg nem szól-e utánam.

De nem kiált, hogy álljak meg. Csak nézi, ahogy beszállok a kocsiba, és beindítom a motort.

A visszapillantó tükörből integetek neki. Válaszul ő is felemeli a kezét, majd elindulok.
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Egész nap vezetek, hogy visszatérjek Chicagóba. Ez életem leghosszabb és leglehangolóbb útja. Minden pillanatát hibának érzem.

A gyomrom összeszorul, a halántékom lüktet, annyira fáj a fejem.

Azt mondogatom magamnak, hogy helyesen cselekszem.

Raylan és én túlságosan különbözőek vagyunk ahhoz, hogy együtt legyünk. Teljesen mást akarunk az élettől. Elmondta nekem, hogy ő meg akar nősülni, és később gyerekeket is szeretne. Én pedig százszor is megfogadtam, hogy soha nem megyek férjhez, és a gyerekekért sem vagyok igazán oda.

Ő a farmon szeretne maradni, én egy ügyvédi irodát akarok vezetni.

Egyszerűen nem illünk össze.

Ahogy Nero is mondta – neki és Camille-nek ugyanazok a terveik, ugyanazok a céljaik. Belül egyformák.

Raylan és én kívül-belül mások vagyunk. Igen, megtanultuk, hogy ne menjünk egymás idegeire. És megtanultunk egész jól együtt dolgozni is. Az ágyban pedig baromi jól összeillünk…

Csakhogy nem lehet egy kapcsolatot a szexre építeni. Szeretném…, de nem tehetem.

Ennek ellenére magam alatt vagyok, miközben visszautazom Chicago belvárosába. Késő este érkezem meg. Csípős szél fúj valami szemetet az utcán. Nem sok ember merészkedik ki ebben a hidegben, ezért a járdák üresebbek, mint máskor.

Raylan ideadta a telefonját, ezért azon felhívom Dantét.

Kicsörög a hívás, de senki sem veszi fel. Azt akartam kérdezni tőle, hogy elmenjek-e hozzá visszaadni a kocsit, de úgy nem akarok odamenni, hogy esetleg nincs otthon.

Gondolkodás nélkül az ellenkező irányba fordulok, és inkább az irodába megyek. Az sokkal inkább az otthonom, mint amennyire a valódi otthonom volt. És a lakásommal ellentétben az nem égett porig.

Az irodaépület most is ugyanolyan lenyűgöző és impozáns látványt nyújt, mint mindig. Régebben mindennap izgatottság fogott el, amikor beléptem a szárnyas üvegajtón, mert azt gondoltam, egy nap majd az enyém lesz a városnak ez a kis része.

Felnézek, és látom, hogy az emeletünkön két vagy három ablakban még mindig ég a villany. Az én irodám sötét. Oran bácsi azonban úgy tűnik, még mindig dolgozik.

Szeretnék felmenni, és leülni az íróasztalomhoz. Emlékeztetni akarom magam arra, hogy ki vagyok és miért dolgozom. Már hetek óta úgy érzem, nem vagyok önmagam. Ha beleülnék megint abba a puha bőrszékbe, az olyan lenne, mintha ismét visszabújnék a saját bőrömbe.

Leparkolok Dante kocsijával, és bemegyek az épületbe. Intek a recepcióspultnál ülő biztonsági őrnek. Carl tiszteleg nekem, megnyomja az asztalán a gombot, ami működésbe hozza a lifteket. Már hozzászokott, hogy én bármikor bejövök ide.

Belépek a „Griffin, Briar and Weiss” feliratú, drága üvegajtón. Mihelyt Weiss nyugdíjba megy, szeretném, ha az lenne kiírva az ajtóra, hogy „Griffin, Griffin and Briar”. Most, hogy Josh már nincs a képben, és én vagyok az, aki rájött a lopásra, kizárt dolog, hogy ne kapjam meg a partneri kinevezést.

Azonnal megcsap az iroda ismerős illata – papír, nyomtatófesték és Lucy fréziaillatú parfümje, valamint a takarítóbrigád citrom-bazsalikom illatú bútorápolójának szaga.

Nosztalgia tölt el, bár csupán alig egy hete voltam itt utoljára.

Felkapcsolom a villanyt a saját irodámban. Arra számítok, hogy ugyanaz a megnyugtató érzés rohan meg, mint régen, ehelyett feltűnik, milyen hideg és személytelen ez a helyiség. A könyvespolcokon látszik, hogy megrendezettek, olyanok, mintha egy bútorkatalógusban lennének. A fényes íróasztal olyan üres, hogy az ember azt gondolná, senki sem dolgozik itt. Minden csillogó és drága, de nincs benne melegség és személyiség.

Erről eszembe jut a farmház, ahol minden bútordarab és minden dekoráció azoknak a történetét meséli el, akik készítették és akik évek óta használják. A Boone család háza igazi otthon. Ez pedig csak egy iroda, ahol rengeteg időt töltöttem és egyedül dolgoztam.

Ennek ellenére leülök az íróasztalhoz, és próbálom újra érezni azt a régi céltudatosságot és eltökéltséget. Itt éreztem magam a legerősebbnek és a leginkább önmagamnak.

Megint át akarom élni.

Bekapcsolom a számítógépemet, arra gondolok, talán a munka az, ami hiányzik. Ismét bele kellene merülnöm a régi projektekbe.

Amikor azonban elkezdem átnézni a fájlokat, rájövök, hogy a projektjeim fele hiányzik. Nyom nélkül letörölték a gépemről.

Mielőtt alaposabban utánanézhetnék, hogy mi hiányzik, Angela Pierce dugja be a fejét az ajtómon.

– Hé, szia! – mondja. – Hiányoztál! Angela az egyik rangidős ügyvéd, aki közvetlenül Oran bácsi alatt dolgozik. Okos, érvelő és makacs, vagyis remekül kijövünk egymással. Mivel nem tudom, Oran bácsi mit mondott a többieknek arról, miért tűntem el, próbálok általánosságban beszélni.

– Nekem is hiányoztatok. Tudod, mennyire utálok szabadságra menni.

Angela elvigyorodik.

– A legutóbbi nyaralásomon visszaszámoltam a napokat, mikor jöhetek vissza. Nem tudok túl sokáig pihenni, mert már alig várom, hogy megint összecsaphassak valakivel.

– Végeztél ma estére?

– Igen. Még át akartam nézni néhány adóbevallást Orannal, ő még mindig bent van, ha be akarsz köszönni neki.

– Tökéletes. Megyek is.

Elfintorodik, és tetőtől talpig végignéz rajtam.

– Rajtad meg milyen ruha van?

Elfelejtettem, hogy még mindig farmerban és cowboycsizmában vagyok.

Angela viszont úgy néz ki, ahogy én öltözködtem három héttel ezelőtt: makulátlan krémszínű blézer, szűk nadrág, Gianvito Rossi magas sarkú cipő. Gyönyörű, de rideg.

– Csak… új külsővel próbálkozom – válaszolom.

Angela elmosolyodik.

– Nem rossz… Meg kell próbálnunk rávenni Orant, hogy vezesse be a „lezser pénteket”, miután Weiss nyugdíjba vonul.

– Sok szerencsét hozzá! – nevetek fel. – Tudod, mennyire szereti Oran a háromrészes öltönyt. Jobban, mint bárki más.

– Ez igaz. – Angela lehalkítja a hangját, és egy kicsit beljebb hajol az irodámba. – Hé, hallottad, mi történt Joshsal?

– Mi? – kérdezem. Úgy teszek, mintha nem tudnék semmit.

– Öngyilkos lett – fintorodik el.

– Komolyan?

Szörnyű színész vagyok, neki azonban láthatóan nem tűnik fel. Túlságosan lefoglalja ez a bizonyos pletyka.

– Igen. Épp tegnap. Nagyon furcsa… Sosem gondoltam volna, hogy ilyen típus. Tudod, mindig annyira el volt telve magával. Azt hiszem, nem lenne szabad ilyeneket mondanom most, hogy már meghalt.

– Miért tette?

Szeretném kideríteni, hallott-e valaki más is a sikkasztásról. Angela mindig is tudta, mi folyik az irodában, ha volt valami pletyka, biztos, hogy ő hallott róla először.

Most azonban a fejét rázza.

– Ki tudja? Veszekedett a barátnőjével. De lefogadom, hogy nem ez volt az ok.

– Hú! – válaszolom. – Azt hiszem, az ember sosem tudhatja…

Angela teljesen belép az irodámba, és még halkabban folytatja:

– Biztos valami munkával kapcsolatos dolog állhatott a háttérben.

– Ezt miből gondolod?

– Szóval… – Hátranéz a válla fölött Oran bácsi irodája felé. – Láttam párszor, hogy Oran nagyon csúnyán beszél vele. Behívatta az irodájába magánbeszélgetésre, aztán Josh nagyon ideges volt, amikor kijött tőle. Mintha leszidták volna. És azzal dicsekedett Lucynek, hogy már a zsebében van a partneri kinevezés… Mi többiek viszont azt gondoltuk, hogy te fogod megkapni. Szóval, ha rájött, hogy mégis téged választottak, megértem, hogy kiakadt.

Észreveszi az arckifejezésem, ezért gyorsan hozzáteszi:

– Nem mintha téged vádolnálak azért, amit ő tett! Ez nem a te hibád…, te megérdemled, hogy partner legyél. Baromi sokat dolgoztál, szóval ne legyen rossz érzésed emiatt! Én csak azt mondom…, Josh kissé el volt tévelyedve. Szóval megértem, hogy kiborult, ha meglepetésként érte.

– Igen – válaszolom lassan. – Igazad lehet.

– Csak ez olyan furcsa – folytatja Angela tágra nyílt szemmel. – Egész nap olyan normálisan viselkedett! Aztán elmegy innen, és lelövi magát…

Már éppen bólogatni akarok, amikor valamin fennakadok…, mint amikor beleakad a ruha egy szögbe.

– Várj… – mondom. – Josh bejött dolgozni tegnap?

– Igen – bólint Angela. – Egész nap itt volt.

– Azt hittem, beteget jelentett. Azt mondta, influenzás, vagy ilyesmi.

Angela a homlokát ráncolja.

– Határozottan nem volt influenzás. Úgy lépkedett itt peckesen, mint mindig, össze is szidta Lucyt valami levél miatt, amit elfelejtett legépelni neki, aztán a kávégépre panaszkodott.

– Hány órakor ment el?

– Nem tudom… Körülbelül négykor vagy ötkor? Elég korán, mert épp arra gondoltam, biztos randija van a barátnőjével. Miért?

Üres tekintettel bámulok rá, eltátom a szám.

– Ööö… csak úgy.

– Az biztos, hogy nagyon furcsa – teszi hozzá Angela, és hátradobja hosszú, sötét haját. – Na mindegy, örülök, hogy visszajöttél.

– Kösz! – felelem. – Holnap találkozunk.

Ezután elindul a lifthez magas tűsarkú cipőjében, aktatáskával a kezében.

Nézem, ahogy távozik, a gondolataim nyugtalanul kavarognak.

Beszélnem kell Oran bácsival.
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BEVISZEM ANYÁT, BÓT ÉS A FIÚKAT A KÓRHÁZBA, HOGY MEGLÁTOGASSÁK AZ ÚJSZÜLÖTTET. Bár Gradynek ez már a harmadik gyereke, mégis olyan boldog, hogy újra apa lett, hogy madarat lehetne fogatni vele. Folyton azt mondogatja: „Ő a leggyönyörűbb kisbaba, akit valaha láttál. Nála szebbet sehol nem találsz. Hívd fel azokat, akik a kisbabás reklámokat készítik… Lefogadom, hogy egymillió dollárt fizetnének egy fényképéért!”

Shelby sokkal kimerültebbnek látszik, mint Grady, de ő is ugyanolyan boldog. A kórházi ágyon ül a támlának támaszkodva, kék hálóing van rajta, szőke haja zilált kontyba csavarva áll a feje tetején. A kisbaba úgy be van bugyolálva, mint egy kis hot dog, és az ölében fekszik.

A fiúk úgy nézik a csecsemőt, mintha ufó lenne.

– Azt hittem, lány lesz – mondja Tucker.

– Kislány – feleli neki Shelby.

– Akkor miért olyan rövid a haja?

– Mert a babák így születnek – válaszolja Grady. – Te kétéves korodig tükörkopasz voltál. Neki legalább van egy kis haja. – A kisbaba feje tetején lévő, halványszürke pihékre mutat, amitől úgy néz ki, mint egy bolyhos, sárga kiscsibe.

– Gyönyörű baba! – mondja Anya. – Hadd vegyem a kezembe!

Shelby kötelességtudóan átnyújtja neki, aztán azt kérdezi tőlem:

– Riona hol van?

– Hazament.

– Ó! – Csalódottnak tűnik. – Hogyhogy?

– Már nincs szüksége rám többé – válaszolom. – Testőrként.

– És mikor jön vissza? – kérdezi Lawson.

– Nem tudom. – Magamban viszont hozzáteszem, valószínűleg soha. Persze nincs értelme, hogy ezt Lawsonnak is elmondjam.

Anya rám néz, miközben az első lányunokáját tartja a karjában.

– De te itt maradsz, ugye?

– Igen – ígérem meg neki. – Itt maradok.

– Jó – feleli Anya. – Fogd meg az unokahúgodat!

Mielőtt bármit válaszolhatnék, átadja nekem a bebugyolált kis csomagot. Frances könnyebb, mint gondoltam, túl könnyű ahhoz, hogy igazi ember legyen, mégis pontosan az.

Tartottam már a kezemben fegyvereket, gránátokat, újszülött csikókat és kisbárányokat. De pár órás emberi lényt még soha. Szokatlanul ideges vagyok, ezért leülök egy székre Shelby mellett, nehogy leejtsem ezt a pici babát.

A bőre édes és tejszagú. Apró keze olyan, mint egy becsukódott rózsabimbó. A körmei olyan picikék, hogy alig látszanak, de mind az öt megvan és tökéletes alakú, még a kisujján is.

Megsimogatom a kézfejét. Olyan puha, hogy az már szinte nem is igaz. Puhább, mint a szatén vagy a selyem.

Az arca piros, az orrnyergén egy kis horzsolás látszik. Biztos beszorult szülés közben. Apró arcvonásai azonban igazán gyönyörűek.

Kíváncsi vagyok, milyen érzés lenne a saját gyerekemet a kezemben tartani. Látni rajta a saját arcvonásaimat, és azéit, akit a legjobban szeretek a világon. Képzelem, milyen hálát éreznék a feleségem iránt, hogy kihordta a gyermekemet, végigcsinálta a fájdalmas szülést, és világra hozta őt. Képzelem, milyen heves védelmező ösztön működne bennem, hogy mindkettőjükről gondoskodjam. Hogy biztonságban tartsam őket.

Ugyanezt éreztem Riona iránt is. Amikor meghallottam, hogy a nevemet kiáltja, olyan gyorsan rohantam vissza a házba, ahogy még soha életemben. Megláttam az üres konyhát, benne a felborult széket meg a vérfoltokat a konyhakövön, és úgy féltem, ahogy még soha azelőtt.

Kiszaladtam ismét az udvarra, láttam, hogy kirohan az istállóból, mögötte közvetlenül a Dzsinn szaladt. Nem volt nálam fegyver, úgy rontottam rá a fickóra, hogy még tervem sem volt. Csak azt tudtam, hogy bármi áron, de meg kell mentenem Rionát.

Még mindig itt van bennem ez az érzés. Tudom, hogy már véget ért, és bizonyára biztonságban van Chicagóban. Josh halott, a Dzsinn is, és ott van a családja, akik megvédik.

Mégis… úgy érzem, szüksége van rám.

Vagy talán nekem van szükségem rá.

Átadom Frances babát Bónak.

– Kérsz valamit inni, vagy ilyesmi? – kérdezem Shelbytől.

– Jó lenne valami ennivaló – feleli. – Azok az átkozott ápolónők nem engedték, hogy a szülés közben jégkásán kívül bármit egyek.

– Utána kaptál reggelit – mondja Grady.

– Tudom, de még mindig éhes vagyok.

– Hozok valamit – mondom. Felfelé jövet láttam egy kávézót, és minden emeleten vannak ételautomaták is.

Először a kávézóba sétálok le, úgy gondolom, Shelbynek jólesne valami péksütemény vagy egy csésze leves. Miközben az étlapot olvasgatom, Bo csatlakozik hozzám.

– Te is éhes vagy? – kérdezem tőle.

– Nem – válaszolja. – Csak egy kávét akarok inni.

Leadjuk a rendelésünket – Bo és én kávét kérünk, Shelbynek pedig levest és egy szendvicset viszek. Egy teljes adagot rendelek, mert biztos, hogy Grady megeszi a felét.

– Jobb lesz, ha viszel valami kekszet a fiúknak is – javasolja Bo. – Meg kávét Anyának.

Miközben az ennivalót várjuk, hozzáteszi:

– Mit csinálsz Rionával?

– Hogy érted ezt?

Úgy néz rám, mintha szándékosan játszanám a hülyét.

– Nyilvánvalóan odáig vagy érte. Úgy viselkedsz, mint aki engedi, hogy visszamenjen Chicagóba. Soha többé nem fogod látni.

– Ki beszél?

– Ez meg mit akar jelenteni?

– Te meg Duke.

Elpirul, majd a homlokát ráncolva néz rám.

– Ő a legjobb barátom.

– És tizenkét éves korotok óta szerelmes beléd. Vagy talán még régebben. Te pedig totál kiakadsz, ha egy másik lány akár csak ránéz.

– Nem is igaz! – mordul fel Bo.

– Így vagy úgy, de el fogod veszíteni barátként. Vagy engeded, hogy a kapcsolatotok szintet lépjen…, vagy elveszíted, mert jön valaki más.

Bónak ez egyáltalán nem tetszik. Hátradobja hosszú, fekete haját, a szemében tűz ég, amikor rám néz.

– Mit tudsz te erről? Sosem voltál itt. Nem tudod, milyen az életünk.

– De most itt vagyok – mondom neki. – Szóval jobb lesz, ha hozzászoksz. A bátyád vagyok, ami azt jelenti, hogy bátyós tanácsokat adok neked. Akár tetszik, akár nem.

Bo a fogát csikorgatja, azon töri a fejét, mivel vágjon vissza. Végül beéri annyival:

– Nos, akkor hadd adjak én neked egy kishúgos tanácsot. Ha találsz egy olyan lányt, aki elvisel téged, ne engedd el olyan könnyen! Mert talán nem lesz következő.

Ezzel felkapja a kávéját, és elsétál, itt hagy, hogy egyedül vigyem fel az összes enni- és innivalót.

Beviszem mindet Shelby kórtermébe, alig tudom egyensúlyozni a különböző papírzacskókat és műanyag poharakat.

– Köszönöm! – mondja Shelby hálásan, és elkezdi letépni a szendvics csomagolását. Ahogy sejtettem, Grady úgy tornyosul fölé, mint egy bánatos bernáthegyi kutya, amíg át nem adja neki a szendvics felét.

Anya lefekteti a kisbabát a mózeskosárba, hogy megigya a kávéját. A tekintete folyton visszatér a kis csöppségre.

– Bárcsak Waya is láthatná! – mondja. – Imádta a kisbabákat.

Miután egy ember meghal, a hátrahagyottak kötelességüknek érzik, hogy csak jót mondjanak róla. Felnagyítják az erényeit, és elfelejtik a hibáit.

Apámnál éppen ellenkező a helyzet. Soha nem lehetne igazán kifejezni, mennyire jó ember volt.

Nemcsak hogy szerette a kisbabákat…, de elképesztően kedves volt minden gyerekével. Nevetett és viccelődött velünk. Végtelen türelemmel megtanította nekünk, hogy kell a cipőfűzőt megkötni, kavicsot dobálni vagy tehenet fejni. Soha nem kiabált, még akkor sem, amikor butaságot vagy valami bosszantó dolgot csináltunk. Minden kérdésünkre válaszolt – akár azt kérdeztük, miért úsznak a felhők, akár azt, hol alszanak a medvék. Mindent úgy magyarázott el, hogy meg is értsük.

Csak egy esetben volt szigorú, ha azt látta, hogy kegyetlenek vagyunk. Azt soha nem tűrte el.

Hiányzik. Istenem, annyira hiányzik!

Bárcsak láthatná ezt a kisbabát! Bárcsak megismerhette volna Rionát! Csodálta volna a benne lévő tüzet és elszántságot.

Az apámról őrzött minden emlékem jó.

Csak azt bánom, amit nem mondtunk el. Amit el kellett volna mondanom, amikor rájöttem, hogy nem vagyunk vérrokonok – de nem volt rá esélyem.

Időnként csak egyszer jönnek el a lehetőségek, és többé soha.

Arra gondolok, hogy Riona egyedül vezet vissza Chicagóba.

Eszembe jut a sétánk a nyírfákkal szegélyezett úton. Mielőtt Bo félbeszakított minket, el akartam mondani Rionának, hogy még soha nem éreztem azt, amit iránta érzek. Hogy valószínűleg kezdek beleszeretni.

Majdnem kimondtam.

Bárcsak megtettem volna!

De elszállt a pillanat. És nem jön vissza többé.

– Mi a baj? – kérdezi Anya halkan.

– Azt hiszem, talán hibát követtem el Rionával.

Rám néz tiszta kék szemével. Ellisnek is kék szeme volt, én azonban úgy gondolom, hogy anyámtól örököltem a szemem színét. Ahogyan a humorérzékemet és a főzési tudományomat is. Wayától pedig a szeretteimről való gondoskodást és a védelmező ösztönt. Valamint az eszközöket is, amikkel ezt megtehetem. Ő tanított meg vadászni, lőni és még harcolni is. Mindig azt mondta: „Ne használd sokszor az öklödet, de harcolj azért, ami számít!”

– A legtöbb hibát helyre lehet hozni – mondja Anya.

– De megígértem neked, hogy ezúttal itthon maradok.

Rám mosolyog, szép kék szeme sarka összeráncolódik.

– Nem aggódom. Majd visszajössz, amikor eljön az ideje.

Látom rajta, hogy tényleg így gondolja. Anya sosem mond olyat, amit nem gondol komolyan.

Átadom Bónak a kocsikulcsot. Nem kérdezi, hová megyek, mert már tudja.

Kiszaladok a kórházból egyenesen a taxiállomáshoz.

– Vigyen ki a reptérre! – mondom a sofőrnek.
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AZ IRODAHÁZBAN SZINTE SÍRI CSEND HONOL.

Miután Angela hazament estére, már csak Oran bácsi és én maradtunk itt.

Elsétálok az irodájához, hosszúnak tűnik az út. A csizmám minden tompa dobbanását hallom a szőnyegen, valamint a fejem fölötti lámpák halk zúgását is.

Oran bácsinak van a legnagyobb irodája a cégnél. Még a Jason Briarénál vagy a Victor Weissénál is nagyobb. Gyönyörű helyiség, mennyezetig érő könyvespolcokkal, rajtuk rengeteg drága, bőrkötéses könyvvel. A falon régi térképek és bekeretezett botanikai minták láthatók. Oran bácsi íróasztala mellett egy aranyozott talapzaton hatalmas, festett földgömb áll. Az íróasztalt régi hajógerendákból építették, úgy néz ki, mint az elnöki ovális iroda asztala. A tetején nincs semmi, leszámítva a bácsikám tizenkétezer dollárt érő Caran d’Ache tollát és a levélbontó kését, amely úgy néz ki, mint egy középkori pallos.

Az irodában a méhviasz, a szivarfüst és a brandy illatának kellemes elegye érződik – Oran bácsi jellegzetes illata, amely mindig is az egyik kedvencem volt. Ha bármikor ellátogatott hozzánk, az mindig azt jelentette, hogy remek beszélgetéseket és illetlen vicceket hallgathattam. Meg titkokat. Mert Oran bácsinak mindig voltak titkai, amiket elmondott.

Az ajtaja résnyire nyitva áll. Kijjebb nyitom egy kicsit, hogy beléphessek.

Azonnal felnéz, sötét szemében árnyékok ülnek. Az irodában az egyetlen fényt csupán az íróasztal lámpája biztosítja.

Nem tudom megállapítani, hogy meglepődik-e, hogy ott lát vagy sem. Csupán annyit mond:

– Visszajöttél.

– Igen.

– Hol van a jóképű testőröd?

– Otthon, Tennesseeben.

– Aha – feleli, majd bólint egyet, és leteszi a tollát. – Szóval, kiadtad az útját.

– Úgy gondoltam, már nincs szükségem többé állandó felügyeletre, mivel a Dzsinn meghalt.

Figyelmesen nézem az arcát. Ezúttal megvillan valami a szemében… Nem meglepődés, hanem mintha harag lenne.

– Meghalt a bérgyilkos? – kérdezi.

– Meg.

– Biztos vagy ebben?

– Végignéztem a halálát. Aztán eltemettem egy mezőn. Szóval igen, mondhatni, hogy kurvára meghalt.

Oran bácsi hátradől a székében, az ujjait egymáshoz támasztja maga előtt.

– Te mindig is ilyen nyers voltál, Riona. Ilyen őszinte.

– Gyerekkoromban dicsérted az őszinteségemet.

– Így igaz. Gyere, foglalj helyet!

Az íróasztal előtt álló székre mutat. Egy nagy, kényelmes, kárpitozott karosszékre. Több tucatszor ültem már rajta. Ma viszont másképp néz ki. Az egyenes háttámlája és a kemény karfája szigorúnak és merevnek tűnik.

A villamosszék jut eszembe róla, amiben áramütéssel végzik ki a rabokat.

Leülök a bácsikámmal szemben.

– Nem tetszik ez az öltözéked – mondja ciccegve. – Sem a frizurád. Ne haragudj, kedvesem, hogy ezt mondom, de nem nézel ki valami jól.

Én is ugyanezt mondhatnám róla. A homlokán még sosem láttam ilyen mély ráncokat, a szeme alatti karikák pedig olyanok, mintha zúzódások lennének. Szerintem még fogyott is. Az öltönye korábban mindig olyan makulátlanul állt rajta, most viszont lóg a vállán.

De inkább azt válaszolom:

– Furcsa pár hét áll mögöttem. Nagyon furcsa.

– Semmi sem tud olyan megnyugvást nyújtani egy zűrös hét után, mint egy ital.

Feláll, és odasétál a földgömbhöz. A korábbi látogatásaim óta tudom, hogy a földgömbben italokat rejteget, valamint csiszolt üvegpoharakat. Tölt magának egy brandyt, nekem pedig egy whiskey-t. Rendszerint ezt szoktuk inni. Amikor átnyújtja a poharat, leteszem az asztalra anélkül, hogy beleinnék.

Oran bácsi nagyot kortyol, az íróasztalához támaszkodik, és lenéz rám.

– Mindig is úgy gondoltam, ha lenne lányom, az olyan lenne, mint te. Látok benned egyfajta könyörtelenséget és önteltséget, ami bennem is megvan. Ám az őszinteségedet… nem tudom, honnan örökölted. – Kuncog egyet. – Az biztos, hogy nem Griffin-jellemvonás.

– Szerintem apámtól – mondom neki hidegen. – Ő legalább szemből támad, nem pedig hátba szúr.

– Fergustól? – mondja Oran, és felhúzza kissé a felső ajkát. – Ő is ugyanolyan alattomos, mint a többi.

– Talán mi ketten nem ugyanazt értjük az „alattomos”-on.

Oran bácsi megissza az italát, és óvatosan leteszi a poharat az íróasztalra.

– Talán nem.

Az arcát fürkészem, azon tűnődve, hogyan tudtam ilyen sokáig félreismerni. Nem mindig úgy fejezem ki magam, ahogy szeretném, ám az embereket általában jól meg tudom ítélni.

Rajta mindig is olyan sok szeretetet láttam. Most viszont úgy vélem, az csak számítás volt.

– Milyen kár az, ami Joshsal történt!

– Hogy érted ezt? – Oran bácsi felhúzza a szemöldökét. – Azt hittem, megvetettétek egymást.

– Így is volt. Csak rendkívül kellemetlen, hogy szétlőtte a fejét, mielőtt Dante és Callum beszélhettek volna vele.

– Vagy mielőtt vissza tudtuk volna szerezni a pénzt, amit elvett – teszi hozzá azonnal. – Mit is mondtál, mennyi volt? Húszmillió?

– Miért nem mondod meg te?

Erre halványan elmosolyodik.

– Te vagy az igazságügyi könyvvizsgáló. Én csak egy ember, aki megdöbbent azon, hogy pénz tűnt el az orra elől.

– Apám nagyon fog haragudni miatta – válaszolom. – Akkor pedig még jobban, ha rájön, hogy a saját testvére lopott tőle.

Elsötétül a bácsikám arca. Olyan ez, mint amikor szemmel láthatóan zavarossá válik egy áttetsző víz. Az igazi érzések bemocskolják a tisztának tűnő felszínt.

– Ez nagyon súlyos vád, Riona. Különösen a saját unokahúgomtól. Milyen bizonyítékod van rá?

Ez a lényege ennek a játéknak – rájönni arra, amit már tudok.

– Sosem volt logikus, hogy Josh bérelte fel a Dzsinnt – válaszolom. – Ő csak aznap délután tudta meg, hogy a telekvásárlási dokumentumokon dolgozom. Te viszont már sokkal előbb tudtad…, és bőven volt időd megszervezni a gyilkossági kísérletet. Sokkal jobban tudtad Joshnnál, hogy minden este úszni szoktam. Még azt is tudtad, milyen sokáig dolgoztam aznap este. Azt mondtad, menjek haza…, én azonban maradtam. Ott vártál az utcán, és nézted, mikor alszik el a lámpa az irodámban? Biztosan bosszantó lehetett.

A bácsikám szemhéja megrándul, ebből gondolom, hogy igazam van. Tényleg ott állt lent a hideg utcán, és elátkozta a munkabírásomat.

– Elvetted az aktákat az asztalomról – folytatom –, és bevitted Josh irodájába. Én viszont odamentem, és visszaszereztem őket, aztán hazavittem magammal. Persze ez nem számított volna, ha megfulladok. Ezért kellett balesetnek tűnnie, hogy senki se kezdjen gyilkost keresni vagy egyáltalán azon töprengeni, miért öltek meg. Gondolom, a Dzsinn elvette a telefonomat, hogy megnézze az e-mailjeimet és a híváslistámat. Meg akarta tudni, beszéltem-e valakinek a projektekről. Azt hitted, hogy már tudom…, csakhogy éppen ez az ironikus benne, Oran bácsi. Kurvára fogalmam sem volt róla. Nem jöttem rá. Azt hitted, azért veszem magamhoz azokat a dokumentumokat, mert már a nyomodra bukkantam…, pedig egyáltalán nem erről volt szó. Csak szerettelek volna lenyűgözni! Akartam a partneri címet.

Bosszúsan összeszorítja az ajkát. Nem válaszol, de már tudom, hogy minden, amit mondtam, igaz. Bármennyire ellentmond annak, amit eddig a nagybátyámmal való kapcsolatomról hittem, ez az egyetlen logikus magyarázat. Az a férfi, aki a barátom és a mentorom volt, és akiről azt hittem, hogy a saját lányaként szeret, megpróbált megölni. Hogy mentse a saját bőrét.

– Azt akartad, hogy eltűnjenek azok az akták, ezért megbíztad a Dzsinnt, hogy gyújtsa fel a lakásomat. Remélted, hogy ezzel együtt tőlem is megszabadulsz. Sajnos azonban a számítógépemen digitális másolatok voltak róluk. Lucy elküldte nekem. De gondolom, erre később már rájöttél, mert most eltűntek. Mindet letörölték a gépemről. Tudtad, hogy van bennük egy másik védelmi rendszer is… Az összes iratot Joshsal írattad alá. Ezért adtad mindig neki ezt a munkát. Mert tudtad, hogy nem fogja észrevenni az eltéréseket. Jó ügyvéd volt, de még jobb talpnyaló. Semmit sem kérdőjelezett meg, amit tőle kértél. Ő volt a tökéletes bűnbak. Mindenki tudta, hogy mi ketten ellenségek vagyunk. Riválisok egy állás miatt, és gyűlöltük egymást. Teljesen hihetőnek tűnt, hogy ő bérelt fel valakit arra, hogy megöljön.

Viszont te tudtad, ha Josh Dante és Cal kezébe kerül, akkor úgy fog dalolni nekik, mint egy pacsirta. Ő tudott a sikkasztásról? Ő is benne volt?

Oran bácsi közömbös arcáról nem lehet semmit leolvasni. Csak sötét szeme csillogásából tudom, hogy még mindig feszülten figyel.

– Nem számít – folytatom. – Tőle is meg kellett szabadulnod. Ezért korán hazaküldted, mielőtt Dante és Cal megjelent volna itt. Azt mondtad nekik, hogy Josh egész nap beteg volt. Aztán elhajtottál vele a repülőtérre, és kényszerítetted, hogy az álla alá tegye a fegyvert. Vagy felbéreltél valakit erre a piszkos munkára? Nem tudom elképzelni, hogy vér és agyvelő fröccsent az öltönyödre.

Oran ajka undorodva megrándul, amiből biztos vagyok abban, hogy ő maga tette. Idősebb, mint Josh, de a meglepetés ereje az ő oldalán állt. Josh ugyanúgy nem számított arra, hogy Oran elárulja, mint ahogy én sem.

– Nem – állapítom meg. – Te tetted. Nem kockáztathattad meg, hogy egy úgynevezett bérgyilkos megint elszúrja a munkát. Miután Josh kikerült a képből, feltételezem, átutaltál valamennyi pénzt a számlájára, hogy bűnösnek látsszon. Nem annyit, hogy jelentősen lecsökkentse az általad ellopott pénzt, de ahhoz eleget, hogy tudjuk, Josh azt nem spórolhatta össze a fizetéséből.

És gondolom, azt hitted, hogy a Dzsinn majd elvarrja az utolsó szálat is Tennesseeben. Úgy tűnik majd, mintha Joshnak már nem lett volna lehetősége lefújni a megbízást. Így minden bizonyíték el fog tűnni. Én meghalok, Josh elviszi a balhét. És te… pontosan mit is akartál? Mi a fasznak kellett neked egyáltalán annyi pénz?

Ez az a pillanat, amikor Oran bácsi már nem tud csendben maradni. Résnyire szűkül a szeme, sárgás fogát kivillantja, és úgy sziszegi:

– Azért kellett, mert az enyém! Engem illet!

– Ez hogy jött ki neked? – Oran bácsi az ügyvédi iroda profitjának ötven százalékát kapja meg, ami tekintélyes összeg. Kétszer annyi, mint amennyit a partnerek kapnak. – Elég honoráriumot kapsz azért, mert ezt a helyet vezeted.

– Egyáltalán nem kellene fizetni nekem! – kiáltja. – Részesedést kellene kapnom a cégből… A birodalom fele engem illet! Vagy még nagyobb része! Én vagyok az idősebb fiú, nem Fergus!

– Te a törvénytelen fiú vagy – válaszolom neki hidegen. Engem ez sosem érdekelt, de keserű düh tölt el Oran bácsi miatt, ezért azt akarom, hogy ő is szenvedjen, mint ahogy én szenvedtem miatta. – Ez a birodalom tízszer akkora lett apám alatt, mint amekkora nagyapám alatt volt. Apám építette fel olyanra, amilyen most. Nem te. Te nem tudtad volna.

– Fogalmad sincs, mire vagyok képes, kislány! – sziszegi.

Talán igaza van, mivel egy szempillantás alatt fegyvert szegez az arcomnak.

– Le akarsz lőni? – kérdezem gúnyosan. – Itt az irodában? Ezúttal nincs kire kenned. Ha megölsz, apám úgy levadász téged, mint egy kutyát, és apránként fejti le a húsodat a csontodról.

– Nem foglak megölni – mordul fel Oran. – Öngyilkos leszel.

Benyúl az íróasztal fiókjába, és kivesz egy fiola gyógyszert. Összeszorul a gyomrom, amikor elolvasom a címkéjét. Az áll rajta, Riona Griffin. Vényre kiváltható gyógyszer az én nevemre.

– Nem fogod megúszni ugyanazt a trükköt kétszer – mondom neki.

– Azt majd meglátjuk… Szerintem senki sem gondolja, hogy boldog vagy, Riona. Nem igazán. Mi van az életedben a munkán kívül? Semmi.

Amikor felteszi ezt a kérdést, az agyam egy őrült pillanat alatt rávágja, hogy Raylan. Aztán eszembe jut, hogy ő már nincs nekem. Csak egy kis ideig volt. Aztán eltaszítottam magamtól.

Oran felnyitja a fiolát, és felém löki. Közben az arcom előtt hadonászik a pisztollyal. A csöve olyan sötét és üres, mint Oran szeme.

Nem tudom, milyen pirulák azok, de nem is számít. Később majd kihányom. Most egyelőre úgy kell tennem, mintha együttműködnék. Máskülönben lelő.

Csak egy hajszál választja el attól, hogy szétessen. Alaposan alábecsültem a nagybátyám elkeseredését.

Azért jöttem be hozzá, hogy szembesítsem a helyzettel, de azt gondoltam, hogy ő még mindig az az ember, akinek ismertem. Azt hittem, értelmesen tudok majd beszélni vele. Vagy legalábbis rájön, hogy vége van – veszített.

Nem is sejtettem, mennyi gyűlölet forrong benne. Gyűlöli apámat… és engem. Soha nem szeretett. Soha nem tisztelt. Csak felhasznált, amikor úgy volt kényelmes neki. Amikor pedig az útjába álltam, megpróbált vízbe fojtani, mint egy patkányt.

Bíztam benne, de sosem érdemelte meg a bizalmamat.

Raylan viszont igen. Bárcsak most is kiáltani tudnék neki, mint a farmon a pajta előtt! Bárcsak most is lecsapna, és megmentene! De ötszáz mérföldre van tőlem. Egy egész álló napig vezettem, hogy eltávolodjam tőle.

Ha ezt most túl akarom élni, akkor magamat kell megmentenem.

– Fogd! – förmed rám Oran bácsi.

Kezembe fogom a gyógyszeres fiolát. Kicsi és könnyű. A fehér tabletták csörögnek benne.

– Vedd be őket! – sziszegi.

Kiöntök néhány darabot a tenyerembe. Aztán egy korty whiskey-vel lenyelem.
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Ketyeg az óra. Valószínűleg úgy harminc percem van, mielőtt elkezdi kifejteni a hatását.

– Vedd be mindet! – parancsol rám.

Alighanem nem számít, mennyit veszek be, később úgyis ki kell hánynom. Máskülönben lelő, és a tabletták egy egész más ok miatt nem fognak számítani.

A maradék whiskey-vel beveszem a többi gyógyszert is.

Tik-tak, tik-tak.

– És most? – kérdezem.

– Most pedig búcsúlevelet írsz!

– Papírra van szükségem. – Kutatni kezd az asztalfiókban. Kivesz egy vastag, krémszínű itatóspapírt. Oran bácsinál csak a legjobb levélpapír lehet. – Mit akarsz, mit írjak?

Oldalra hajtja a fejét, behunyja a szemét, és gondolkodni kezd, mit diktáljon. Kiveszem a tartóból az aranyozott tollát.

– Kedves családom – kezdi. – Nagyon sajnálom, hogy ezt teszem veletek, de azt hiszem, így lesz a legjobb. Olyan sok fájdalommal kell élnem, amit már nem bírok többé elviselni…

Továbbra is diktál, én viszont csak ostobaságokat firkálok a papírra, úgy teszek, mintha szóról szóra leírnám, amit mond. A mondatai drámaiak és nevetségesek…, egyáltalán nem olyanok, amiket én magamtól írnék. Nem mintha írnék bármit is, mert kurvára soha nem ölném meg magam. Cal tudja ezt, és Nessa is. Bármi történik, ők nem fogják elhinni ezt a baromságot.

– Írd az aljára, hogy „szeretettel, Riona”! – parancsol rám.

Odafirkantok egy aláírást, ami nem is hasonlít az enyémre.

– Ezt akartad? – kérdezem, és hátradőlök, hogy megnézhesse a papírt.

Oran az asztal fölé hajol, hogy elolvassa, amit írtam. A tekintete átfutja a lapot, és harag ül ki az arcára.

– Nem! – kiáltja. – Én nem ezt…

Felkapom a levélbontó kést, és a kézfejébe döföm. Az apró, középkori kard áthatol a kezén, és az asztalhoz szegezi azt.

Oran felordít, az arcom felé lendíti a fegyvert, én azonban mindkét kezemmel elkapom a csuklóját, és felfelé irányítom. Meghúzza a ravaszt, és háromszor belelő a mennyezetbe. Vakolat hullik a fejünkre.

A cowboycsizmám talpával erősen rátaposok a lábára, majd felhúzom a térdem, és tökön rúgom. Előregörnyed, felnyög és káromkodik.

Kicsavarom a fegyvert a kezéből.

Lehet, hogy nem volt az IRA tagja, de azért tudja, hogyan kell harcolni. Mihelyt elveszem tőle a fegyvert, azonnal behúz egyet az arcomba. Az ütéstől hátratántorodom, a fegyver kiesik a kezemből, és eltűnik a szék alatt.

Oran megpróbálja felrántani odaszögezett kezét az asztalról, de nem bírja. Felordít a fájdalomtól, majd megfogja a levélbontó kés markolatát, és kihúzza a kézfejéből.

Ezalatt én letérdelek, és a szék alatt tapogatózom, keresem a pisztolyt. Nem tudom, hogy Oran ütése miatte, vagy azért, mert a tabletták már kezdenek hatni, de szédülni kezdek. A talaj ide-oda hullámzik alattam, és nem találom a fegyvert.

Oran bácsi rám ugrik, teljes súlyával a szőnyegbe nyom. Kiszakad a levegő a tüdőmből, levegőért kapkodom, a fejem jobban kóvályog, mint valaha. Ezután megpróbál megint felhúzni, távolabb vinni a fegyvertől.

A megfelelő pillanatban valami hideg és kemény tárgy köré záródnak az ujjaim. Megmarkolom a fegyvert, majd a ravaszra teszem az ujjam.

Amikor Oran felhúz, felemelem a pisztolyt, és az arcára irányítom.

Megdermed, a keze mozdulatlanná válik a vállamon.

– Nem lőnéd le a nagybátyádat… – mondja. Sárgás fogait kivillantja, miközben mereven mosolyogni próbál.

– De még mennyire, hogy lelőném.

Meghúzom a ravaszt, és egyenesen a szeme közé eresztek egy golyót.

Elernyedt keze elenged, hanyatt esik. Én is elesem, alig tudok megállni a lábamon. A zuhanás végén hangosan a szőnyegre koppan a fejem.

Megfordulok, az egész szoba forog körülöttem. Ledugom az ujjamat a torkomon, próbálom hánytatni magam. Öklendezek, de semmi nem jön fel.

A francba!

Megint megpróbálom, a kezem elzsibbad és erőtlenül fityeg a csuklómon. A torkom megdagadt. Talán ezért nem tudok hányni.

Megpróbálom elérni a telefont, de mintha egymillió mérföldre lenne tőlem, Oran bácsi asztalán. Elkezdek mászni felé, ám igazából nem jutok előre. A térdem csúszik a perzsaszőnyegen.

Ó, istenem, azt hiszem, az idióta nagybátyámnak végül sikerül megölnie, amikor már semmi hasznot nem húz a halálomból.

Úgy gondolom, hogy a telefon felé kúszom, de az arcom a szőnyegbe nyomódik, vagyis talán egy centit sem mozdultam el.

Fázom. Nagyon fázom.

Bárcsak itt lenne Raylan, és átölelne! Nincs semmi, ami melegebb lenne a karjánál.

A rohadt életbe! Milyen szomorú halál ez! Olyan sok mindent bánok…

Hirtelen azt érzem, hogy felemelkedem. Még mindig nagyon fázom, de valami meleghez nyomódom. Határozott dobogást hallok a fülem alatt.

Kinyitom a szemem, és Raylan arcát pillantom meg. Ez lehetetlen, ezért tudom, hogy csak álmodom.

Ez az utolsó álmom, ezért ki fogom élvezni.

Raylan erős karjával magához szorít, és kivisz az irodából…
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MIUTÁN LESZÁLL A GÉPEM CHICAGÓBAN, FOGOK EGY TAXIT, ÉS EGYENESEN RIONA IRODAÉPÜLETÉHEZ MEGYEK. Biztosra veszem, hogy ott lesz, és valóban, látom, hogy ég a villany a sarki irodájában.

Carl van a recepción. Megismer abból az időből, amikor még Riona testőre voltam. Integet, és azt mondja:

– Már odafent van.

Felmegyek a lifttel, a szívem hangosan dobog. Már a repülőn átgondoltam, mit akarok mondani neki. Most csak abban reménykedem, hogy minden kilátástalanság ellenére boldogság terül szét az arcán, amikor meglát, nem pedig bosszúság.

Amikor azonban felérek az emeletére, üresen találom az irodáját. Ég a villany, a szék kifordítva áll az asztal előtt, mintha nem sokkal korábban ott ült volna. Az irodában viszont nincs senki. Az emelet is csendes.

Egy ideig ott állok és várok, arra gondolok, talán kiment a mosdóba. Carl szerint itt van fent…, tehát biztosan észrevette volna, ha elmegy.

Kidugom a fejem az ajtón, és halvány fényt pillantok meg a folyosó végén.

Elindulok felé, felismerem, hogy Oran irodájába vezet az út. Először lassan megyek, arra gondolok, Riona bizonyára a nagybátyjával beszélget. Csakhogy túl nagy a csend, és minden túl mozdulatlan. A levegőben fémes szag és még valami érződik… Halvány cigarettafüst. Megszaporázom a lépteim, aztán már szaladok. Berontok Oran irodájába.

Riona nagybátyja kiterülve hever a szőnyegen, üres tekintettel bámul a mennyezetre. A homlokán egy kis fekete lyuk látszik, a feje alatt vörös folt terül szét, mint valami sötét glória. Riona három méterre fekszik tőle hason, a földön.

Embertelen hang tör fel belőlem – valahol az üvöltés és a zokogás között lehet félúton. Odaszaladok hozzá, megfordítom, halálosan félek, mit fogok látni.

Az arca sápadt, sokkal sápadtabb, mint máskor, és egy zúzódást látok rajta. Az ajka kezd elkékülni, de még nem halt meg. A nyakára teszem az ujjamat, érzem a pulzusát. Gyenge és szabálytalan, de legalább van.

Ölbe veszem, úgy szaladok vele a lifthez. Túl könnyű és túl hideg a teste – a bőre nyirkos, mintha az előbb jött volna be az esőről. Miközben lefelé megyünk a lifttel, már hívom a mentőket.

A mentősök beviszik a Northwestern Memorial Kórházba, és az úton kimossák a gyomrát. Megkérdezik, mit vett be, de nem tudom megmondani, mert fogalmam sincs. Bármi volt is, biztos vagyok abban, hogy nem önként tette.

A mentős infúziót köt a karjába, és folyadékot csöpögtet belé. Perceken belül sóoldat áramlik a karjába, és kezd visszatérni a szín az arcába. Csupán egy halvány rózsaszín árnyalat tűnik fel a bőrén, de már ez is reménnyel tölt el.

Időközben felhívtam Dantét, ő pedig felhívja Callumot és Fergust. Fergus érkezik először a kórházba. Bejön Riona kórtermébe, az arca falfehér a dühtől.

– Hol van az a gazember?

– Oran? – kérdezem. Nem felejtem el, hogy bármit tett is Oran, attól még Fergus testvére. – Az irodában. Sajnálom, hogy ezt kell hogy mondjam, uram…, de meghalt.

Látom, hogy Fergus szája sarka megrándul. Egy pillanatra eltorzul az arca a fájdalomtól, aztán azonnal jéghideg düh veszi át a helyét.

– Akkor átkozottul szerencsés – mondja.

Leül Riona ágyára, kisimítja a tincseit a homlokából. Jelenleg vörös haja az egyetlen szín rajta. Sápadt arca mellett most még élénkebbnek tűnik.

Nem tudom, mit tegyek, mert úgy vélem, Fergus kettesben akarna maradni a lányával, ugyanakkor nem akarok eltávolodni Riona közeléből. Egy pillanatra sem.

Fergus érzi, hogy ott állok mögötte, a tekintetem Riona arcára szegeződik.

– Nem kell elmenned – mondja nekem. – Csak miattad van még életben.

– Nem lett volna szabad hagynom, hogy egyedül jöjjön vissza.

Fergus halkan felnevet.

– Kétlem, hogy bármi beleszólásod lett volna a dologba. Ismerem a lányomat. Önálló döntéseket hoz.

Megfordul, és minden figyelmét rám irányítja. Kicsit megdöbbenek az arcát nézve, mert annyira hasonlít Oranhoz. Ha nem lenne kicsit más a bőre színe, akkor akár Fergus is lehetne az, akit egy órával ezelőtt holtan láttam feküdni az iroda padlóján. Fergus arcán azonban van valami harciasság, ami Oranban nem volt meg. A férfiak könnyen felismerik a vezért – és egy pillanat alatt egyértelművé válik, hogy Fergus a főnök.

– A szülők szeretik a gyereküket – mondja nekem. – De nem mindegyik gyerek tudja ugyanúgy elfogadni a szeretetet. Próbáltam megmutatni Rionának, mennyire nagyra értékelem őt. De szerintem soha nem értette meg pontosan, mennyit jelent nekem. – Finoman megérinti a lánya haját, ugyanolyan gyengéden, ahogy Imogen tette korábban a konyhában. – Nem hibáztatom őt – folytatja. – Csak azt kívánom, bárcsak jobban beszélném a nyelvét.

Fergusra pillantok, és a saját apámra gondolok. Arra a napra, amikor rájöttem, hogy Waya és én nem vagyunk vérrokonok. Ő volt az egyetlen apa, aki gondoskodott rólam, tanított engem, védelmezett és szeretett. Minden elképzelhető szempontból ő volt az apám.

Akkor nem voltam képes elfogadni a szeretetét.

Ám azóta is mindennap érzem.

– Riona tudja – mondom Fergusnak. – Higgye el nekem, hogy tudja.

Fergus lassan bólint.

– Remélem, igazad van. – Aztán kis idő múlva hozzáteszi: – Az adósod vagyok. Bármennyit fizettünk is neked…

– Nem tartozik semmivel – vágok a szavába.

– De igen – makacskodik. – Attól, hogy elfelejtünk egy adósságot, még nincs kifizetve.

Látja rajtam, hogy kényelmetlenül érzem magam. Nem akarok pénzt elfogadni, amiért vigyáztam Rionára.

Legalábbis tőle nem. Csak Riona adhatja meg nekem, amit igazán akarok.

– Gondolkozz rajta! – mondja. – Aztán keress meg!

Este Riona családjának majdnem minden tagja bejön hozzá a kórházba. Imogen nem sokkal a férje után érkezik. Órákig maradnak, remélve, hogy a lányuk talán magához tér. Dante és Callum hajnali háromkor jelenik meg, lefoglalta őket a feladat, hogy megszabaduljanak Oran holttestétől.

– Nem hagyhattam, hogy a többi ügyvéd találja meg holnap reggel – dörmögi nekem Dante.

– Elvitted a szőnyeget is, ugye? – kérdezem, mert eszembe jut a vérfolt.

– Természetesen. Abban vittük ki a holttestet. Cal kikapcsolta a kamerákat, és azt mondta Carlnak, hogy menjen, tartson cigiszünetet.

– Most hol van a hulla?

– A South Shore-i ingatlan területén eltemetve – feleli Cal. – Ott rohad majd azon a helyen, ami miatt meglopott minket.

Cal láthatóan nem érez bűntudatot, amiért eltemette a nagybátyját. Egyik Griffin sem ejtett könnyet Oran miatt. Riona viszont megtette volna. Az az idióta gazember megpróbálta megölni az egyetlen embert, aki tényleg szerette őt.

Korán reggel, épp, amikor feljön a nap, egy karcsú, csinos, világosbarna hajú, szeplős fiatal nő lép Riona kórtermébe. Még sosem láttam korábban, de azonnal tudom, hogy ő a kishúga, Nessa. Abból, ahogy lépked és áll, egyértelműen látszik, hogy táncos. Ráadásul egy nagy csokor bazsarózsát hozott, amiről tudom, hogy az Riona kedvenc virága.

– Ó! – kiált fel Nessa, zöld szeme megtelik könnyel, amikor látja a véraláfutást Riona arcán. – Apa azt mondta, nem sérült meg…

– Jól van – válaszolom neki. – Csak alszik.

Nessa megfogja a testvére kezét, és megszorítja. A bazsarózsát leteszi az éjjeliszekrényre, aztán a nővére miatti idegességében teljesen megfeledkezik róla.

Most már rendesen sír, könnyek csorognak le az arcán.

– Sajnálom. Csak hát… Riona mindig olyan legyőzhetetlennek tűnik. Nehéz így látni.

– Tudom. De meg fog gyógyulni. Ígérem, hogy helyrejön.

Nessa rám néz, és most először vesz igazán szemügyre.

– Te a testőre vagy – mondja. – Raylan?

– Igen.

– Én Nessa vagyok.

– Tudom – válaszolom. – Riona sokat beszélt rólad.

– Tényleg? – A szeme felragyog az örömtől.

– Igen. Sokkal többet, mint Callumról. Őt épphogy csak elviseli.

Nessa felnevet. Magasabb hangú a nevetése, mint Rionáé, de a hanglejtése ugyanaz.

– Vicces vagy. Most már értem.

– Micsodát?

– Riona úgy tesz, mintha komoly lenne, de szeret nevetni…, csak érteni kell hozzá, hogyan nevettesse meg az ember.

– Idővel én is rájöttem erre. Semmit sem szeret a könnyebb módon csinálni.

– Jobb, ha ezt nem említed itt túl hangosan – mosolyog Nessa. – Hátha esetleg hall minket.

– Semmi olyat nem mernék a háta mögött kijelenteni, amit ne mondanék a szemébe.

Nessa ránéz alvó nővérére, az arcáról csak úgy sugárzik a szeretet. Aztán az ajkába harap, és a tekintete újra elfelhősödik.

– Szegény Riona! – mondja. – Olyan közel állt Oran bácsihoz… El sem tudom hinni, hogy a bácsikánk ezt tette vele.

Eszembe jut az, amit Fergus mondott, és hogy mit szeretnék tenni Orannal, ha még mindig élne. Fergusnak igaza van: Oran könnyen megúszta egy golyóval a szeme közé.

Nessa látja a gyilkos kifejezést az arcomon. Egyáltalán nem rémíti meg, sőt inkább elégedett.

– Örülök, hogy itt voltál neki – mondja. – Vele maradsz?

– Nem megyek sehová – jelentem ki határozottan.

– Helyes. – Lehajol a testvéréhez, és finoman megpuszilja az arcát. – Mondd meg neki, hogy bejöttem hozzá, és délután visszajövök!

– Megmondom – ígérem.
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Örülök, hogy én vagyok az egyetlen a kórteremben, amikor Riona végül felébred. Nem szeretek a háttérbe húzódni, miközben mások köré gyűlnek. Gyűlölöm eltitkolni, mit érzek iránta.

Amikor felnyílik a szemhéja, engem pillant meg először.

Nézem az arcát, látom a szemében csillogó megkönnyebbülést és boldogságot.

– Raylan – suttogja.

Rekedt a hangja a torkán ledugott cső miatt.

– Nem kell beszélned – mondom neki.

– De igen.

Megfogom a jeges vízzel teli poharat, amit a nővér hagyott itt, a szívószálat az ajkai közé teszem, hogy ihasson egy kortyot. Miután lenyeli, kicsit könnyebben tud megszólalni.

– Megmentettél – súgja. – Megint.

– Te mentetted meg magadat. Megölted Orant.

Összeráncolja a homlokát.

– Az a seggfej! Ő lopta el a pénzt, nem Josh.

– Rájöttem. Sejtettem, hogy nem azért lőtted le, mert nincs ízlése, és ronda zsebkendőket tesz a mellényzsebébe.

Reszelős hangon, halkan felnevet.

– Ne viccelődj… Most nem tudok nevetni.

– Nem tehetek róla – válaszolom. – Bármit megtennék, hogy mosolyogni lássalak.

Erre elmosolyodik, majd felemeli a kezét, és finoman megérinti az arcom.

– El sem hiszem, hogy visszajöttél ide.

– Bárhová elmennék érted, Riona, és bármit megtennék. Tudom, hogy valószínűleg nem kellene ezt mondanom, mert nem szereted, ha valami túl könnyű, de ez az igazság… A kisujjad köré csavartál.

– Ezt én is elmondhatom rólad – feleli, és felhúzza a szemöldökét. – Tudom, mit jelent a Célratörő.

– Igen? Nos, te voltál a legkeményebb dió, amit valaha megpróbáltam megtörni. Mit gondolsz? Sikerült?

Próbálja visszafogni a mosolyát, de nem tudja.

– Fogalmam sincs, hogy csináltad, de tökéletesen sikerült.

Nem tudom letörölni a vigyort az arcomról. Oda kell hajolnom az ágy fölé, hogy megcsókoljam. Csupán gyengéd, óvatos csóknak szánom, de valami sokkal mélyebb és keményebb lesz belőle. Megrohannak az érzések: megkönnyebbülés, hogy a nő, akiért rajongok, biztonságban van a karjaimban. Boldogság, hogy azt akarja, itt legyek. És hihetetlen vágy, amelyet az ajka puhasága és a bőre illata lobbant lángra bennem. Olyan vágy, ami nem törődik azzal, hogy ágyhoz van kötve, és infúzió áll ki a karjából. Ennek ellenére kívánom. Jobban akarom, mint amennyire bármit akartam életemben.

Nem tudom, mit csinálnék, ha nem nyitna ránk a nővér.

– Ne nyomja össze a beteget! Tudja, hogy nem is lett volna szabad megengednem, hogy egész éjszaka itt maradjon.

– Sokkal többre lenne szükség néhány ápolónőnél, hogy elrángasson innen – válaszolom.

– Van itt egy Barney nevű ápoló. A Penn State csapatának a falembere volt.

– Na jó – vigyorgok, és hátralépek, hogy ellenőrizhesse Riona életfunkcióit. – Nem szükséges rám uszítania Barney-t.


27

[image: img5.jpg]

 

Riona

 

 

HÁROM TELJES NAPIG BENT TARTANAK A KÓRHÁZBAN.

Ez nekem szinte elviselhetetlen… Olyan szinten, hogy bár hálás vagyok a kitűnő ellátásért és a sok jeges vízért, amit a nővérek hoznak, de kis híján durván összeveszem velük. Szerencsére Raylan itt van mellettem, nevetgél és viccelődik, leszereli a zsémbeskedésemet, amikor nyolcszázadjára is megmérik a vérnyomásomat.

Ő az én kősziklám. Az egyetlen ember, aki képes enyhíteni a fájdalmamat, hogy Oran bácsikám megpróbált megölni. Ez az árulás nagyon mélyen megsebez. Nemcsak azért, mert tényleg tiszteltem a nagybátyámat, hanem azért is, mert ennyire félreismertem. Emiatt megkérdőjelezem a saját értékítéletemet.

Egy emberrel kapcsolatban azonban legalább igazam volt: a mellettem ülő férfival. Raylan csak azért repült Chicagóba, hogy megbizonyosodjon arról, biztonságban vagyok. Megmentett, amikor senki más nem volt ott, hogy megtegye. És azóta sem mozdult el mellőlem egy percre sem, csak annyira, hogy megmossa a fogát vagy a kórteremhez tartozó fürdőszobában lezuhanyozzon.

Annyira örülünk, hogy újra együtt vagyunk, hogy csak erről beszélünk.

Nem hozzuk szóba azt a kínos kérdést, hogyan fogunk hosszú távon is együtt maradni. Tudom, hogy Raylan családja azt szeretné, ha otthon maradna, az én családomnak viszont itt van rám szüksége. Most jobban, mint valaha. Mivel Oran bácsi már nincs, nekem kell átvennem az ügyvédi irodát. Nemcsak partnerként, hanem ügyvezető igazgatóként. Nem kerülhet senki más kezébe, csakis egy családtag vezetheti, más nem tudhatja meg a legféltettebb titkainkat.

Van azonban egy sokkal sürgetőbb ok is, amiért haza kell mennem a kórházból: nem akarom lekésni Dante és Simone esküvőjét.

Szűk körű, bensőséges szertartás lesz, kevesebb mint húsz vendéggel, és ebbe már én és Raylan is beletartozunk.

Dr. Weber ragaszkodik ahhoz, hogy elvégezzenek rajtam egy csomó vizsgálatot, mielőtt hazaenged. Végül megállapítja, hogy kisebbfajta májkárosodást szenvedtem, de ezt leszámítva sértetlenül megúsztam Oran mérgezési kísérletét.

– A következő pár hónapban figyeljen oda az alkoholfogyasztására, és remélhetőleg akkor minden sérülése begyógyul – közli dr. Weber.

– Feltételezem, hogy ebbe nem tartozik bele a bor.

– A bor határozottan beletartozik.

– Na és a whiskey?

Bólogat, de nem mosolyog.

– Majd én gondoskodom arról, hogy vigyázzon – jelenti ki Raylan.

– Most az ivástól fogsz megvédeni? – nézek rá hitetlenkedve.

– Ha ez kell, akkor igen.

Hátradobom a hajam a vállam fölött.

– Na, arra kíváncsi leszek.

Raylan megfogja a karom, magához húz, a testem szorosan odanyomódik széles mellkasához. Borostás álla karcolja az arcomat, amikor hozzám hajol, és a fülembe súgja:

– Ne gondold, hogy biztonságban vagy, szivi, csak azért, mert Chicagóban vagyunk. Bármikor kereshetek egy lovaglóostort, ha kell.

Olyan vágy hasít belém, hogy majdnem összecsuklik alattam a térdem. Ha nem fogná olyan erősen a karomat, biztosan összerogynék.

Ennek ellenére felnézek élénkkék szemébe, és a tőlem telhető leggőgösebb arckifejezéssel válaszolom:

– Legközelebb nem fogom megkönnyíteni a dolgodat.

– Könnyen vagy nehezen…, elfogadom, bárhogy lesz is – mordul fel.

El kell fordulnom tőle, mielőtt meglátja, hogy az arcom majdnem olyan vörös, mint a hajam.

Miután elhagyjuk a kórházat, rövid időre szétválunk, hogy átöltözzünk az esküvő előtt. Látom rajta, hogy még egy pillanatra sem szívesen enged ki a látóteréből.

– Semmi baj – mondom neki. – Már senki nem akar megölni.

– Ebben nem vagyok olyan biztos – feleli, és felhúzza a szemöldökét. – Ha emlékszel, jó kis listád volt itt ellenségekből.

– Én nem aggódom. Kezdek egész jól beletanulni a közelharcba.

– Ezt nem vitatom – feleli, és utoljára gyorsan megcsókol.

A kórház bejárata előtt Nessa vár rám katonazöld Jeepjében. Látja a csókot és a hosszú beszélgetést, mielőtt Raylan és én szétválunk.

Amikor beülök az anyósülésre, érzem az izgatottságát.

– Ez csak csúcsminőségű szolgáltatás volt, vagy komoly érzelmeket táplál irántad a testőröd? – kérdezi.

– Kérlek, ne mondd ezt! – nyögök fel.

– Riona Griffin, most azonnal mesélj el nekem mindent! – kiált fel.

– Jól van – válaszolom. – De meg kell ígérned, hogy nem akadsz ki. Ez a pár hét… elég durva volt.

– Nem fogok kiakadni – ígéri, de máris pattog az ülésen, alig tud az útra figyelni, miközben elindul a járdaszegélytől.

– És ne is törd össze a kocsit!

– Soha nem tenném! – szipog egyet sértődötten. – A vezetésem rendkívül sokat javult… Idén még csak kétszer büntettek meg.

– Most úgy teszek, mintha ezt nem mondtad volna.

Röviden összefoglalom Nessának, mi történt, amióta leégett a lakásom. Látom, hogy legszívesebben többször félbeszakítana, de visszafogja magát, hogy végighallgassa a történetet. Amikor befejezem, felsikít:

– Alig tudom elhinni! Lehetséges, hogy a nővérem talán… esetleg… szerelmes?

A homlokomat ráncolom.

– Te nem hallottad azt a részt, hogy a jövőről alkotott elképzelésünk ötszáz mérföldre van egymástól?

– De igen – feleli Nessa higgadtan. – Csak szerintem nem számít.

– Hogyhogy nem számít?

– Azért, mert a szerelem megtalálja az utat! – feleli. – Csak nézz rám és Mikóra! Ő gyűlölte a családunkat. És ti is mind gyűlöltétek őt.

– Nos, mivel elrabolt, és megpróbált zsarolni minket… – Nessa a szemét forgatja. – Aztán megpróbált Dantéra kenni egy gyilkosságot…

– Pontosan! – vágja rá vidáman. – És milyen jól végződött! Ha Miko és én túl tudtunk jutni ezen, akkor biztos, hogy te és Raylan is megtaláljátok a módját annak, hogyan működjön ez közöttetek.

Nessa töretlen optimizmusa más körülmények között bosszantana, most viszont ez bizonyítja a legjobban, mennyire elkeseredett vagyok, mert vigasztalónak találom. Tényleg szeretném, ha működne ez a dolog Raylannel, de úgy, hogy egyikünk se veszítse el mindazt, ami fontos neki az életben.

Nessa és én a Magnificent Mile-ra megyünk vásárolni. Több elegáns butikban is megfordulunk, amíg meg nem találjuk a tökéletes ruhát az esküvőre.

Nessának nincs nehéz dolga, mert minden tökéletesen áll karcsú, táncos alakján, és jól passzol krémfehér bőréhez meg gesztenyebarna hajához. Végül egy levendulaszínű, combig felsliccelt ruhát vesz, amelynek hosszú, puffos ujja van. Kicsit egy 1940-es évekbeli filmsztárra emlékeztet. Nessa mindig olyan ruhát vesz, ami valamilyen szempontból réginek tűnik, és mindig tökéletesen áll rajta, mert kecses és időtlen a szépsége, amely bármelyik korszakba beleillik.

Nekem nehezebb dolgom van, mivel a legtöbb szín nem passzol a vöröshöz. Ráadásul mindig is kerültem, hogy túl sokat megmutassak magamból, mert azt akartam, hogy komolyan vegyenek. Ma azonban még mindig a Raylannel folytatott utolsó beszélgetés hatása alatt vagyok, ezért egy hátul mélyen kivágott, sötét kékeszöld ruhát választok. A hideg selyem körülöleli a testem, simogatja a bőröm.

– Ó, istenem! – kiált fel Nessa, amikor meglát a ruhában. – Még sosem láttalak ennyire… veszélyesnek.

– Túl sok egy esküvőre?

– Nem! Meg kell venned. Még sosem néztél ki ilyen jól.

Megveszem a ruhát, és nem aggódom, hogy túlragyogom Simone-t. Szó szerint ő a világ legszebb nője, a modellkedésért kapott fizetési csekkjei is ezt bizonyítják. Kizárt dolog, hogy bárki háttérbe szoríthatná a saját esküvőjén.

Mire Nessa és én megcsináltatjuk a frizuránkat és a sminkünket az Asha szépségszalonban, már itt az ideje, hogy egyenesen a helyszínre menjünk. Szerencsére hetekkel ezelőtt megvettem a nászajándékomat, az pedig még nagyobb szerencse, hogy a szüleim házában tároltam. Nessa elhozta nekem tőlük.

– Mit vettél nekik? – kérdezi tőlem.

– Az első daluk hanghullámát, amire táncoltak. Arannyal van kinyomtatva, és bekereteztettem.

– Bárcsak ne lenne becsomagolva, hogy láthatnám!

– Te mit vettél?

– Sózott kenyeret és egy üveg Chateau Mouton Rothschild bort. Valamint aranyrudakat Henrynek és a kisbabának. Mikolaj választotta ki őket… Ezek hagyományos lengyel nászajándékok – magyarázza. – Úgy gondoltam, Simone örülne neki, mivel már mindenhol járt.

– Biztos, hogy örülni fog neki – értek egyet vele. Nem találkoztam még egyetlen emberrel sem, aki műveltebb lett volna Simone-nál. A szülei diplomaták, ezért mindenhol élt szerte a világon, mielőtt modellkedni kezdett.

Nessa és én a Le Jardinhez hajtunk, ami egy hatalmas üvegház, ott fog összeházasodni Simone és Dante. Azt hiszem, azért választották ezt a helyet, mert november közepe van, de szeretnék, ha az esküvőn zöld növények és virágok vennék körül őket. Senki sem javasolta azt nekik, hogy várjanak nyárig, mert kilenc éven keresztül voltak távol egymástól. Szerintem Dante egyetlen napot sem lett volna képes még várni, hogy feleségül vegye Simone-t. Különben is Simone a második gyerekükkel várandós, ezért minél hamarabb túl akar lenni az esküvőn, hogy beleférjen a hagyományos esküvői ruhába.

Percről percre hidegebb van, Raylan mégis odakint vár rám. Elvigyorodik, amikor megérkezünk, már alig várja, hogy megmutassa, hogy néz ki szmokingban.

Elégedett lehet magával – átkozottul jól fest, sokkal jobban, mint gondoltam. Tökéletesen illik rá a füstszürke zakó, a szakálla és a haja feketének látszik mellette. Kék szemében acélszürke fény csillog a szürke, őszi ég alatt.

Belém karol, és látható csodálattal néz végig rajtam.

– Azt a rohadt, te nő… Amikor már azt hiszem, hogy nem tudsz még jobban lenyűgözni, kilépsz abból a kocsiból, és eldurran az agyam.

– Te is jól összekaptad magad – mosolygok rá. – Hol van a csizmád?

– A kocsiban. – Elvigyorodik. – Ne kísérts, mert a végén még megyek, és felveszem!

Odabent az üvegházban minden buja zöld és párás, de nem túlzottan. Virágok és indák nőtték be a fölöttünk lévő lugasrácsot, tündérfényfüzérek vannak közéjük fűzve. Egy szakállas csellista az All of Met játssza.
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Egy vas boltív jelzi a helyet, ahol Dantét és Simone-t összeadják majd. A boltívet zöld növényekkel és krémszínű virágokkal futtatták be: orchideával, bazsarózsával és rózsával.

Raylan és én a vőlegény térfelén ülünk le. Előttünk Enzo Gallo, a Gallo család patriarchája ül, valamint Aida és Callum. Callum válla fölött látom a kis Miles arcát. Cumi van a szájában, hogy csendben legyen, szürke szeme azonban még mindig haragos. Sötét haja minden irányban égnek áll.

Aida hátrafordul, és halkan köszön nekem. Miután leülünk, megszorítja a térdem. Látom, hogy kíváncsian néz Raylanre.

Két sorral hátrébb Nero ül, egy csinos, sötét göndör hajú lány vállát öleli át. Biztosan ő Camille. Megnézem a kezét…, és valóban, a körme alatt halványan motorolaj maradékát látom. Ugyanúgy, mint Neróén. Ez bizonyítja, hogy mindketten kölcsönösen imádják a robbanómotorokat. Élénken beszélgetnek, összedugják a fejüket, mintha csak ők ketten lennének a világon.

Nessa már letette a nászajándékainkat a recepciónál lévő asztalra, és most beül a helyére Mikolaj mellé, közvetlenül mögöttem. Miko egész addig csendben volt, és komor arcot vágott, sápadt arca és fehérszőke haja éles ellentétben áll csupa fekete öltönyével. Amikor azonban Nessa leül mellé, teljesen átalakul a megjelenése. Éles vonásai ellágyulnak, mosoly tűnik fel az arcán, felragyog jégkék szeme, szinte mintha nem is ugyanaz az ember lenne. Felemeli teletetovált karját, és egy tincset simít Nessa füle mögé. Ezután erős akcentussal azt mondja:

– Lenyűgözően nézel ki, maja mala baletnyica.

A széksorok közti folyosó másik oldalán egy magas, fekete bőrű férfit pillantok meg tengerészkék szmokingban. Karcsú, szőke hajú nő mellett ül, kettőjük közt Henryt látom. Nyilvánvalóan ő Yafeu Solomon, Simone diplomata apja és a felesége, Éloise, Simone anyja. Henry Simone és Dante kilencéves fia. Sokkal magasabb, mint a kilencéves gyerekek általában, selymes, sötét haja és szelíd arca van. Csendben próbál kirakni egy bűvöskockát, miközben a szertartás kezdetét várja. Henry mögött egy csinos fiatal nő ül, úgy vélem, ő lehet Henry tanára és dadája. Nyilvánvalóan nem azért hívták meg az esküvőre, mert Henrynek felügyeletre van szüksége, hanem azért, mert közel áll Simone-hoz.

Ezután a szüleim jönnek be, és leülnek Solomonék mögé, mert Dante oldalán már nincs hely. Anya megszorítja a vállam útban a helyük felé. Mindennap bejött hozzám a kórházba meglátogatni, bár mondtam neki, hogy nem szükséges. Hozott nekem ruhákat, piperecikkeket, könyveket és magazinokat, brazildiót, aszalt gyümölcsöt és csokit. Raylannek is hozott nassolnivalót, így végül már alig maradt hely a kórteremben, hogy bárki leüljön.

Szerintem a szüleim bűntudatot éreznek Oran bácsi miatt, pedig ez egyáltalán nem az ő hibájuk volt. Az a furcsa, hogy abban a pillanatban, amikor haldokolva feküdtem a szőnyegen…, elszállt belőlem minden neheztelés, amit esetleg amiatt éreztem, mert a szüleim Callumot tartják az örökösüknek, és Nessa a kedvencük. Életem utolsó pár pillanatában nem éreztem sem haragot, sem neheztelést. Csakis arra gondoltam, hogy szerettek engem, és csupán azt bántam, hogy nem tudtam kimutatni feléjük, mennyire szeretem én is őket.

Legvégül a legfiatalabb Gallo testvér, Sebastian érkezik. Egyedül jött, nem hozott magával kísérőt. Ő a legmagasabb a Gallo fiúk közül, még Danténál is magasabb. Hórihorgas eleganciával lépked, és végre már nem sántít, pedig nagyon sokáig bicegett, miután a bátyám eltörte a térdét. Az arca komor, a szeme alatt sötét karikák látszanak.

Nem ismerem túl jól Sebastiant. Csak azt tudom, hogy régen kosarazott, igazi sztárjátékos volt, és arról álmodozott, hogy egy nap majd bekerül a profik közé. Az én családom vetett véget ennek az álomnak. A Griffinek és a Gallók azonban fegyverszünetet kötöttek, és Sebastian azóta sem mutatott semmiféle haragot felénk. Azt viszont nehezen tudom elhinni, hogy a szíve mélyén nem táplál ellenséges érzéseket.

Nem érdekelte a maffiaélet, csak az elmúlt néhány évben történt konfliktusok és erőszakos cselekedetek miatt vált lassan a részévé. Tudom, hogy ő lőtte le Mikolaj egyik emberét – valószínűleg az volt az első gyilkossága. Kíváncsi vagyok, vajon emészti-e még belül. Vagy úgy érzi, hogy elkerülhetetlen volt. Ez a sors így vagy úgy, de végül úgyis megtalálta volna.

Csak azt tudom, hogy ma nem tűnik boldognak. A szüleim mögött ül, távol a saját családtagjaitól.

A csellista abbahagyja a játékot, és egy másik zeneszám kezdődik, könnyed és reményteli:
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Hátranézek a folyosón, és látom, hogy Simone és Dante kéz a kézben állnak. Simone magas, karcsú, bronzbarna bőrű. Egy istennő hófehér ruhában. Biztosra veszem, hogy az ország bármelyik divattervezője szívesen tervezett volna neki hivalkodó vagy megbotránkoztató esküvői ruhát. Simone azonban egy végtelenül egyszerű modellt választott – nincs rajta semmi díszítés, a vállát meztelenül hagyja és csodálatosan rajzolja ki a testét, megmutatva, hogy ő a legtökéletesebb a világon. Lapos hasán még nem látszik az odabent lakó kisbaba, bár biztosra veszem, hogy Dante miatta tűnik sokkal boldogabbnak, mint valaha.

Dante nem tudja levenni a szemét leendő feleségéről. Olyan nagydarab és brutális termetű, hogy bármilyen ruhában félelmetesnek tűnik, még szmokingban is. Ma azonban Simone szépsége olyan erővel ragyog, hogy még Dante is szelídnek tűnik mellette. Úgy néz ki, mint az egyetlen ember a világon, aki ilyen szépséget megérdemel.

Együtt sétálnak végig a széksorok közötti folyosón, aztán a boltív alatt egymás felé fordulnak. Henry odalép közéjük, az arcán látszik, hogy félénk, de boldog. A zsebében vannak a gyűrűk, előveszi, mielőtt Enzo Gallo elkezdené a szertartást.

– Üdvözöllek benneteket, barátok és családtagok! – kezdi. – Azt hiszem, nincs még egy pár, akinek az egybekelését ennél jobban vártuk volna. És nincs még egy pár, aki ennél jobban szeretné egymást. Dante, elmondanád az esküdet?

Dante mindkét kezével megfogja Simone-ét. Hatalmas ujjai teljesen átfogják a menyasszony keskeny kezét, kívülről nem is látni.

– Simone – szólal meg. – Attól a pillanattól szeretlek, amióta megláttam az arcod. Tudom, hogy sekélyesnek hangzik, mivel a világ leggyönyörűbb nőjének mondom ezt, de esküszöm, hogy az arcodon bátorságot, intelligenciát és kedvességet láttam. Amikor hozzám szóltál, mintha az elmédbe vezető ajtó nyílt volna ki előttem, megláttam a kreativitás és az ügyesség egy egész univerzumát. Egy olyan nézőpontot, amit addig el sem tudtam képzelni. Be akartam lépni azon az ajtón. A te világodban akartam élni. Olyan hatást gyakoroltál rám, hogy sosem felejtettelek el. Mialatt távol voltunk egymástól, folyton rád gondoltam. Rólad álmodtam. Rád vágytam. Az, hogy most újra itt vagy a karjaimban, olyan boldogságot okoz, amit el sem tudok mondani. A valóság, hogy itt vagy nekem, százszor jobb, mint amit elképzeltem.

Egy pillanatra elhallgat, aztán lenéz a fiára. Súlyos kezét Henry vállára teszi.

– Köszönöm, Simone, hogy visszajöttél hozzám. Köszönöm, hogy elhoztad a fiunkat. Hogy felnevelted. Henry, máris jó ember vagy. Büszke vagyok rád!

Még sosem hallottam Dantét ilyen nyersen őszintén és nyíltan beszélni. Mindig is magába fojtotta az érzéseit. Vagy legalábbis azelőtt, mielőtt Simone visszatért az életébe.

Rám is hatással van, sosem gondoltam volna, hogy így reagálok rá.

Kezdek elérzékenyülni.

Még soha életemben nem sírtam nyilvánosság előtt. Esküvőn pedig pláne nem. Most viszont hirtelen ég a szemem, megfeszül az arcom.

– Életem minden pillanatában szeretni foglak – folytatja Dante. – Védelmezni és babusgatni. Mindent megadok, amit csak akarsz. Én leszek a legjobb barátod és a szövetségesed. Mindig jobbá teszem az életedet, sosem rosszabbá.

Simone ekkor már nyíltan sír, ezüst könnyei lecsorognak kipirult arcán. Olyan gyönyörű, hogy szinte nehéz ránézni. Ragyog a boldogságtól, valósággal sugárzik.

– Dante, te vagy nekem minden – veszi át a szót. – A szívem és a lelkem. A boldogságom és a biztos menedékem. Nélküled magányos és keserű volt az életem. Csupán a fiunk, Henry adott nekem boldogságot. Ő egy rész belőled és belőlem, a legjobb dolog, amit valaha csináltunk. Szeretem őt saját magáért és azért is, mert rád emlékeztet.

Megígérem, hogy egész hátralevő életemben mindig téged választalak. Téged választalak a félelemmel és az önzőséggel szemben. Az ambíció vagy bármi más vággyal szemben. Esküszöm, hogy sosem okozok neked csalódást többé. Mindig melletted leszek. Ígérem, hogy megadok neked minden örömöt, amit ez az élet kínál nekünk. Te vagy a legcsodálatosabb ember, akit valaha ismertem, és ígérem, olyan feleséged leszek, amilyet megérdemelsz. Szerencsés vagyok. Én vagyok a világon a legszerencsésebb ember.

Ekkor ő is Henry vállára teszi a kezét, de még mindig Dantét nézi.

Szeretnék Raylanre pillantani, de nem tudok. Érzem, hogy mindjárt sírva fakadok, és nem akarom, hogy sírni lásson.

Részben Dante és Simone miatt csordul ki a könnyem… Annyira, de annyira örülök nekik!

Ugyanakkor ezek a gyötrelem könnyei is, mert rádöbbenek, hogy szerelmes vagyok Raylanbe. Őszintén és tiszta szívből szeretem. És ez megrémít.

Simone szavai tőrként fúródnak a lelkembe.

Ígérem, hogy téged választalak a félelemmel és az önzőséggel szemben. Az ambíció vagy bármi más vággyal szemben.

Vajon ez lenne a szerelem? Amikor a másik személyt a saját félelmünk és vágyaink fölé helyezzük?

Úgy gondolom, hogy igen. Ezért hittem azt, hogy soha nem leszek szerelmes.

Most viszont megtörtént.

De akarom ezt a szerelmet. Akarom Raylant.

Azt hiszem, jobban akarom őt, mint bármit, amit eddig szerettem volna. Jobban, mint a félelmeimet, és igen, jobban, mint az ambícióimat.

Vajon ettől gyenge és szánalmas vagyok?

Fel kell adnom magam ahhoz, hogy szerethessek?

Nedvességet érzek az arcomon, mire Raylan hirtelen átkarolja a vállam, és szorosan magához húz, a mellkasába fordítja az arcomat. Miattam teszi, mert tudja, hogy gyűlölném, ha valaki sírni látna. Még akkor is, ha azok a legközelebbi barátaim és a családtagjaim.
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Olyan jól ismer. Pontosan tudja, mire van szükségem.

Emlékszem, mit mondott Silver Runban. Én akkor éppen nagyon haragudtam rá, most viszont azon töprengek, vajon nem volt-e igaza egész végig:

Itt boldogabb vagy. Te idetartozol: ide, hozzám.

Félek. De szeretném őt választani a félelemmel szemben.
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Raylan

 

 

EZ AZ ESKÜVŐ A LEGSZEBB, AMIT VALAHA LÁTTAM. Remélem, ha majd én nősülök meg, az is egy ilyen helyen lesz, és csak azok lesznek jelen, akiket a legjobban szeretek.

A szertartás után iszunk, táncolunk és eszünk, amíg mindenki kellemesen elfárad, köztük Henry és az a zsémbes kisbaba, Miles is, aki kiköpi a cumiját, és azonnal kiabálni kezd. Callum és Aida villámgyorsan elviszi, miután egy utolsó csókot dobnak Danténak és Simone-nak.

Riona csendesebb, mint általában, de nem bánom, mert ettől függetlenül felkér táncolni. Az üvegtető és a csillagok alatt keringőzünk, a levegő oxigéndús a sok zöld növénytől. Ezúttal nem húzódik el tőlem – tökéletes összhangban ringatózunk, a testünk egymáshoz simul, a fejét a mellkasomra hajtja.

A szertartás után visszamegyünk az Intercontinental szállodába, ahol kivettem egy lakosztályt erre az éjszakára. Csupán azt reméltem, hogy Riona mellett aludhatok – elvégre még csak most jött ki a kórházból –, ám amint becsukódik mögöttünk az ajtó, rám veti magát, és szenvedélyesen megcsókol.

Kényszeríteni kell magam, hogy óvatosan csókoljam vissza. A legszívesebben letépném róla ezt a ruhát. Egész éjjel megőrjített, a bőre fehér és ragyogó, mint a hold a ruha sötét színe mellett, a haja pedig mint a folyékony láva a hátán, meleg és párás.

Még soha nem volt ilyen gyönyörű. Furcsa… A terem tele volt gyönyörű nőkkel, én azonban csakis őt láttam. Rionában van egyfajta harciasság, amely megragad és nem enged. Tudni akarom mindig, hogy mit érez és mit gondol. Egyszerre nyers és titokzatos. Erős és határozott, mégis törékeny.

És mindenekfelett átkozottul szexi. Olyan hevesen támad le, amit még sosem láttam tőle: szétszakítja az ingem, a gombok szanaszét repülnek, leszaggatja rólam a nadrágot.

Felemelem, és az ágyra dobom, én is legalább ilyen hevesen vágyom rá.

Amikor megcsókolom a száját, pezsgőízt érzek rajta.

– Nem lett volna szabad innod! – mondom neki vádlón. – Honnan szereztél pezsgőt?

– Csak egy kortyot ittam – feleli –, amíg te gratuláltál Danténak és Simone-nak.

– Te kis huncut – morgolódom, és megszorítom a nyakát, de nem túl erősen. – Mi legyen a büntetésed?

Lejjebb húzom a ruhája elejét, és a számba veszem a mellét. Erősen megszívom a mellbimbót, amíg Riona fel nem kiált.

– Hagyd abba! – mondja, és ellöki a fejem.

Megfogom mindkét kezét, majd a feje fölé szögezem az ágyon. Aztán visszatérek a melléhez, látom, hogy mind a két bimbó megkeményedve meredezik.

Finoman végighúzom körülötte a nyelvem, de nem veszem a számba. Addig izgatom így, amíg a karja reszketni nem kezd a leszorítás alatt.

– Hagyjam abba? – kérdezem. – Vagy folytassam?

– Folytasd! – feleli elakadó lélegzettel.

– Mondd azt, hogy „kérlek, Apuci”!

A homlokát ráncolja, én pedig legszívesebben felnevetnék, mert olyan élvezetet okoz így incselkednem vele. Tudtam, hogy utálni fogja. Megpöckölöm a bimbót a nyelvemmel, mire csalódottan felnyög.

– Kérlek, Apuci! – mondja sértődötten.

Ismét az ajkam közé veszem, és finoman megszívom. A nyelvemmel simogatom a mellét, amíg meg nem hallom elégedett, hosszú sóhaját.

Ezután lejjebb csúszom a testén, és a lába közé helyezkedem. Felteszem a vállamra a lábát, és nyalni kezdem a punciját. Kis idő múlva érzem, hogy a combjával összeszorítja a fejem, a kezével a hajamba túr, és a csiklóját a nyelvemhez dörgöli. A szám tele van édes, tüzes ízével, olyan, mint a fahéj és a cukor, mint a hamisítatlan, igazi vágy.

Még sosem éreztem ilyen finomat. Órákig képes lennék ezt csinálni.

Hagyom, hogy egy ideig ő diktálja a tempót, a nyelvemhez nyomja a csípőjét. Aztán amikor úgy érzem, közel van a csúcshoz, megragadom a csípőjét, és fokozom a nyomást a nyelvemmel. Gyorsabban és erősebben nyalom, végül már szaggatottan veszi a levegőt, a fejbőrömbe vájja az ujjait és felsikít:

– Ó, te jó isten! Ó, te jó isteeeeen!

Félig még rajta van a ruha, ahogyan rajtam is az ing, csak elszakadva lóg. Nem érdekel. Szeretem, hogy félig még fel vagyunk öltözve. Tetszik ez a látvány is: Riona ruhája előrehúzva, a haja vad és borzas, a sminkje elkenődött. Imádom, hogy ilyen sürgető és türelmetlen a vágyunk, és annyit sem tudunk várni, hogy rendesen levetkőzzünk.

Megfordítom, és hátulról hatolok belé. A sarkamra ülök, ő az ölemben, és le-fel jár a farkamon. Igazi mennyország így benne lenni. Függőséget okoz ez az érzés. Ahogyan az íze és az illata is.

Feljebb ül, én hátrahúzom, és a mellkasomhoz szorítom. Csupasz mellét fogom, simogatom, a bimbóját morzsolgatom, miközben hátulról kefélem. Az egész melle elfér a tenyeremben, tökéletesen beleillik, ahogyan minden más része is tökéletesen passzol hozzám.

Megmarkolom a haját, és hátrahúzom a fejét, hogy megcsókolhassam oldalról a nyakát. Finoman meg is harapom, a számba szívom finom bőrét, a másik kezemmel még mindig a mellét dagasztom.

Nyomokat hagyok rajta, akárhol érintem meg. Olyan kényes a bőre, hogy látom a kipirosodott foltokat ott, ahol megnyomtam a mellét vagy megharaptam a nyakát. Ettől legszívesebben újra megkorbácsolnám csak azért, hogy lássam azokat a vörös hurkákat a hófehér fenekén. Szeretném a teste minden részét izgatni és kínozni.

Imádom, hogy mennyire bevadul tőle. Minél jobban űzöm, annál többet akar. Nem tud betelni vele. A farkamon lovagol, miközben még mindig a haját markolom. Erősebben nyomja a mellére a kezem, könyörög, hogy jobban szorítsam, kínozzam érzékeny mellbimbóját.

Tudni akarom, mire gondolt az esküvőn. Tudom, hogy nem azért sírt, mert elérzékenyült. Gyönyörű szertartás volt, én viszont ismerem Rionát – az érzései biztosan túlcsordultak, ha így reagált.

Megfordítom az ölemben, így szemben ül velem. Nézem, ahogy rajtam lovagol, csupasz melle a mellkasomhoz préselődik. Mélyen megcsókolom, a szájába nyomom a nyelvem. Érzem benne a pezsgő ízét.

Látom, hogy már nagyon közel van.

De én is. Már csak néhány másodpercig bírom.

A szemébe nézek, és nagyon halkan megszólalok:

– Szeretlek, Riona.

Az arca úgy eltorzul, mint az esküvőn. Mint aki mindjárt sírva fakad. Aztán élvezni kezd. A nyakamhoz szorítja az arcát, belém kapaszkodik, hozzám dörgöli magát, én pedig beleélvezek. Sokkal több ez, mint szexuális kielégülés. Megkönnyebbülés, hogy hangosan is kimondtam, amit már oly régóta érzek iránta.
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Amikor másnap reggel felébredek, nincs mellettem. A napfény beszűrődik az ablakon, megvilágítja az üres helyet a matracon.

Egy pillanatra beteges rémület hasít belém. Félek, hogy megint elijesztettem.

Aztán megpillantok egy cetlit a párnán.

Mielőtt a kezembe veszem, magamra parancsolok: Bízz benne! Bízz abban, hogy nem szökött el!

Ránézek, és elolvasom az első sort:

 

Ne aggódj, Raylan, nem szöktem el!

 

Elmosolyodom magamban. Ismerem Rionát, és ő is ismer engem.

 

Van valami, amit el kell intéznem ma reggel.

Nem tart sokáig. Találkozzunk délben a földszinten!

Ígérem, ott leszek! Szeretnék válaszolni arra, amit tegnap este mondtál.

 

Puszi

Riona

 

Nem azt írta, hogy Szeretettel, Riona, hiszen a hivatalos stílushoz van szokva. Tudom, hogy már ez a „Puszi” is nagy lépés neki.

Beállok a zuhany alá. Ezúttal hoztam magammal ruhát, szóval nem baj, hogy Riona elszakította az ingem. Van egy tökéletesen kényelmes flanelingem, amit felvehetek helyette.

Miután felöltözöm, és elkészülök, lemegyek a földszintre, aztán veszek egy kávét meg egy muffint a szálloda kávézójában.

Tizenegy óra van. Nyugodt vagyok, és magabiztos.

Azonban minél jobban közeledik a dél, annál idegesebb leszek.

Szeretném hinni, hogy Riona is ugyanazt érzi, mint én. Hogy ő is szeret.

Ugyanakkor tudom, milyen akadályok állnak közénk.

Mindketten elköteleztük magunkat a családunk mellett. Mindkettőnknek vannak céljai.

Nem tudtam, hogy Riona még mindig veszélyben van a nagybátyja miatt… Csak azért repültem Chicagóba, hogy utánajöjjek, és valahogyan megoldjam, hogy működjön ez a dolog közöttünk.

De nem volt igazi tervem. Most, hogy végiggondolom, azon töprengek, képes lennék-e lemondani a farmról és arról, hogy Tennesseeben éljek. Ha megkér, hogy maradjak itt, ezúttal vajon igent mondok?

Azt hiszem, muszáj lesz. Megígértem Anyának, hogy most már örökre otthon maradok, viszont ismerem Anyát. Tudom, hogy azt akarja, boldog legyek. Ha azt mondom neki, hogy Riona az, aki boldoggá tesz, meg fogja érteni.

Miután ezt eldöntöttem, végre béke tölti meg a szívemet. Amikor Riona visszajön, megmondom neki, hogy itt maradok. Megtanulom megszeretni a városi életet. Biztosan át akarja venni az ügyvédi iroda irányítását, én pedig majd… kitalálok valamit. Mindig is jól értettem ahhoz, hogy hasznossá tegyem magam.

Taxival érkezik a szállodához. Kiugrik a kocsiból, a kezében egy feltekert papírt tart.

– Szia! – kiáltja. Az arca kipirult a hidegtől és a boldogságtól. – Éhes vagy? Van egy étterem a szomszédban…

– Te mit gondolsz? – kérdezem vigyorogva.

Ő is vigyorog.

– Azt, hogy te mindig éhes vagy.

– Ez pontosan így van.

Átmegyünk a szomszédos étterembe. Útközben megfogja a kezem a szabad kezével. Boldogsággal telik meg a szívem ettől a gesztustól. Kinyitom neki az ajtót, mire szokatlan könnyedséggel libben be.

– Egy kétszemélyes asztalt kérünk! – mondja a hosztesznek.

A hölgy egy bokszhoz vezet minket az ablak mellett.

Riona olyan szélesen mosolyog, hogy elnevetem magam a láttán. Még sosem láttam ennyire vidámnak.

– El kell mondanod, mi folyik itt – mondom neki. – Megöl a kíváncsiság.

– Vettem egy irodát! – ragyog az arca.

Erre egyáltalán nem számítottam.

– Hogy… micsoda?

– Nézd! – Felém tolja a papírtekercset.

Széthajtom, és kisimítom a szélét, hogy megnézzem a kinyomtatott képet. Egy kőépületet pillantok meg rajta, hatalmas, szögletes ablakokkal. Ismerősnek tűnik, de nem tudom, honnan. Aztán elolvasom a feliratot:

 

W Hill sugárút 6800

789 000 dollár

255 m2-es irodaépület 2700 m2-es telken. 1949-ben épült, 2011-ben felújították. 12 parkolóhellyel rendelkezik,

valamint egy kijárattal ellátott, 78 m2-es alagsorral.

Egyszemélyes bérlet. Részleges kilátás a Tennessee folyóra.

 

– Riona – mondom lassan. – Ez Knoxville-ben van.

– Tudom – nevet. – Akkor láttam meg, amikor bementünk a városba szőnyeget venni a lovak bokszába.

– Te vettél egy épületet… Tennesseeben? – Tudom, hogy úgy hangzik, mintha idióta lennék, de képtelen vagyok elhinni.

– Igen – feleli. Kezd aggodalmas arcot vágni… Vagy azért, mert nem örülök úgy, ahogy várta, vagy azért, mert talán agykárosodást szenvedtem. – Kicsit messze van a farmtól…, de azért nem túl vészesen.

Egyszerűen nem bírom felfogni. Nem akarom megengedni, hogy eltöltse a szívem a vad öröm, hátha mégsem igaz.

Megfogom a kezét, és erősen megszorítom.

– Te haza akarsz jönni velem?

Rám néz, zöld szeme csak úgy ragyog.

– Igen – válaszolja egyszerűen.

– És mi lesz a „Griffin, Briar and Weiss” irodával? A nagybátyád nélkül… nem lesz Griffin nevű tagja. Csak akkor, ha te itt maradsz.

Erre felsóhajt.

– Gondolkodtam ezen. Ami azt illeti, nagyon sokat. Amíg a kórházban voltam, végig úgy éreztem, hogy kötelességem itt maradni. Aztán rájöttem, hogy a kötelesség nem ugyanaz, mint a vágy. Azt hittem, ezt akarom…, de már nem szeretném. Talán soha nem is akartam igazán. Ám ha még mindig ügyvédi irodában akarnék dolgozni egy nagyvárosban…, akkor is téged választanálak, Raylan. Téged akarlak választani minden mással szemben.

Döbbenten rázom a fejem. Tényleg azt hittem, hogy már kiismertem őt, erre képes így meglepni.

– Én pedig éppen azt készültem elmondani neked, hogy itt maradok Chicagóban – válaszolom. – És még mindig hajlandó vagyok megtenni. Azt akarom, hogy boldog légy, Riona. Ha ehhez itt kell maradni, akkor itt maradok.

Ő csak nevet.

– Nem vicceltem… Már megvettem azt az irodát. Ma reggel küldtem át a foglalót. De ha még nem is véglegesítettem volna, akkor sem számítana. Igaz volt, amit mondtál, Raylan… Akkor voltam a legboldogabb, amikor a farmon töltöttem azt a hetet veled és a családoddal. Az a hely gyönyörű, békés és otthonos. Ott akarok lenni, ha ez azt jelenti, hogy veled lehetek.

Még mindig nem bírom elhinni. Áthajolok az asztal fölött, és megcsókolom, csak hogy biztos legyek abban, ébren vagyok, és nem álmodom.

– Szeretlek – mondom neki ismét. – Tényleg szeretlek.

– Tudom – vigyorog. – Én is szeretlek.

– Nehéz volt hangosan is kimondani? – kuncogok. – Fájt?

Felnevet.

– Nem. Azt hittem, nehéz lesz, de nem volt az. Jó érzés végre elmondani neked.

– Végre? – kiáltok fel. – Mióta tudod, hogy szeretsz engem?

– Nem is tudom – feleli komolyan. – Eleinte nem értettem, mi ez az érzés, de most már biztos vagyok benne.

Erre ismét megcsókolom.

– Hadd tegyelek még biztosabbá!


EPILÓGUS
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Riona

 

 

A szüleim csalódottak, amikor elmondom nekik, hogy örökre elköltözöm. Egy halom irat és adat vár arra, hogy átadják valakinek a legérzékenyebb ügyeinket. És nincs senki, akiben úgy megbíznának, mint egy családtagban.

– Nem maradnál legalább addig, amíg lezárul a South Shore-i projekt? – kérdezi apám.

– Az még évekbe telhet – felelem szelíden. – És mindig lesz egy másik projekt. Egy újabb munka, valami más vészhelyzet. Az életünk sosem volt nyugodt. Szerintem soha nem is lesz az. Legalábbis itt nem.

– Ezért mész el?

– Nem – rázom meg a fejem. – Raylan miatt megyek el. De bevallom, kellemes velejárója az, hogy nem leszek közvetlen veszélyben.

Nessa átkarol, és sokkal tovább ölel magához, mint amennyit általában elviselnék.

– Hiányozni fogsz – zokogja.

– Csak Tennesseebe megyek, nem Indonéziába – nevetek. – És te is meglátogathatsz, ugye tudod? Biztos, hogy rengetegszer fogok visszajönni.

– Nem fogsz. – Nessa meglepően komoly, amikor megrázza a fejét. – Ha az ember igazán szerelmes…, az a személy lesz az egész világa. Néha vissza fogsz térni, de legtöbbször inkább Raylan mellett akarsz maradni. És ez így van rendjén. Örülök neked! Persze attól még őrülten fogsz hiányozni!

Dante egész idő alatt bosszantóan önelégült képet vág. Nemsokára nászútra indul Portugáliába Simone-nal és Henryvel, de azért eljött a szüleim házához, hogy kárörvendjen.

– Én mutattalak be titeket egymásnak – vigyorog.

– Tudom.

– Kétszer is meg kellett próbálnom, mert először gyűlölted Raylant.

– Tudom – mondom a homlokomat ráncolva.

– Ajánlom, hogy az elsőszülött gyerekedet rólam nevezd el, ha már ilyen sok munkát öltem ebbe a kapcsolatba!

– Nem lesz elsőszülött vagy akárhányadik szülött gyerekem. Még mindig nem akarok gyereket. Ez nem változott.

– Majd meglátjuk – feleli bosszantóan felsőbbrendűen.

– De még ha lenne is, nem szúrnék ki vele azzal, hogy Danténak nevezem.

Erre leesik az álla.

– A „Dante” már nyolcszáz éve népszerű név. Méltóságot sugároz, és történelme van.

– Hiszen még csak nem is igazi név! Csak becézés! Tudod, Dante Alighieri valódi neve Durante volt.

Döbbent és elborzadt arcot vág. Szerintem erről nem is tudott.

– Hazudsz.

– Sosem hazudok.

Elszomorodik.

– Ez komoly? Ez tényleg igaz?

Bűntudatom támad.

– Nem számít – mondom. – Nem olyan rossz. És ha gyerekem lenne…, ami nem fog megtörténni…, azt hiszem, nevezhetném Danténak.

– Szavadon foglak – vigyorog rám.
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Raylan és én visszarepülünk Knoxville-be. A járatunkat törlik, későbbre halasztják, aztán egy órával hamarabb indulunk, mint gondoltuk, ezért bemegyünk taxival a városba, hogy elüssük az időt, amíg Bo bejön értünk kocsival.

Raylan azt javasolja, sétáljunk el az újonnan vásárolt irodaépületemhez, hogy a saját szemével is lássa. Közel sem olyan lenyűgöző, mint az az óriási irodaház, amelyről mindig is álmodoztam, hogy egyszer majd partnerként ott dolgozom, mégis igazi öröm tölt el a láttán. Ez az épület az enyém, csakis az enyém. Ez az ügyvédi iroda is kizárólag az enyém lesz. A nulláról fogom felépíteni.

Ráadásul rálátok innen a folyóra, ahogy mindig is akartam Chicagóban. Persze ez egy másik, szelídebb folyó egy melegebb városban, ahol még november végén is elég csak egy vékony pulóvert felvenni.

Ha azonban hideg lenne, itt van mellettem egy nagy, erős férfi, akiből csak úgy sugárzik a meleg. A mellkasa felmelegíti a hátamat, miközben hátulról magához ölel.

– Mindennap el fogok jönni ide, és meglátogatlak – mondja. – Hozok neked ebédet.

– Ha itt vagy, nem fogok tudni rendesen dolgozni. Nagyon könnyen el tudod terelni a figyelmem.

– Én? – kérdezi ártatlanul.

– Igen. Amikor testőrként vigyáztál rám, el sem tudom mondani, hányszor néztem rád lopva, ahogy borzasan és jóképűn ültél a sarokban lévő fotelben.

– Ó, tudom ám, hogy néztél – vigyorog. – Minden alkalommal észrevettem.

– Egy frászt vetted!

– Dehogyisnem! – Hevesen megcsókol. – Büszke vagyok rád – mondja. – Már most tudom, hogy nagyon sikeres leszel. Garantáltan a legjobb ügyvéd Knoxville-ben. Vagy talán egész Tennesseeben.

– Nem az egész országban? – ugratom.

– Hát… van az a fickó, aki felmentette OJ-t…

– Johnny Cochrane? Hiszen már nem is él!

– Jól van – vigyorog megint. – Akkor te leszel az egész átkozott országban a legjobb ügyvéd.

Átkarolja a derekamat, úgy megyünk el a World’s Fair Parkba. Körbesétáljuk a tavat, és megállunk vásárolni a Sunsphere-toronynál. Aranyozott üveglemezein csillog a nap, bár nincs túl sok napfény.

A torony túlsó oldalán megpillantok egy hosszú fekete hajú lányt, aki egy vékony, fiatal, kopott bőrdzsekis srác mellett áll. Háttal vannak nekem, de valami furcsán ismerősnek tűnik rajtuk. Feszültnek látszanak, mint akik vitatkoztak. A lány megindul, hogy elmenjen, a fiú azonban utánanyúl, és visszahúzza magához. A tenyerébe fogja a lány arcát, és szenvedélyesen megcsókolja. A lány egy pillanatra el akar húzódni, aztán ugyanolyan hevesen viszonozza a csókot.

Csak akkor ismerem fel, hogy ez Bo és Duke, amikor szétválnak.

– Ó! – kiáltok fel meglepetten. – Menjünk! Nem akarom, hogy észrevegyenek minket.

– Miért nem? – kérdezi Raylan.

– Nem akarom, hogy a húgod zavarba jöjjön. Csak vigyorog.

– Jöjjön csak zavarba. Rohadtul itt az ideje.

– Ugyan már! Gyere! – mondom, és húzni kezdem, hogy visszamenjünk a palacsintázóba.

– Azok a buta gyerekek – rázza a fejét. – Miért nem tudják, hogy szerelmesek egymásba, hiszen olyan átkozottul nyilvánvaló?

Felnézek rá, farkasszerű mosolyára és ragyogó kék szemére.

– Nyilvánvaló, mi?

– Ja – feleli. – Néha egyértelműen így van megírva. Én már abban a pillanatban tudtam, amikor megláttalak.

– Csak azt tudtam, hogy az őrületbe kergetsz.

– És minél többször meg akartam tenni – vigyorog megint.
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MIÉRT AKARNÁL
VALAKI MÁSSAL LOVAGOLNI?
 
BO ÉS DUKE NOVELLÁJA
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Bo Boone

 

 

A KEDVENC HELYEMEN ÜLÖK FENT, EGY ÓRIÁSI FEHÉR TÖLGYFA ÁGAI KÖZÖTT, AMELY A HÁZTÓL EGYMÉRFÖLDNYIRE ÁLL, ÉS A FOLYÓ FÖLÉ HAJOL. Így amikor lépteket hallok az aljnövényzetben, tudom, hogy Raylan az, pedig még nem is látom. Grady nem jönne el ilyen messzire, Duke pedig túl dühös rám, most még ugyanabban az államban sincs szívesen velem.

Raylan remekül megtanulta a lopakodást Afganisztánban, én azonban már azelőtt meghallom a közeledtét, mielőtt ő azt hinné. Lemászom a fáról, és egy páfránybokorban elbújva várom.

Amikor elmegy mellettem, ráhúzok egyet a fejére, oda, ahol kalap lenne, ha még mindig viselne kalapot. Kizárólag miattam nem teszi. Elég megalázó, ha az ember az utcán szaladva kergeti az előtte guruló cowboykalapját.

– A rohadt életbe, Bo! – pördül vissza.

Ciccegek egyet.

– Azt hittem, az a sok gengszter megedzett.

Kiszélesedik a vigyora. Nem lehet felbosszantani, maximum csak meglepni, bár akkor is baromi szórakoztató próbálkozni.

– Ha ők is olyan csendesek lennének, mint te, most nem állnék itt.

– Ne próbálj hízelegni!

Máris sejtem, miért jött ide.

– Még Bruce-t is hátrahagytam jó messzire innen. – A fejét rázza, majd bánatosan elmegy a lováért.

Bruce-on látszik, mintha mindig is tudta volna, hogy ez nem fog bejönni.

– Zavarba hozod szegény állatot – mondom Raylannek.

– Megérdemli – feleli az együttérzés teljes hiányával. – Azok után, amin keresztülmentem miatta.

Bruce sosem volt egy könnyű eset, de persze Raylan éppen ezért imádja. Én úgy másfél másodperc alatt levettem, hogy a bátyám valószínűleg fülig bele fog szeretni Rionába. Egy ilyen jégkirálynő mellett… Raylannek esélye sem volt ellenállni.

– Na gyere! – mondja, majd megfogja a tölgyfa ágát, és egy kézzel felhúzza magát rá. Csak azért csinálja, hogy felvágjon, bármilyen természetesnek próbálja is beállítani.

Én néhány ággal magasabbra mászom, így csupasz lábam az arca előtt lóg. Olyan kemény a talpam, mint a kő, és kétszer olyan piszkos.

– Gyere, ülj ide mellém! – mondja, és óvatosan lehúz maga mellé.

Elhelyezkedem ugyanazon az ágon, ahol ő van, mert tényleg az a kedvenc helyem. Ezt a fát egy vihar már alaposan megtépázta, és el is kellett volna korhadnia, mégsem tette. A gyökerei széles körben szétágaztak a földben, és hatalmas ágai is szétterültek, jó nagy árnyékot vetnek a folyóra.

Alattunk Bruce lehajtott fejjel iszik. Raylan nem kötötte meg, mert nem megy el.

– Imádom azt a lovat – mondja Ray. – Jó sok mindent átéltünk már együtt.

Kezdem sejteni, mire akar ezzel kilyukadni, de kitartóan a vizet bámulom, figyelem azt a kis fűcsomót a felszínén, amely a miniörvényben kavarog, és majd elkerülhetetlenül lesüllyed a víz alá.

– Az a ló nekivezetett engem fáknak, ágaknak, többször megrúgott… – mosolyodik el. – Baromi makacs, de az én lovam, és a legjobb ló az egész rohadt világon.

Rám néz. Érzem a pillantását, bár én szándékosan nem nézek rá.

Finoman megbök a könyökével.

– Szerinted Riona hányszor rázott le, amikor megpróbáltam hatni rá egy kicsit ezzel a cowboy sármommal?

– Nem elégszer, mert végül csak meghódítottad.

Végtelenül elégedetten mosolyog.

– Az már biztos!

Örülök nekik, de féltékeny is vagyok. Raylannek végül minden összejött. Tudja, mit kell tennie.

Én nem.

Gyűlölöm az összes lehetőségemet, mert nem nyerhetek.

– Az a tanulság, hugi, hogy a szerelem nehéz. A kapcsolat is nehéz. Semmi sem jön könnyen, ami ér valamit…

Ennél többet nem tudok elviselni.

– Nagyra értékelem a bölcsességedet, de én és Duke nem olyanok vagyunk, mint te meg Riona.

Raylan fel sem veszi, hogy közbevágok.

– Hogy értve?

– Mert én nem öt perce ismerem őt.

Halkan felnevet.

– Igen, tudom, ismerem a szörnyen bonyolult kapcsolatotokat.

Ezernyi pillanat fut át a fejemen – viták, menekülések, győzelmek, árulások…

– Nem tudsz semmit.

– Azt tudom, hogy nem lenne a legjobb barátod, ha nem lenne jó ember.

Felé fordítom a fejem. Raylan rám néz tiszta kék szemével. Ő az egyetlen közülünk, aki tényleg úgy néz ki, mint Anya.

De Apára is hasonlít, bármilyen képtelenségnek tűnik is. Amikor így fogva tart a tekintete, és nem enged el.

– Adj neki egy esélyt! – kéri. – Sok mindennek hívtalak már, de sosem gondoltam volna rólad, hogy gyáva vagy.

Harag söpör végig rajtam, mint a futótűz, a bátyám viszont csak mosolyog, és továbbra is szurkál.

– Én elmentem Chicagóba, és egy ügyvédet üldöztem. Ennél rosszabb nem lehet. – Aztán finomabban hozzáteszi: – Nem vagy gyáva, Bo, ugye?

Veszek egy hosszú, lassú lélegzetet…, aztán elárulok valamit, ami csak egy kis része a problémának:

– Anya megpróbál rávenni, hogy egyetemre menjek.

Nem ez a problémám Duke-kal, de az biztos, hogy nem segít rajta. Duke azóta célozgat erre, amióta megérkezett az az ostoba felvételi levél.

Alig várom, hogy lássam az egyetemi betűs zakódat.

Gondolod, hogy lesz rántott uborka a menzán?

Te is ügyvéd leszel?

Ez az utolsó különösen gonosz megjegyzés volt, mert Duke még úgy is meg tudta állapítani, hogy Riona bazi gazdag, hogy kölcsönkért ruhákban járt. Elárulta a manikűrözött keze és a testtartása, ahogy állt, mintha királynő lenne a helyiségben, ahol éppen volt, sőt mindenütt, ahol még sosem járt azelőtt.

Éppen ezt szeretem benne, Duke azonban leszól mindenkit, aki palackozott vizet iszik, magassarkút hord vagy Instagramot használ. Gyűlöl mindent, ami hamis. Én azt mondom, szánalmas dolgok alapján ítéli meg az embereket, hogy ne kelljen tudomásul vennie a körülötte zajló igazi ocsmányságot.

Az az igazság, hogy sosem terveztem, hogy a Vanderbiltre fogok járni. Csak azért jelentkeztem, hogy Anya és az úszóedzőm leszálljon rólam.

Amikor megjött a levél, egy pillanatra elképzeltem magam, amint hónom alatt könyvekkel átsétálok a campuson. Aztán belém hasított az a fájdalom, amit nyolcéves korom óta szinte mindennap érzek, mintha hiányozna egy bordám fent, bal oldalon, és tudtam, hogy ez az űr csak még mélyebb lesz minden egyes lépéssel, amit innen távolodva teszek meg.

– Anya engem is egyetemre akart küldeni – mondja Raylan. – El tudsz képzelni engem egyetemistaként? Talán még NBA-diplomát is szereztem volna.

Pontosan olyan arcot vágok, amilyet szeretne kicsikarni belőlem.

– Úgy érted, MBA-diplomát?

Elvigyorodik.

– Talán mégis egyetemre kellene menned… Értesz az ilyesmihez.

– Ilyen vicceket ne mondogass a barátnőd előtt! Azt fogja gondolni, hogy tényleg ostoba vagy.

Erre felnevet.

– Hidd el, pontosan tudja, milyen hülye vagyok. De nem talál nálam jobb lovat.

A bátyám igazán bosszantó. Ugyanakkor rendkívül megnyugtató is, mint egy kedvenc régi póló. A vállára hajtom a fejem. Átkarol, és félig magához ölel.

– Én csak azt mondom, ha te és Duke barátok vagytok, ahogy állítod, akkor miért akarnál mással lovagolni? – Ő könnyen beszél.

Duke most gyűlöl engem.

És egyfajta elcseszett módon ez jobb, mint a másik lehetőség.

Elég sokszor haragudott rám már korábban is, de mindig megoldottuk.

Ha azonban az ember átlép egy bizonyos határt, onnan már nem tud visszafordulni.

Mint aznap, amikor a bátyám összecsomagolt, és eltűnt az éjszakában.

Ha azt hiszi, hogy most csak úgy visszajöhet ide, és tanácsokat osztogathat, akkor nagyon el van tévedve.

Elhúzódom tőle, nekidőlök a tölgyfa törzsének a hátammal, felhúzom a mellkasomhoz a térdem, átkarolom, és ráteszem az állam.

– Miért mentél el? – Azt hiszem, tudom az okát, de azt szeretném, ha ő maga mondaná el. Tízéves voltam, amikor itt hagyott csapot-papot. Még csak el sem köszönt. – Emlékszel? – kérdezem. – Tényleg nagy szívás volt, mert két évvel azelőtt költöztem távol a legjobb barátomtól, néhány hónapra rá pedig elvesztettem az apámat. És te sem jöttél haza többé.

Raylan egy hosszú pillanatig engem néz. Nehéz megjósolni, mit akar mondani, mert bármit érez is, akkor is tartja a szemkontaktust.

Végül megszólal:

– A temetésre hazajöttem.

– De nem maradtál.

– Afganisztánból nem engednek el még akkor sem, ha meghal az apád.

– Nem ezt kérdeztem – sziszegem. – Azt kérdeztem, miért mentél el?

Beletúr a hajába, erősen meghúzza a tövénél, és olyan hang tör fel a torkából, ami félúton van a sóhaj és a nyögés között.

– Dühös voltam.

Még sosem láttam a bátyámat igazán dühbe gurulni. Ami azt illeti, még extrém helyzetekben is megőrzi a hidegvérét.

– Miért voltál dühös?

– Nos… – kezdi, majd megrándul az ajka, és kivillantja a fogát. – Rájöttem valamire. Valamire a szüleinkről.

Várok, sejtem, mit fog mondani.

– Az apánk… nem az volt, aki teherbe ejtette anyát, amikor velem lett terhes. De ez még azelőtt volt, hogy megismerkedtek volna – teszi hozzá gyorsan. – Vagyis úgy értem, mielőtt randizni kezdtek volna. De nem volt baj. Nem okozott gondot egyiküknek sem.

– Tudom. – Megkönyörülök rajta. – Elolvastam Anya naplóját.

– Te… Bo!

Megvonom a vállam. Egy percig sem bántam meg… Tudtam, hogy Anya hazudik nekem.

– Dühös voltam – ismétli meg Raylan, és elkínzott arcot vág. – Haragudtam, amiért nem mondták el nekem. Elmentem, és beléptem a hadseregbe. Három hónappal később… tudod, mi történt.

Ó, igen, emlékszem. Reflektorfény az éjszakában. Közelebb, aztán még közelebb.

Raylan megérinti a térdem, ezért ránézek.

– Ezt bánom a legjobban az életben, Bo. Apánk azt mondta, „szeretlek”, én viszont azt vágtam rá, „te nem vagy az apám!”, aztán kisétáltam az ajtón. Soha nem volt lehetőségem elmondani neki, mekkora hazugság volt ez, mert nem sokkal azután meghalt. Ezért a hazugsággal kell együtt élnem, amit dühömben a fejéhez vágtam. Mert már soha nem hozhatom helyre.

Próbál megint megtanítani valamit.

Nekem is el kell mondanom neki valamit.

– Szándékosan szorítottak le minket az útról.

Raylan nagyot pislog.

– Bo… – Láttam.

– Tízéves voltál, és hajnali két óra volt, Bo. Biztosra veszem, hogy alud…

– Nem aludtam! Mondom neked, hogy láttam! – Raylan egy pillanatra elhallgat.

– Jól van.

Ellazul a vállam, mert hallom, hogy hisz nekem. Megnyalom az ajkam, aztán halkan megszólalok:

– Mi van, ha az ő családja csinálta? Ellisé?

Kissé megborzong, amikor kimondom a biológiai apja nevét.

– Nem – feleli, és az ajka elfehéredik. – Akkor már tizennyolc éve halott volt. A családja sosem tudott meg semmit. Az egy részeg sofőr volt, Bo. A zsaruk…

– Nem te beszéltél a zsarukkal – emlékeztetem. – Hanem Anya.

– Igaz – ismeri el. Aztán úgy mozdul az állkapcsa, mintha nem értene egyet saját magával.

– Mi van, ha…

– És mi van akkor, ha ők voltak? – vág a szavamba. – Mit csinálnál, Bo? Hallottad, amit az előbb mondtam neked? A legnagyobb hibát akkor követed el, amikor dühös vagy.

– Beszélj a saját nevedben!

Hátradől, mint aki megsértődött. Bűntudat hasít belém, és elfordulok.

Kis idő múlva ismét megszólal meleg és vigasztaló hangon, mintha a beszélgetésnek ez a része meg sem történt volna:

– Az, hogy háborúba vonultam a bajtársaimmal, egy olyan döntés volt, amit meg kellett hoznom magamért. Az egyetem is nagy döntés. Anya jó tanácsokat ad. Hallgass rá! Ő tudja… Mellesleg valószínűleg igaza van…, talán mindkettőnknek egyetemre kellett volna mennünk. Viszont ezt a döntést neked kell meghoznod saját magadért, nem Anyáért.

– Jó, oké – felelem. – Kösz.

Raylan leugrik a tölgyfáról, könnyedén ér földet a folyó mellett. Finoman megütögeti a lábszáramat, amikor elmegy.

– De ha adhatok neked egy tanácsot… Az egyetemmel majd később foglalkozz! Most ne engedd el azt a lovat!

Istenem, lefogadom, hogy egész idő alatt ezt akarta mondani.
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Bizonyos értelemben nehéz megtalálni Duke-ot, mert az államhatáron túl, messze cseroki földön lakik.

Valójában azonban egyáltalán nem nehéz, mert pontosan tudom, hol szokott lenni, amikor így duzzog – a nagybátyja farmja körül száguldozik egy csapat sakállal, akiket az unokatestvéreinek nevez.

Odahajtok Grady régi kék Fordjával.

A kutyák már messziről látják a felvert port, és ugatva rohangálnak.

Amikor kiszállok a kocsiból, az egyik unokatestvér egy nagy keresztcsavart vág az ajtómhoz, közvetlenül a kilincs fölé. Nem tudom, hogy a kezemet akarta-e eltalálni. Vajon melyik a jobb? Egy gyilkos hajlamú gazember, aki pocsékul céloz, vagy egy kiváló célzó, aki kicsit jobban tud uralkodni magán?

– Ezt még nem árt egy kicsit gyakorolni! – kiáltom a zizegő falevelek közé.

Nem szabad kimutatnom a félelmemet az unokatestvérek előtt, különben ízekre szednek.

Ott találom Duke-ot, ahol tudtam, hogy lesz: a lovak mellett.

Nézi, ahogy a bácsikái betörnek egy csapat musztángot. A lovak vadul szaladgálnak a karámban, különösen egy nagy csődör, amelynek a homlokán villám alakú, fehér minta látszik.

Amikor a bácsikái észreveszik, hogy jövök, néhányan a homlokukat ráncolják, mert gyűlölnek engem, a többiek viszont mosolyognak, mert szeretik nézni, ahogy Duke felkapja a vizet.

Duke úgy tesz, mintha nem látott volna, még akkor is, amikor már ott állok közvetlenül mellette. Még akkor is, amikor látom, milyen erősen lüktet a nyaka oldalán az az ér.

Pontosan tudom, milyen színű a bőre. Olyan, mint a föld színe nekem.

Az illatát is úgy ismerem, mint a sajátomat.

Már nem látom a bácsikáit vagy az unokatestvéreit, sőt még a lovakat sem, csak magát Duke-ot.

– Megint eltörted a telefonodat? – kérdezem.

– Igen – mordul fel.

Sejtettem. Máskülönben egy napot sem bír ki anélkül, hogy üzenetet írjon nekem.

– Az ablakom alatt voltál tegnap este?

Összeszorítja az állkapcsát, a csizmája sarkát a földbe vájja, a kezét zsebre dugja.

– Igen – vallja be végül.

– Miért mentél el, amikor kimentem, hogy beszéljek veled?

– Mert rohadtul dühös vagyok rád, Bo!

Felém fordul, nekem pedig összerándul a gyomrom, és úgy is marad.

A legjobb barátom mostanáig mindennap egy kicsivel még szebb lett. Alig tudok ránézni, még úgy is, hogy félig begyógyult sérülések vannak az arcán. Különösen a sérülések miatt. Szögletes az állkapcsa, az arccsontja magas, a szeme keskeny, hosszú haja pedig olyan fekete, mint a szurok. Az alsó ajka egy kicsit feldagadt. Én is megharapom az ajkam ugyanott, aztán észbe kapok.

Egy csapat cowboy vetette rá magát, miután sört locsoltam Duke-ra.

Jobban mondva mindannyiukra locsoltam azt a sört.

– Kitiltottak a Kocsikerékből! – kiált fel.

– Mindenkit kitiltanak, ez nem tart örökké.

Sziszegve beszívja a levegőt a foga között.

– Nem fontos neked. Milyen meglepő!

Bárcsak tényleg annyira nem érdekelne, mi történik Duke és köztem, mint amennyire ő hiszi!

A vigyorgó bácsikái közelebb húzódnak hozzánk a kerítésen, és próbálják kihallgatni, miről beszélünk. A homlokráncolók többnyire a karámban maradnak – a munka oroszlánrészét ők végzik itt.

Duke unokatestvérét, Arnie-t lelöki magáról a megvadult musztáng.

– Láttad ezt? Megpróbált fejbe rúgni! – panaszkodik Arnie, miután a ló patája pár centivel vétette el a halántékát, amikor hátrarúgott.

– Nézd! – Megérintem Duke alkarját. – Sajnálom.

Melegség terjed szét a karomban ott, ahol a bőrünk egymáshoz ér. A többi helyen csípős és feszült a levegő. Különösen az arcunk között.

– Mit sajnálsz?

Duke egyenesen a szemembe néz. Az övé olyan sötét, hogy alig lehet megkülönböztetni a pupilláját a szivárványhártyájától.

– Én… én sajnálom, hogy úgy gondoltad… – dadogom.

– Sajnálod, hogy úgy gondoltam? – Egy pillanat alatt felkapja a vizet, de nem tudom, miért.

Átugrik a kerítésen, be a karámba a lovakhoz, megragadja a vad musztáng sörényét, és fellendül a hátára. A csődör megfeszül, felszegi fehér villámmal díszített fejét, és vadul ugrándozni kezd.

– Mutasd meg nekik, hogy kell ezt csinálni, Csacsi! – kiáltja Duke nagybátyja. Ha Duke itt állna mellette, nem merné ezt a régi becenevet használni.

Ő azonban úgy tűnik, nem hallja. A ló sörényét markolja, biztosan ül a hátán, miközben az állat előre-hátra pattog, és úgy egyensúlyozik rajta, mint egy pillangó. Ránézésre nem is tűnik nehéznek, mert Duke az egyetlen ember ezen a földön, akit jobb lovasnak tartok magamnál. Nem mintha ezt valaha is bevallanám neki.

Duke több száz lovat tört már be. Miközben nézem, a musztáng ugrik egy igazán nagyot, és Duke már nem tud belekapaszkodni. Felrepül a levegőbe, aztán visszaesik a földre, hosszan gurul, és végül a kerítés mellett áll meg.

A bácsikái és az unokatestvérei azonnal odaszaladnak, felemelik, és hátba veregetik, mielőtt egyáltalán levegőt vehetne.

– Kutya bajod, semmi gond!

Összeborzolják a haját, ezért összevissza lóg a vállára. Ismét összeköti a tarkóján, a korlát lécei között némán engem néz. Az orrából vér csöpög.

Én is őt nézem, mert van egy olyan nagyon furcsa érzésem, hogy szándékosan engedte, hogy a ló levesse magáról.

– Mit sajnálsz, Bo? – kérdezi Duke.

Megnyalom az ajkam.

– Sajnálom, hogy nem tudtam…

– Nem! – Megint megmarkolja a ló sörényét, amit az unokatestvérei megpróbálnak megfékezni, és ismét felül a hátára.

– Duke!

Körbevágtázik a karámban, ügyet sem vet rám, úgy hajszolja azt a lovat, hogy az állat végül megint ledobja a hátáról át a kerítésen.

Odaszaladok hozzá, hamarabb odaérek, mint a bácsikái. Azok hangosan kiabálnak neki, nem értik, miért teljesít ilyen rosszul a legjobb idomárjuk.

Duke felül, vér csorog az arca oldalán, valamint a karján lévő sebből az ujjai végén.

– Mit sajnálsz? – kérdezi kitartóan.

– Hagyd abba! Meg akarod öletni magad?

– Rossz válasz. – Felugrik. Megmarkolom a vállát, de kiszabadítja magát, átugrik a kerítésen, és a maga könnyed, kitartó módján a musztáng után szalad. Sosem engedi, hogy a ló elmeneküljön előle a kör alakú karámban. A hátára teszi a kezét, és felugrik rá, bár látom, hogy fájdalmai vannak. Jobb oldalra hajol, és továbbra is jobbra dől. A szemöldökéből vér csorog a gallérjára, az orrából is vér folyik.

A fémes szag feldühíti a lovat. Kitágul az orrlyuka, prüszköl, és úgy ugrándozik, mintha megvadult volna. Duke egyre lazább eleganciával kapaszkodik belé, amely még eltúlzottabb lesz, ahogy lazít a fogáson. Amikor rám néz, az arcáról lerí, hogy szándékosan csinálja.

– Duke!

Elengedi a ló sörényét, és megint a földre esik.

Ezúttal nem kel fel olyan könnyedén.

– Idióta! – Inota bácsikája húzza fel. – Mégis mi a francot művelsz?

A többi bácsikája csendben van, és komoran néz rám. Ez most már túl messzire megy, többé nem élvezik.

Én az elejétől kezdve nem élvezem.

– Hagyd abba! – könyörgök Duke-nak.

Ő hátraveti a fejét.

– Mondd el, Bo! Mit sajnálsz?

Duke általában annyira feldühít, hogy szinte felrobbanok. Ebben a pillanatban azonban előttem állva porosan és véresen, inkább csak… legyőzöttnek tűnik.

Elszállt belőle a harci kedv és a harag.

Már csak a szomorúságot látom.

– Sajnálom, hogy megbántottalak – suttogom.

Bólint egyet, a tekintete fogva tartja az enyémet. Aztán körbevágtat a karámban a musztáng hátán, ezúttal erősen markolja a sörényét, nem engedi, hogy a ló ledobja magáról.

Amikor körbeér, odakiáltja nekem:

– Gyere velem egy randira! Egy igazi randira!

Ez már a kibaszott zsarolás határait súrolja. Bármilyen megbánást éreztem is az előbb, az rögtön elillan.

– Inkább randiznék azzal a lóval!

Duke az állat oldalába vágja a sarkát, és vicsorog. Öt másodperccel később a musztáng olyan nagyot rúg, hogy Duke szaltózik egyet a levegőben, és hanyatt zuhan a földre.

– Makacsságban nem lehet legyőzni – súgja nekem Arnie félvállról.

Arnie apja, Gatlin korántsem tűnik ilyen jókedvűnek. Ő sosem kedvelt sem engem, sem anyámat.

– Meg fogja öletni magát – jelenti ki Gatlin, és sötét pillantást vet rám. Azután olyan halkan súgja maga elé, hogy szinte úgy gondolom, csak képzelődöm: – Pont, mint Waya.

Ha valaki így beszélne apámról, betörném a kurva orrát. Gatlin azonban már többször betörte a saját orrát, ráadásul egy magas, idős cowboy, aki megölne, ha összeverekednénk. Aztán Duke többi bácsikája elásna valahol a farmon, meg talán Duke-ot is, ha egyet is beszólna nekik. Az ember nem baszakodhat a Warcloudokkal.

Duke ismét a földre zuhan.

Amikor legközelebb is leesik, odakiáltom neki:

– Jól van, megteszem! Szállj le arról az átkozott lóról! – Odabiceg hozzám, csupa por és vér.

– Nem tudtad volna egy kicsit hamarabb meggondolni magad?
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Megígérem Duke-nak, hogy eljöhet értem, mielőtt aznap este elmegyünk a kultúrházba a táncestre, aztán a délután többi részét a nagymamámnál töltöm. Segítek neki kenyeret sütni.

Nagyi a legjobb szakács, akit ismerek. Ő tanította meg apámnak azt az elképesztő marhapörköltet és a legfinomabb palacsintát, amit ember valaha kóstolt, viszont anyám lett a legjobb tanítványa. Apa el sem hitte, amikor Nagyi Anyának adta a régi szakácskönyvét, mondván:

– Én már minden receptet kívülről tudok.

– Nekem azt mondtad, hogy azok a receptek titkosak! – tiltakozott Apa.

Nagyi megvonta a vállát.

– Méltó utódra van szükségük.

Valószínűleg haragudott apámra, mert ő mindig hozzátett valamit a receptjeihez – málnát a banános palacsintához, fahéjat a lepénykenyérhez. Nem tudta megállni, hogy ne kísérletezzen.

Apa magas volt, és vékony, Nagyi alacsony és kerekded, de a keze ugyanolyan, mint Apáé, amikor főz vagy nyergeket készít. Egy nap alatt többet tud megcsinálni, mint a legtöbb ember egy hónap alatt.

Együtt gyúrjuk a tésztát. Én már nyakig lisztes vagyok, az ő köténye viszont még mindig makulátlan, pedig ma már barackot is befőzött, és reggel kitakarította a csirkeólat.

Én próbálom elterelni a figyelmem, mert a táncest kezdetéig már csak néhány óra van hátra, és ha arra gondolok, hogy ki kell öltöznöm egy igazi randira, úgy érzem, mintha hangyák mászkálnának a bőrömön.

Legjobban azt szeretem a Duke-kal való barátságunkban, hogy soha nem kell így éreznem magam.

Kicsi korunktól kezdve úgy veszekszünk, mint a kutyák. Egyszer légpisztollyal meglőtt, még mindig benne van a lövedék a fenekemben, túl mélyre hatolt ahhoz, hogy kivágják. Én egyszer megdobtam egy hógolyóval, amiben kő volt, és kiütöttem az egyik fogát. Már nem látszik a helye, mert a többi úgy rendeződött, hogy kitöltse a rést, de már csak harmincegy foga van.

Bajba kerültünk nemcsak a törzsi rendőrségnél és a helyi seriffnél, hanem Duke bácsikáinál is. Sosem telt el úgy egy hét, hogy ne láttam volna.

Közelebb áll hozzám, mint a saját testvéreim, mert ő nemcsak egy testvér, hanem a legjobb barátom is, akivel születésem óta együtt vagyunk. Gyakorlatilag ikrek vagyunk.

Kivéve, hogy…

Nem lenne szabad ilyen hevesen vernie a szívemnek, amikor a közelemben van az ikertestvérem. Nem lenne szabad lehajolnom, és beszívnom az illatát, amikor azt gondolom, hogy nem veszi észre. Nem lenne szabad összeszorulnia a szívemnek, amikor azt látom, hogy valaki mással beszél. És legfőképpen nem lenne szabad az ajkát bámulnom, és újra meg újra arra gondolni, vajon ugyanolyan jó íze van-e, mint amilyen az illata.

– Mit követett el ellened az a kenyér? – kérdezi Nagyi.

– Csak gyúrom.

– Nekem úgy tűnik, inkább agyon akarod verni.

– Mellesleg miért kell olyan rohadt sok táncestet szervezni? – kérdezem, és ismét egy jó nagyot ütök a tésztára.

Nagyi elmosolyodik.

– Vannak, akik szeretnek táncolni.

– Az emberek sok hülyeséget szeretnek.

Nem reagál rá, ahogyan semmilyen zsémbes megjegyzésemre sem, ami elhagyja a számat.

– Hány órakor jön érted Duke?

– Nem tudom – válaszolom bosszúsan, majd hozzáteszem: – Azt hiszem, hétkor.

– Lezuhanyozol előtte?

Ez csak egy kérdés, de olyan fajta, ami mögött sokkal több rejtőzik.

– Azt hiszem – mondom újra, még bosszúsabban.

– Jobb lenne, ha biztos lennél benne – feleli nyomatékosan. – Ló- meg csirkeszarszagod van.

– Ez nem csirkeszar!

– Hát nem sokkal jobb nála.

– Jól van, jól van! – Lecsapom a tésztát a lisztes pultra. – Megyek, lezuhanyozom.

– Vegyél kölcsön valami ruhát Kokótól! – javasolja. – Nem fogja bánni.

Koko a nagynéném, de Nagyi olyan későn szülte, hogy nem sokkal idősebb nálam. Ezenkívül gyönyörű, ragyogó, és olyan ruhatára van, mint egy rocksztárnak, ezért nem is merném felvenni a cuccait még akkor sem, ha jól néznének ki rajtam. De persze nem néznek ki jól rajtam.

– Egyébként hol van Koko?

– Dolgozik – feleli Nagyi, és közben csinos kis cipókat formál a tésztából.

Koko a helyi tévénél hírolvasó. Hajnali fél négykor kel, délben lefekszik aludni, talán ezért nem volt soha barátja. Vagy legalábbis olyan nem, akit bemutatott volna nekünk.

Akkor ér haza, amikor még a zuhany alatt állok. Hallom a kocsija zúgását az úton, aztán hamis éneklését a konyhából.

Felvágtat a lépcsőn, és bedörömböl a rozoga fürdőszobaajtón.

– Anya azt mondja, ruhára van szükséged!

A meleg víz figyelmeztetés nélkül elfogy. Felsikítok, megfogok egy törölközőt, és magam köré csavarom, épp amikor Koko beront a fürdőszobába.

– Ehhez mit szólsz? – kérdezi, és felemel valami flitteres cuccot.

– Kizárt dolog! Nekem is vannak ruháim, kösz.

– Nem, már nincsenek. Anya kimossa őket.

– Nagyi! – kiabálok le a lépcsőn.

– Késő, már mind csuromvíz – vigyorog Koko. Ő is ugyanolyan jól tudja, mint én, mennyire szándékos volt ez Nagyi részéről.

Ilyen az, amikor valaki a legfiatalabb testvér és a legfiatalabb unokatestvér: mindenki parancsolgat neki, megpróbálja rajta keresztül helyrehozni a saját hibáit.

Én még mindig abban a fázisban vagyok, amikor elkövetem a hibáimat, és ennek az időszaknak még koránt sincs vége.

– Gyere! – csábít Koko. – Én majd kicsinosítalak.

Azóta próbál kicsinosítani, amióta megtanultam járni.

Régebben elszaladtam előle a hajamba tett szalagokkal és hajcsatokkal, majd szándékosan meghemperegtem a sárban.

Ma este azonban folyton arra a vörös hajú csajra gondolok, akivel Duke a Kocsikerékben táncolt. Ő fodros szoknyát és ékkövekkel díszített cowboycsizmát viselt.

Duke-ra folyton gyönyörű lányok tapadnak – különösen az utóbbi néhány évben. Az a vörös meg is lepődött, amikor Duke beszélgetni kezdett velem. Vajon milyen pillantásokat kapnék, ha valamikor kézen fogva látnának vele? Vagy együtt táncolnánk?

Elpirulok a szégyentől, és ettől dühös leszek.

– Nem fogok kibaszott szoknyát felvenni!

– Senki sem mondta, hogy muszáj – feleli Koko békítően.

Egy óra kemény munka után jelenti ki először, hogy „nem rossz!”

Hajszárítóval megszárítja a hajam, ezért selymes lesz, és fényes, majd jobban kifesti a szemem, mint amennyire én szeretném, de sokkal kevésbé, mint amennyire ő.

Amikor elérkezik az ideje, hogy kiválasszak egy ruhát, ámulva állok a gardróbjában.

– Ez olyan, mint egy magazinban…

Felnevet.

– Most már tudod, mire költöm az összes pénzem.

Ha nekem ilyen szép ruháim lennének, soha nem engedném, hogy bárki hozzányúljon. Koko viszont leveszi őket a vállfáról, és legalább százat átad, hogy felpróbáljam. Mindegyik szebb, mint bármi, ami nekem van, viszont egyik sem olyan, aminek láttán Duke ne nevetne a képembe.

– Ez tökéletes lenne! – mondja Koko, és csodálva nézi saját paradicsompiros overallját.

– Ja…, ha tamponnak akarnék öltözni.

– Ez undorító – nevet. – És talán egy kicsit igaz.

Visszaakasztja az overallt a vállfára, majd levesz helyette egy kanárisárga fodros topot.

– És ehhez mit szólsz?

– Néha úgy gondolom, elfelejted, hol lakunk.

– Szeretek úgy öltözni, mintha ott élnék, ahol szeretnék élni – feleli, és felemeli az állát.

Ez nyilvánvaló, mert jelenleg egy pillangókkal díszített, trapézszárú farmer és rojtos bőrmellény van rajta. Szerintem 1969-ben akarna élni Woodstockban.

Végül megállapodunk egy bőrnadrágban, amely olyan vékony és rugalmas, mint egy leggings, hozzá pedig egy lezser, kissé átlátszó topot választunk.

– Reméltem, hogy rá tudlak beszélni valami más színre is, mint a fekete – biggyeszti le az ajkát.

– Azt akarom, hogy Duke rám ismerjen. – Megnézem magam a tükörben, de még mindig nem vagyok teljesen meggyőzve. – Biztos, hogy ne vegyek fel valamit ez alá a top alá?

– Nem, sötét lesz odabent. Különben is ez a lényege az egésznek… – Kacsint egyet. – Az, amit majdnem látsz…

Nagyi van olyan rendes, hogy nem ráncolja össze a szemöldökét, amikor lemegyek a lépcsőn. Már enélkül is eléggé zavarban vagyok.

– Megfésülködtél – jegyzi meg, mintha sosem fésülködnék.

– Sőt a fogamat is megmostam.

– Hűha, akkor ez tényleg igazi randi.

– Ha-ha! – felelem, de közben mosolygok.

Telnek a percek Nagyi régi, kakukkos óráján.

Nagyon furcsa félelem tör rám, hogy Duke nem fog eljönni. Igazán sokat küzdött azért, hogy igent mondjak, most viszont úgy nézek ki az ablakon, mintha ez csak egy átverés lett volna.

Amikor meghallom ősrégi motorjának zúgását, megdobban a szívem, és görcsbe rándul a gyomrom.

– Megjött! – kiáltja Koko. – A táncesten találkozunk!

Koko sokkal tovább fennmarad, mint általában szokott az egyetlen igaz szerelme miatt, és táncol. Csillogó nadrágot visel, és egy topot, ami régen csak selyemsál volt. Őt nem érdekli, ha úgy néz ki a farmer-flaneling tengerben, mint egy diszkógömb… Őt az élteti, ha mindenki őt bámulja.

Én viszont azt kívánom, bárcsak a láthatatlanná válás lenne a szuperképességem. Különösen most, amikor Duke csizmája a betonjárdán csikorog.

Udvariasan bekopog, bár máskor csak simán benyit.

– Miért kopogsz, te dilis? – kérdezi Koko, amikor ajtót nyit neki.

Pontosan tudja, miért, de szereti ugratni.

Duke belép, láthatóan feszeng, nem is hasonlít korábbi önmagára. A haja le van engedve, de szépen hátrafésülve, az arca frissen borotvált. Olyan ing van rajta, amit még sosem láttam, puha fekete pamut gyöngyház patentekkel, és fekete farmer, amin nincsenek szakadások. Csak a régi csizmája ugyanaz, mint volt.

Még mindig látszanak rajta a cowboyokkal való verekedés halvány nyomai, plusz új vágások is vannak a szemöldökén és az állán, de ezt leszámítva minden porcikája gondosan ápolt. Még a körmét is szépen levágta.

Egymásra nézünk, látom rajta, hogy ő is ugyanolyan ideges, mint én.

– Kész vagy? – kérdezi.

Kizárt dolog, hogy azt tudjam válaszolni, „igen”.

Igazság szerint semmit sem bírok kinyögni, mert kiszárad a szám, ezért csak bólintok.

– Nem szabad innod, ha motort vezetsz! – szól rá Nagyi élesen.

– Utálom az alkoholt – emlékezteti Duke.

– Annál több jut nekem! – csicsergi Koko. – Engem majd Melby hazahoz kocsival.

Melby a helyi marsall. Kokót a kijózanító cellába kellene vinnie, de úgy viselkedik, mintha a taxisofőrje lenne, mivel totál bele van zúgva. Ahogyan mindenki más is, aki valaha látta őt a tévében.

Követem Duke-ot a motorjához, és arra gondolok, mi a francról kell beszélni, amikor az ember randizik. Bárcsak soha ne egyeztem volna bele! Ugyanakkor szinte megrészegít a várakozás…

Duke megáll a járdaszegélynél, és rám néz. Másodjára, amióta megérkezett.

– Úgy nézel ki…

– Hogy? – mosolygok, pedig közben idegesen összerándul a gyomrom.

– Tisztán.

Elvigyorodik, erre én is mosolygok.

– Te is – válaszolom. – Azt hiszem, még soha nem láttam ilyen tisztának a kezed.

– Drótkefével sikáltam.

Ezerszer utaztam már a motorja hátsó ülésén, ám amikor most felszállok rá, és átkarolom a derekát, valahogy más érzés. Beindítja a motort, mire a vibrálás végighullámzik a combomon. Ugyanez a remegés rázza Duke testét is. A hátához nyomom az arcom, és végül mindketten egy ütemre rázkódunk.

Az éjszakai levegő csípős, hűvös szél fújja az arcom. Duke haja a homlokomat csiklandozza, forróság és finom illat árad a hátából.

A kultúrházból fény szűrődik ki, a táncest már javában tart. Kinyílik a szárnyas ajtó, a színpadon álló együttes fülsiketítően hangos, a táncosok csizmája úgy kopog, mintha egy külön dobfelszerelés lenne.

Duke letámasztja a motort, és kinyújtja nekem a kezét.

– Készen állsz?

– Igen. Menjünk be!

A tenyerébe teszem az enyémet.

Kézen fogva besétálni az ajtón olyan érzés, mintha világgá kürtölném ezt a randit. Esküszöm, mintha százan fordulnának felénk.

Vagy talán csak Duke nagybátyja, Gatlin. Úgy néz rám, mint ahogy a seriff bámulna egy marhatolvajra, ha fényes nappal besétálna a városába. Iszik egy hosszú, lassú kortyot a söréből, és közben le sem veszi rólam a szemét.

– A nagybátyád gyűlöl engem – mondom Duke-nak.

Megvonja a vállát.

– Engem is. Meg a legtöbb gyerekét.

Hoz nekünk italt – rumos kólát nekem, vizet neki, mert tényleg gyűlöli az alkoholt. A bátyja és két unokatestvére fejre állt a kocsival a szalagavató éjszakáján. Csak Gatlin fia, Arnie élte túl.

Iszom egy korty rumot, remélve, hogy csillapítja kicsit az idegességemet. Valójában csak annyi történik, hogy még jobban észreveszem, milyen jól néz ki Duke teste ebben az ingben. A felső patent szabadon van, alatta kilátszik csupasz barna bőre közvetlenül a nyaka alatt, és a tekintetem folyton visszatér oda…

– Akarsz táncolni? – kérdezi.

– Igen.

Duke az idő kilencven százalékában dühösnek tűnik, amikor viszont mosolyog, olyan, mintha kisütne a nap. A lábam elgyengül, megroggyan a térdem, de nem ettől az egyetlen italtól.

A táncparkett zsúfolásig megtelt, iszonyú a forróság. Duke közelebb húzódik hozzám, mint ahogy máskor táncolni szoktunk. Ma minden más, különösen az, ahogy hozzám ér. A keze hátul a derekamat fogja, aztán lejjebb csúszik a csípőmre. Belenéz a szemembe, a szánk pár centire van egymástól.

Még sosem táncoltunk így, de úgy teszünk, mintha már sokszor csináltuk volna. Ő irányít, ő húz közelebb magához, és a lábam közé csúsztatja a combját, amitől minden ringatózó mozdulatnál forróság és súrlódás keletkezik.

– Rólad álmodtam tegnap este – súgja halkan, rekedt hangon.

Én nem is egyszer álmodtam már róla.

– Mit csináltunk? – suttogom.

– Akarod, hogy megmutassam?

Az egész testem tűzben ég, a bőröm minden négyzetcentije együtt lüktet a színpadon dübörgő dobbal. Duke illata megtölti az orromat, fahéj és dízel égeti a torkom, még a fejem is beleszédül.

Félek. Igazság szerint halálosan rettegek. Ám ezúttal a félelem nem vált át haragba. Duke megnyugtat. A csípőmön lévő keze biztosan tart. A tekintete az enyémet kutatja. Ő a legjobb barátom és… az egész kibaszott világom.

Ahelyett azonban, hogy elmenekülnék, inkább hozzásimulok, hagyom, hogy érezze a mellemet a mellkasához nyomódni Koko hajszálvékony blúzán keresztül.

Felemelem az állam, így az ajkam közvetlenül a füle mellett van.

– Azt akarom, hogy pontosan mutasd meg, mit álmodtál.

Az ujjai a csípőmbe mélyednek. A szeme olyan fekete, mint a szurok, csillog a félhomályban.

Félrehúz a táncparkettről, de nem visz ki az ajtón – ehelyett a kultúrház hátsó részébe vezet, majd a kanyargós folyosókra, amelyeken keresztül végül a pajták mellett lyukadunk ki.

A pajtában jelenleg nincsenek állatok – leginkább a turistáknak mutatnak be itt különböző kézműves dolgokat. Viszont tele van finom illatú szénával, amire Duke a kelleténél kicsit erősebben lök hanyatt.

Rám ugrik, aztán a földön gurulunk, úgy birkózunk, mint régen több ezerszer, ezúttal azonban valami újfajta hév van benne.

Úgy küzdünk, mintha mindketten felül akarnánk lenni, Duke azonban erősebb nálam, és ma este nem fogja vissza magát. A földhöz szegez, az ujjai bilincsként szorítják a csuklómat. A száját hirtelen a számra szorítja. Megdöbbent, milyen forró és nedves. Bizseregni kezd a nyelvem és az ajkam, miközben színes fények öntik el az agyamat.

Az ajkának olyan íze van, mintha a világ minden finom ízét, finom illatát és minden jó érzését egybegyúrták volna robbanó cukorkába, és rászórták volna a nyelvemre.

A keze vadul kalandozik a testemen, mintha csak pár másodpercünk lenne együtt. Az a pár másodperc azonban egyre hosszabbra nyúlik, és senki sem jön, hogy félbeszakítson minket. Mélyen a szénába süllyedünk, ami szúrós és érdes, tökéletes ellentéte Duke kellemesen meleg bőrének.

A kezét a felsőm alá csúsztatja, megfogja puha mellem, kőkemény mellbimbóm a tenyerét karcolja. Minden érintése olyan, mint egy áramütés a szívemnek. Elakad a lélegzetem, hozzásimulok, ő pedig a combját a lábam közé nyomja.

Most először érinti meg a cicimet – ő az első, aki valaha is hozzáért. Izgalmas és részegítő érzés. A szívem vadul dobog, elolvadok a karjában.

Én is a pólója alá csúsztatom a kezem, érzem elképesztően sima bőrét a kemény izmok fölött. Az ő mellbimbója is kemény, mint az enyém, de olyan apró, hogy az ujjam átsiklik fölötte. A hasa hullámos, aztán érzem a háromszögletű izmot, amely egyre lejjebb húzza a kezem a farmerja felé…

A nadrág dereka alá csúszik az ujjam, a bokszeralsója párás melegébe. Idegesen tapogatózom, próbálgatom a helyes szöget, megkönnyebbülök és megrémülök, amikor a farka kitölti a tenyerem.

Duke olyan hangot ad ki magából, mintha kínoznám, de még jobban hozzám nyomódik, a farka olyan kemény, mint a bársonyos bőrrel borított acél. A nyögése hallatán valami lüktetni kezd a fejemben.

Megmarkolom a farkát, megérintem a bőrét, ahol egy kicsit lazább, a hegye közelében, és a hüvelykujjammal azt a részt dörzsölöm.

Duke a hajamba markol, szenvedélyesen és mohón csókol. Valahányszor megszorítom a farkát, a számba dugja a nyelvét.

Sikamlós nedvesség szivárog a farka végéből, a tenyerem csúszós lesz, könnyen siklik le-fel a hosszán. Ekkor még erősebben nyom a szénába, a nyelve a számban köröz, a lélegzete forró és mámorító.

– Meg akarlak ízlelni – nyög fel.

– Már érzed az ízem.

– Nem itt.

Mielőtt felfoghatnám, mit ért ezalatt, lejjebb csúszik a testemen, kigombolja a bőrnadrágomat, és lehúzza a combomon.

A bugyim a puncimhoz tapad, a tánc hevétől forró, és minden mástól nedves.

Duke beleakasztja az ujját az elasztikus anyagba a csípőmön, és rám néz.

Megnyalom az ajkam. Lüktet, ahogy az egész testem is szaporán dobogó szívemmel együtt.

Lassan lehúzza a bugyimat.

A hűvös levegő megcsapja a nedves puncimat.

Érzem a feltárult testrészem minden milliméterét. Olyan meztelen vagyok, amilyen még soha nem voltam, ráadásul egy olyan személy előtt, akinek a véleménye mindenkiénél többet számít.

– Olyan kibaszottul gyönyörű vagy! – sóhajt fel.

Még soha nem mondta, hogy gyönyörű vagyok.

Amikor azonban ránézek az arcára, tudom, hogy nem hazudik. Látom, milyen komolyan gondolja.

A combom közé térdel, mintha imádkozna, úgy néz végig a testemen. Amikor hozzám ér, a keze gyengéd és meleg, az ujjait finoman a csípőmre teszi. Lehajol, a száját kicsit a puncimra nyomja.

Az ajka az alsó ajkamon nyugszik, meleg és telt, halvány lélegzete csiklandoz. Végigsimít felfelé a nyelvével, én pedig azonnal elolvadok. A nyelve bársonyosan nedves, az érzés leírhatatlan, ködössé válik az agyam. Nem tudom befolyásolni, milyen hangok törnek fel belőlem, sem azt, ahogyan megfeszítem a hátam, és a csípőmet még közelebb nyomom a szájához.

Önkéntelenül markolom magam mellett a szénát. A testem mocorog, vonaglik, miközben Duke erősen tartja a csípőmet. Túl sok, nem bírom elviselni, ez az érzés olyan sok és még több. Egy perc szünet sincs, egyetlen kis pihenő sem a gyönyörben. Az érzés fokozatosan túlhalad azon a ponton, amit még elbírok, alig kapok levegőt, nyögdécselek és könyörgök.

Érzek minden egyes simítást a nyelvével, mégsem tudnám megmondani, hogy pontosan mit csinál ott lent. Meleg hullámok söpörnek végig rajtam, felkönyökölök, felkiáltok, aztán mindkét kezemmel a hajába túrok, és még közelebb húzom magamhoz. Ezután tehetetlenül hanyatt dőlök a szénára.

Duke továbbra is egy helyben tart, a kezével a csípőmet fogja, a szája kitartóan munkálkodik a lábam között. Nem is hasonlít ez arra, mint amikor én csinálom magamnak. Ilyesmit még sosem éreztem. Azok csak kis rezdülések, ez egy valóságos tornádó.

Összeszorítom reszkető combomat, dadogok, könyörgök, és folyton azt mondogatom, milyen jó érzés.

Felnéz rám. Ismerem ezt a pillantást, ez azt jelenti, hogy a világ minden kincséért sem fogja abbahagyni.

Talán bele is halnék, ha megállna.

Vagy abba, ha nem.

A testem lüktet, az arcát keféli, miközben mindkét kezemmel a fejét fogom. Belém dugja a nyelvét úgy, mint ahogy a számba tette, én pedig elsülök, mint egy fegyver.

Ez viszont nem egyetlen lövés, hanem sok egymás után, a hasamból kiindulva végighullámzik egészen a lábamig. Nedvesség áraszt el, minden részem ellazul és elernyed, mintha nem lennének csontjaim.

Duke feljebb csúszik rajtam, és megcsókol, a szája csupa nedvesség és pézsmaillatúan édes.

– Ez jobb, mint álmomban – dörmögi a számba.

A farka lüktet kettőnk közt, a csípőcsontomat bökdösi, kemény és tűzforró.

Megfogja a tövénél, és a hegyét megduzzadt puncimhoz illeszti.

– Várj! – szólalok meg elakadó lélegzettel.

Erre megáll. A könyökére támaszkodik, lenéz az arcomba.

A testem akarja ezt. Azt hiszem, az agyam is, de még mindig baromira félek.

Ez az a határvonal, ahonnan már nincs visszaút. Ha szexelünk, akkor már nem leszünk barátok többé. Szeretők leszünk vagy exszeretők, és minden, ami Duke és köztem történik szeptemberben, ezerszer rosszabb lesz.

– Nem akarlak elveszíteni – bukik ki belőlem.

Lenéz rám, az arcán vad kifejezés ül.

– Most itt vagyok. De el fogsz veszíteni… Amikor elmész tanulni, elveszítesz engem.

– Nem megyek el tanulni.

Nem látok rajta meglepődést, de kicsit oldalra hajtja a fejét.

– Mi?

– Nem megyek egyetemre – válaszolom. – Viszont elmegyek. Amikor elérkezik a szeptember, fogom a pénzt, amit megspóroltam, kiderítem, ki ölte meg apámat, és gondom lesz arra, hogy megfizessen érte.

Duke teljesen másképp néz rám, mint Raylan. Raylannél az ember sosem tudja, mit fog mondani. Duke szemében viszont látom az elszántságot, és azt is, amikor megszilárdul.

– Akarlak téged, Bo – mondja. – És nem fogom beérni csupán egyetlen részeddel. Soha többé.

És még engem tart makacsnak a családom?

Nem ismerik Duke-ot.

Ha megint eltaszítom magamtól, ő lesz az, aki elmegy. És úgy elmegy, hogy nem fogom megtalálni.

– Akkor tégy a magadévá!

Széttárom a térdem, és várakozón nézek a szemébe.

Ezúttal ő habozik. Végignéz a testemen lefelé, aztán a tekintete visszatér a szememre. Éhség suhan át az arcán. Elsötétedik a tekintete, szétnyitja az ajkát, és valósággal lecsap rám. Hosszan megcsókol, miközben ismét hozzám nyomja a farkát.

Súlyos, forró erekciója oda nyomódik, ahol nincs bejárat… A legérzékenyebb részem kitágul, de egyszerre csak egy kicsit, mintha visszalökné őt, és ellenállna. Próbálok ellazulni, nagy levegőt venni, de csak Duke illatával telik meg a tüdőm, és ettől még gyorsabban ver a szívem.

Izzadok ettől a hatalmas, lüktető érzéstől, ami miatt újra hozzányomódom, de a feszítés olyan erőteljes, amit már alig bírok elviselni. A farka apránként hatol belém, tovább tart, mint gondoltam. Az idő lassult le, vagy az agyam gyorsult fel?

Borotvaélen táncolok, többre van szükségem, miközben alig tudom elviselni azt, amit kapok. A hátába kapaszkodom, az arcomat a nyakába fordítom, a combomat a csípője köré kulcsolom.

Duke eleinte gyengéd és kitartó, de minden egyes centivel, amennyivel beljebb jut a farka, lázasan felnyög, és nagyobb erővel tolja befelé magát. A karjával átölel, a tenyerében tartja hátul a fejem. Megvadít az a hang, amit közvetlenül a fülembe lehel.

Ringatom a csípőmet, szélesebbre tárom a lábam, ellazulok, amennyire csak tudok, miközben az egész testem olyan feszült, mint egy hegedűhúr. Végül teljesen belém csúszik, tövig bennem van, a teste az enyémhez préselődik. A szemébe nézek, és egy pillanatra megáll az idő.

Aztán elkezdünk mozogni. Ugyanolyan könnyed eleganciával, mint amikor táncoltunk. Lassú lökéseket végez, én ugyanolyan ütemben ringatom magam, az egész testünk egymáshoz simul, még a lélegzetünk is szinkronban van.

Még soha nem éreztem semmit, ami ennyire békés és összehangolt lett volna. Két ember ugyanazt a gyönyört érzi ugyanabban a pillanatban. Két lélek, amely úgy fekszik egymáson, mint a színes üvegtáblák.

Nem tart sokáig. Duke-nak ez az első, ahogyan nekem is. Érzékeny vagyok odabenn, ő pedig már azelőtt is szinte szétdurrant, mielőtt belém hatolt volna. De éppen ettől olyan tökéletes. Nincs az a gát, ami képes lenne feltartóztatni a végtelen várakozást, több ezer lopott pillantást, pillanatokat, amikor egymáshoz súrlódott a kezünk, és azt az ajándékot, ami sokkal több volt, mint ajándék, azokat az alkalmakat, amikor csak rá számíthattam, senki másra… Olyan régóta várunk.

– Nem bírom tovább tartani – lihegi.

Érzem magamban a nedves pulzálást, és a testem hasonlóképpen reagál: gyönyör söpör végig rajtam, mintha mindketten ugyanazt a hullámot lovagolnánk meg. Együtt élvezünk, és amikor partra sodródunk a szénán, lihegünk, miközben még mindig átölelve tartjuk egymást.
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Sétálok egyet a World’s Fair Parkban, elütöm az időt, mielőtt fel kell vennem a bátyámat és Rionát a repülőtéren. Raylan tegnap elrepült Chicagóba, hogy elmenjen érte, és ma jönnek haza. Ebből pontosan lehet tudni, mennyire fel van dobva a bátyám.

Írt egy üzenetet, hogy késik a gépük, aztán rögtön utána lemerült a telefonom, vagyis most nem tudom, mit tegyek. Tegnap este elfelejtettem feltölteni. Gondolom, ez a mellékhatása annak, ha valakinek elveszik a szüzességét.

Vagy talán csak annak, hogy Duke ilyen baromi furcsán viselkedik.

A hazaúton csendben volt, ahogyan én is. Talán beszélgettünk volna, ha egészen a házunkig mentünk volna, ő azonban csak Grady kocsijáig vitt egy rövidke úton.

Mielőtt beszálltam a kocsimba, azért még megcsókolt egyszer, de az is röpkének és furcsán távolinak tűnt, mintha valami más járt volna a fejében.

Pontosan ezt akartam elkerülni. A puncim most sajog, én pedig úgy érzem magam, mint egy félig teli szemeteszsák, amit kidobtak az út szélére.

Azt hittem, ma reggel felhív. Vagy legalábbis üzenetet ír.

A Sunsphere-torony körül sétálok, baromi morcos vagyok, próbálom elfelejteni a tegnap estének azt a részét, amikor a puncim sajgott, aztán hirtelen melegség és nedvesség öntötte el…

Ez soha nem fog még egyszer megtörténni. Már eleve hiba volt, és ezt tudtam is.

Belerúgok egy pitypangba, mire kerek feje felrobban, és a fűben szanaszét szállnak a magjai.

– Ezt nekem szántad? – szólal meg egy hang a fülemben.

Megpördülök, felkiáltok, és Duke mellkasába ütök.

– Ne csináld ezt!

Megfogja a kezem, és nem engedi, hogy megmozdítsam. Az övé meleg és erős, a hüvelykujja a tenyerembe nyomódik.

– Hol voltál? – kérdezem gorombán. Elszorul a mellkasom, nem tudok a szemébe nézni.

– El kellett intéznem néhány dolgot – feleli. – Mielőtt elmegyünk.

Értetlenül bámulok rá.

– Mielőtt el…

Megrázza a fejét. Ma összefogta hátul a haját, az arca sovány és ádáz. A szeme azonban lágyabb, mint amilyennek valaha láttam, amikor rám néz.

– Bo, néha azt gondolom, hogy egyáltalán nem ismersz, pedig életem minden egyes átkozott percét veled töltöttem. Bárhová követlek. Csak a Vanderbiltre nem. Mert én nem kerültem be.

A mellkasomat szorító acélpántok kinyílnak, a tüdőm kitágul, mint egy hőlégballon.

– Te jelentkeztél a Vanderbiltre?

– Rögtön azután, hogy te is – vallja be. – De azt hiszem, jobban kellett volna figyelnem algebraórán. Vagy megtanulni úszni. Belebetegszem a gondolatba, hogy nélkülem mész oda.

– Soha nem akartam odamenni nélküled.

– Viszont egy bosszúhadjáratra igen? Kurvára ki van zárva!

Megragad, és durván megcsókol.

– Nem mész sehová nélkülem, Bo. Sem most, sem máskor. – Ránézek, és vad boldogság tölt el.

Aztán átkarolom a nyakát, és kétszer olyan durván viszonzom a csókját.
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Bloody Heart – lejátszási lista

 

 

  1. Doja Cat: Boss Bitch

  2. The Mamas & The Papas: California Dreamin’

  3. The Marvelettes: Please Mr. Postman

  4. The Neighbourhood: Devil’s Advocate

  5. B RELAND: My Truck

  6. Jason Aldean: She’s Country

  7. Jon Pardi: Dirt on My Boots

  8. Conan Gray: Maniac

  9. Surfaces: Sunday Best

10. Justin Timberlake: Say Something

11. Brooklyn Duo: All of Me

12. Bright Eyes: First Day of My Life

13. BØRNS: Electric Love
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